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Na temelju članka IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, 

Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine na 59. sjednici 
Zastupničkog doma, održanoj 21. ožujka 2018. godine, i na 5. 
sjednici Doma naroda, održanoj 14. veljače 2020. godine, usvojila 
je 

ZAKON 
O IZMJENI ZAKONA O PLAĆAMA I NAKNADAMA U 

INSTITUCIJAMA BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Zakonu o plaćama i naknadama u institucijama Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 
32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 
72/17 i 25/18) u članku 14. (Platni razredi i koeficijenti za djelatne 
vojne osobe) u stupcu "Koeficijent" dosadašnji koeficijenti od 1. 
do 8. platnog razreda mijenjaju se i glase: 

"Članak 14. 
Platni razred Čin Koeficijent 

1. Vojnik 1,20 
2. Vojnik I. klase 1,25 
3. Desetnik 1,30 
4. Narednik 1,35 
5. Viši narednik 1,40 
6. Narednik I. klase 1,46 
7. Stožerni narednik 1,49 
8. Glavni narednik 1,60 

Članak 2. 
Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

"Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-02-1-205/18 
14. veljače 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedateljica 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Borjana Krišto, v. r.

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Dragan Čović, v. r.

 
 

На основу члана IV 4.а) Устава Босне и Херцеговине, 
Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине на 59. 
сједници Представничког дома, одржаној 21. марта 2018. 
године, и на 5. сједници Дома народа, одржаној 14. фебруара 
2020. године, усвојила је 

ЗАКОН 
О ИЗМЈЕНИ ЗАКОНА О ПЛАТАМА И НАКНАДАМА У 

ИНСТИТУЦИЈАМА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Закону о платама и накнадама у институцијама Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 50/08, 35/09, 
75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 
94/16, 72/17 и 25/18) у члану 14. (Платни разреди и 
коефицијенти за професионална војна лица) у колони 
"Коефицијент" досадашњи коефицијенти од 1. до 8. платног 
разреда мијењају се и гласе: 
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"Члан 14. 
Платни разред Чин Коефицијент 

1. Војник 1,20 
2. Војник I класе 1,25 
3. Каплар 1,30 
4. Водник 1,35 
5. Старији водник 1,40 
6. Старији водник I класе 1,46 
7. Заставник 1,49 
8. Заставник I класе 1,60 

Члан 2. 
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01,02-02-1-205/18 
14. фебруара 2020. године 

Сарајево 
Предсједавајућа 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Др Драган Човић, с. р.
 

 
Na osnovu člana IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, 

Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine na 59. sjednici 
Predstavničkog doma, održanoj 21. marta 2018. godine, i na 5. 
sjednici Doma naroda, održanoj 14. februara 2020. godine, 
usvojila je 

ZAKON 
O IZMJENI ZAKONA O PLAĆAMA I NAKNADAMA U 

INSTITUCIJAMA BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Zakonu o plaćama i naknadama u institucijama Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 
32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 
72/17 i 25/18) u članu 14. (Platni razredi i koeficijenti za 
profesionalna vojna lica) u koloni "Koeficijent" dosadašnji 
koeficijenti od 1. do 8. platnog razreda mijenjaju se i glase: 

"Član 14. 
Platni razred Čin Koeficijent 

1. Vojnik 1,20 
2. Vojnik I. klase 1,25 
3. Kaplar 1,30 
4. Vodnik 1,35 
5. Stariji vodnik 1,40 
6. Stariji vodnik I. klase 1,46 
7. Zastavnik 1,49 
8. Zastavnik I. klase 1,60 

Član 2. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-02-1-205/18 
14. februara 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajuća 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Dragan Čović, s. r.

 

348 
Na temelju članka IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, Par-

lamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 2. sjednici Zastup-
ničkog doma, održanoj 18. prosinca 2019. godine, i na 5. sjednici 
Doma naroda, održanoj 14. veljače 2020. godine, usvojila je 

ZAKON 
O OSIGURANJU DEPOZITA U BANKAMA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

POGLAVLJE I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
(Predmet zakona) 

(1) Zakonom o osiguranju depozita u bankama Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Zakon) uređuju se 
osnivanje, status, djelatnost, upravljanje i rukovođenje, 
ovlasti, obveze i financiranje Agencije za osiguranje 
depozita Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Agencija). 

(2) Cilj ovoga Zakona je osigurati, unutar ograničenja određenih 
ovim Zakonom, zaštitu depozita fizičkih i pravnih osoba u 
bankama koje su dobile dozvolu za rad od Agencije za 
bankarstvo Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: FBA) ili Agencije za bankarstvo Republike Srpske (u 
daljnjem tekstu: RSAB), te time doprinijeti očuvanju 
cjelokupne financijske stabilnosti. 

Članak 2. 
(Definicija) 

U smislu ovoga Zakona: 
a) agencija za bankarstvo je FBA ili RSAB; 
b) Fond za osiguranje depozita (u daljnjem tekstu: 

Fond) jest račun Agencije otvoren u skladu s člankom 
13. ovoga Zakona; 

c) ciljani iznos Fonda jest iznos sredstava koji je, prema 
srednjeročnoj procjeni rizika, dostatan da osigura 
ispunjavanje zakonskog mandata Agencije; 

d) deponent je fizička ili pravna osoba koja ima 
prikladan depozit u banci članici; 

e) prikladan depozit je ukupan iznos svih sredstava koji 
rezultiraju iz depozita, štednih računa ili certifikata 
banke koje je deponent deponirao u banci članici, 
umanjeno za isključenja iz članka 6. ovoga Zakona. 
Prikladni depoziti čine osnovicu za obračun premije 
osiguranja; 

f) entitet je entitet Federacija Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Federacija BiH) ili Republika Srpska; 

g) vladino tijelo je domaći ili inozemni korisnik vladinih 
sredstava bez obzira na razinu vlasti, odnosno je li riječ 
o državnom, entitetskom, kantonalnom ili općinskom 
tijelu, kao i svaka pravna osoba, uključujući 
mirovinske i zdravstvene fondove, koji su u vlasništvu 
ili pod nadzorom takvih korisnika vladinih sredstava; 

h) skupina društava je skupina koju čine najviše 
matično društvo pravne osobe, njegova podređena 
društva i pridružena društva društava pravne osobe; 

i) slučaj osiguranja je slučaj koji zahtijeva isplatu 
osiguranja depozita u skladu s odredbama ovoga 
Zakona; 

j) osigurani depozit je dio prikladnog depozita utvrđen 
odlukom Upravnog odbora Agencije koji je pokriven 
osiguranjem putem Fonda; 

k) pravna osoba je svaka tvrtka, poduzeće, udruga, 
ustanova ili zaklada registrirana u Bosni i Hercegovini, 
izuzimajući vladina tijela; 

l) fizička osoba je svaki pojedinac, bez obzira na 
državljanstvo ili nacionalnost; 

m) banka je dioničko/akcionarsko društvo koje ima 
dozvolu za rad nadležne agencije za bankarstvo i čija 
je djelatnost primanje depozita i sredstava s obvezom 
vraćanja i davanje kredita za vlastiti račun, a može 
obavljati i druge poslove u skladu s entitetskim 
zakonima o bankama; 
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n) banka članica je banka koja sudjeluje u programu 
osiguranja depozita Bosne i Hercegovine u skladu s 
odredbama ovoga Zakona; 

o) država je Bosna i Hercegovina. 

Članak 3. 
(Uporaba muškog ili ženskog roda) 

Svi izrazi koji su, radi preglednosti, dani u jednom 
gramatičkom rodu se bez diskriminacije odnose i na muški i na 
ženski rod. 

POGLAVLJE II. OSIGURANJE DEPOZITA 

Članak 4. 
(Osiguranje depozita) 

(1) Agencija osigurava sve prikladne depozite u bankama 
članicama u Bosni i Hercegovini. 

(2) Prilikom slučaja osiguranja, Agencija se obvezuje na 
naknadu osiguranih depozita dijela prikladnih depozita 
deponentima, u skladu s ograničenjem iz članka 5. i 
isključenim depozitima iz članka 6. ovoga Zakona. 

Članak 5. 
(Ograničenje osiguranog depozita) 

(1) Najveći iznos osiguranog depozita, zajedno s obračunatom 
kamatom, koji isplaćuje Agencija po deponentu po banci 
članici je prikladni depozit umanjen za zakonski ili ugovorni 
dug deponenta prema banci članici najviše do iznosa 
utvrđenog odlukom Upravnog odbora Agencije ili koji je 
manji. 

(2) Upravni odbor Agencije na prijedlog ravnatelja Agencije 
donosi odluku o izmjeni visine iznosa osiguranog depozita i 
objavljuje je u "Službenom glasniku BiH". 

(3) Odluka Upravnog odbora Agencije o visini iznosa 
osiguranog depozita sastavni je dio ugovora o osiguranju 
depozita. 

(4) Za svrhe isplate, sva sredstva deponenta u stranoj valuti 
preračunavaju se u konvertibilnu marku (u daljnjem tekstu: 
KM) na osnovi prosječnog deviznog tečaja Centralne banke 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Centralna banka) na 
dan slučaja osiguranja. 

(5) Obračunata kamata na prikladne depozite obračunava se 
samo do dana slučaja osiguranja. 

(6) Ako je deponent vlasnik zajedničkog računa, udio svakog 
deponenta u zajedničkom računu obračunava se jednako 
između vlasnika računa, osim ako svi vlasnici računa 
dostave dokaz o suprotnome. Ukupna isplata po 
zajedničkom računu ograničena je na iznos utvrđen ovim 
Zakonom po jednom deponentu po banci članici. 

(7) Nakon obavijesti o obavljenoj statusnoj promjeni, deponenti 
imaju na raspolaganju rok od tri mjeseca da, bez plaćanja 
penala, povuku ili prenesu na drugu banku članicu svoje 
prikladne depozite, uključujući svu pripisanu kamatu i 
naknade ako oni u trenutku operacije premašuju razinu 
pokrića. 

Članak 6. 
(Isključeni depoziti) 

Prikladni depoziti ne uključuju sljedeća sredstva: 
a) depoziti za koje je odlukom suda utvrđeno da su 

stečeni protuzakonitim radnjama i koji nisu 
predmetom daljnje žalbe; 

b) depoziti koji se drže na računima čiji naziv nije 
transparentan u smislu vlasništva ili nenominirani 
depoziti; 

c) depoziti koji se čuvaju u sefovima banaka; 
d) depoziti koji se čuvaju u aranžmanu pohrane s 

bankom, osim namjenskih depozita; 

e) depoziti drugih domaćih ili inozemnih banaka koje 
drže u svoje ime i za svoj račun; 

f) depoziti domaćih ili inozemnih vladinih tijela; 
g) depoziti domaćih i inozemnih osiguravajućih društava; 
h) depoziti domaćih i inozemnih tijela za kolektivna 

ulaganja; 
i) depoziti domaćih i inozemnih mirovinskih fondova 

koji se ne smatraju vladinim tijelima; 
j) depoziti osoba u posebnom odnosu s bankom, kako je 

to utvrđeno entitetskim zakonima o bankama: 
k) depoziti tvrtki iste skupine kao i banka članica; 
l) depoziti koje je deponent stekao od iste banke članice 

prema stopama ili drugim financijskim ustupcima koji 
su mogli doprinijeti ugrožavanju financijskog stanja 
banke članice; 

m) depoziti poduzeća koja mogu biti isključena iz pokrića 
osiguranja nekim posebnim zakonom ili vladinim 
naputkom; 

n) dužnički vrijednosni papiri koje je izdala banka članica 
i sve druge obveze banke članice koje proizlaze iz 
takvih akceptnih naloga i mjenica; 

o) depoziti mikrokreditnih organizacija. 

Članak 7. 
(Sudjelovanje u članstvu) 

(1) Sve banke koje su dobile dozvolu za rad od nadležne 
agencije za bankarstvo obvezno su članice Agencije. 

(2) Banka dostavlja Agenciji primjerak posljednjeg revidiranog 
financijskog izvješća vanjske revizije provedene u skladu s 
međunarodnim računovodstvenim standardima ili početnu 
bilancu stanja za novoosnovane banke. 

Članak 8. 
(Praćenje kvalitete poslovanja banaka) 

(1) Za potrebe vlastite obaviještenosti i pripreme za 
ispunjavanje obveza iz svoje nadležnosti, Agencija će 
kontinuirano pratiti poslovanje banaka članica. 

(2) Način praćenja banaka članica sukladan je s podzakonskim 
aktom koji svojom odlukom donosi Upravni odbor 
Agencije, a temelji se na standardima kvalitete utvrđenim 
entitetskim zakonima o bankama i minimalnim zahtjevima o 
upravljanju rizicima u bankama propisanim od nadležnih 
agencija za bankarstvo. 

Članak 9. 
(Obveze banaka) 

(1) Banke su obvezne dostavljati u propisanim rokovima 
Agenciji: 
a) izvješća koja propisuju nadležne agencije za 

bankarstvo; 
b) izvješća vanjske revizije i 
c) izvješća koja propisuje Agencija. 

(2) Agencija propisuje način vođenja evidencija o depozitima u 
bankama članicama radi izvješćivanja o podacima bitnim za 
Agenciju, što se uređuje ugovorom o članstvu. 

(3) S ciljem provjere točnosti izvješćivanja Agencije, a u skladu 
s ugovorom o osiguranju depozita, Agencija prati 
ispunjavanje obveze izvješćivanja banaka po ugovoru. 

(4) Banka članica dužna je u svakom trenutku Agenciji učiniti 
dostupnima podatke o deponentima i njihovim depozitima, u 
obliku i na način kako to Agencija zahtijeva. 

Članak 10. 
(Ugovor i certifikat o članstvu) 

(1) Svaka banka članica potpisuje ugovor o članstvu s 
Agencijom, pripremljen u trenutku pristupa programu 
osiguranja depozita. 

(2) Ugovor o članstvu isti je za svaku banku članicu i sadrži 
precizirana prava i obveze Agencije i banke članice te 
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odgovarajuće procedure objavljivanja koje Agencija mora 
poštivati pri isplati osiguranja depozita. 

(3) Nova banka postaje članicom programa osiguranja depozita 
pod uvjetom da uplati jednokratnu naknadu za certifikat o 
članstvu, koji izdaje Agencija. Članstvo se ostvaruje po 
okončanju obje aktivnosti. 

(4) Upravni odbor Agencije na prijedlog ravnatelja Agencije 
odlukom određuje visinu naknade za certifikat o članstvu 
koja se objavljuje u "Službenom glasniku BiH". 

(5) Iznos naknade za certifikat o članstvu isti je za sve banke 
članice i koristi se za izmirenje troškova nastalih u tekućem 
odnosu s bankama članicama. 

Članak 11. 
(Promidžbeni materijal) 

(1) Banka članica dužna je pružiti deponentima i zainteresiranim 
osobama informacije o osiguranju depozita utvrđene ovim 
Zakonom, a posebno informacije o visini i načinu isplate 
iznosa osiguranog depozita. 

(2) Informacije iz stavka (1) ovoga članka moraju biti 
razumljive i dostupne u pisanom obliku. 

(3) Informacije iz stavka (1) ovoga članka banke ne mogu se 
koristiti u reklamne svrhe niti na način koji ugrožava 
stabilnost bankarskog sustava i povjerenje deponenata. 

(4) Agencija osigurava promidžbeni materijal, uključujući i 
znak Agencije, koji je svaka banka članica dužna imati 
izložen otvoreno i u svakom trenutku. 

(5) Banka članica može i samostalno osigurati promidžbeni 
materijal koji dokazuje njezino članstvo u osiguranju 
depozita, pod uvjetom da je dizajn materijala kompatibilan 
sa službenim znakom Agencije. 

(6) Agencija odobrava dizajn, sadržaj i korištenje svojeg 
promidžbenog materijala. 

(7) Banke članice obavještavaju postojeće i potencijalne 
deponente o primjenjivim isključenjima iz zaštite programa 
osiguranja depozita. 

(8) Prije sklapanja ugovora o primanju depozita, deponentima se 
pružaju opće informacije koje osigurava Agencija. 
Deponenti potvrđuju primitak takvih informacija. 

(9) Potvrda o prikladnosti depozita dostavlja se deponentima na 
njihovim izvodima računa, uz upućivanje na informativni 
obrazac, na kojem se navodi internetska adresa Agencije. 
Informativni obrazac dostavlja se deponentu najmanje 
jednom godišnje. 

(10) Internetska stranica Agencije sadrži informacije potrebne 
deponentima, a posebno informacije u vezi s postupkom i 
uvjetima osiguranja depozita. 

Članak 12. 
(Premija osiguranja) 

(1) Nakon izuzeća članka 6. točke m) ovoga Zakona i 
isključenja sredstava utvrđenih člankom 6. od točke a) do 
točke l) i toč. n) i o) ovoga Zakona, prosječni prikladni 
depoziti na kraju svakog mjeseca uvećani za obračunatu 
kamatu koriste se kao osnovica premije osiguranja banke 
članice koja sudjeluje u osiguranju depozita. 

(2) Premija osiguranja uplaćuje se tromjesečno unaprijed do 
prvog dana svakog tromjesečja, na osnovi prosječnog stanja 
prikladnih depozita u prethodnom tromjesečju. Tromjesečja 
počinju prvog dana siječnja, travnja, srpnja i listopada. 

(3) Agencija dostavlja svakoj banci članici račun za uplatu 
premije osiguranja depozita najkasnije deset dana prije 
isteka roka za plaćanje premije. 

(4) Ugovorom o članstvu utvrđuju se procedure obračuna 
premije koju plaća banka članica. 

(5) Upravni odbor Agencije na prijedlog ravnatelja Agencije, a 
najmanje jednom godišnje, utvrđuje visinu stope premije 
osiguranja za sve banke članice. 

(6) Na početku četvrtog kalendarskog tromjesečja, Agencija 
objavljuje važeću stopu premije osiguranja i stopu koja će se 
primjenjivati u idućoj kalendarskoj godini. Agencija 
zadržava pravo izmjene stope uvijek u skladu s potrebama 
Agencije, s tim što nova stopa premije osiguranja stupa na 
snagu u idućem kalendarskom tromjesečju od trenutka 
obavještavanja banaka članica. 

(7) Odluka o visini stope premije objavljuje se u "Službenom 
glasniku BiH" prije nego što izmijenjena stopa premije 
osiguranja stupi na snagu. 

(8) Odluka Upravnog odbora Agencije o visini stope premije 
osiguranja sastavnim je dijelom ugovora o osiguranju 
depozita. 

(9) Upravni odbor Agencije može uspostaviti sustav rangiranja 
radi utvrđivanja visine stope premije osiguranja za 
pojedinačne banke članice proizašle iz tog rangiranja. 
Iznimno, Upravni odbor Agencije za istu svrhu prihvaća 
sustav rangiranja relevantne agencije za bankarstvo. 

(10) U slučaju da sredstva Fonda nisu dostatna za isplatu 
osiguranih depozita prilikom nastupanja slučaja osiguranja, 
dodatna sredstva osiguravaju se naplatom izvanredne 
premije osiguranja. 

(11) U slučaju da je Agencija dala doprinos za financiranje 
restrukturiranja i pretrpjela veće gubitke od gubitaka koje bi 
imala u postupku likvidacije ili stečaja, Agenciji će se 
nadoknaditi iznos gubitka koji je nastao u postupku 
restrukturiranja banke članice naplatom izvanredne premije 
osiguranja u Fond. 

(12) Odluku o naplati izvanredne premije osiguranja, njezinoj 
visini i načinima naplate donosi Upravni odbor Agencije i 
objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Članak 13. 
(Fond za osiguranje depozita) 

(1) Agencija otvara račun Fonda u Centralnoj banci na koji 
deponira premije banaka članica. 

(2) Sredstva premije osiguranja iz članka 12. ovoga Zakona 
koriste se isključivo za povećanje kapitala Fonda. 

(3) Fond može prihvatiti i sredstva pribavljena putem donacija 
koje odobri Upravni odbor Agencije. Sredstva Fonda čine i 
sredstva ostvarena naplatom po osnovi subrogacije iz 
likvidacijske i stečajne mase banke i troškova postupka u 
vezi s isplatom osiguranih depozita i troškova postupka u 
vezi s restrukturiranjem banaka. 

(4) Sredstva Fonda ne mogu biti predmetom ovrhe, izuzev po 
osnovi obveze Agencije na isplatu osiguranog depozita i 
sudjelovanja u postupku restrukturiranja banaka članica. 

(5) Agencija ulaže kapital Fonda u skladu s politikom ulaganja, 
koju donosi Upravni odbor Agencije na prijedlog ravnatelja 
Agencije. 

(6) Agencija ulaže kapital Fonda u vrijednosne papire s fiksnim 
prihodom, koje su izdale ili garantirale države članice 
Europske unije, vladine agencije država članica Europske 
unije i europske nadnacionalne agencije, i u vrijednosne 
papire s fiksnim prihodom koje su izdale ili garantirale vlade 
ili vladine agencije Sjedinjenih Američkih Država. 

(7) Agencija može ulagati kapital Fonda u vrijednosne papire s 
fiksnim prihodom ili druge instrumente duga koje su izdale 
tvrtke Europske unije ili tvrtke sa sjedištem u Sjedinjenim 
Američkim Državama s najvišom ocjenom. Minimalna 
ocjena kvalitete ovih tvrtki je A ili P1 ili bolja ili 
jednakovrijedna u skladu s ocjenama međunarodno priznate 
agencije za ocjenu obveznica. 
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(8) Sva ulaganja Fonda, u skladu s politikom ulaganja, 
poduzimaju se uz zaštitu njegovog kapitala i zadržavanja 
likvidnosti. 

Članak 14. 
(Prestanak članstva uz isplatu osiguranja) 

(1) Prestanak članstva u programu osiguranja depozita, osim u 
slučajevima iz članka 17. ovoga Zakona, rezultat je mjere 
agencije za bankarstvo prema banci članici. 

(2) Nakon službenog obavještavanja o gubitku dozvole banke 
članice, ravnatelj Agencije dužan je o tome obavijestiti 
Upravni odbor Agencije. 

(3) Naknadni gubitak članstva u programu osiguranja depozita, 
iz razloga utvrđenih ovim člankom, potvrđuje se odlukom 
Upravnog odbora Agencije na prijedlog ravnatelja Agencije. 

(4) Agencija objavljuje odluku u "Službenom glasniku BiH" i o 
tome obavještava FBA-u ili RSAB. 

(5) Kada banka članica dobije obavijest iz stavka (2) ovoga 
članka, odmah obavještava o tome sve postojeće deponente, 
službeno i u pismenom obliku. 

(6) U slučaju isplate osiguranja depozita, prava deponenata 
ograničena na iznos isplate osiguranja zakonski se prenose 
na Agenciju, na cessio legis način. 

Članak 15. 
(Gubitak dozvole za rad banke članice kao mjera agencije za 

bankarstvo) 
(1) Isplata osiguranja depozita ograničava se na situaciju u 

slučaju gubitka dozvole za rad banke članice, kao mjere 
agencije za bankarstvo. 

(2) U skladu s odredbama čl. 5., 6. i 14. ovoga Zakona, Agencija 
je dužna staviti na raspolaganje deponentima osigurane 
iznose prikladnih depozita bez neopravdanog kašnjenja, 
najkasnije u roku od 20 radnih dana od dana oduzimanja 
dozvole za rad banci članici. 

(3) Agencija ima pravo vršiti privremene isplate u situacijama 
kada može postojati produljeno kašnjenje postupka isplate. 

Članak 16. 
(Obveze deponenata) 

(1) U slučaju iz čl. 14. i 15. ovoga Zakona, deponenti uz zahtjev 
za isplatu dostavljaju dokaz zakonskog vlasništva nad 
depozitom za koji se potražuje naknada. 

(2) Zahtjevi za isplatu potraživanja deponenata zastarijevaju u 
roku od pet godina od dana gubitka dozvole za rad banke 
članice, bez obzira na razlog isplate osiguranja u banci 
članici. 

(3) Agencija isplaćuje i deponente koji su stekli pravo na isplatu 
na temelju pravomoćne sudske presude. 

Članak 17. 
(Suspenzija ili prestanak članstva bez isplate osiguranja) 

(1) Do prestanka članstva u programu osiguranja depozita bez 
isplate osiguranja, koje nije povezano s razlozima iz članka 
14. ovoga Zakona, dolazi u skladu s odlukom Upravnog 
odbora Agencije o suspenziji na prijedlog ravnatelja 
Agencije. 

(2) Agencija obavještava FBA-u i RSAB o odluci iz stavka (1) 
ovoga članka. 

(3) Odluka Agencije je konačna i obvezujuća. Odluka se može 
osporavati u postupku pred Sudom Bosne i Hercegovine. 

(4) Odluka se objavljuje u "Službenom glasniku BiH". 
(5) Po primitku odluke iz stavka (1) ovoga članka, banka članica 

izdaje obavijest konvencionalnim metodama publiciranja i 
izvješćivanja da budući depoziti neće biti osigurani. 

Članak 18. 
(Obavještavanje deponenata) 

(1) U roku od deset dana prije stupanja na snagu odluke iz 
članka 17. ovoga Zakona, Agencija izdaje obavijest o 
okolnostima i razlozima za donošenje odluke o suspenziji 
članstva bez isplate osiguranja, konvencionalnim metodama 
publiciranja i izvješćivanja. Obavijest se objavljuje u 
"Službenom glasniku BiH". 

(2) Postojeći uplaćeni depoziti osigurani su do isteka roka od tri 
mjeseca ili do dospijeća od dana suspenzije ili prestanka 
osiguranja depozita, o čemu Agencija obavještava 
deponente. 

Članak 19. 
(Suspenzija osiguranja depozita bez isplate osiguranja) 

(1) Suspenzija osiguranja depozita ograničava se na situacije 
kad banka članica ne plati naknadu za članstvo ili ne plati 
premiju osiguranja za jedno tromjesečje. 

(2) Depoziti fizičkih osoba primljeni prije dana suspenzije 
osiguranja depozita, u skladu s ovim člankom, ostaju 
osigurani kako slijedi: 
a) 90 dana nakon suspenzije osiguranja depozita ili 
b) do dana dospijeća pojedinog depozita, ovisno o tome 

koji je rok dulji. 
(3) Depoziti iz stavka (2) ovoga članka osigurani su na istoj 

razini od dana kada je banka članica obaviještena o 
suspenziji njezinog osiguranja depozita. 

(4) Novi depoziti ili dodatna sredstava koja su dodana 
postojećim prikladnim depozitima, primljenima nakon dana 
kada je banka članica obaviještena o suspenziji osiguranja, 
neće biti osigurani. 

(5) Od banke članice zahtijeva se da nakon dana suspenzije 
depozita nastavi izvješćivati i plaćati premije Agenciji dok 
god postoji osiguranje depozita zbog dospijeća depozita, a 
iznos premije zasnivat će se samo na depozitima koji su 
osigurani. 

(6) Banka članica vraća Agenciji svoj izvornik certifikata o 
članstvu u roku od pet radnih dana od dana zaprimanja 
obavijesti o suspenziji svojih depozita, te u istom roku 
uklanja iz svih svojih prostorija sve oznake Agencije, kao i 
promidžbeni materijal. Ako banka članica ponovo uspostavi 
svoje učešće u osiguranju depozita prije ukidanja članstva u 
osiguranju depozita, izvornik certifikata o članstvu bit će 
vraćen ponovno primljenoj banci članici bez potpisivanja 
novog ugovora o članstvu ili procjene nove naknade za 
certifikat. 

Članak 20. 
(Ukidanje osiguranja depozita bez isplate osiguranja) 

(1) Ukidanje osiguranja depozita ograničava se na situacije kada 
banka članica ne plati premiju osiguranja više od jednog 
uzastopnog tromjesečja. 

(2) Depoziti primljeni prije dana ukidanja osiguranja depozita, u 
skladu s ovim člankom, osigurani su prema odredbama i 
ograničenjima iz članka 19. ovoga Zakona. 

(3) Ako banka članica vrati svoje članstvo u osiguranju depozita 
poslije ukidanja svojeg učešća u osiguranju depozita, 
izvornik certifikata o članstvu neće biti vraćen ponovno 
primljenoj banci članici, već se izdaje novi certifikat o 
članstvu i procjenjuje naknada za certifikat o članstvu. 

Članak 21. 
(Uvjeti za korištenje sredstava Fonda u postupku restrukturiranja 

banaka članica) 
(1) Kada nadležna agencija za bankarstvo poduzme mjere 

restrukturiranja banke članice, pod uvjetom da takve mjere 
osiguravaju deponentima da i dalje imaju pristup svojim 
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depozitima, Agencija će osigurati sredstva za financiranje 
postupka restrukturiranja u skladu s ovim Zakonom, i to: 
a) kada se provodi unutarnje restrukturiranje banke 

članice vlastitim sredstvima, za iznos koji bi pretrpjeli 
osigurani deponenti u slučaju da su njihovi osigurani 
depoziti bili uključeni u raspodjelu gubitka i bili 
otpisani do jednakog iznosa kao i vjerovnici i istim 
redoslijedom prioriteta, sukladno zakonima kojima se 
uređuje rad banaka; 

b) kada se primjenjuje drugi instrument restrukturiranja, u 
iznosu gubitaka koje bi pretrpjeli deponenti po osnovi 
osiguranih depozita da su sudjelovali s drugim 
vjerovnicima istog isplatnog reda u pokriću tih 
gubitaka, sukladno zakonu kojim se uređuje rad 
banaka. 

(2) Agencija nije obvezna pružiti doprinos u dokapitalizaciji 
banke članice u postupku restrukturiranja, banke za posebne 
namjene ili društva za upravljanje imovinom, ali može dati 
doprinos u resorpciji gubitka. 

(3) Iznos sredstava Fonda koji se koristi za financiranje 
restrukturiranja banke članice ne može prijeći iznos koji bi 
bio isplaćen iz sredstava Fonda u slučaju da je, umjesto 
restrukturiranja banke članice, nad bankom članicom 
pokrenut postupak likvidacije ili stečaja kako je utvrđeno 
neovisnom procjenom, u skladu s entitetskim zakonima o 
bankama. 

(4) Učešće sredstava Fonda u restrukturiranju banke članice ne 
može prijeći gubitke koje bi Fond pretrpio da je nad bankom 
članicom pokrenut postupak stečaja ili likvidacije, pri čemu 
gubitak predstavlja razliku između isplaćenog iznosa i 
iznosa hipotetičke naplate. 

(5) Fond se uključuje u financiranje restrukturiranja banaka 
članica samo u slučaju kada ukupni doprinos Fonda 
financiranju restrukturiranja banke članice ne prelazi 50% od 
ciljanog iznosa Fonda. Korištenje sredstava Fonda u 
postupku restrukturiranja odlukom potvrđuje Upravni odbor 
Agencije. 

(6) Kada se u postupku restrukturiranja banke osigurani depoziti 
banke članice prebacuju na treću pravnu osobu na temelju 
instrumenta prodaje poslovanja ili instrumenta prijenosa na 
banku za posebne namjene, deponenti ne ostvaruju pravo 
potraživanja od Agencije u pogledu bilo kojeg dijela svojeg 
depozita u banci članici koja je u postupku restrukturiranja a 
koji nisu preneseni, pod uvjetom da je iznos prenesenih 
depozita jednak ili veći od ukupnog osiguranog iznosa 
određenog odlukom Upravnog odbora Agencije. 

(7) Banka članica koja je restrukturirana ili je sudjelovala u 
postupku restrukturiranja mora biti sposobna osigurati 
kontinuitet svojih temeljnih funkcija i ključnih poslovnih 
aktivnosti. 

(8) Ako Agencija u postupku restrukturiranja banke članice 
pretrpi gubitke veće od gubitaka koje bi pretrpjela u 
likvidacijskom ili stečajnom postupku, što se utvrđuje 
neovisnom procjenom u skladu s entitetskim zakonima o 
bankama, ostvaruje pravo na naknadu razlike do visine 
gubitka koji bi pretrpjela u likvidacijskom ili stečajnom 
postupku iz sredstava izvanredne premije osiguranja. 

POGLAVLJE III. AGENCIJA ZA OSIGURANJE 
DEPOZITA 

Članak 22. 
(Osnivanje) 

(1) Ovim se Zakonom osniva Agencija za osiguranje depozita 
Bosne i Hercegovine. 

(2) Agencija ima sjedište u Banjoj Luci i podružnice u Sarajevu 
i Banjoj Luci. Agencija može otvoriti i dodatne jedinice ako 

su fiskalno održive od dana otvaranja. Agencija može 
dodijeliti svoje funkcije na razini Agencije između lokacija 
podružnica. 

(3) Podružnice ili druge organizacijske jedinice nemaju pravni 
status niti ovlasti neovisno o Agenciji. Svaka dodatna 
organizacijska jedinica Agencije osniva se odlukom 
Upravnog odbora Agencije. Upravni odbor Agencije 
imenuje ravnatelje svih organizacijskih jedinica Agencije. 

(4) Agencija je samostalna, neprofitna pravna osoba s ovlastima 
sukladnim s ovim Zakonom. 

(5) Agencija ima ovlast za sklapanje ugovora, nabavu i 
raspolaganje pokretnom i nepokretnom imovinom i biti 
stranka u pravnom postupku. 

(6) Agencija ima pečat u skladu sa Zakonom o pečatu institucija 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 12/98, 
14/03 i 62/11). Podružnice imaju pečat koji dodatno sadrži 
naziv i sjedište podružnice. 

Članak 23. 
(Obveze i ovlasti) 

(1) Zadaća Agencije je: 
a) osigurati prikladne depozite fizičkih i pravnih osoba u 

bankama članicama u skladu s ovim Zakonom; 
b) izdavati bankama certifikate o članstvu; 
c) oduzimati, suspenzijom ili okončanjem, certifikate o 

članstvu; 
d) ulagati sredstva koja čine Fond u skladu s 

ograničenjima politike ulaganja Agencije i u skladu s 
ovim Zakonom; 

e) isplaćivati osiguranje depozita u slučaju prestanka rada 
banke članice, u skladu s ovim Zakonom; 

f) donositi podzakonske akte kojima se uređuje 
osiguranje depozita i poslovanje Agencije, u skladu s 
ovim Zakonom; 

g) sudjelovati u postupku restrukturiranja banaka. 
(2) U slučaju da se Agencija i banka članica ne mogu usuglasiti 

u vezi s točnošću izvješća potrebnih u skladu s ovim 
Zakonom ili odlukom Upravnog odbora Agencije, Agencija 
ima pravo zahtijevati reviziju poslovanja banke članice i 
angažirati neovisnog revizora radi ocjene točnosti izvješća 
koje je banka članica dostavila Agenciji. Troškove ove 
revizije snosi strana čije se tumačenje ocjenom revizije 
utvrdi za pogrešno. 

(3) Kada Agencija utvrdi da banka članica ne ispunjava obvezu 
plaćanja premije osiguranja Agenciji ili ne ispunjava druge 
financijske obveze prema Agenciji, Agencija ima pravo: 
a) službeno obavijestiti FBA-u ili RSAB da Agencija 

planira poduzeti mjere u vezi s aktivnošću banke 
članice ili stanja koje može utjecati na članstvo te 
banke u Fondu; 

b) podnijeti tužbu nadležnom sudu; 
c) uvesti postupak suspenzije ili okončanja. 

(4) Agencija ima pravo provjeriti sve ili pojedine prikladne 
depozite u svojim bankama članicama i tražiti podatke o 
prikladnim depozitima pismenim putem. Banka članica 
dužna je potvrditi primitak zahtjeva u roku od dva radna 
dana od dana zaprimanja zahtjeva i postupiti povodom 
zahtjeva za informacijama o depozitima u roku od deset 
radnih dana od dana zaprimanja zahtjeva. 

Članak 24. 
(Samostalnost i imunitet) 

(1) Agencija samostalno rukovodi poslovanjem, u skladu s ovim 
Zakonom. 

(2) Od dana osnutka Agencije, ravnatelj Agencije, ravnatelji 
podružnica i njihovo osoblje, kao i druge osobe koje 
preporuči ili imenuje Agencija za obavljanje određenih 
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radnji iz ovoga Zakona ne mogu biti podvrgnuti progonu u 
kaznenom ili građanskopravnom postupku zbog bilo kojih 
radnji koje su obavili u dobroj namjeri i u skladu s ovim 
Zakonom za vrijeme izvršenja ili obavljanja zadataka u 
granicama svojih ovlasti. 

(3) Agencija snosi ili nadoknađuje troškove sadašnjih i bivših 
zaposlenika, bez obzira na položaj, svih pravnih sporova 
inicirane protiv zaposlenika iz bilo kojeg izvora, radnji 
poduzetih u dobroj namjeri prilikom izvršenja ili obavljanja 
zadataka u granicama ovlasti propisanih ovim Zakonom ili 
drugih delegiranih ovlasti ako ti troškovi ne mogu biti 
naplaćeni od stranke koja je podnijela tužbu protiv Agencije 
ili njezinog osoblja. 

Članak 25. 
(Statut Agencije) 

(1) Statutom Agencije uređuju se: 
a) ustrojstvo i način poslovanja Agencije; 
b) nadležnost i način rada Agencije; 
c) ovlasti za sva zastupanja Agencije; 
d) prava, obveze i odgovornosti osoba koje obavljaju 

poslove i zadatke s posebnim ovlastima i 
odgovornostima i 

e) druga organizacijska pitanja u vezi s poslovanjem 
Agencije. 

(2) Upravni odbor najmanje jednom godišnje obvezno razmatra 
Statut Agencije radi eventualnog usklađivanja s izmjenama 
propisa koje, izravno ili neizravno, utječu na ovaj zakon. 

Članak 26. 
(Sastav Upravnog odbora) 

(1) Agencijom upravlja Upravni odbor. 
(2) Upravni odbor čini pet članova. Sastav i izbor članova 

Upravnog odbora propisan je ovim Zakonom. 
(3) Guverner Centralne banke i ministar financija i trezora 

Bosne i Hercegovine ili osobe koje oni ovlaste su ex officio 
članovi Upravnog odbora. 

(4) Upravni odbor Centralne banke može imenovati jednog 
člana Upravnog odbora, a federalni ministar financija i 
ministar financija Republike Srpske imenuju po jednog 
člana Upravnog odbora, u skladu s ograničenjima iz 
mjerodavnih entitetskih zakona. 

(5) Članovi Upravnog odbora koji nisu ex officio moraju biti 
osobe koje su stekle visok ugled financijskog i bankarskog 
stručnjaka i koje posjeduju visoke moralne osobine za 
obavljanje povjerenih im dužnosti. 

(6) Upravni odbor između svojih članova bira predsjedatelja i 
zamjenika predsjedatelja. 

(7) Pojedinci predloženi za članove Upravnog odbora moraju 
predočiti pismenu izjavu kao dokaz njihove kvalificiranosti i 
potvrdu prihvaćanja u slučaju njihovog imenovanja. 

(8) Mandat članova Upravnog odbora je pet godina. Mandat se 
može obnoviti najviše dva puta uzastopce. 

(9) Odredbe o trajanju i ograničenjima mandata ne primjenjuju 
se na osobe koje tu dužnost obnašaju ex officio. 

(10) Svaka osoba, osim onih koje su ex officio članovi, može biti 
imenovana za člana Upravnog odbora Agencije samo na dva 
uzastopna mandata, tako da prilikom imenovanja za sljedeći 
mandat budu imenovana najmanje dva člana iz prethodnog 
saziva Upravnog odbora. 

(11) Član Upravnog odbora ne može biti u srodstvu po pravoj ili 
pobočnoj liniji, zaključno s trećim stupnjem srodstva, ili u 
braku međusobno ili s ravnateljem Agencije ili ravnateljem 
organizacijske jedinice. 

(12) Za vrijeme mandata član Upravnog odbora ne može obnašati 
funkciju u izvršnoj vlasti ili biti član nadzornog odbora, 

uprave, zaposlenik banke članice ili bilo koje druge banke u 
državi koja ima dozvolu za rad. 

(13) Član Upravnog odbora ili osoba koja je s njim u srodstvu po 
pravoj ili pobočnoj liniji, zaključno s trećim stupnjem 
srodstva, ili u braku ne može imati, izravno ili neizravno, 
više od pet posto kapitala banke članice. O interesima koje u 
banci članici ima član Upravnog odbora ili osoba koja je s 
njim u srodstvu po pravoj ili pobočnoj liniji, zaključno s 
trećim stupnjem srodstva, ili u braku dužan je obavijestiti 
Upravni odbor u pisanom obliku. 

(14) Član Upravnog odbora dužan je obavijestiti Agenciju u 
pisanom obliku o interesima koje ima on ili osoba koja je s 
njim u srodstvu po pravoj ili pobočnoj liniji, zaključno s 
trećim stupnjem srodstva, ili u braku u nekoj drugoj banci ili 
komercijalnom poduzeću u kojem posjeduju više od pet 
posto kapitala banke ili poduzeća. 

Članak 27. 
(Smjena, suspenzija i otpuštanje članova Upravnog odbora) 

(1) Većina članova Upravnog odbora može smijeniti člana 
Upravnog odbora u vezi s radom u Upravnom odboru. 
Naknadno imenovanje pojedinca na upražnjeno mjesto 
provodi se u skladu s ovim Zakonom, vezano uz ovlasti za 
imenovanje u članstvo na mjesto smijenjenog člana. 

(2) Upravni odbor dužan je obavijestiti Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine o kaznenom ili nezakonitom postupanju bilo 
kojeg člana Upravnog odbora. 

(3) Član Upravnog odbora koji se ponaša suprotno članku 26. st. 
od (11) do (14) ovoga Zakona automatski se suspendira s 
dužnosti. 

(4) Svaki član Upravnog odbora odgovoran je za obavještavanje 
Upravnog odbora o svojem statusu iz članka 26. st. od (11) 
do (14) ovoga Zakona. 

(5) Za vrijeme obnašanja dužnosti u Upravnom odboru, članovi 
Upravnog odbora ne mogu biti podvrgnuti progonu u 
kaznenom ili građanskopravnom postupku za radnje koje su 
poduzeli u skladu s ovim Zakonom i u dobroj namjeri u 
skladu s njihovim dužnostima kao članovima Upravnog 
odbora. 

(6) Član Upravnog odbora Agencije, na osobni zahtjev, može 
biti razriješen dužnosti prije isteka mandata. 

(7) Osoba imenovana za člana Upravnog odbora umjesto člana 
koji je smijenjen, suspendiran ili razriješen dužnosti obavlja 
dužnost člana Upravnog odbora do isteka mandata svojeg 
prethodnika. 

Članak 28. 
(Sjednice) 

(1) Sjednice Upravnog odbora održavaju se najmanje jednom u 
tri mjeseca odnosno jedanput svakog kalendarskog 
tromjesečja, a po potrebi se mogu održavati i češće na ad 
hoc osnovi. 

(2) Sjednice Upravnog odbora bit će održavane na lokacijama 
organizacijskih jedinica Agencije, naizmjence. 

(3) Sjednice Upravnog odbora saziva predsjedatelj Upravnog 
odbora. 

(4) Predsjedatelj Upravnog odbora može sazvati i posebnu 
sjednicu, na zahtjev ravnatelja Agencije ili na zahtjev dva 
člana Upravnog odbora, u roku od 14 dana od dana 
zaprimanja zahtjeva. 

(5) Ako predsjedatelj Upravnog odbora ne postupi sukladno 
zahtjevu iz stavka (4) ovoga članka, podnositelj zahtjeva 
ovlašten je sazvati posebnu sjednicu. 

(6) Pismeni poziv za sjednicu Upravnog odbora sadrži datum, 
vrijeme i mjesto održavanja sjednice i dnevni red te se 
dostavlja članovima Upravnog odbora najkasnije sedam 
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dana prije dana održavanja sjednice. Materijal za svaku 
točku dnevnog reda prilaže se uz poziv na sjednicu. 

(7) Sjednici mogu biti nazočne osobe koje nisu članovi 
Upravnog odbora, uz pismeni poziv predsjedatelja. 

(8) Kvorum za održavanje sjednice Upravnog odbora čini 
većina od ukupnoga broja članova. Upravni odbor donosi 
odluke većinom glasova ukupnoga broja članova. 

(9) Predsjedatelj ili član Upravnog odbora ne glasuje o 
pitanjima koja se odnose na njega osobno. 

(10) Ravnatelj Agencije i ravnatelj podružnice nazočni su svim 
sjednicama Upravnog odbora, bez prava glasa. Predsjedatelj 
Upravnog odbora može donijeti odluku da ravnatelj 
Agencije i ravnatelj podružnice ne budu nazočni sjednici 
Upravnog odbora. Takva odluka predsjedatelja Upravnog 
odbora mora biti obrazložena Upravnom odboru, ravnatelju 
Agencije i ravnatelju podružnice. 

(11) Svaka zemlja donator ili agencija donator, inozemna ili 
domaća, može imenovati savjetnika Upravnog odbora. Prava 
i obveze savjetnika uređuju se sporazumom između 
Agencije i zemlje donatora ili agencije donatora. 

(12) Na sjednice Upravnog odbora pozivaju se ravnatelji agencija 
za bankarstvo koji su nazočni sjednicama bez prava glasa. 

Članak 29. 
(Dužnosti Upravnog odbora) 

Upravni odbor: 
a) imenuje ravnatelja Agencije i ravnatelje podružnica 

Agencije; 
b) bira predsjedatelja i zamjenika predsjedatelja 

Upravnog odbora; 
c) donosi Statut Agencije i druge opće akte; 
d) donosi sve propise, politike, naputke i naknade za 

upravljanje i poslovanje Agencije i njezinog Fonda u 
skladu s ovim Zakonom, zakonima države ili u skladu 
s praksom zdravog upravljanja; 

e) godišnje pregleda ovaj Zakon u vezi sa Zakonom o 
bankama; 

f) utvrđuje i odobrava stručnu kvalificiranost ravnatelja 
Agencije i ravnatelja podružnica; 

g) donosi podzakonski akt o načinu praćenja poslovanja 
banaka članica; 

h) odobrava, na prijedlog ravnatelja Agencije, 
sudjelovanje banaka u članstvu i prekide članstva 
banaka članica; 

i) donosi financijski plan Agencije na prijedlog 
ravnatelja Agencije; 

j) donosi politiku ulaganja Fonda na prijedlog ravnatelja 
Agencije; 

k) donosi, na prijedlog ravnatelja Agencije, odluku o 
visini stope premije osiguranja i izvanredne premije 
osiguranja koja se naplaćuje od banaka članica; 

l) donosi odluku o izmjeni iznosa pokrića osiguranih 
prikladnih depozita na prijedlog ravnatelja Agencije; 

m) donosi odluku o visini naknade za certifikat o članstvu 
za banke članice na prijedlog ravnatelja Agencije; 

n) odobrava plaće i beneficije za sve zaposlenike 
Agencije na prijedlog ravnatelja Agencije, ako nije 
drukčije propisano državnim zakonom ili propisom; 

o) donosi sve potrebne propise i naputke o radu 
Upravnog odbora; 

p) godišnje odobrava imenovanje vanjskog revizora 
Agencije, a na prijedlog ravnatelja Agencije; 

r) donosi odluku o imenovanju neovisnog revizora u 
slučaju sukoba s bankom članicom u pogledu točnosti 
izvješća u skladu s ovim Zakonom; 

s) usvaja strateški plan Agencije, plan za krizne situacije i 
ciljani iznos Fonda; 

t) donosi odluku o korištenju sredstava Fonda za potrebe 
restrukturiranja banke članice. 

Članak 30. 
(Izvješćivanje) 

(1) Upravni odbor odgovoran je za aktivnosti Agencije. 
(2) Upravni odbor usvaja godišnje izvješće o radu i financijski 

plan za iduću godinu u roku od tri mjeseca po završetku 
prethodne kalendarske godine, a koji se objavljuju u 
"Službenom glasniku BiH". 

(3) Upravni odbor u roku od tri mjeseca od završetka prethodne 
kalendarske godine dostavlja Predsjedništvu Bosne i 
Hercegovine primjerak godišnjeg izvješća o radu i 
financijskog plana u obliku informacije. 

Članak 31. 
(Imenovanje ravnatelja Agencije i ravnatelja podružnice) 

(1) Upravni odbor imenuje ravnatelja Agencije i ravnatelja 
podružnice na mandat od pet godina. Ravnatelja Agencije i 
ravnatelja podružnice može ponovno imenovati Upravni 
odbor bez ograničenja broja imenovanja, ali se postupak 
potvrde mora ponoviti prilikom svakog imenovanja. 

(2) U slučaju da mjesto ravnatelja Agencije ili ravnatelja 
podružnice ostane upražnjeno, Upravni odbor imenuje novu 
osobu na tu dužnost u roku od 60 dana. 

(3) U slučaju da Upravni odbor ne imenuje ravnatelja Agencije 
ili ravnatelja podružnice u roku iz stavka (2) ovoga članka, 
predsjedatelj Upravnog odbora imenuje ravnatelja Agencije 
ili ravnatelja podružnice na privremenoj osnovi dok Upravni 
odbor ne okonča postupak imenovanja. 

(4) Osoba koju je imenovao na privremenoj osnovi predsjedatelj 
Upravnog odbora, u skladu sa stavkom (3) ovoga članka, 
ima pune ovlasti za obnašanje dužnosti, u skladu s ovim 
Zakonom. 

(5) Ravnatelj Agencije i ravnatelj podružnice ili osoba koja je s 
njima u krvnom srodstvu do trećeg stupnja ili u braku ne 
mogu biti članovi nadzornog ili upravnog odbora banke 
članice ili neke druge banke. 

(6) Ravnatelj Agencije ili ravnatelj podružnice ili osoba koja je s 
njima u krvnom srodstvu do trećeg stupnja ili u braku ne 
mogu posjedovati, izravno ili neizravno, više od pet posto 
kapitala banke članice. 

(7) Ravnatelj Agencije i ravnatelj podružnice dužni su pismeno 
obavijestiti Agenciju o interesima koje oni sami ili osoba 
koja je s njima u krvnom srodstvu do trećeg stupnja ili u 
braku imaju u banci članici ili nekoj drugoj banci ili 
komercijalnom poduzeću posjeduju udio u kapitalu banke ili 
posjeduju više od pet posto kapitala poduzeća, ili o članstvu 
u nadzornom ili upravnom odboru komercijalnog poduzeća. 

(8) Ravnatelj Agencije i ravnatelj podružnice neće prihvatiti 
položaj u banci članici u roku od dvije godine nakon 
završetka zaposlenja u Agenciji, bez prethodnog pismenog 
odobrenja Upravnog odbora Agencije. 

Članak 32. 
(Dužnosti ravnatelja Agencije) 

(1) Ravnatelj Agencije predstavlja i zastupa Agenciju, rukovodi 
njezinim radom i odgovara za poslovanje Agencije. 

(2) Ravnatelj Agencije obavlja sljedeće dužnosti: 
a) predlaže Upravnom odboru sudjelovanje banke u 

članstvu ili prestanak članstva banke članice; 
b) predlaže Upravnom odboru sve pojedinačne akte u 

vezi s bankom članicom; 
c) predlaže Upravnom odboru sve opće akte, pravila, 

naputke za banke članice; 
d) predlaže Upravnom odboru financijski plan Agencije i 

politiku ulaganja sredstava Fonda; 
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e) zastupa Agenciju u odnosima s bankama članicama i 
svim drugim institucijama; 

f) provodi sve politike i odluke koje je donio Upravni 
odbor; 

g) utvrđuje i odobrava odgovarajuću stručnu 
kvalificiranost osoblja Agencije ispod razine ravnatelja 
podružnica; 

h) odlučuje o zasnivanju i prestanku radnog odnosa svih 
zaposlenika ispod razine ravnatelja organizacijskih 
jedinica uz konzultacije s ravnateljima podružnica, u 
skladu s državnim zakonom ili propisom; 

i) predlaže Upravnom odboru Agencije plaće i povlastice 
za sve zaposlenike Agencije u skladu s državnim 
zakonom ili propisom; 

j) najmanje jednom godišnje razmatra visinu stope 
premije osiguranja koja se naplaćuje bankama 
članicama i daje Upravnom odboru prijedlog u vezi s 
njom; 

k) predlaže Upravnom odboru donošenje odluke o 
izvanrednoj premiji osiguranja; 

l) predlaže Upravnom odboru Agencije izbor vanjskog 
revizora Agencije; 

m) predlaže Upravnom odboru Agencije izbor neovisnog 
revizora u slučaju sukoba s bankom članicom u 
pogledu točnosti izvješća, a u smislu ovoga Zakona; 

n) predlaže Upravnom odboru izmjene iznosa pokrića 
osiguranog depozita; 

o) predlaže Upravnom odboru donošenje podzakonskog 
akta o načinu praćenja poslovanja banaka članica; 

p) redovito razmatra funkcionalnu održivost sustava 
isplate; 

r) predlaže Upravnom odboru usvajanje strateškog plana, 
plana za krizne situacije i ciljanog iznosa Fonda; 

s) predlaže Upravnom odboru donošenje odluke o 
korištenju sredstava Fonda za potrebe restrukturiranja 
banke članice. 

(3) Ravnatelj podružnice Agencije rukovodi i organizira rad 
podružnice i pomaže ravnatelju Agencije u obavljanju 
njegovih dužnosti iz stavka (1) ovoga članka. U slučaju 
službenog dopusta, dužnost ravnatelja Agencije obavlja 
jedan od ravnatelja podružnica kada mu ravnatelj prenese tu 
ovlast. Dužnosti ravnatelja Agencije iz stavka (2) ovoga 
članka ravnatelj Agencije može prenijeti na ravnatelja 
podružnice kao pojedinačnu ovlast ili kao ovlast koju on 
dijeli s ravnateljem Agencije. 

(4) Ravnatelj Agencije prenosi ovlast na ravnatelja podružnice u 
pisanom obliku. Dana ovlast može se povući u svakom 
trenutku, uz odgovarajuću pisanu obavijest. Ravnatelj 
Agencije može prenijeti ovlast samo na ravnatelja 
podružnice. 

(5) Ravnatelj Agencije kontinuirano informira ravnatelje 
podružnica o svim aspektima poslovanja Agencije, kako bi 
ravnatelji podružnica mogli preuzeti obveze ravnatelja u 
skladu sa stavkom (4) ovoga članka. 

(6) Ravnatelj Agencije i ravnatelji podružnica sudjeluju u radu 
Upravnog odbora, ali nemaju pravo glasa u Upravnom 
odboru. 

(7) Ravnatelj Agencije i ravnatelji podružnica za svoj rad su 
odgovorni Upravnom odboru. 

(8) Ravnatelj Agencije savjetuje se s ravnateljima podružnica, 
kao i s drugim odgovarajućim osobljem Agencije, prilikom 
donošenja odluka u vezi s poslovanjem Agencije ili 
pripreme prijedloga za Upravni odbor. Sve odluke i 
prijedlozi su konačna ovlast i odgovornost ravnatelja 
Agencije. 

Članak 33. 
(Poslovna tajna Agencije) 

(1) Član Upravnog odbora Agencije, ravnatelj Agencije, 
ravnatelj podružnice, svi zaposlenici Agencije i osobe koje 
je angažirala Agencija u svojem poslovanju, kao i druge 
osobe koje obavljaju poslove na kratkoročnoj osnovi, 
obvezni su čuvati kao poslovnu tajnu sve informacije do 
kojih dođu u svojem radu. 

(2) Obveza iz stavka (1) ovoga članka traje i po prestanku 
radnog odnosa, angažmana ili članstva u Upravnom odboru 
ili zaposlenja bilo koje vrste u Agenciji. 

(3) Agencija može odobriti osobama iz stavka (1) ovoga članka 
otkrivanje poslovne tajne u kaznenom postupku pred 
nadležnim sudom. 

Članak 34. 
(Financiranje Agencije) 

(1) Operativni troškovi Agencije financiraju se iz prihoda od 
naknada, članarine i prihoda od ulaganja kapitala Fonda. 

(2) Odluku o naplati članarine, visini i načinima naplate donosi 
Upravni odbor. Odluka se objavljuje u "Službenom glasniku 
BiH". 

(3) Sredstva s operativnog računa Agencije mogu se koristiti 
isključivo za operativne troškove Agencije, a sredstva koja 
čine račun Fonda mogu se koristiti jedino za isplatu 
osiguranja depozita u slučaju isplate osiguranja i postupka 
restrukturiranja banaka članica. 

(4) Za financiranje operativnih troškova Agencije mogu se 
koristiti sredstva iz donacija. Za sve donacije i uvjete vezane 
uz njih, koji nisu uključeni u odobreni financijski plan 
Agencije, potrebno je odobrenje Upravnog odbora. 

(5) Višak prihoda nad rashodima Agencije dobiven iz izvora iz 
st. (1) i (3) ovoga članka godišnje se raspoređuje u Fond 
odlukom Upravnog odbora na prijedlog ravnatelja Agencije. 
Višak prihoda nad rashodima može se koristiti i za pokriće 
eventualnih gubitaka koji mogu nastati u radu Agencije. 

(6) Sve premije koje uplaćuju banke članice dodaju se Fondu. 
(7) U slučaju kada korištenje prihoda Agencije u skladu sa st. 

(1) i (3) ovoga članka nije dostatno za financiranje 
operativnih troškova Agencije, Upravni odbor na prijedlog 
ravnatelja Agencije može donijeti odluku o privremenom 
korištenju uplata premija osiguranja u svrhu osiguranja 
potrebnih sredstva. Odluka vrijedi za razdoblje utvrđeno 
odlukom Upravnog odbora i u tom roku se privremeno 
iskorištena sredstva vraćaju u Fond, a primjenjuje se samo 
ako je Agencija iscrpila sve praktične načine umanjenja 
operativnih troškova. 

(8) U slučaju kada sredstva Fonda nisu dostatna za ispunjavanje 
obveza Agencije u vezi s isplatom osiguranih depozita i 
doprinosa u postupku restrukturiranja, a iscrpljene su sve 
odredbe ovoga članka, Agencija unutar ograničenja 
državnog zakonodavstva može osigurati kredite i jamstva ili 
izdati dužničke vrijednosne papire za osiguranje potrebnih 
sredstava. U tom slučaju Upravni odbor na prijedlog 
ravnatelja Agencije može odobriti korištenje budućih 
potraživanja premije osiguranja kao jamstvo i budućih 
naplata premija osiguranja kao izvor otplate duga Agencije. 

Članak 35. 
(Suradnja s agencijama za bankarstvo) 

(1) Agencija i agencije za bankarstvo na osnovi uzajamnosti 
uspostavit će potrebnu i pravovremenu suradnju na redovitoj 
osnovi i razmjenu informacija bitnih za obavljanje svojih 
zakonom propisanih zadataka. 

(2) Suradnja i razmjena informacija iz stavka (1) ovoga članka 
bit će detaljnije uređena sporazumom o suradnji između 
Agencije i agencija za bankarstvo. 
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(3) Ako Agencija dobije povjerljivu informaciju od nadležne 
agencije za bankarstvo, tu informaciju tretirat će za poslovnu 
tajnu Agencije u skladu s člankom 33. ovoga Zakona. 
Informacija se može otkriti samo uz prethodnu suglasnost 
nadležne agencije za bankarstvo koja je dostavila tu 
informaciju i isključivo u svrhu za koju je nadležna agencija 
za bankarstvo dala suglasnost. 

(4) Agencija se neće smatrati odgovornom za aktivnosti koje 
poduzmu agencije za bankarstvo na osnovi informacija koje 
je dostavila Agencija, niti Agencija smatra agencije za 
bankarstvo odgovornima za odluku koju je donijela 
Agencija na osnovi informacija koje je primila od agencija 
za bankarstvo. 

(5) Nadležna agencija za bankarstvo informirat će Agenciju o 
planiranim mjerama restrukturiranja banke članice. 

(6) Ako u postupku restrukturiranja banke članice treba 
osigurati sredstva iz Fonda, Agencija je dužna, na zahtjev 
entitetske agencije za bankarstvo, dati mišljenje o procjeni 
troškova i mogućnosti isplate osiguranih depozita radi 
utvrđivanja mogućnosti provođenja postupka likvidacije ili 
stečaja banke, odnosno o procjeni mogućeg opsega 
financiranja restrukturiranja banke sredstvima Fonda. 

(7) Agencija će nadležnoj entitetskoj agenciji za bankarstvo 
dostaviti mišljenje iz stavka (6) ovoga članka u roku od 24 
sata od podnošenja zahtjeva entitetske agencije za 
bankarstvo. 

(8) Na zahtjev nadležne agencije za bankarstvo, Agencija će 
dostaviti potrebne informacije za obračun iznosa hipotetičke 
likvidacije. 

(9) Nakon što nadležna agencija za bankarstvo službeno 
obavijesti Agenciju o donošenju formalne odluke o 
restrukturiranju banke članice i iznosu koji treba biti 
osiguran iz Fonda, Agencija će osigurati da u roku od 48 sati 
sredstva za financiranje restrukturiranja banke članice budu 
osigurana. 

Članak 36. 
(Suradnja s Centralnom bankom) 

(1) Agencija na uzajamnoj osnovi dostavlja Centralnoj banci 
informacije do kojih je došla primjenom ovlasti propisanih 
ovim Zakonom. 

(2) Agencija se neće smatrati odgovornom za radnje koje 
Centralna banka poduzme na osnovi informacija koje joj 
dostavi Agencija. 

(3) Centralna banka će na uzajamnoj osnovi dostavljati Agenciji 
izvješća i informacije kojima raspolaže, a koji su Agenciji 
potrebni za praćenje poslovanja banaka. 

POGLAVLJE IV. KAZNENE ODREDBE 

Članak 37. 
(Prekršaji) 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 40.000,00 KM do 
200.000,00 KM kaznit će se za prekršaj banka članica ako: 
a) ne dostavi ili nepravovremeno dostavlja izvješća 

Agenciji; 
b) ne uplaćuje premije osiguranja po dospijeću; 
c) ne plaća naknadu za izdani certifikat; 
d) ne plaća članarinu; 
e) ne istakne znak Agencije i promidžbeni materijal kao 

dokaz o članstvu u programu osiguranja depozita; 
f) odbije pristupiti ugovoru o osiguranju depozita; 
g) dostavi Agenciji netočne informacije; 
h) koristi u reklamne svrhe informacije o osiguranju 

depozita utvrđene ovim Zakonom na način koji 
ugrožava stabilnost bankarskog sustava i povjerenje 
deponenata. 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 2.000,00 KM do 10.000,00 
KM kaznit će se za prekšaje iz stavka (1) ovoga članka član 
uprave banke članice. 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 2.000,00 do 10.000,00 KM 
za kaznit će se prekršaje iz stavka (1) ovoga članka član 
nadzornog odbora banke članice. 

Članak 38. 
(Prekršajni postupak) 

(1) Prekršajni postupak pokreće se i vodi u skladu s propisima 
kojima se uređuje prekršajni postupak. 

(2) Utvrđivanje odgovornosti i izricanje mjera u skladu s ovim 
Zakonom ne isključuje utvrđivanje odgovornosti i izricanje 
mjera utvrđenih drugim zakonima. 

Članak 39. 
(Prestanak rada Agencije) 

(1) U slučaju da Agencija obustavi poslovanje iz razloga koji 
nije povezan s obvezom isplate osiguranja, sredstva 
Agencije raspoređuju se na sljedeći način: 
a) isplaćuju se sve zakonske obveze Agencije, 

uključujući neisplaćene plaće i beneficije zaposlenika; 
b) do raspoloživog iznosa, vrši se povrat sredstava 

donatorima do visine glavnice njihovih donacija ili na 
osnovi razmjernosti, ako se ne mogu vratiti glavnice 
svih doniranih sredstava; 

c) preostala sredstva vraćaju se bankama članicama na 
osnovi razmjernosti za uplaćene premije banaka 
članica. 

(2) Upravni odbor može poduzeti radnje preustroja 
organizacijskog i poslovnog aranžmana Agencije, uz 
izmjenu ovoga Zakona, djelomično ili u cijelosti. U tom 
slučaju Agencija nastavlja poslovati na način propisan ovim 
Zakonom, a izmjene koje trebaju stupiti na snagu zbog 
nastale promjene u njezinom organizacijskom poslovanju 
Agencija upućuje u zakonodavni postupak Parlamentarnoj 
skupštini BiH u roku od šest mjeseci od dana kada je 
Upravni odbor odobrio organizacijski i poslovni aranžman 
Agencije. 

POGLAVLJE V. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 40. 
(Prestanak važenja Zakona) 

Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaje važiti 
Zakon o osiguranju depozita u bankama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 20/02, 18/05, 100/08, 75/09 i 58/13). 

Članak 41. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-02-1-1027/18 
14. veljače 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupština BiH 
Dr. Dragan Čović, v. r.

 
 

На основу члана IV 4 а) Устава Босне и Херцеговине, 
Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине, на 2. 
сједници Представничког дома, одржаној 18. децембра 2019. 
године и на 5. сједници Дома народа, одржаној 14. фебруара 
2020. године, усвојила је 
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ЗАКОН 
О ОСИГУРАЊУ ДЕПОЗИТА У БАНКАМА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

ГЛАВA I - ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
(Предмет закона) 

(1) Законoм о осигурању депозита у банкама Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Закон) регулишу се: 
оснивање, статус, дјелатност, управљање и руковођење, 
овлашћења, обавезе и финансирање Агенције за 
осигурање депозита Босне и Херцеговине (у даљем 
тексту: Агенција). 

(2) Циљ овог закона је да обезбиједи, у оквиру ограничења 
одређених овим законом, заштитa депозита физичких и 
правних лица у банкама које су добиле дозволу за рад од 
Агенције за банкарство Федерације Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: ФБА) или Агенције за 
банкарство Републике Српске (у даљем тексту: РСАБ) 
те тиме допринесе очувању свеукупне финансијске 
стабилности. 

Члан 2. 
(Дефиниција) 

У смислу овог закона: 
а) агенција за банкарство је ФБА или РСАБ; 
б) Фонд за осигурање депозита (у даљем тексту: 

Фонд) јесте рачун Агенције отворен у складу са 
чланом 13. овог закона; 

ц) циљани износ Фонда је износ средстава који је 
према средњорочној процјени ризика довољан да 
обезбиједи испуњавање законског мандата 
Агенције; 

д) депонент је физичко или правно лице које има 
прикладан депозит у банци чланици; 

е) прикладан депозит је укупан износ свих 
средстава који резултирају из депозита, штедних 
рачуна или цертификата банке које је депонент 
депоновао у банци чланици умањено за искључења 
из члана 6. овог закона. Прикладни депозити чине 
основицу за обрачун премије осигурања; 

ф) ентитет је ентитет Федерација Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Федерација БиХ) 
или Република Српска; 

г) владин орган је домаћи или страни корисник 
владиних средстава без обзира на ниво власти, 
односно да ли се ради о државном, ентитетском, 
кантоналном или општинском, као и свако правно 
лице укључујући пензијске и здравствене фондове, 
који су у власништву или под контролом таквих 
корисника владиних средстава; 

х) група друштава је група коју чине највише 
матично друштво правног лица, његова подређена 
друштва и придружена друштва друштава правног 
лица; 

и) случај осигурања је случај који захтијева исплату 
осигурања депозита у складу с одредбама овог 
закона; 

ј) осигурани депозит је дио прикладног депозита 
утврђен одлуком Управног одбора Агенције који је 
покривен осигурањем путем Фонда; 

к) правно лице је свака компанија, предузеће, 
удружење, установа или фондација регистрована у 
БиХ, изузимајући владине органе; 

л) физичко лице је сваки појединац, без обзира на 
држављанство или националност; 

м) банка је акционарско/дионичарско друштво које 
има дозволу за рад надлежне агенције за 
банкарство и чија је дјелатност примање депозита 
и средстава с обавезом враћања и давање кредита 
за властити рачун, а може обављати и друге 
послове у складу с ентитетским законима о 
банкама; 

н) банка чланица је банка која учествује у програму 
осигурања депозита Босне и Херцеговине у складу 
с одредбама овог закона; 

о) држава је Босна и Херцеговина. 

Члан 3. 
(Употреба мушког или женског рода) 

Сви изрази који су ради прегледности дати у једном 
граматичком роду односе се, без дискриминације, и на мушки 
и на женски род. 

ГЛАВА II - ОСИГУРАЊЕ ДЕПОЗИТА 

Члан 4. 
(Осигурање депозита) 

(1) Агенција осигурава све прикладне депозите у банкама 
чланицама у Босни и Херцеговини. 

(2) Приликом случаја осигурања, Агенција се обавезује на 
накнаду осигураних депозита дијела прикладних 
депозита депонентима, у складу с ограничењем из члана 
5. и искљученим депозитима из члана 6. овог закона. 

Члан 5. 
(Ограничење осигураног депозита) 

(1) Највећи износ осигураног депозита заједно с 
обрачунатом каматом, који исплаћује Агенција по 
депоненту по банци чланици, износи прикладни депозит 
умањен за законски или уговорни дуг депонента према 
банци чланици највише до износа утврђеног одлуком 
Управног одбора Агенције или који је мањи. 

(2) Управни одбор Агенције, на приједлог директора 
Агенције, доноси одлуку о измјени висине износа 
осигураног депозита и објављује је у "Службеном 
гласнику БиХ". 

(3) Одлука Управног одбора Агенције о висини износа 
осигураног депозита је саставни дио уговора о 
осигурању депозита. 

(4) За сврхе исплате, сва средства депонента у страној 
валути прерачунавају се у конвертибилну марку (у 
даљем тексту: КМ) на основу просјечног девизног курса 
Централне банке Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Централна банка) на дан случаја осигурања. 

(5) Обрачуната камата на прикладне депозите обрачунава 
се само до дана случаја осигурања. 

(6) Ако је депонент власник заједничког рачуна, удио 
сваког депонента у заједничком рачуну обрачунава се 
једнако између власника рачуна, осим ако сви власници 
рачуна доставе доказ о супротном. Укупна исплата по 
заједничком рачуну ограничена је на износ дефинисан 
овим законом по једном депоненту по банци чланици. 

(7) Након обавјештења о извршеној статусној промјени, 
депоненти имају на располагању рок од три мјесеца да, 
без плаћања пенала, повуку или пренесу на другу банку 
чланицу своје прикладне депозите, укључујући сву 
приписану камату и накнаде ако они у тренутку 
операције прелазе ниво покрића. 

Члан 6. 
(Искључени депозити) 

Прикладни депозити не укључују сљедећа средства: 
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а) депозити за које је одлуком суда утврђено да су 
стечени противзаконитим радњама и који нису 
предмет даље жалбе; 

б) депозити који се држе на рачунима чији назив није 
транспарентан у смислу власништва или 
неноминовани депозити; 

ц) депозити који се чувају у сефовима банака; 
д) депозити који се чувају у аранжману похрањивања 

са банком, осим намјенских депозита; 
е) депозити других домаћих или страних банака које 

држе у своје име и за свој рачун; 
ф) депозити домаћих или страних владиних органа; 
г) депозити домаћих и страних осигуравајућих 

друштава; 
х) депозити домаћих и страних органа за колективна 

улагања; 
и) депозити домаћих и страних пензионих фондова 

који се не сматрају владиним органима; 
ј) депозити лица у посебном односу са банком како 

је дефинисано ентитетским законима о банкама: 
к) депозити компанија исте групе као и банка 

чланица; 
л) депозити које је депонент стекао од исте банке 

чланице према стопама или другим финансијским 
уступцима који су могли допринијети угрожавању 
финансијског стања банке чланице; 

м) депозити предузећа која могу бити искључена из 
покрића осигурања неким посебним законом или 
владиним упутством; 

н) дужничке хартије од вриједности које је издала 
банка чланица и све друге обавезе банке чланице 
које произлазе из таквих акцептних налога и 
мјеница; 

о) депозити микрокредитних организација. 

Члан 7. 
(Учешће у чланству) 

(1) Све банке које су добиле дозволу за рад од надлежне 
агенције за банкарство су обавезно чланице Агенције. 

(2) Банка доставља Агенцији примјерак посљедњег 
ревидираног финансијског извјештаја од екстерне 
ревизије, обављене у складу са међународним 
рачуноводственим стандардима или почетни биланс 
стања за новоосноване банке. 

Члан 8. 
(Праћење квалитета пословања банака) 

(1) За потребе сопствене информисаности и припреме за 
извршавање обавеза из своје надлежности Агенција ће 
континуирано пратити пословање банака чланица. 

(2) Начин праћења банака чланица у складу је са 
подзаконским актом који својом одлуком доноси 
Управни одбор Агенције а који се заснива на 
стандардима квалитета дефинисаним ентитетским 
законима о банкама и минималним захтјевима о 
управљању ризицима у банкама прописаним од 
надлежних агенција за банкарство. 

Члан 9. 
(Обавезе банака) 

(1) Банке су обавезне да у прописаним роковима Агенцији 
достављају: 
a) извјештаје које пропишу надлежне агенције за 

банкарство; 
б) извјештаје екстерне ревизије и 
ц) извјештаје које пропише Агенција. 

(2) Агенција прописује начин вођења евиденција депозита у 
банкама чланицама ради извјештавања о подацима 

релевентним за Агенцију, што се регулише уговором о 
чланству. 

(3) С циљем провјере тачности извјештавања према 
Агенцији, а у складу с уговором о осигурању депозита, 
Агенција прати извршавање обавеза извјештавања 
банака по уговору. 

(4) Банка чланица дужна је да у сваком тренутку Агенцији 
учини доступним податке о депонентима и њиховим 
депозитима, у форми и на начин како то Агенција 
захтијева. 

Члан 10. 
(Уговор и цертификат о чланству) 

(1) Свака банка чланица потписује уговор о чланству с 
Агенцијом, припремљен у тренутку приступа програму 
осигурања депозита. 

(2) Уговор о чланству исти је за сваку банку чланицу и 
садржи прецизирана права и обавезе Агенције и банке 
чланице и одговарајуће процедуре објављивања које 
Агенција мора поштовати приликом исплате осигурања 
депозита. 

(3) Нова банка постаје чланица програма осигурања 
депозита под условом да уплати једнократну накнаду за 
цертификат о чланству, који издаје Агенција. Чланство 
се остварује по завршетку обје активности. 

(4) Управни одбор Агенције, на приједлог директора 
Агенције, одлуком одређује висину накнаде за 
цертификат о чланству која се објављује у "Службеном 
гласнику БиХ". 

(5) Износ накнаде за цертификат о чланству исти је за све 
банке чланице и користи се за измирење трошкова 
насталих у текућем односу с банкама чланицама. 

Члан 11. 
(Промотивни материјал) 

(1) Банка чланица дужна је да депонентима и 
заинтересованим лицима пружи информације о 
осигурању депозита утврђене овим законом, а посебно 
информације о висини и начину исплате износа 
осигураног депозита. 

(2) Информације из става (1) овог члана морају бити 
разумљиве и доступне у писаној форми. 

(3) Информације из става (1) овог члана банка не може 
користити у рекламне сврхе, нити на начин који 
угрожава стабилност банкарског система и повјерење 
депонената. 

(4) Агенција обезбјеђује промотивни материјал, 
укључујући и знак Агенције, који је свака банка чланица 
дужна отворено и у сваком тренутку имати изложен. 

(5) Банка чланица може и самостално обезбиједити 
промотивни материјал који доказује њено чланство у 
осигурању депозита, под условом да је дизајн 
материјала компатибилан са званичним знаком 
Агенције. 

(6) Агенција одобрава дизајн, садржај и употребу свог 
промотивног материјала. 

(7) Банке чланице обавјештавају постојеће и потенцијалне 
депоненте о примјењивим искључењима из заштите 
програма осигурања депозита. 

(8) Прије склапања уговора о примању депозита, 
депонентима се пружају опште информације које 
обезбјеђује Агенција. Депоненти потврђују пријем 
таквих информација. 

(9) Потврда о прикладности депозита доставља се 
депонентима на њиховим изводима рачуна, уз 
упућивање на информативни образац, на којем се 
наводи интернетска адреса Агенције. Информативни 
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образац доставља се депоненту најмање једном 
годишње. 

(10) Интернетска страница Агенције садржи информације 
потребне депонентима, а посебно информације у вези са 
поступком и условима осигурања депозита. 

Члан 12. 
(Премија осигурања) 

(1) Након изузећа члана 6. тачке м) овог закона и 
искључења средстава дефинисаних у члану 6. од тачке 
а) до тачке л) и тач. н) и о) овог закона, просјечни 
прикладни депозити на крају сваког мјесеца увећани за 
обрачунату камату користе се као основица премије 
осигурања банке чланице која учествује у осигурању 
депозита. 

(2) Премија осигурања уплаћује се тромјесечно унапријед 
до првог дана сваког тромјесечја, на основу просјечног 
стања прикладних депозита у претходном тромјесечју. 
Тромјесечја почињу првог дана јануара, априла, јула и 
октобра. 

(3) Агенција свакој банци чланици доставља фактуру за 
уплату премије осигурања депозита најкасније десет 
дана прије истека рока за плаћање премије. 

(4) Уговором о чланству дефинишу се процедуре за 
обрачун премије коју плаћа банка чланица. 

(5) Управни одбор Агенције, на приједлог директора 
Агенције а најмање једном годишње, утврђује висину 
стопе премије осигурања за све банке чланице. 

(6) На почетку четвртог календарског тромјесечја Агенција 
објављује важећу стопу премије осигурања и стопу која 
ће се примјењивати у наредној календарској години. 
Агенција задржава право измјене стопе увијек у складу 
са потребама Агенције, с тим да нова стопа премије 
осигурања ступа на снагу у наредном календарском 
тромјесечју од тренутка обавјештавања банака чланица. 

(7) Одлука о висини стопе премије објављује се у 
"Службеном гласнику БиХ" прије него што измијењена 
стопа премије осигурања ступи на снагу. 

(8) Одлука Управног одбора Агенције о висини стопе 
премије осигурања саставни је дио уговора о осигурању 
депозита. 

(9) Управни одбор Агенције може успоставити систем 
рангирања ради утврђивања висине стопе премије 
осигурања за појединачне банке чланице произашле из 
тог рангирања. Изузетно, Управни одбор Агенције у 
исту сврху прихвата систем рангирања релевантне 
агенције за банкарство. 

(10) У случају да средства Фонда нису довољна за исплату 
осигураних депозита приликом наступања случаја 
осигурања, додатна средства обезбјеђују се наплатом 
ванредне премије осигурања. 

(11) У случају да је Агенција дала допринос за финансирање 
реструктурирања и претрпјела веће губитке од губитака 
које би имала у поступку ликвидације или стечаја, 
Агенцији ће се надокнадити износ губитка који је настао 
у поступку реструктурирања банке чланице наплатом 
ванредне премије осигурања у Фонд. 

(12) Одлуку о наплати ванредне премије осигурања, њеној 
висини и модалитетима наплате доноси Управни одбор 
Агенције и објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Члан 13. 
(Фонд за осигурање депозита) 

(1) Агенција отвара рачун Фонда у Централној банци на 
који депонује премије банака чланица. 

(2) Средства премије осигурања из члана 12. овог закона 
користе се искључиво за повећање капитала Фонда. 

(3) Фонд може прихватити и средства прибављена путем 
донација одобрена од Управног одбора Агенције. 
Средства Фонда чине и средства остварена наплатом по 
основу суброгације из ликвидационе и стечајне масе 
банке и трошкова поступка у вези са исплатом 
осигураних депозита и трошкова поступка у вези са 
реструктурирањем банака. 

(4) Средства Фонда не могу бити предмет извршења, изузев 
по основу обавезе Агенције на исплату осигураног 
депозита и учешћа у поступку реструктурирања банака 
чланица. 

(5) Агенција инвестира капитал Фонда у складу са 
политиком инвестирања коју доноси Управни одбор 
Агенције, на приједлог директора Агенције. 

(6) Агенција инвестира капитал Фонда у хартије од 
вриједности сa фиксним приходом, издате или 
гарантоване од земаља Европске уније, владиних 
агенција земаља Европске уније и европске 
наднационалне агенције и у хартије од вриједности са 
фиксним приходом издате или гарантоване од владе или 
владиних агенција Сједињених Америчких Држава. 

(7) Агенција може улагати капитал Фонда у хартије од 
вриједности са фиксним приходом или друге 
инструменте дуга које су издале компаније Европске 
уније или компаније са сједиштем у Сједињеним 
Америчким Државама с највишом оцјеном. Минимална 
оцјена квалитета ових компанија је "А" или "П1" или 
боља или еквивалент у складу с оцјенама међународно 
признате агенције за оцјену обвезница. 

(8) Све инвестиције Фонда, у складу са политиком 
инвестирања, предузимају се уз заштиту његовог 
капитала и задржавања ликвидности. 

Члан 14. 
(Престанак чланства уз исплату осигурања) 

(1) Престанак чланства у програму осигурања депозита, 
осим у случајевима из члана 17. овог закона, резултат је 
мјере агенције за банкарство према банци чланици. 

(2) Након званичног обавјештења о губитку дозволе банке 
чланице, директор Агенције дужан је да о томе 
обавијести Управни одбор Агенције. 

(3) Накнадни губитак чланства у програму осигурања 
депозита, из разлога дефинисаних овим чланом, 
потврђује се одлуком Управног одбора Агенције, на 
приједлог директора Агенције. 

(4) Агенција објављује одлуку у "Службеном гласнику 
БиХ" и о томе обавјештава ФБА или РСАБ. 

(5) Када банка чланица добије обавјештење из става (2) 
овог члана, о томе одмах обавјештава све постојеће 
депоненте, званично и у писаној форми. 

(6) У случају исплате осигурања депозита, права 
депонената ограничена на износ исплате осигурања 
законски се преносе на Агенцију, на cessio legis начин. 

Члан 15. 
(Губитак дозволе за рад банке чланице као мјера Агенције за 

банкарство) 
(1) Исплата осигурања депозита ограничава се на ситуацију 

у случају губитка дозволе за рад банке чланице, као 
мјере Агенције за банкарство. 

(2) У складу с одредбама чл. 5, 6. и 14. овог закона, 
Агенција је дужна дa депонентима стави на располагање 
осигуране износе прикладних депозита без 
неоправданог кашњења, најкасније у року од 20 радних 
дана од дана одузимања дозволе за рад банци чланици. 
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(3) Агенција има право да врши привремене исплате у 
ситуацијама када може постојати продужено кашњење 
процеса исплате. 

Члан 16. 
(Обавезе депонената) 

(1) У случају из чл. 14. и 15. овог закона, депоненти уз 
захтјев за исплату достављају доказ законског 
власништва над депозитом за који се потражује накнада. 

(2) Захтјеви за исплату потраживања депонената 
застаријевају у року од пет година од дана губитка 
дозволе за рад банке чланице, без обзира на разлог 
исплате осигурања у банци чланици. 

(3) Агенција исплаћује и депоненте који су право на 
исплату стекли на основу правоснажне судске пресуде. 

Члан 17. 
(Суспензија или престанак чланства без исплате осигурања) 

(1) До престанка чланства у програму осигурања депозита 
без исплате осигурања, који нису у вези са разлозима из 
члана 14. овог закона, долази у складу с одлуком 
Управног одбора Агенције о суспензији, на приједлог 
директора Агенције. 

(2) Агенција обавјештава ФБА и РСАБ о одлуци из става 
(1) овог члана. 

(3) Одлука Агенције је коначна и обавезујућа. Одлука се 
може оспоравати у поступку пред Судом Босне и 
Херцеговине. 

(4) Одлука се објављује у "Службеном гласнику БиХ". 
(5) По пријему одлуке из става (1) овог члана, банка 

чланица издаје обавјештење конвенционалним 
методама публикација и извјештавања да будући 
депозити неће бити осигурани. 

Члан 18. 
(Обавјештавање депонената) 

(1) У року од 10 дана прије ступања на снагу одлуке из 
члана 17. овог закона, Агенција издаје обавјештење о 
околностима и разлозима за доношење одлуке о 
суспензији чланства без исплате осигурања, 
конвенционалним методама публикације и 
извјештавања. Обавјештење се објављује у "Службеном 
гласнику БиХ". 

(2) Постојећи, уплаћени депозити су осигурани до истека 
рока од три мјесеца или до доспијећа од дана суспензије 
или престанка осигурања депозита, о чему Агенција 
обавјештава депоненте. 

Члан 19. 
(Суспензија осигурања депозита без исплате осигурања) 

(1) Суспензија осигурања депозита ограничава се на 
ситуације када банка чланица не плати накнаду за 
чланство или не плати премију осигурања за једно 
тромјесечје. 

(2) Депозити физичких лица примљени прије дана 
суспензије осигурања депозита, у складу с овим чланом, 
остају осигурани на сљедећи начин: 
a) 90 дана након суспензије осигурања депозита, или 
б) до дана доспијећа појединог депозита, у 

зависности од тога који је рок дужи. 
(3) Депозити из става (2) овог члана осигурани су на истом 

нивоу од дана када је банка чланица обавијештена о 
суспензији њеног осигурања депозита. 

(4) Нови депозити или додатна средства која су додата 
постојећим прикладним депозитима који су примљени 
послије дана када је банка чланица обавијештена о 
суспензији осигурања неће бити осигурани. 

(5) Од банке чланице захтијева се да послије дана 
суспензије депозита настави извјештавати и плаћати 

премије Агенцији док год постоји осигурање депозита 
због доспијећа депозита, а износ премије засниваће се 
само на оним депозитима који су осигурани. 

(6) Банка чланица враћа Агенцији свој оригинални 
цертификат о чланству у року од пет радних дана од 
дана када је примила обавјештење о суспензији својих 
депозита, те у истом року уклања из свих својих 
просторија све ознаке Агенције, као и промотивни 
материјал. Ако банка чланица поново успостави своје 
учешће у осигурању депозита прије укидања свог 
чланства у осигурању депозита, оригинални цертификат 
о чланству биће враћен поново примљеној банци 
чланици без потписивања новог уговора о чланству или 
процјене нове накнаде за цертификат. 

Члан 20. 
(Укидање осигурања депозита без исплате осигурања) 

(1) Укидање осигурања депозита ограничава се на 
ситуације када банка чланица не плати премије 
осигурања више од једног узастопног тромјесечја. 

(2) Депозити примљени прије дана укидања осигурања 
депозита у складу с овим чланом осигурани су према 
одредбама и ограничењима члана 19. овог закона. 

(3) Ако банка чланица врати своје чланство у осигурању 
депозита послије укидања свог учешћа у осигурању 
депозита, оригинални цертификат о чланству неће бити 
враћен поново примљеној банци чланици, већ се издаје 
нови цертификат о чланству и процјењује накнада за 
цертификат о чланству. 

Члан 21. 
(Услови за коришћење средстава Фонда у процесу 

реструктурирања банака чланица) 
(1) Када надлежна агенција за банкарство предузме мјере 

реструктурирања банке чланице, под условом да такве 
мјере осигуравају да депоненти и даље имају приступ 
својим депозитима, Агенција ће обезбиједити средства 
за финансирање процеса реструктурирања у складу с 
овим законом, и то: 
а) када се врши унутрашње реструктурирање банке 

чланице сопственим средствима, за износ који би 
претрпјели осигурани депоненти у случају да су 
њихови осигурани депозити били укључени у 
расподјелу губитка и били отписани до једнаког 
износа као и повјериоци и истим редослиједом 
приоритета, у складу са законима којим се уређује 
рад банака; 

б) када се примјењује други инструмент 
реструктурирања, у износу губитака које би 
претрпјели депоненти по основу осигураних 
депозита да су учествовали са другим 
повјериоцима истог исплатног реда у покрићу тих 
губитака, у складу са законом којим се уређује рад 
банака. 

(2) Агенција није обавезна да пружи допринос у докапи-
тализацији банке чланице у поступку реструктурирања, 
банке за посебне намјене или друштва за управљање 
имовином, али може дати допринос у ресорпцији 
губитка. 

(3) Износ средстава Фонда који се користи за финансирање 
реструктурирања банке чланице не може прећи износ 
који би био исплаћен из средстава Фонда у случају да је, 
умјесто реструктурирања банке чланице, над банком 
чланицом покренут поступак ликвидације или стечаја 
како је утврђено независном процјеном, у складу с 
ентитетским законима о банкама. 
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(4) Учешће средстава Фонда у реструктурирању банке 
чланице не може прећи губитке које би Фонд претрпио 
да је над банком чланицом покренут поступак стечаја 
или ликвидације, при чему губитак представља разлику 
између исплаћеног износа и износа хипотетичке 
наплате. 

(5) Фонд се укључује у процес финансирања 
реструктурирања банака чланица само у случају када 
укупни допринос Фонда финансирању реструктурирања 
банке чланице не прелази 50% циљаног износа Фонда. 
Управни одбор Агенције одлуком потврђује коришћење 
средстава Фонда у процесу реструктурирања. 

(6) Када се осигурани депозити банке чланице, у процесу 
реструктурирања банке, пребацују на треће правно лице 
на основу инструмента продаје пословања или 
инструмента преноса на банку за посебне намјене, 
депоненти не остварују право потраживања од Агенције 
у погледу било којег дијела свог депозита у банци 
чланици која је у процесу реструктурирања а који нису 
пренесени, под условом да је износ пренесених депозита 
једнак или већи од укупног осигураног износа 
одређеног одлуком Управног одбора Агенције. 

(7) Банка чланица која је реструктурирана или је 
учествовала у процесу реструктурирања мора бити 
способна да обезбиједи континуитет својих основних 
функција и кључних пословних активности. 

(8) Ако Агенција у поступку реструктурирања банке 
чланице претрпи губитке веће од губитака које би 
претрпјела у ликвидационом или стечајном поступку, 
што се утврђује независном процјеном у складу с 
ентитетским законима о банкама, остварује право на 
накнаду разлике до висине губитка који би претрпјела у 
ликвидационом или стечајном поступку из средстава 
ванредне премије осигурања. 

ГЛАВА III - АГЕНЦИЈА ЗА ОСИГУРАЊЕ ДЕПОЗИТА 

Члан 22. 
(Оснивање) 

(1) Овим законом оснива се Агенција за осигурање 
депозита Босне и Херцеговине. 

(2) Агенција има сједиште у Бањалуци и филијале у 
Сарајеву и Бањалуци. Агенција може отворити и 
додатне јединице ако су фискално одрживе од дана 
отварања. Агенција може своје функције на нивоу 
Агенције додијелити између локација филијала. 

(3) Филијале или друге организационе јединице немају 
правни статус нити овлашћења независно од Агенције. 
Свака додатна организациона јединица Агенције оснива 
се одлуком Управног одбора Агенције. Управни одбор 
Агенције именује директоре свих организационих 
јединица Агенције. 

(4) Агенција је самостално, непрофитно правно лице с 
овлашћењем у складу с овим законом. 

(5) Агенција има овлашћење за склапање уговора, набавку 
и располагање покретном и непокретном имовином и да 
буде страна у правном процесу. 

(6) Агенција има печат у складу са Законом о печату 
институција Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 12/98, 14/03 и 62/11). Филијале имају печат, 
који додатно садрже назив и сједиште филијале. 

Члан 23. 
(Обавезе и овлашћења) 

(1) Задаци Агенције су: 
a) осигурање прикладних депозита физичких и 

правних лица у банкама чланицама у складу с овим 
законом; 

б) издавање цертификата о чланству банкама; 
ц) одузимање, путем суспензије или окончања, 

цертификата о чланству; 
д) инвестирање средстава која чине Фонд у складу с 

ограничењима политике инвестирања Агенције и у 
складу с овим законом; 

е) исплата осигурања депозита у случају престанка 
рада банке чланице, у складу с овим законом; 

ф) доношење подзаконских аката којима се регулише 
осигурање депозита и пословање Агенције, у 
складу с овим законом; 

г) учешће у процесу реструктурирања банака. 
(2) У случају да се Агенција и банка чланица не могу 

усагласити у вези са тачношћу извјештаја потребних у 
складу с овим законом или одлуком Управног одбора 
Агенције, Агенција има право да захтијева ревизију 
пословања банке чланице и ангажује независног 
ревизора ради оцјене тачности извјештаја које је банка 
чланица доставила Агенцији. Трошкове ове ревизије 
сноси страна чије се тумачење, оцјеном ревизије, утврди 
као погрешно. 

(3) Када Агенција утврди да банка чланица не испуњава 
обавезу плаћања премије осигурања Агенцији или не 
испуњава друге финансијске обавезе према Агенцији, 
Агенција има право да: 
a) званично обавијести ФБА или РСАБ да Агенција 

планира да предузме мјере у вези с активношћу 
банке чланице или стања које може утицати на 
чланство те банке у Фонду; 

б) поднесе тужбу надлежном суду; 
ц) уведе процес суспензије или окончања. 

(4) Агенција има право да провјери све или поједине 
прикладне депозите у својим банкама чланицама и 
тражи податке о прикладним депозитима писаним 
путем. Банка чланица дужна је да потврди пријем 
захтјева у року од два радна дана од дана пријема 
захтјева и поступи по захтјеву за информацијама о 
депозитима у року десет радних дана од дана пријема 
захтјева. 

Члан 24. 
(Самосталност и имунитет) 

(1) Агенција самостално руководи пословањем, у складу с 
овим законом. 

(2) Од дана оснивања Агенције, директор Агенције, 
директори филијала и њихово особље, као и друга лица 
препоручена или именована од Агенције за обављање 
одређених радњи у оквиру овог закона, не могу се 
гонити у кривичном или грађанскоправном поступку 
због било којих радњи које су извршили у доброј 
намјери и у складу с овим законом током извршења или 
спровођења задатака у оквиру својих овлашћења. 

(3) Агенција сноси или надокнађује трошкове за садашње и 
бивше запосленике, без обзира на положај, за све правне 
спорове инициране против запосленог, из било ког 
извора, за радње предузете у доброј намјери приликом 
извршења или извршења задатака у оквиру овлашћења 
прописаних овим законом или других делегираних 
овлашћења ако те трошкове не може наплатити страна 
која је поднијела тужбу против Агенције или њеног 
особља. 

Члан 25. 
(Статут Агенције) 

(1) Статутом Агенције уређују се: 
a) организација и начин пословања Агенције; 
б) надлежност и начин рада Агенције; 
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ц) овлашћења за сва заступања Агенције; 
д) права, обавезе и одговорности лица која обављају 

послове и задатке са посебним овлашћењима и 
одговорностима; и 

е) друга организациона питања у вези са пословањем 
Агенције. 

(2) Управни одбор обавезно разматра Статут Агенције 
најмање једном годишње, ради евентуалног 
усклађивања с измјеном прописа који директно или 
индиректно утичу на овај закон. 

Члан 26. 
(Састав Управног одбора) 

(1) Агенцијом управља Управни одбор. 
(2) Управни одбор чини пет чланова. Састав и избор 

чланова Управног одбора прописан је овим законом. 
(3) Гувернер Централне банке и министар финансија и 

трезора Босне и Херцеговине или лица која они овласте 
ex officio су чланови Управног одбора. 

(4) Управни одбор Централне банке може именовати једног 
члана Управног одбора, а министар финансија 
Федерације Босне и Херцеговине и министар финансија 
Републике Српске именују по једног члана Управног 
одбора, у складу с ограничењима релевантних 
ентитетских закона. 

(5) Чланови Управног одбора који нису ex officio морају 
бити лица која су стекла висок углед финансијског и 
банкарског стручњака и која имају високе моралне 
особине за вршење повјерених им дужности. 

(6) Управни одбор, између својих чланова, бира 
предсједавајућег и замјеника предсједавајућег. 

(7) Појединци који су предложени за чланове Управног 
одбора морају предочити писмену изјаву као доказ 
њихове квалификованости и потврду прихватања у 
случају њиховог именовања. 

(8) Мандат чланова Управног одбора је пет година. Мандат 
се може обновити највише два пута узастопно. 

(9) Одредбе о трајању и ограничењима мандата не 
примјењују се за лица која ту дужност врше ex officio. 

(10) Свако лице, осим оних који су ex officio чланови, може 
бити именовано за члана Управног одбора Агенције 
само на два узастопна мандата, тако да приликом 
именовања за сљедећи мандат буду именована најмање 
два члана из претходног сазива Управног одбора. 

(11) Члан Управног одбора не може бити у сродству, по 
правој или побочној линији закључно са трећим 
степеном сродства, или у браку, међусобно или са 
директором Агенције или директором организационе 
јединице. 

(12) Члан Управног одбора, за вријеме мандата, не може 
обављати функцију у извршној власти или бити члан 
надзорног одбора, управе, запосленик банке чланице 
или било које друге банке у држави која има дозволу за 
рад. 

(13) Члан Управног одбора или лице које је с њим у сродству 
по правој или побочној линији, закључно са трећим 
степеном сродства, или у браку, не може имати, 
директно или индиректно, више од пет процената 
капитала банке чланице. О интересима које у банци 
чланици има члан Управног одбора или лице које је с 
њим у сродству по правој или побочној линији, 
закључно са трећим степеном сродства, или у браку, 
дужан је обавијестити Управни одбор у писаној форми. 

(14) Члан Управног одбора дужан је да, у писаној форми, 
обавијести Агенцију о интересима које има он или лице 
које је с њим у сродству, по правој или побочној линији 
закључно са трећим степеном сродства, или у браку, у 

некој другој банци или комерцијалном предузећу у 
којем посједују више од пет процената капитала банке 
или предузећа. 

Члан 27. 
(Смјена, суспензија и отпуштање чланова Управног одбора) 

(1) Већина чланова Управног одбора може смијенити члана 
Управног одбора у вези с радом у Управном одбору. 
Накнадно именовање појединца на упражњено мјесто 
врши се у складу с овим законом, везано за овлашћења 
именовања у чланство за мјесто смијењеног члана. 

(2) Управни одбор дужан је да обавијести Савјет министара 
Босне и Херцеговине о кривичном или незаконитом 
поступању било којег члана Управног одбора. 

(3) Члан Управног одбора који се понаша супротно члану 
26. ст. (11) до (14) овог закона аутоматски се суспендује 
са дужности. 

(4) Сваки члан Управног одбора одговоран је за 
обавјештавање Управног одбора о свом статусу из члана 
26. ст. (11) до (14) овог закона. 

(5) За вријеме обављања дужности у Управном одбору, 
чланови Управног одбора не могу бити гоњени у 
кривичном или грађанскоправном поступку, за 
активности које су предузели у складу с овим законом и 
у доброј намјери, у складу са њиховим дужностима као 
члановима Управног одбора. 

(6) Члан Управног одбора Агенције, на лични захтјев, може 
бити разријешен дужности прије истека мандата. 

(7) Лице које је именовано за члана Управног одбора 
умјесто члана који је смијењен, суспендован или 
разријешен дужности обавља дужност члана Управног 
одбора до истека мандата свог претходника. 

Члан 28. 
(Сједнице) 

(1) Сједнице Управног одбора одржавају се најмање једном 
у три мјесеца односно једанпут сваког календарског 
тромјесечја, а по потреби могу се одржавати и чешће на 
ад хок основи. 

(2) Сједнице Управног одбора одржаваће се наизмјенично, 
на локацијама организационих јединица Агенције. 

(3) Сједнице Управног одбора сазива предсједавајући 
Управног одбора. 

(4) Предсједавајући Управног одбора може сазвати и 
посебну сједницу, на захтјев директора Агенције или на 
захтјев два члана Управног одбора, у року од 14 дана од 
дана пријема захтјева. 

(5) Ако предсједавајући Управног одбора не поступи у 
складу са захтјевом из става (4) овог члана, подносилац 
захтјева овлашћен је да сазове посебну сједницу. 

(6) Писмени позив за сједницу Управног одбора садржи 
датум, вријеме, мјесто одржавања сједнице и дневни ред 
и доставља се члановима Управног одбора најкасније 
седам дана прије дана одржавања сједнице. Материјал 
за сваку тачку дневног реда прилаже се уз позив на 
сједницу. 

(7) Лица која нису чланови Управног одбора могу 
присуствовати сједници, уз писмени позив 
предсједавајућег. 

(8) Кворум за одржавање сједнице Управног одбора чини 
већина укупног броја чланова. Управни одбор доноси 
одлуке на основу већине гласова укупног броја чланова. 

(9) Предсједавајући или члан Управног одбора не гласа о 
питањима која се односе на њега лично. 

(10) Директор Агенције и директор филијале присуствују 
свим сједницама Управног одбора, без права гласа. 
Предсједавајући Управног одбора може донијети 
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одлуку да директор Агенције и директор филијале не 
присуствују сједници Управног одбора. Таква одлука 
предсједавајућег Управног одбора мора бити 
образложена Управном одбору, директору Агенције и 
директору филијале. 

(11) Свака агенција донатор или земља донатор, страна или 
домаћа, може именовати савјетника Управног одбора. 
Права и обавезе савјетника регулишу се споразумом 
између Агенције и земље донатора или агенције 
донатора. 

(12) На сједнице Управног одбора позивају се директори 
агенција за банкарство који сједницама присуствују без 
права гласа. 

Члан 29. 
(Дужности Управног одбора) 

Управни одбор: 
а) именује директора Агенције и директоре филијала 

Агенције; 
б) бира предсједавајућег и замјеника предсједавајућег 

Управног одбора; 
ц) доноси Статут Агенције и друге опште акте; 
д) доноси све прописе, политике, упутства и накнаде 

за управљање и пословање Агенције и њеног 
Фонда у складу с овим законом, законима државе 
или у складу са праксом здравог управљања; 

е) прегледа, годишње, овај закон у вези са Законом о 
банкама; 

ф) утврђује и одобрава стручну квалификованост 
директора Агенције и директора филијала; 

г) доноси подзаконски акт о начину праћења 
пословања банака чланица; 

х) одобрава, на приједлог директора Агенције, 
учешће банака у чланству и прекиде чланства 
банака чланица; 

и) доноси финансијски план Агенције, на приједлог 
директора Агенције; 

ј) доноси политику инвестирања Фонда, на приједлог 
директора Агенције; 

к) доноси, на приједлог директора Агенције, одлуку о 
висини стопе премије осигурања и ванредне 
премије осигурања која се наплаћује од банака 
чланица; 

л) доноси одлуку о измјени износа покрића 
осигураних прикладних депозита, на приједлог 
директора Агенције; 

м) доноси одлуку о висини накнаде за цертификат о 
чланству за банке чланице, на приједлог директора 
Агенције; 

н) одобрава плате и бенефиције за све запослене у 
Агенцији, на приједлог директора Агенције, ако 
није другачије прописано државним законом или 
прописом; 

о) доноси све потребне прописе и упутства о раду 
Управног одбора; 

п) годишње одобрава именовање екстерног ревизора 
Агенције, а на приједлог директора Агенције; 

р) доноси одлуку о именовању независног ревизора у 
случају сукоба са банком чланицом у вези са 
тачношћу извјештаја у складу с овим законом; 

с) усваја стратешки план Агенције, план за кризне 
ситуације и циљани износ Фонда; 

т) доноси одлуку о коришћењу средстава Фонда за 
потребе реструктурирања банке чланице. 

Члан 30. 
(Извјештавање) 

(1) Управни одбор одговоран је за активности Агенције. 
(2) Управни одбор усваја годишњи извјештај о раду и 

финансијски план за наредну годину у року од три 
мјесеца по завршетку претходне календарске године, 
који се објављују у "Службеном гласнику БиХ". 

(3) Управни одбор доставља примјерак годишњег 
извјештаја о раду и финансијског плана Предсједништву 
Босне и Херцеговине, у форми информације, у року од 
три мјесеца од завршетка претходне календарске 
године. 

Члан 31. 
(Именовање директора Агенције и директора филијале) 

(1) Управни одбор именује директора Агенције и директора 
филијале на мандат од пет година. Директора Агенције 
и директора филијале може поново именовати Управни 
одбор без ограничења броја именовања, али се процес 
потврде мора поновити приликом сваког именовања. 

(2) У случају да мјесто директора Агенције или директора 
филијале остане упражњено, Управни одбор именује 
ново лице на ту дужност у року од 60 дана. 

(3) У случају да Управни одбор не именује директора 
Агенције или директора филијале у року из става (2) 
овог члана, предсједавајући Управног одбора именује 
директора Агенције или директора филијале на 
привременој основи, док Управни одбор не оконча 
поступак именовања. 

(4) Лице које је на привременој основи именовао 
предсједавајући Управног одбора у складу са ставом (3) 
овог члана има пуна овлашћења за вршење дужности, у 
складу с овим законом. 

(5) Директор Агенције и директор филијале, или лице које 
је с њима у крвном сродству до трећег степена или у 
браку не могу бити чланови надзорног или управног 
одбора банке чланице или неке друге банке. 

(6) Директор Агенције или директор филијале, или лице 
које је с њима у крвном сродству до трећег степена или 
у браку, не могу посједовати директно или индиректно 
више од пет процената капитала банке чланице. 

(7) Директор Агенције и директор филијале дужни су да 
писмено обавијесте Агенцију о интересима које они 
сами или неко ко је с њима у крвном сродством до 
трећег степена или у браку имају у банци чланици или 
некој другој банци или комерцијалном предузећу у 
којем посједују удио у капиталу банке или посједују 
више од пет процената капитала предузећа, или о 
чланству у надзорном или управном одбору 
комерцијалног предузећа. 

(8) Директор Агенције и директор филијале неће 
прихватити положај у банци чланици у року од двије 
године након завршетка запослења у Агенцији, без 
претходног писменог одобрења Управног одбора 
Агенције. 

Члан 32. 
(Дужности директора Агенције) 

(1) Директор Агенције представља и заступа Агенцију, 
руководи њеним радом и одговара за пословање 
Агенције. 

(2) Директор Агенције врши сљедеће дужности: 
a) предлаже Управном одбору учешће банке у 

чланству или престанак чланства банке чланице; 
б) предлаже Управном одбору све појединачне акте 

везано за банке чланице; 
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ц) предлаже Управном одбору сва опште акте, 
правила, упутства о банкама чланицама; 

д) предлаже Управном одбору финансијски план 
Агенције и политику инвестирања средстава 
Фонда; 

е) заступа Агенцију у односима са банкама 
чланицама и свим другим институцијама; 

ф) спроводи све политике и одлуке које је донио 
Управни одбор; 

г) утврђује и одобрава одговарајућу стручну 
квалификованост особља Агенције испод нивоа 
директора филијала; 

х) одлучује о заснивању и престанку радног односа 
свих запослених испод нивоа директора 
организационих јединица уз консултације са 
директорима филијала, у складу са државним 
законом или прописом; 

и) предлаже Управном одбору Агенције плате и 
бенефиције за све запослене Агенције, у складу са 
државним законом или прописом; 

ј) најмање једанпут годишње разматра висину стопе 
премије осигурања која се наплаћује банкама 
чланицама и даје Управном одбору приједлог у 
вези с њом; 

к) предлаже Управном одбору доношење одлуке о 
ванредној премији осигурања; 

л) предлаже Управном одбору Агенције избор 
спољног ревизора Агенције; 

м) предлаже Управном одбору Агенције избор 
независног ревизора у случају сукоба са банком 
чланицом у вези са тачношћу извјештаја, а у 
смислу овог закона; 

н) предлаже Управном одбору измјене износа 
покрића осигураног депозита; 

о) предлаже Управном одбору доношење 
подзаконског акта о начину праћења пословања 
банака чланица; 

п) редовно разматра функционалну одрживост 
система исплате, 

р) предлаже Управном одбору усвајање стратешког 
плана, плана за кризне ситуације и циљаног износа 
Фонда; 

с) предлаже Управном одбору доношење одлуке о 
коришћењу средстава Фонда за потребе 
реструктурирања банке чланице. 

(3) Директор филијале Агенције руководи и организује рад 
филијале и помаже директору Агенције у обављању 
његових дужности из става (1) овог члана. У случају 
службеног одсуства, дужност директора Агенције врши 
један од директора филијале, када му директор пренесе 
то овлашћење. Дужности директора Агенције из става 
(2) овог члана директор Агенције може пренијети на 
директора филијале као појединачно овлашћење или као 
овлашћење које он дијели са директором Агенције. 

(4) Директор Агенције преноси овлашћења на директора 
филијале у писаној форми. Дато овлашћење може се 
повући у сваком тренутку, уз одговарајуће писано 
обавјештење. Директор Агенције може пренијети 
овлашћење само на директора филијале. 

(5) Директор Агенције континуирано информише 
директоре филијала о свим аспектима пословања 
Агенције, како би директори филијала могли преузети 
обавезе директора у складу са ставом (4) овог члана. 

(6) Директор Агенције и директори филијала учествују у 
раду Управног одбора, али немају право гласа у 
Управном одбору. 

(7) Директор Агенције и директори филијала одговорни су 
за свој рад Управном одбору. 

(8) Директор Агенције консултује се са директорима 
филијала, као и са другим одговарајућим особљем 
Агенције приликом доношења одлука у вези са 
пословањем Агенције или припреме приједлога 
Управном одбору. Све одлуке и приједлози 
представљају коначно овлашћење и одговорност 
директора Агенције. 

Члан 33. 
(Пословна тајна Агенције) 

(1) Члан Управног одбора Агенције, директор Агенције, 
директор филијале, сви запослени у Агенцији и лица 
која је ангажовала Агенција у свом пословању, као и 
друга лица која обављају послове на краткорочној 
основи обавезни су да као пословну тајну чувају све 
информације до којих дођу у оквиру свог посла. 

(2) Обавеза из става (1) овог члана траје и по престанку 
радног односа, ангажмана или чланства у Управном 
одбору или запослења било које врсте у Агенцији. 

(3) Агенција може одобрити откривање пословне тајне у 
кривичном поступку пред надлежним судом за лица из 
става (1) овог члана. 

Члан 34. 
(Финансирање Агенције) 

(1) Оперативни трошкови Агенције финансирају се из 
прихода од накнада, чланарине и прихода од 
инвестиција капитала Фонда. 

(2) Одлуку о наплати чланарине, висини и модалитетима 
наплате доноси Управни одбор. Одлука се објављује у 
"Службеном гласнику БиХ". 

(3) Средства с оперативног рачуна Агенције могу се 
користити искључиво за оперативне трошкове Агенције, 
а средства која чине рачун Фонда могу се користити 
једино за исплату осигурања депозита у случају исплате 
осигурања и поступка реструктурирања банака чланица. 

(4) За финансирање оперативних трошкова Агенције могу 
се користити средства из донација. За све донације и 
услове везане за њих, који нису укључени у одобрени 
финансијски план Агенције, потребно је одобрење 
Управног одбора. 

(5) Годишње, вишак прихода над расходима Агенције 
добијених из извора из ст. (1) и (3) овог члана 
распоређује се у Фонд одлуком Управног одбора на 
приједлог директора Агенције. Вишак прихода над 
расходима може се користити и за покриће евентуалних 
губитака који могу настати у раду Агенције. 

(6) Све премије које уплаћују банке чланице додају се 
Фонду. 

(7) У случају када коришћење прихода Агенције у складу са 
ст. (1) и (3) овог члана није довољно за финансирање 
оперативних трошкова Агенције, Управни одбор, на 
приједлог директора Агенције, може донијети одлуку о 
привременој употреби уплата премија осигурања у 
сврху осигурања потребних средства. Одлука важи за 
период утврђен одлуком Управног одбора и у том року 
се привремено употријебљена средства враћају у Фонд, 
а примјењује се само ако је Агенција исцрпила све 
практичне начине умањења оперативних трошкова. 

(8) У случају када средства Фонда нису довољна за 
испуњавање обавеза Агенције у вези са исплатом 
осигураних депозита и доприноса у поступку 
реструктурирања, а све одредбе овог члана су 
исцрпљене, Агенција, у оквиру ограничења државног 
законодавства, може осигурати кредите и гаранције или 
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издати дужничке хартије од вриједности за осигурање 
потребних средстава. У том случају Управни одбор, на 
приједлог директора Агенције, може одобрити употребу 
будућих потраживања премије осигурања као гаранцију 
и будућих наплата премија осигурања као извор отплате 
дуга Агенције. 

Члан 35. 
(Сарадња с агенцијама за банкарство) 

(1) Агенција и агенције за банкарство успоставиће на 
основу узајамности потребну и благовремену сарадњу 
на редовној основи и размјену информација битних за 
извршавање својих законом прописаних задатака. 

(2) Сарадња и размјена информација из става (1) овог члана 
детаљније ће бити регулисана споразумом о сарадњи 
између Агенције и агенција за банкарство. 

(3) Aко Агенција добије повјерљиву информацију од 
надлежне агенције за банкарство, ту информацију ће 
третирати као пословну тајну Агенције у складу сa 
чланом 33. овог закона. Информација се може открити 
само уз претходну сагласност надлежне агенције за 
банкарство која је доставила ту информацију и 
искључиво у сврху за коју је надлежна агенција за 
банкарство дала сагласност. 

(4) Агенција се неће сматрати одговорном за активности 
које предузму агенције за банкарство на основу 
информација које је доставила Агенција, нити Агенција 
сматра агенције за банкарство одговорним за одлуку 
коју је донијела Агенција на основу информација које је 
примила од агенција за банкарство. 

(5) Надлежна агенција за банкарство информисаће 
Агенцију о планираним мјерама реструктурирања банке 
чланице. 

(6) Ако се у процесу реструктурирања банке чланице 
морају обезбиједити средства из Фонда, Агенција је 
дужна да на захтјев ентитетске агенције за банкарство 
да мишљење о процјени трошкова и могућности исплате 
осигураних депозита ради утврђивања могућности 
спровођења поступка ликвидације или стечаја банке, 
односно о процјени могућег обима финансирања 
реструктурирања банке средствима Фонда. 

(7) Агенција ће надлежној ентитетској агенцији за 
банкарство доставити мишљење из става (6) овог члана, 
у року од 24 часа од подношења захтјева ентитетске 
агенције за банкарство. 

(8) На захтјев надлежне агенције за банкарство, Агенција ће 
доставити потребне информације за обрачун износа 
хипотетичке ликвидације. 

(9) Након што надлежна агенција за банкарство званично 
обавијести Агенцију о доношењу формалне одлуке о 
реструктурирању банке чланице и износу који треба да 
буде обезбијеђен из Фонда, Агенција ће осигурати да у 
року од 48 часова средства за финансирање 
реструктурирања банке чланице буду обезбијеђена. 

Члан 36. 
(Сарадња са Централном банком) 

(1) Агенција, на узајамној основи, Централној банци 
доставља информације до којих је дошла примјењујући 
овлашћења прописана овим законом. 

(2) Агенција се неће сматрати одговорном за радње које 
Централна банка предузме на основу информација које 
јој достави Агенција. 

(3) Централна банка ће, на узајамној основи, Агенцији 
достављати извјештаје и информације којима 
располаже, а који су Агенцији потребни ради праћења 
пословања банака. 

ГЛАВА IV - КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 37. 
(Прекршаји) 

(1) Новчаном казном од 40.000,00 КМ до 200.000,00 КМ 
казниће се за прекршај банка чланица ако: 
a) не достави или неблаговремено доставља 

извјештаје Агенцији; 
б) не уплаћује премије осигурања по доспијећу; 
ц) не плаћа накнаду за издати цертификат; 
д) не плаћа чланарину; 
е) не истакне знак Агенције и промотивни материјал 

као доказ о чланству у програму осигурања 
депозита; 

ф) oдбије да приступи уговору о осигурању депозита; 
г) достави Агенцији нетачне информације; 
х) ако у рекламне сврхе користи информације о 

осигурању депозита утврђене у овом закону на 
начин који угрожава стабилност банкарског 
система и повјерење депонената. 

(2) Новчаном казном у износу од 2.000,00 КМ до 10.000,00 
КМ за прекшаје из става (1) овог члана казниће се члан 
управе банке чланице. 

(3) Новчаном казном у износу од 2.000,00 до 10.000,00 КМ 
за прекршаје из става (1) овог члана казниће се члан 
надзорног одбора банке чланице. 

Члан 38. 
(Прекршајни поступак) 

(1) Прекршајни поступак се покреће и води у складу са 
прописима којима се уређује прекршајни поступак. 

(2) Утврђивање одговорности и изрицање мјера у складу с 
овим законом не искључује утврђивање одговорности и 
изрицање мјера утврђених другим законима. 

Члан 39. 
(Престанак рада Агенције) 

(1) У случају да Агенција обустави пословање из разлога 
који није везан за обавезу исплате осигурања, средства 
Агенције распоређују се на сљедећи начин: 
a) исплаћују се све законске обавезе Агенције, 

укључујући неисплаћене плате и бенефиције 
запослених; 

б) до расположивог износа, врши се поврат средстава 
донаторима до висине главнице њихових донација 
или на основу пропорционалности, ако се не могу 
вратити главнице свих донираних средстава; 

ц) преостала средства враћају се банкама чланицама 
на основу пропорционалности за уплаћене премије 
банака чланица. 

(2) Управни одбор може предузети радње реорганизације 
организационог и пословног аранжмана Агенције, уз 
измјену овог закона у дијелу или цјелокупно. У том 
случају Агенција наставља пословање на начин 
прописан овим законом, а измјене које треба да ступе на 
снагу због настале промјене у њеном организационом 
пословању Агенција шаље у законодавну процедуру у 
Парламентарну скупштину БиХ у року од шест мјесеци 
од дана када је Управни одбор одобрио организациони и 
пословни аранжман Агенције. 

ГЛАВА V - ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 40. 
(Престанак важења закона) 

Даном ступања на снагу овог закона престаје да важи 
Закон о осигурању депозита у банкама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 20/02, 18/05, 100/08, 75/09 и 
58/13). 
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Члан 41. 
(Ступање на снагу) 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01,02-02-1-1027/18 
14. фебруара 2020. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р. 

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Др Драган Човић, с. р.
 

 
Na osnovu člana IV. 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, 

Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 2. sjednici 
Predstavničkog doma, održanoj 18. decembra 2019. godine, i na 5. 
sjednici Doma naroda, održanoj 14. februara 2020. godine, 
usvojila je 

ZAKON 
O OSIGURANJU DEPOZITA U BANKAMA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

POGLAVLJE I. OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
(Predmet zakona) 

(1) Zakonom o osiguranju depozita u bankama Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Zakon) reguliraju se: 
osnivanje, status, djelatnost, upravljanje i rukovođenje, 
ovlaštenja, obaveze i finansiranje Agencije za osiguranje 
depozita Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Agencija). 

(2) Cilj ovog zakona je da osigura, u okviru ograničenja 
određenih ovim zakonom, zaštitu depozita fizičkih i pravnih 
lica u bankama koje su dobile dozvolu za rad od Agencije za 
bankarstvo Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: FBA) ili Agencije za bankarstvo Republike Srpske (u 
daljnjem tekstu: RSAB) te time doprinese očuvanju 
sveukupne finansijske stabilnosti. 

Član 2. 
(Definicija) 

U smislu ovog zakona: 
a) agencija za bankarstvo je FBA ili RSAB; 
b) Fond za osiguranje depozita (u daljnjem tekstu: 

Fond) račun je Agencije otvoren u skladu s članom 13. 
ovog zakona; 

c) ciljani iznos Fonda je iznos sredstava koji je prema 
srednjoročnoj procjeni rizika dovoljan da osigura 
ispunjavanje zakonskog mandata Agencije; 

d) deponent je fizičko ili pravno lice koje ima prikladan 
depozit u banci članici; 

e) prikladan depozit je ukupan iznos svih sredstava koji 
rezultiraju iz depozita, štednih računa ili certifikata 
banke koje je deponent deponirao u banci članici 
umanjeno za isključenja iz člana 6. ovog zakona. 
Prikladni depoziti čine osnovicu za obračun premije 
osiguranja; 

f) entitet je entitet Federacija Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Federacija BiH) ili Republika Srpska; 

g) vladin organ je domaći ili strani korisnik vladinih 
sredstava bez obzira na nivo vlasti, odnosno da li se 
radi o državnom, entitetskom, kantonalnom ili 
općinskom, kao i svako pravno lice uključujući 
penzione i zdravstvene fondove, koji su u vlasništvu ili 
pod kontrolom takvih korisnika vladinih sredstava; 

h) grupa društava je grupa koju čine najviše matično 
društvo pravnog lica, njegova podređena društva i 
pridružena društva društava pravnog lica; 

i) slučaj osiguranja je slučaj koji zahtijeva isplatu 
osiguranja depozita u skladu s odredbama ovog 
zakona; 

j) osigurani depozit je dio prikladnog depozita utvrđen 
odlukom Upravnog odbora Agencije koji je pokriven 
osiguranjem putem Fonda; 

k) pravno lice je svaka kompanija, preduzeće, udruženje, 
ustanova ili fondacija registrirana u BiH, izuzimajući 
vladine organe; 

l) fizičko lice je svaki pojedinac, bez obzira na 
državljanstvo ili nacionalnost; 

m) banka je akcionarsko/dioničarsko društvo koje ima 
dozvolu za rad nadležne agencije za bankarstvo i čija 
je djelatnost primanje depozita i sredstava s obavezom 
vraćanja i davanje kredita za vlastiti račun, a može da 
obavlja i druge poslove u skladu s entitetskim 
zakonima o bankama; 

n) banka članica je banka koja učestvuje u programu 
osiguranja depozita Bosne i Hercegovine u skladu s 
odredbama ovog zakona; 

o) država je Bosna i Hercegovina. 

Član 3. 
(Upotreba muškog ili ženskog roda) 

Svi izrazi koji su, radi preglednosti, dati u jednom 
gramatičkom rodu odnose se, bez diskriminacije, i na muški i na 
ženski rod. 

POGLAVLJE II. OSIGURANJE DEPOZITA 

Član 4. 
(Osiguranje depozita) 

(1) Agencija osigurava sve prikladne depozite u bankama 
članicama u Bosni i Hercegovini. 

(2) Prilikom slučaja osiguranja, Agencija se obavezuje na 
naknadu osiguranih depozita dijela prikladnih depozita 
deponentima, u skladu s ograničenjem iz člana 5. i 
isključenim depozitima iz člana 6. ovog zakona. 

Član 5. 
(Ograničenje osiguranog depozita) 

(1) Najveći iznos osiguranog depozita zajedno s obračunatom 
kamatom, koji isplaćuje Agencija po deponentu po banci 
članici, iznosi prikladni depozit umanjen za zakonski ili 
ugovorni dug deponenta prema banci članici najviše do 
iznosa utvrđenog odlukom Upravnog odbora Agencije ili 
koji je manji. 

(2) Upravni odbor Agencije, na prijedlog direktora Agencije, 
donosi odluku o izmjeni visine iznosa osiguranog depozita i 
objavljuje je u "Službenom glasniku BiH". 

(3) Odluka Upravnog odbora Agencije o visini iznosa 
osiguranog depozita je sastavni dio ugovora o osiguranju 
depozita. 

(4) Za svrhe isplate, sva sredstva deponenta u stranoj valuti 
preračunavaju se u konvertibilnu marku (u daljnjem tekstu: 
KM) na osnovu prosječnog deviznog kursa Centralne banke 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Centralna banka) na 
dan slučaja osiguranja. 

(5) Obračunata kamata na prikladne depozite obračunava se 
samo do dana slučaja osiguranja. 

(6) Ako je deponent vlasnik zajedničkog računa, udio svakog 
deponenta u zajedničkom računu obračunava se jednako 
između vlasnika računa, osim ako svi vlasnici računa 
dostave dokaz o suprotnom. Ukupna isplata po zajedničkom 
računu ograničena je na iznos definiran ovim zakonom po 
jednom deponentu po banci članici. 
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(7) Nakon obavještenja o izvršenoj statusnoj promjeni, 
deponenti imaju na raspolaganju rok od tri mjeseca da, bez 
plaćanja penala, povuku ili prenesu na drugu banku članicu 
svoje prikladne depozite, uključujući svu pripisanu kamatu i 
naknade ako oni u trenutku operacije premašuju nivo 
pokrića. 

Član 6. 
(Isključeni depoziti) 

Prikladni depoziti ne uključuju sljedeća sredstva: 
a) depoziti za koje je odlukom suda utvrđeno da su 

stečeni protuzakonitim radnjama i koji nisu predmet 
dalje žalbe; 

b) depoziti koji se drže na računima čiji naziv nije 
transparentan u smislu vlasništva ili nenominirani 
depoziti; 

c) depoziti koji se čuvaju u sefovima banaka; 
d) depoziti koji se čuvaju u aranžmanu pohranjivanja s 

bankom, osim namjenskih depozita; 
e) depoziti drugih domaćih ili stranih banaka koje drže u 

svoje ime i za svoj račun; 
f) depoziti domaćih ili stranih vladinih organa; 
g) depoziti domaćih i stranih osiguravajućih društava; 
h) depoziti domaćih i stranih organa za kolektivna 

ulaganja; 
i) depoziti domaćih i stranih penzionih fondova koji se 

ne smatraju vladinim organima; 
j) depoziti lica u posebnom odnosu s bankom kako je 

definirano entitetskim zakonima o bankama; 
k) depoziti kompanija iste grupe kao i banka članica; 
l) depoziti koje je deponent stekao od iste banke članice 

prema stopama ili drugim finansijskim ustupcima koji 
su mogli doprinijeti ugrožavanju finansijskog stanja 
banke članice; 

m) depoziti preduzeća koja mogu biti isključena iz pokrića 
osiguranja nekim posebnim zakonom ili vladinim 
uputstvom; 

n) dugovni vrijednosni papiri koje je izdala banka članica 
i sve druge obaveze banke članice koje proizlaze iz 
takvih akceptnih naloga i mjenica; 

o) depoziti mikrokreditnih organizacija. 

Član 7. 
(Učešće u članstvu) 

(1) Sve banke koje su dobile dozvolu za rad od nadležne 
agencije za bankarstvo su obavezno članice Agencije. 

(2) Banka dostavlja Agenciji primjerak posljednjeg revidiranog 
finansijskog izvještaja od eksterne revizije, obavljene u 
skladu s međunarodnim računovodstvenim standardima ili 
početni bilans stanja za novoosnovane banke. 

Član 8. 
(Praćenje kvaliteta poslovanja banaka) 

(1) Za potrebe vlastite informiranosti i pripreme za izvršavanje 
obaveza iz svoje nadležnosti Agencija će kontinuirano pratiti 
poslovanje banaka članica. 

(2) Način praćenja banaka članica u skladu je s podzakonskim 
aktom koji svojom odlukom donosi Upravni odbor 
Agencije, a koji se zasniva na standardima kvaliteta 
definiranim entitetskim zakonima o bankama i minimalnim 
zahtjevima o upravljanju rizicima u bankama propisanim od 
nadležnih agencija za bankarstvo. 

Član 9. 
(Obaveze banaka) 

(1) Banke su obavezne, u propisanim rokovima, Agenciji 
dostavljati: 
a) izvještaje koje propisuju nadležne agencije za 

bankarstvo; 

b) izvještaje eksterne revizije, i 
c) izvještaje koje propisuje Agencija. 

(2) Agencija propisuje način vođenja evidencija depozita u 
bankama članicama radi izvještavanja o podacima 
relevantnim za Agenciju, što se regulira ugovorom o 
članstvu. 

(3) S ciljem provjere tačnosti izvještavanja prema Agenciji, a u 
skladu s ugovorom o osiguranju depozita, Agencija prati 
izvršavanje obaveza izvještavanja banaka po ugovoru. 

(4) Banka članica dužna je u svakom trenutku Agenciji učiniti 
dostupnim podatke o deponentima i njihovim depozitima, u 
formi i na način kako to Agencija zahtijeva. 

Član 10. 
(Ugovor i certifikat o članstvu) 

(1) Svaka banka članica potpisuje ugovor o članstvu s 
Agencijom, pripremljen u trenutku pristupa programu 
osiguranja depozita. 

(2) Ugovor o članstvu isti je za svaku banku članicu i sadrži 
precizirana prava i obaveze Agencije i banke članice i 
odgovarajuće procedure objavljivanja koje Agencija mora 
poštivati pri isplati osiguranja depozita. 

(3) Nova banka postaje članica programa osiguranja depozita 
pod uslovom da uplati jednokratnu naknadu za certifikat o 
članstvu, koji izdaje Agencija. Članstvo se ostvaruje po 
okončanju obje aktivnosti. 

(4) Upravni odbor Agencije, na prijedlog direktora Agencije, 
odlukom određuje visinu naknade za certifikat o članstvu 
koja se objavljuje u "Službenom glasniku BiH". 

(5) Iznos naknade za certifikat o članstvu isti je za sve banke 
članice i koristi se za izmirenje troškova nastalih u tekućem 
odnosu s bankama članicama. 

Član 11. 
(Promotivni materijal) 

(1) Banka članica dužna je deponentima i zainteresiranim licima 
pružiti informacije o osiguranju depozita utvrđene ovim 
zakonom, a posebno informacije o visini i načinu isplate 
iznosa osiguranog depozita. 

(2) Informacije iz stava (1) ovog člana moraju biti razumljive i 
dostupne u pisanoj formi. 

(3) Informacije iz stava (1) ovog člana banka ne može 
upotrebljavati u reklamne svrhe, niti na način koji ugrožava 
stabilnost bankarskog sistema i povjerenje deponenata. 

(4) Agencija osigurava promotivni materijal, uključujući i znak 
Agencije, koji je svaka banka članica dužna otvoreno i u 
svakom trenutku imati izložen. 

(5) Banka članica može i samostalno osigurati promotivni 
materijal koji dokazuje njeno članstvo u osiguranju depozita, 
pod uslovom da je dizajn materijala kompatibilan sa 
zvaničnim znakom Agencije. 

(6) Agencija odobrava dizajn, sadržaj i upotrebu svog 
promotivnog materijala. 

(7) Banke članice obavještavaju postojeće i potencijalne 
deponente o primjenjivim isključenjima iz zaštite programa 
osiguranja depozita. 

(8) Prije sklapanja ugovora o primanju depozita, deponentima se 
pružaju opće informacije koje osigurava Agencija. 
Deponenti potvrđuju prijem takvih informacija. 

(9) Potvrda o prikladnosti depozita dostavlja se deponentima na 
njihovim izvodima računa, uz upućivanje na informativni 
obrazac, na kojem se navodi internetska adresa Agencije. 
Informativni obrazac dostavlja se deponentu najmanje 
jednom godišnje. 

(10) Internetska stranica Agencije sadrži informacije potrebne 
deponentima, a posebno informacije u vezi s postupkom i 
uslovima osiguranja depozita. 
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Član 12. 
(Premija osiguranja) 

(1) Nakon izuzeća člana 6. tačke m) ovog zakona i isključenja 
sredstava definiranih u članu 6. od tačke a) do tačke l) i tač. 
n) i o) ovog zakona, prosječni prikladni depoziti na kraju 
svakog mjeseca uvećani za obračunatu kamatu koriste se kao 
osnovica premije osiguranja banke članice koja učestvuje u 
osiguranju depozita. 

(2) Premija osiguranja uplaćuje se tromjesečno unaprijed do 
prvog dana svakog tromjesečja, na bazi prosječnog stanja 
prikladnih depozita u prethodnom tromjesečju. Tromjesečja 
počinju prvog dana januara, aprila, jula i oktobra. 

(3) Agencija dostavlja svakoj banci članici fakturu za uplatu 
premije osiguranja depozita najkasnije deset dana prije 
isteka roka za plaćanje premije. 

(4) Ugovorom o članstvu definiraju se procedure za obračun 
premije koju plaća banka članica. 

(5) Upravni odbor Agencije, na prijedlog direktora Agencije a 
najmanje jednom godišnje, utvrđuje visinu stope premije 
osiguranja za sve banke članice. 

(6) Na početku četvrtog kalendarskog tromjesečja, Agencija 
objavljuje važeću stopu premije osiguranja i stopu koja će se 
primjenjivati u narednoj kalendarskoj godini. Agencija 
zadržava pravo izmjene stope uvijek u skladu s potrebama 
Agencije, s tim da nova stopa premije osiguranja stupa na 
snagu u narednom kalendarskom tromjesečju od trenutka 
obavještavanja banaka članica. 

(7) Odluka o visini stope premije objavljuje se u "Službenom 
glasniku BiH" prije nego što izmijenjena stopa premije 
osiguranja stupi na snagu. 

(8) Odluka Upravnog odbora Agencije o visini stope premije 
osiguranja sastavni je dio ugovora o osiguranju depozita. 

(9) Upravni odbor Agencije može uspostaviti sistem rangiranja 
radi utvrđivanja visine stope premije osiguranja za 
pojedinačne banke članice proizašle iz tog rangiranja. 
Izuzetno, Upravni odbor Agencije u istu svrhu prihvata 
sistem rangiranja relevantne agencije za bankarstvo. 

(10) U slučaju da sredstva Fonda nisu dovoljna za isplatu 
osiguranih depozita prilikom nastupanja slučaja osiguranja, 
dodatna sredstva osiguravaju se naplatom vanredne premije 
osiguranja. 

(11) U slučaju da je Agencija dala doprinos za finansiranje 
restrukturiranja i pretrpjela veće gubitke od gubitaka koje bi 
imala u postupku likvidacije ili stečaja, Agenciji će se 
nadoknaditi iznos gubitka koji je nastao u postupku 
restrukturiranja banke članice naplatom vanredne premije 
osiguranja u Fond. 

(12) Odluku o naplati vanredne premije osiguranja, njenoj visini i 
modalitetima naplate donosi Upravni odbor Agencije i 
objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Član 13. 
(Fond za osiguranje depozita) 

(1) Agencija otvara račun Fonda u Centralnoj banci na koji 
deponira premije banaka članica. 

(2) Sredstva premije osiguranja iz člana 12. ovog zakona koriste 
se isključivo za povećanje kapitala Fonda. 

(3) Fond može prihvatiti i sredstva pribavljena putem donacija 
odobrena od Upravnog odbora Agencije. Sredstva Fonda 
čine i sredstva ostvarena naplatom po osnovu subrogacije iz 
likvidacione i stečajne mase banke i troškova postupka u 
vezi sa isplatom osiguranih depozita i troškova postupka u 
vezi s restrukturiranjem banaka. 

(4) Sredstva Fonda ne mogu biti predmet izvršenja, izuzev po 
osnovu obaveze Agencije na isplatu osiguranog depozita i 
učešća u postupku restrukturiranja banaka članica. 

(5) Agencija investira kapital Fonda u skladu s politikom 
investiranja, koju donosi Upravni odbor Agencije, na 
prijedlog direktora Agencije. 

(6) Agencija investira kapital Fonda u vrijednosne papire s 
fiksnim prihodom, izdate ili garantirane od zemalja 
Evropske unije, vladinih agencija zemalja Evropske unije i 
evropske nadnacionalne agencije i u vrijednosne papire s 
fiksnim prihodom izdate ili garantirane od vlade ili vladinih 
agencija Sjedinjenih Američkih Država. 

(7) Agencija može ulagati kapital Fonda u vrijednosne papire s 
fiksnim prihodom ili druge instrumente duga koje su izdale 
kompanije Evropske unije ili kompanije sa sjedištem u 
Sjedinjenim Američkim Državama s najvišom ocjenom. 
Minimalna ocjena kvaliteta ovih kompanija je "A" ili "P1" 
ili bolja ili ekvivalent u skladu sa ocjenama 
međunarodnopriznate agencije za ocjenu obveznica. 

(8) Sve investicije Fonda, u skladu s politikom investiranja, 
preduzimaju se uz zaštitu njegovog kapitala i zadržavanja 
likvidnosti. 

Član 14. 
(Prestanak članstva uz isplatu osiguranja) 

(1) Prestanak članstva u programu osiguranja depozita, osim u 
slučajevima iz člana 17. ovog zakona, rezultat je mjere 
agencije za bankarstvo prema banci članici. 

(2) Nakon zvaničnog obavještenja o gubitku dozvole banke 
članice, direktor Agencije dužan je o tome obavijestiti 
Upravni odbor Agencije. 

(3) Naknadni gubitak članstva u programu osiguranja depozita, 
iz razloga definiranih ovim članom, potvrđuje se odlukom 
Upravnog odbora Agencije na prijedlog direktora Agencije. 

(4) Agencija objavljuje odluku u "Službenom glasniku BiH" i o 
tome obavještava FBA ili RSAB. 

(5) Kada banka članica dobije obavještenje iz stava (2) ovog 
člana, o tome odmah obavještava sve postojeće deponente, 
zvanično i u pisanoj formi. 

(6) U slučaju isplate osiguranja depozita, prava deponenata 
ograničena na iznos isplate osiguranja zakonski se prenose 
na Agenciju, na cessio legis način. 

Član 15. 
(Gubitak dozvole za rad banke članice kao mjera agencije za 

bankarstvo) 
(1) Isplata osiguranja depozita ograničava se na situaciju u 

slučaju gubitka dozvole za rad banke članice, kao mjere 
agencije za bankarstvo. 

(2) U skladu s odredbama čl. 5, 6. i 14. ovog zakona, Agencija 
je dužna deponentima staviti na raspolaganje osigurane 
iznose prikladnih depozita bez neopravdanog kašnjenja, 
najkasnije u roku od 20 radnih dana od dana oduzimanja 
dozvole za rad banci članici. 

(3) Agencija ima pravo vršiti privremene isplate u situacijama 
kada može postojati produženo kašnjenje procesa isplate. 

Član 16. 
(Obaveze deponenata) 

(1) U slučaju iz čl. 14. i 15. ovog zakona, deponenti uz zahtjev 
za isplatu dostavljaju dokaz zakonskog vlasništva nad 
depozitom za koji se potražuje naknada. 

(2) Zahtjevi za isplatu potraživanja deponenata zastarijevaju u 
roku od pet godina od dana gubitka dozvole za rad banke 
članice, bez obzira na razlog isplate osiguranja u banci 
članici. 

(3) Agencija isplaćuje i deponente koji su pravo na isplatu stekli 
na osnovu pravosnažne sudske presude. 



Utorak, 9. 6. 2020. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 32 - Stranica 23 

 

Član 17. 
(Suspenzija ili prestanak članstva bez isplate osiguranja) 

(1) Do prestanka članstva u programu osiguranja depozita bez 
isplate osiguranja, koji nisu u vezi s razlozima iz člana 14. 
ovog zakona, dolazi u skladu s odlukom Upravnog odbora 
Agencije o suspenziji, na prijedlog direktora Agencije. 

(2) O odluci iz stava (1) ovog člana Agencija obavještava FBA i 
RSAB. 

(3) Odluka Agencije je konačna i obavezujuća. Odluka se može 
osporavati u postupku pred Sudom Bosne i Hercegovine. 

(4) Odluka se objavljuje u "Službenom glasniku BiH". 
(5) Po prijemu odluke iz stava (1) ovog člana, banka članica 

izdaje obavještenje konvencionalnim metodama publikacija 
i izvještavanja da budući depoziti neće biti osigurani. 

Član 18. 
(Obavještavanje deponenata) 

(1) U roku od 10 dana prije stupanja na snagu odluke iz člana 
17. ovog zakona, Agencija izdaje obavještenje o 
okolnostima i razlozima za donošenje odluke o suspenziji 
članstva bez isplate osiguranja konvencionalnim metodama 
publikacije i izvještavanja. Obavještenje se objavljuje u 
"Službenom glasniku BiH". 

(2) Postojeći, uplaćeni, depoziti osigurani su do isteka roka od 
tri mjeseca ili do dospijeća od dana suspenzije ili prestanka 
osiguranja depozita, o čemu Agencija obavještava 
deponente. 

Član 19. 
(Suspenzija osiguranja depozita bez isplate osiguranja) 

(1) Suspenzija osiguranja depozita ograničava se na situacije 
kada banka članica ne plati naknadu za članstvo ili ne plati 
premiju osiguranja za jedno tromjesečje. 

(2) Depoziti fizičkih lica primljeni prije dana suspenzije 
osiguranja depozita, u skladu s ovim članom, ostaju 
osigurani na sljedeći način: 
a) 90 dana nakon suspenzije osiguranja depozita, ili 
b) do dana dospijeća pojedinog depozita, u zavisnosti od 

toga koji je rok duži. 
(3) Depoziti iz stava (2) ovog člana osigurani su na istom nivou 

od dana kada je banka članica obaviještena o suspenziji 
njenog osiguranja depozita. 

(4) Novi depoziti, ili dodatna sredstava koja su dodata 
postojećim prikladnim depozitima, koji su primljeni poslije 
dana kada je banka članica obaviještena o suspenziji 
osiguranja, neće biti osigurani. 

(5) Od banke članice zahtijeva se da poslije dana suspenzije 
depozita nastavi izvještavanje i plaćanje premije Agenciji 
dok god postoji osiguranje depozita zbog dospijeća depozita, 
a iznos premije zasnivat će se samo na onim depozitima koji 
su osigurani. 

(6) Banka članica vraća Agenciji svoj originalni certifikat o 
članstvu u roku od pet radnih dana od dana kada je primila 
obavještenje o suspenziji svojih depozita, te u istom roku 
uklanja iz svih svojih prostorija sve oznake Agencije, kao i 
promotivni materijal. Ako banka članica ponovo uspostavi 
svoje učešće u osiguranju depozita prije ukidanja svog 
članstva u osiguranju depozita, originalni certifikat o 
članstvu bit će vraćen ponovo primljenoj banci članici bez 
potpisivanja novog ugovora o članstvu ili procjene nove 
naknade za certifikat. 

Član 20. 
(Ukidanje osiguranja depozita bez isplate osiguranja) 

(1) Ukidanje osiguranja depozita ograničava se na situacije kada 
banka članica ne plaća premiju osiguranja više od jednog 
uzastopnog tromjesečja. 

(2) Depoziti primljeni prije dana ukidanja osiguranja depozita u 
skladu s ovim članom osigurani su prema odredbama i 
ograničenjima člana 19. ovog zakona. 

(3) Ako banka članica vrati svoje članstvo u osiguranju depozita 
poslije ukidanja svog učešća u osiguranju depozita, 
originalni certifikat o članstvu neće biti vraćen ponovo 
primljenoj banci članici već se izdaje novi certifikat o 
članstvu i procjenjuje naknada za certifikat o članstvu. 

Član 21. 
(Uslovi za korištenje sredstava Fonda u procesu restrukturiranja 

banaka članica) 
(1) Kada nadležna agencija za bankarstvo preduzme mjere 

restrukturiranja banke članice, pod uslovom da takve mjere 
osiguravaju da deponenti i dalje imaju pristup svojim 
depozitima, Agencija će osigurati sredstva za finansiranje 
procesa restrukturiranja u skladu s ovim zakonom i to: 
a) kada se vrši unutrašnje restrukturiranje banke članice 

vlastitim sredstvima, za iznos koji bi pretrpjeli 
osigurani deponenti u slučaju da su njihovi osigurani 
depoziti bili uključeni u raspodjelu gubitka i bili 
otpisani do jednakog iznosa kao i povjerioci i istim 
redoslijedom prioriteta, u skladu sa zakonima kojim se 
uređuje rad banaka; 

b) kada se primjenjuje drugi instrument restrukturiranja, u 
iznosu gubitaka koje bi pretrpjeli deponenti po osnovu 
osiguranih depozita da su učestvovali s drugim 
povjeriocima istog isplatnog reda u pokriću tih 
gubitaka, u skladu sa zakonom kojim se uređuje rad 
banaka. 

(2) Agencija nije obavezna pružiti doprinos u dokapitalizaciji 
banke članice u postupku restrukturiranja, banke za posebne 
namjene ili društva za upravljanje imovinom, ali može dati 
doprinos u resorpciji gubitka. 

(3) Iznos sredstava Fonda koji se koristi za finansiranje 
restrukturiranja banke članice ne može preći iznos koji bi bio 
isplaćen iz sredstava Fonda u slučaju da je, umjesto 
restrukturiranja banke članice, nad bankom članicom 
pokrenut postupak likvidacije ili stečaja kako je utvrđeno 
nezavisnom procjenom, u skladu s entitetskim zakonima o 
bankama. 

(4) Učešće sredstava Fonda u restrukturiranju banke članice ne 
može preći gubitke koje bi Fond pretrpio da je nad bankom 
članicom pokrenut postupak stečaja ili likvidacije, pri čemu 
gubitak predstavlja razliku između isplaćenog iznosa i 
iznosa hipotetičke naplate. 

(5) Fond se uključuje u proces finansiranja restrukturiranja 
banaka članica samo u slučaju kada ukupni doprinos Fonda 
finansiranju restrukturiranja banke članice ne prelazi 50% 
ciljanog iznosa Fonda. Korištenje sredstava Fonda u procesu 
restrukturiranja odlukom potvrđuje Upravni odbor Agencije. 

(6) Kada se osigurani depoziti banke članice, u procesu 
restrukturiranja banke, prebacuju na treće pravno lice na 
osnovu instrumenta prodaje poslovanja ili instrumenta 
prijenosa na banku za posebne namjene, deponenti ne 
ostvaruju pravo potraživanja od Agencije u pogledu bilo 
kojeg dijela svog depozita u banci članici koja je u procesu 
restrukturiranja a koji nisu preneseni, pod uslovom da je 
iznos prenesenih depozita jednak ili veći od ukupnog 
osiguranog iznosa određenog odlukom Upravnog odbora 
Agencije. 

(7) Banka članica koja je restrukturirana ili je učestvovala u 
procesu restrukturiranja mora biti sposobna da osigura 
kontinuitet svojih osnovnih funkcija i ključnih poslovnih 
aktivnosti. 

(8) Ako Agencija, u postupku restrukturiranja banke članice, 
pretrpi gubitke veće od gubitaka koje bi pretrpjela u 
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likvidacionom ili stečajnom postupku, što se utvrđuje 
nezavisnom procjenom u skladu s entitetskim zakonima o 
bankama, ostvaruje pravo na naknadu razlike do visine 
gubitka koji bi pretrpjela u likvidacionom ili stečajnom 
postupku iz sredstava vanredne premije osiguranja. 

POGLAVLJE III. AGENCIJA ZA OSIGURANJE 
DEPOZITA 

Član 22. 
(Osnivanje) 

(1) Ovim zakonom osniva se Agencija za osiguranje depozita 
Bosne i Hercegovine. 

(2) Agencija ima sjedište u Banjoj Luci i filijale u Sarajevu i 
Banjoj Luci. Agencija može otvoriti i dodatne jedinice, ako 
su fiskalno održive od dana otvaranja. Agencija može svoje 
funkcije na nivou Agencije dodijeliti između lokacija filijala. 

(3) Filijale ili druge organizacione jedinice nemaju pravni status 
niti ovlaštenja nezavisno od Agencije. Svaka dodatna 
organizaciona jedinica Agencije osniva se odlukom 
Upravnog odbora Agencije. Upravni odbor Agencije 
imenuje direktore svih organizacionih jedinica Agencije. 

(4) Agencija je samostalno, neprofitno pravno lice s ovlaštenjem 
u skladu s ovim zakonom. 

(5) Agencija ima ovlaštenje za sklapanje ugovora, nabavku i 
raspolaganje pokretnom i nepokretnom imovinom te da 
bude strana u pravnom procesu. 

(6) Agencija ima pečat u skladu sa Zakonom o pečatu institucija 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 12/98, 
14/03 i 62/11). Filijale imaju pečat, koji dodatno sadrži naziv 
i sjedište filijale. 

Član 23. 
(Obaveze i ovlaštenja) 

(1) Zadaci Agencije su: 
a) osiguranje prikladnih depozita fizičkih i pravnih lica u 

bankama članicama u skladu s ovim zakonom; 
b) izdavanje certifikata o članstvu bankama; 
c) oduzimanje, putem suspenzije ili okončanja, certifikata 

o članstvu; 
d) investiranje sredstava koja čine Fond u skladu s 

ograničenjima politike investiranja Agencije i u skladu 
s ovim zakonom; 

e) isplata osiguranja depozita u slučaju prestanka rada 
banke članice, u skladu s ovim zakonom; 

f) donošenje podzakonskih akata kojima se regulira 
osiguranje depozita i poslovanje Agencije, u skladu s 
ovim zakonom; 

g) učešće u procesu restrukturiranja banaka. 
(2) U slučaju da se Agencija i banka članica ne mogu usaglasiti 

u vezi s tačnošću izvještaja potrebnih u skladu s ovim 
zakonom ili odlukom Upravnog odbora Agencije, Agencija 
ima pravo zahtijevati reviziju poslovanja banke članice i 
angažirati nezavisnog revizora radi ocjene tačnosti izvještaja 
koje je banka članica dostavila Agenciji. Troškove ove 
revizije snosi strana čije se tumačenje, ocjenom revizije, 
utvrdi kao pogrešno. 

(3) Kada Agencija utvrdi da banka članica ne ispunjava obavezu 
plaćanja premije osiguranja Agenciji ili ne ispunjava druge 
finansijske obaveze prema Agenciji, Agencija ima pravo: 
a) zvanično obavijestiti FBA ili RSAB da Agencija 

planira preduzeti mjere u vezi s aktivnošću banke 
članice ili stanja koje može uticati na članstvo te banke 
u Fondu; 

b) podnijeti tužbu nadležnom sudu; 
c) uvesti proces suspenzije ili okončanja. 

(4) Agencija ima pravo provjeriti sve ili pojedine prikladne 
depozite u svojim bankama članicama i tražiti podatke o 

prikladnim depozitima pismenim putem. Banka članica 
dužna je potvrditi prijem zahtjeva u roku od dva radna dana 
od dana prijema zahtjeva i postupiti po zahtjevu za 
informacijama o depozitima u roku deset radnih dana od 
dana prijema zahtjeva. 

Član 24. 
(Samostalnost i imunitet) 

(1) Agencija samostalno rukovodi poslovanjem, u skladu s ovim 
zakonom. 

(2) Od dana osnivanja Agencije, direktor Agencije, direktori 
filijala i njihovo osoblje, kao i druga lica preporučena ili 
imenovana od Agencije za obavljanje određenih radnji u 
okviru ovog zakona, ne mogu se goniti u krivičnom ili 
građanskopravnom postupku zbog bilo kakvih radnji koje su 
izvršili u dobroj namjeri i u skladu s ovim zakonom tokom 
izvršenja ili provođenja zadataka u okviru svojih ovlaštenja. 

(3) Agencija snosi ili nadoknađuje troškove za sadašnje i bivše 
zaposlene, bez obzira na položaj, za sve pravne sporove 
inicirane protiv zaposlenog, iz bilo kojeg izvora, za radnje 
preduzete u dobroj namjeri prilikom izvršenja ili provođenja 
zadataka u okviru ovlaštenja propisanih ovim zakonom ili 
drugih delegiranih ovlaštenja ako te troškove ne može 
naplatiti strana koja je podnijela tužbu protiv Agencije ili 
njenog osoblja. 

Član 25. 
(Statut Agencije) 

(1) Statutom Agencije uređuju se: 
a) organizacija i način poslovanja Agencije; 
b) nadležnost i način rada Agencije; 
c) ovlaštenja za sva zastupanja Agencije; 
d) prava, obaveze i odgovornosti lica koja obavljaju 

poslove i zadatke s posebnim ovlaštenjima i 
odgovornostima; i 

e) druga organizaciona pitanja u vezi s poslovanjem 
Agencije. 

(2) Upravni odbor obavezno razmatra Statut Agencije najmanje 
jednom godišnje, radi eventualnog usklađivanja sa 
izmjenom propisa koji direktno ili indirektno utiču na ovaj 
zakon. 

Član 26. 
(Sastav Upravnog odbora) 

(1) Agencijom upravlja Upravni odbor. 
(2) Upravni odbor ima pet članova. Sastav i izbor članova 

Upravnog odbora propisan je ovim zakonom. 
(3) Guverner Centralne banke i ministar finansija i trezora 

Bosne i Hercegovine, ili lica koja oni ovlaste, su ex officio 
članovi Upravnog odbora. 

(4) Upravni odbor Centralne banke može imenovati jednog 
člana Upravnog odbora, a ministar finansija Federacije 
Bosne i Hercegovine i ministar finansija Republike Srpske 
imenuju po jednog člana Upravnog odbora, u skladu s 
ograničenjima relevantnih entitetskih zakona. 

(5) Članovi Upravnog odbora koji nisu ex officio moraju biti lica 
koja su stekla visok ugled finansijskog i bankarskog 
stručnjaka te koja imaju visoke moralne kvalitete za 
obavljanje povjerenih im dužnosti. 

(6) Upravni odbor među svojim članovima bira 
predsjedavajućeg i zamjenika predsjedavajućeg. 

(7) Pojedinci koji su predloženi za članove Upravnog odbora 
moraju predočiti pismenu izjavu kao dokaz njihove 
kvalificiranosti i potvrdu prihvatanja u slučaju njihovog 
imenovanja. 

(8) Mandat članova Upravnog odbora je pet godina. Mandat se 
može obnoviti najviše dva puta uzastopno. 
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(9) Odredbe o trajanju i ograničenjima mandata ne primjenjuju 
se za lica koja tu dužnost obavljaju ex officio. 

(10) Svako lice, osim onih koji su ex officio članovi, može biti 
imenovano za člana Upravnog odbora Agencije, samo na 
dva uzastopna mandata tako da prilikom imenovanja za 
sljedeći mandat budu imenovana najmanje dva člana iz 
prethodnog saziva Upravnog odbora. 

(11) Član Upravnog odbora ne može biti u srodstvu, po pravoj ili 
pobočnoj liniji zaključno s trećim stepenom srodstva ili u 
braku, međusobno ili s direktorom Agencije ili direktorom 
organizacione jedinice. 

(12) Član Upravnog odbora, za vrijeme mandata, ne može 
obavljati funkciju u izvršnoj vlasti ili biti član nadzornog 
odbora, uprave, zaposlenik banke članice ili bilo koje druge 
banke u državi koja ima dozvolu za rad. 

(13) Član Upravnog odbora ili lice koje je s njim u srodstvu, po 
pravoj ili pobočnoj liniji zaključno s trećim stepenom 
srodstva ili u braku, ne može imati, direktno ili indirektno, 
više od pet procenata kapitala banke članice. O interesima 
koje u banci članici ima član Upravnog odbora ili lice koje je 
s njim u srodstvu, po pravoj ili pobočnoj liniji zaključno s 
trećim stepenom srodstva ili u braku, dužan je obavijestiti 
Upravni odbor u pisanoj formi. 

(14) Član Upravnog odbora dužan je, u pisanoj formi, obavijestiti 
Agenciju o interesima koje ima on ili lice koje je s njim u 
srodstvu, po pravoj ili pobočnoj liniji zaključno s trećim 
stepenom srodstva ili u braku u nekoj drugoj banci ili 
komercijalnom preduzeću u kojem posjeduju više od pet 
procenata kapitala banke ili preduzeća. 

Član 27. 
(Smjena, suspenzija i otpuštanje članova Upravnog odbora) 

(1) Većina članova Upravnog odbora može smijeniti člana 
Upravnog odbora u vezi s radom u Upravnom odboru. 
Naknadno imenovanje pojedinca na upražnjeno mjesto vrši 
se u skladu s ovim zakonom, vezano za ovlaštenja 
imenovanja u članstvo za mjesto smijenjenog člana. 

(2) Upravni odbor dužan je obavijestiti Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine o krivičnom ili nezakonitom postupanju bilo 
kojeg člana Upravnog odbora. 

(3) Član Upravnog odbora koji se ponaša suprotno članu 26. st. 
(11) do (14) ovog zakona automatski se suspendira s 
dužnosti. 

(4) Svaki član Upravnog odbora odgovoran je za obavještavanje 
Upravnog odbora o svom statusu iz člana 26. st. (11) do (14) 
ovog zakona. 

(5) Za vrijeme obavljanja dužnosti u Upravnom odboru, članovi 
Upravnog odbora ne mogu biti gonjeni u krivičnom ili 
građanskopravnom postupku, za aktivnosti koje su preduzeli 
u skladu s ovim zakonom i u dobroj namjeri u skladu s 
njihovim dužnostima kao članovima Upravnog odbora. 

(6) Član Upravnog odbora Agencije, na lični zahtjev, može biti 
razriješen dužnosti prije isteka mandata. 

(7) Lice koje je imenovano za člana Upravnog odbora umjesto 
člana koji je smijenjen, suspendiran ili razriješen dužnosti, 
obavlja dužnost člana Upravnog odbora do isteka mandata 
svog prethodnika. 

Član 28. 
(Sjednice) 

(1) Sjednice Upravnog odbora održavaju se najmanje jednom u 
tri mjeseca, odnosno jedanput svakog kalendarskog 
tromjesečja, a po potrebi mogu održavati i češće na ad hoc 
osnovi. 

(2) Sjednice Upravnog odbora održavat će se naizmjenično na 
lokacijama organizacionih jedinica Agencije. 

(3) Sjednice Upravnog odbora saziva predsjedavajući Upravnog 
odbora. 

(4) Predsjedavajući Upravnog odbora može sazvati i posebnu 
sjednicu, na zahtjev direktora Agencije ili na zahtjev dva 
člana Upravnog odbora, u roku od 14 dana od dana prijema 
zahtjeva. 

(5) Ako predsjedavajući Upravnog odbora ne postupi u skladu 
sa zahtjevom iz stava (4) ovog člana, podnosilac zahtjeva 
ovlašten je da sazove posebnu sjednicu. 

(6) Pismeni poziv za sjednicu Upravnog odbora sadržava: 
datum, vrijeme, mjesto održavanja sjednice i dnevni red te se 
dostavlja članovima Upravnog odbora najkasnije sedam 
dana prije dana održavanja sjednice. Materijal za svaku 
tačku dnevnog reda prilaže se uz poziv na sjednicu. 

(7) Lica koja nisu članovi Upravnog odbora mogu prisustvovati 
sjednici, uz pismeni poziv predsjedavajućeg. 

(8) Kvorum za održavanje sjednice Upravnog odbora čini 
većina ukupnog broja članova. Upravni odbor donosi odluke 
na osnovu većine glasova ukupnog broja članova. 

(9) Predsjedavajući ili član Upravnog odbora ne glasa o 
pitanjima koja se odnose na njega lično. 

(10) Direktor Agencije i direktor filijale prisustvuju svim 
sjednicama Upravnog odbora, bez prava glasa. 
Predsjedavajući Upravnog odbora može donijeti odluku da 
direktor Agencije i direktor filijale ne prisustvuju sjednici 
Upravnog odbora. Takva odluka predsjedavajućeg 
Upravnog odbora mora biti obrazložena Upravnom odboru, 
direktoru Agencije i direktoru filijale. 

(11) Svaka agencija donator ili zemlja donator, strana ili domaća, 
može imenovati savjetnika Upravnog odbora. Prava i 
obaveze savjetnika reguliraju se sporazumom između 
Agencije i zemlje donatora ili agencije donatora. 

(12) Na sjednice Upravnog odbora pozivaju se direktori agencija 
za bankarstvo koji sjednicama prisustvuju bez prava glasa. 

Član 29. 
(Dužnosti Upravnog odbora) 

Upravni odbor: 
a) imenuje direktora Agencije i direktore filijala 

Agencije; 
b) bira predsjedavajućeg i zamjenika predsjedavajućeg 

Upravnog odbora; 
c) donosi Statut Agencije i druge opće akte; 
d) donosi sve propise, politike, uputstva i naknade za 

upravljanje i poslovanje Agencije i njenog Fonda u 
skladu s ovim zakonom, zakonima države ili u skladu s 
praksom zdravog upravljanja; 

e) pregleda, godišnje, ovaj zakon u vezi sa Zakonom o 
bankama; 

f) utvrđuje i odobrava stručnu kvalificiranost direktora 
Agencije i direktora filijala; 

g) donosi podzakonski akt o načinu praćenja poslovanja 
banaka članica; 

h) odobrava, na prijedlog direktora Agencije, učešće 
banaka u članstvu i prekide članstva banaka članica; 

i) donosi finansijski plan Agencije, na prijedlog direktora 
Agencije; 

j) donosi politiku investiranja Fonda, na prijedlog 
direktora Agencije; 

k) donosi, na prijedlog direktora Agencije, odluku o visini 
stope premije osiguranja i vanredne premije osiguranja 
koja se naplaćuje od banaka članica; 

l) donosi odluku o izmjeni iznosa pokrića osiguranih 
prikladnih depozita, na prijedlog direktora Agencije; 

m) donosi odluku o visini naknade za certifikat o članstvu 
za banke članice, na prijedlog direktora Agencije; 
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n) odobrava plaće i beneficije za sve zaposlene u 
Agenciji, na prijedlog direktora Agencije, ako nije 
drugačije propisano državnim zakonom ili propisom; 

o) donosi sve potrebne propise i uputstva o radu 
Upravnog odbora; 

p) godišnje odobrava imenovanje vanjskog revizora 
Agencije, a na prijedlog direktora Agencije; 

r) donosi odluku o imenovanju nezavisnog revizora u 
slučaju sukoba s bankom članicom u vezi s tačnošću 
izvještaja u skladu s ovim zakonom; 

s) usvaja strateški plan Agencije, plan za krizne situacije i 
ciljani iznos Fonda; 

t) donosi odluku o korištenju sredstava Fonda za potrebe 
restrukturiranja banke članice. 

Član 30. 
(Izvještavanje) 

(1) Upravni odbor odgovoran je za aktivnosti Agencije. 
(2) Upravni odbor usvaja godišnji izvještaj o radu i finansijski 

plan za narednu godinu, u roku od tri mjeseca po završetku 
prethodne kalendarske godine, koji se objavljuju u 
"Službenom glasniku BiH". 

(3) Upravni odbor dostavlja primjerak godišnjeg izvještaja o 
radu i finansijskog plana Predsjedništvu Bosne i 
Hercegovine, u formi informacije, u roku od tri mjeseca od 
završetka prethodne kalendarske godine. 

Član 31. 
(Imenovanje direktora Agencije i direktora filijale) 

(1) Upravni odbor imenuje direktora Agencije i direktora filijale 
na mandat od pet godina. Direktora Agencije i direktore 
filijala može ponovo imenovati Upravni odbor bez 
ograničenja broja imenovanja, ali se proces potvrde mora 
ponoviti prilikom svakog imenovanja. 

(2) U slučaju da mjesto direktora Agencije ili direktora filijale 
ostane upražnjeno, Upravni odbor imenuje novo lice na tu 
dužnost u roku od 60 dana. 

(3) U slučaju da Upravni odbor ne imenuje direktora Agencije 
ili direktora filijale u roku iz stava (2) ovog člana, 
predsjedavajući Upravnog odbora imenuje direktora 
Agencije ili direktora filijale na privremenoj osnovi dok 
Upravni odbor ne okonča postupak imenovanja. 

(4) Lice koje je, na privremenoj osnovi, imenovao 
predsjedavajući Upravnog odbora, u skladu sa stavom (3) 
ovog člana, ima puna ovlaštenja za obavljanje dužnosti, u 
skladu s ovim zakonom. 

(5) Direktor Agencije i direktor filijale, ili lice koje je s njima u 
krvnom srodstvu do trećeg stepena srodstva ili u braku, ne 
mogu biti članovi nadzornog ili upravnog odbora banke 
članice ili neke druge banke. 

(6) Direktor Agencije ili direktor filijale, ili lice koje je s njima u 
krvnom srodstvu do trećeg stepena ili u braku, ne mogu 
posjedovati direktno ili indirektno više od pet procenata 
kapitala banke članice. 

(7) Direktor Agencije i direktor filijale dužni su pismeno 
obavijestiti Agenciju o interesima koje oni sami ili neko s 
njima vezan krvnim srodstvom do trećeg stepena ili u braku 
imaju u banci članici ili nekoj drugoj banci ili 
komercijalnom preduzeću, u kojem posjeduju udio u 
kapitalu banke ili posjeduju više od pet procenata kapitala 
preduzeća, ili o članstvu u nadzornom ili upravnom odboru 
komercijalnog preduzeća. 

(8) Direktor Agencije i direktor filijale neće prihvatiti položaj u 
banci članici u roku dvije godine nakon završetka zaposlenja 
u Agenciji, bez prethodnog pismenog odobrenja Upravnog 
odbora Agencije. 

Član 32. 
(Dužnosti direktora Agencije) 

(1) Direktor Agencije predstavlja i zastupa Agenciju, rukovodi 
njenim radom i odgovara za poslovanje Agencije. 

(2) Direktor Agencije obavlja sljedeće dužnosti: 
a) predlaže Upravnom odboru učešće banke u članstvu ili 

prestanak članstva banke članice; 
b) predlaže Upravnom odboru sve pojedinačne akte 

vezane za banke članice; 
c) predlaže Upravnom odboru sve opće akte, pravila, 

uputstva o bankama članicama; 
d) predlaže Upravnom odboru finansijski plan Agencije i 

politiku investiranja sredstava Fonda; 
e) zastupa Agenciju u odnosima s bankama članicama i 

svim drugim institucijama; 
f) provodi sve politike i odluke koje je donio Upravni 

odbor; 
g) utvrđuje i odobrava odgovarajuću stručnu 

kvalificiranost osoblja Agencije ispod nivoa direktora 
filijala; 

h) odlučuje o zasnivanju i prestanku radnog odnosa svih 
zaposlenih ispod nivoa direktora organizacionih 
jedinica uz konsultacije s direktorima filijala, u skladu 
s državnim zakonom ili propisom; 

i) predlaže Upravnom odboru Agencije plaće i beneficije 
za sve zaposlene u Agenciji, u skladu s državnim 
zakonom ili propisom; 

j) najmanje jedanput godišnje razmatra visinu stope 
premije osiguranja koja se naplaćuje bankama 
članicama i daje Upravnom odboru prijedlog u vezi s 
njom; 

k) predlaže Upravnom odboru donošenje odluke o 
vanrednoj premiji osiguranja; 

l) predlaže Upravnom odboru Agencije izbor vanjskog 
revizora Agencije; 

m) predlaže Upravnom odboru Agencije izbor nezavisnog 
revizora u slučaju sukoba s bankom članicom u vezi s 
tačnošću izvještaja, a u smislu ovog zakona; 

n) predlaže Upravnom odboru izmjene iznosa pokrića 
osiguranog depozita; 

o) predlaže Upravnom odboru donošenje podzakonskog 
akta o načinu praćenja poslovanja banaka članica; 

p) redovno razmatra funkcionalnu održivost sistema 
isplate, 

r) predlaže Upravnom odboru usvajanje strateškog plana, 
plana za krizne situacije i ciljanog iznosa Fonda 

s) predlaže Upravnom odboru donošenje odluke o 
korištenju sredstava Fonda za potrebe restrukturiranja 
banke članice. 

(3) Direktor filijale Agencije rukovodi i organizira rad filijale i 
pomaže direktoru Agencije u obavljanju njegovih dužnosti 
iz stava (1) ovog člana. U slučaju službenog odsustva, 
dužnost direktora Agencije obavlja jedan od direktora 
filijale, kada mu direktor prenese to ovlaštenje. Dužnosti 
direktora Agencije iz stava (2) ovog člana direktor Agencije 
može prenijeti na direktora filijale kao pojedinačno 
ovlaštenje ili kao ovlaštenje koje on dijeli s direktorom 
Agencije. 

(4) Direktor Agencije prenosi ovlaštenja na direktora filijale u 
pisanoj formi. Dato ovlaštenje može se povući u svakom 
trenutku, uz odgovarajuće pisano obavještenje. Direktor 
Agencije može prenijeti ovlaštenje samo na direktora filijale. 

(5) Direktor Agencije kontinuirano informira direktore filijala o 
svim aspektima poslovanja Agencije, kako bi direktori 
filijala mogli preuzeti obaveze direktora u skladu sa stavom 
(4) ovog člana. 
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(6) Direktor Agencije i direktori filijala učestvuju u radu 
Upravnog odbora, ali nemaju pravo glasa u Upravnom 
odboru. 

(7) Direktor Agencije i direktori filijala su za svoj rad odgovorni 
Upravnom odboru. 

(8) Direktor Agencije konsultira se s direktorima filijala, kao i s 
drugim odgovarajućim osobljem Agencije prilikom 
donošenja odluka u vezi s poslovanjem Agencije ili 
pripreme prijedloga Upravnom odboru. Sve odluke i 
prijedlozi predstavljaju konačno ovlaštenje i odgovornost 
direktora Agencije. 

Član 33. 
(Poslovna tajna Agencije) 

(1) Član Upravnog odbora Agencije, direktor Agencije, direktor 
filijale, svi zaposleni u Agenciji i lica koja je angažirala 
Agencija u svom poslovanju, kao i druga lica koja obavljaju 
poslove na kratkoročnoj osnovi obavezni su, kao poslovnu 
tajnu, čuvati sve informacije do kojih dođu u okviru svog 
posla. 

(2) Obaveza iz stava (1) ovog člana traje i po prestanku radnog 
odnosa, angažmana ili članstva u Upravnom odboru ili 
zaposlenja bilo koje vrste u Agenciji. 

(3) Agencija može odobriti otkrivanje poslovne tajne u 
krivičnom postupku pred nadležnim sudom za lica iz stava 
(1) ovog člana. 

Član 34. 
(Finansiranje Agencije) 

(1) Operativni troškovi Agencije finansiraju se iz prihoda od 
naknada, članarine i prihoda od investicija kapitala Fonda. 

(2) Odluku o naplati članarine, visini i modalitetima naplate 
donosi Upravni odbor. Odluka se objavljuje u "Službenom 
glasniku BiH". 

(3) Sredstva s operativnog računa Agencije mogu se koristiti 
isključivo za operativne troškove Agencije, a sredstva koja 
čine račun Fonda mogu se koristiti jedino za isplatu 
osiguranja depozita u slučaju isplate osiguranja i postupka 
restrukturiranja banaka članica. 

(4) Za finansiranje operativnih troškova Agencije mogu se 
koristiti sredstva iz donacija. Za sve donacije i uslove vezane 
za njih, koji nisu uključeni u odobreni finansijski plan 
Agencije, potrebno je odobrenje Upravnog odbora. 

(5) Godišnje, višak prihoda nad rashodima Agencije dobivenih 
iz izvora iz st. (1) i (3) ovog člana raspoređuje se u Fond 
odlukom Upravnog odbora na prijedlog direktora Agencije. 
Višak prihoda nad rashodima može se koristiti i za pokriće 
eventualnih gubitaka koji mogu nastati u radu Agencije. 

(6) Sve premije koje uplaćuju banke članice dodaju se Fondu. 
(7) U slučaju kada korištenje prihoda Agencije, u skladu sa st. 

(1) i (3) ovog člana, nije dovoljno za finansiranje operativnih 
troškova Agencije, Upravni odbor, na prijedlog direktora 
Agencije, može donijeti odluku o privremenoj upotrebi 
uplata premija osiguranja u svrhu osiguranja potrebnih 
sredstva. Odluka važi za period utvrđen odlukom Upravnog 
odbora i u tom roku se privremeno upotrijebljena sredstva 
vraćaju u Fond, a primjenjuje se samo ako je Agencija 
iscrpila sve praktične načine umanjenja operativnih 
troškova. 

(8) U slučaju kada sredstva Fonda nisu dovoljna za ispunjavanje 
obaveza Agencije u vezi s isplatom osiguranih depozita i 
doprinosa u postupku restrukturiranja, a sve odredbe ovog 
člana su iscrpljene, Agencija, u okviru ograničenja državnog 
zakonodavstva, može osigurati kredite i garancije ili izdati 
dužničke vrijednosne papire za osiguranje potrebnih 
sredstava. U tom slučaju Upravni odbor, na prijedlog 
direktora Agencije, može odobriti upotrebu budućih 

potraživanja premije osiguranja kao garanciju i budućih 
naplata premija osiguranja kao izvor otplate duga Agencije. 

Član 35. 
(Saradnja s agencijama za bankarstvo) 

(1) Agencija i agencije za bankarstvo uspostavit će na osnovu 
uzajamnosti potrebnu i blagovremenu saradnju na redovnoj 
osnovi i razmjenu informacija bitnih za provođenje svojih 
zakonom propisanih zadataka. 

(2) Saradnja i razmjena informacija iz stava (1) ovog člana 
detaljnije će biti regulirani sporazumom o saradnji između 
Agencije i agencija za bankarstvo. 

(3) Ako Agencija dobije povjerljivu informaciju od nadležne 
agencije za bankarstvo, tu informaciju tretirat će kao 
poslovnu tajnu Agencije u skladu s članom 33. ovog zakona. 
Informacija se može otkriti samo uz prethodnu saglasnost 
nadležne agencije za bankarstvo koja je dostavila tu 
informaciju i isključivo u svrhu za koju je nadležna agencija 
za bankarstvo dala saglasnost. 

(4) Agencija se neće smatrati odgovornom za aktivnosti koje 
preduzmu agencije za bankarstvo na osnovu informacija 
koje je dostavila Agencija, niti Agencija smatra agencije za 
bankarstvo odgovornim za odluku koju je donijela Agencija 
na osnovu informacija koje je primila od agencija za 
bankarstvo. 

(5) Nadležna agencija za bankarstvo informirat će Agenciju o 
planiranim mjerama restrukturiranja banke članice. 

(6) Ako se u procesu restrukturiranja banke članice trebaju 
osigurati sredstva iz Fonda, Agencija je dužna da na zahtjev 
entitetske agencije za bankarstvo da mišljenje o procjeni 
troškova i mogućnosti isplate osiguranih depozita radi 
utvrđivanja mogućnosti provođenja postupka likvidacije ili 
stečaja banke, odnosno o procjeni mogućeg obima 
finansiranja restrukturiranja banke sredstvima Fonda. 

(7) Agencija će nadležnoj entitetskoj agenciji za bankarstvo 
dostaviti mišljenje iz stava (6) ovog člana, u roku od 24 sata 
od podnošenja zahtjeva entitetske agencije za bankarstvo. 

(8) Na zahtjev nadležne agencije za bankarstvo, Agencija će 
dostaviti potrebne informacije za obračun iznosa hipotetičke 
likvidacije. 

(9) Nakon što nadležna agencija za bankarstvo zvanično 
obavijesti Agenciju o donošenju formalne odluke o 
restrukturiranju banke članice i iznosu koji treba da bude 
obezbijeđen iz Fonda, Agencija će osigurati da sredstva za 
finansiranje restrukturiranja banke članice budu 
obezbijeđena u roku od 48 sati. 

Član 36. 
(Saradnja s Centralnom bankom) 

(1) Agencija, na uzajamnoj osnovi, Centralnoj banci dostavlja 
informacije do kojih je došla vršeći ovlaštenja propisana 
ovim zakonom. 

(2) Agencija se neće smatrati odgovornom za radnje koje 
Centralna banka preduzme na osnovu informacija koje joj 
dostavi Agencija. 

(3) Centralna banka će, na uzajamnoj osnovi, Agenciji 
dostavljati izvještaje i informacije s kojima raspolaže, a koji 
su Agenciji potrebni radi praćenja poslovanja banaka. 

POGLAVLJE IV. KAZNENE ODREDBE 

Član 37. 
(Prekršaji) 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 40.000,00 KM do 
200.000,00 KM kaznit će se za prekršaj banka članica ako: 
a) ne dostavi ili neblagovremeno dostavlja izvještaje 

Agenciji; 
b) ne uplaćuje premije osiguranja po dospijeću; 
c) ne plaća naknadu za izdati certifikat; 
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d) ne plaća članarinu; 
e) ne istakne znak Agencije i promotivni materijal kao 

dokaz o članstvu u programu osiguranja depozita; 
f) odbije pristupiti ugovoru o osiguranju depozita; 
g) dostavi Agenciji netačne informacije; 
h) u reklamne svrhe upotrebljava informacije o 

osiguranju depozita utvrđene u ovom zakonu na način 
koji ugrožava stabilnost bankarskog sistema i 
povjerenje deponenata. 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 2.000,00 KM do 10.000,00 
KM za prekšaje iz stava (1) ovog člana kaznit će se član 
uprave banke članice. 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 2.000,00 do 10.000,00 KM 
za prekršaje iz stava (1) ovog člana kaznit će se član 
nadzornog odbora banke članice. 

Član 38. 
(Prekršajni postupak) 

(1) Prekršajni postupak pokreće se i vodi u skladu s propisima 
kojima se uređuje prekršajni postupak. 

(2) Utvrđivanje odgovornosti i izricanje mjera u skladu s ovim 
zakonom ne isključuje utvrđivanje odgovornosti i izricanje 
mjera utvrđenih drugim zakonima. 

Član 39. 
(Prestanak rada Agencije) 

(1) U slučaju da Agencija obustavi poslovanje iz razloga koji 
nije vezan za obavezu isplate osiguranja, sredstva Agencije 
raspoređuju se na sljedeći način: 
a) isplaćuju se sve zakonske obaveze Agencije, 

uključujući neisplaćene plaće i beneficije zaposlenih; 
b) do raspoloživog iznosa, vrši se povrat sredstava 

donatorima do visine glavnice njihovih donacija ili na 
osnovu proporcionalnosti, ako se ne mogu vratiti 
glavnice svih doniranih sredstava; 

c) preostala sredstva vraćaju se bankama članicama na 
osnovu proporcionalnosti za uplaćene premije banaka 
članica. 

(2) Upravni odbor može preduzeti radnje reorganizacije 
organizacionog i poslovnog aranžmana Agencije, uz 
izmjenu ovog zakona u dijelu ili cjelokupno. U tom slučaju, 
Agencija nastavlja poslovanje na način propisan ovim 
zakonom, a izmjene koje trebaju stupiti na snagu zbog 
nastale promjene u njenom organizacionom poslovanju 
Agencija šalje u zakonodavnu proceduru u Parlamentarnu 
skupštinu BiH u roku od šest mjeseci od dana kada je 
Upravni odbor odobrio organizacioni i poslovni aranžman 
Agencije. 

POGLAVLJE V. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 40. 
(Prestanak važenja zakona) 

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi 
Zakon o osiguranju depozita u bankama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 20/02, 18/05, 100/08, 75/09 i 58/13). 

Član 41. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-02-1-1027/18 
14. februara 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r. 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupština BiH 
Dr. Dragan Čović, s. r.

 

349 
Na temelju članka 55. stavka (2) Poslovnika Zastupničkog 

doma Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 
79/14, 81/15, 97/15 i 78/19) i članka 45. stavka (2) Poslоvnika 
Doma naroda Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik 
BiH", br. 58/14, 88/15, 96/15 i 53/16), Parlamentarna skupština 
Bosne i Hercegovine na 4. sjednici Zastupničkog doma, održanoj 
4. veljače 2020. godine, i na 5. sjednici Doma naroda, održanoj 
14. veljače 2020. godine, donosi 

ZAKLJUČAK 
O OSNIVANJU PRIVREMENOG ZAJEDNIČKOG 

POVJERENSTVA OBAJU DOMOVA PARLAMENTARNE 
SKUPŠTINE BiH ZA PROVOĐENJE PROCEDURE 
IMENOVANJA GLAVNOG REVIZORA UREDA ZA 
REVIZIJU INSTITUCIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
Osniva se Privremeno zajedničko povjerenstvo obaju 

domova Parlamentarne skupštine BiH za provođenje procedure 
imenovanja glavnog revizora Ureda za reviziju institucija Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 2. 
U Privremeno zajedničko povjerenstvo iz članka 1. ovoga 

Zaključka iz Zastupničkog doma imenuju se zastupnici: 
1. Predrag Kožul 
2. Jasmin Emrić 
3. Saša Magazinović 
Iz Doma naroda imenuju se izaslanici: 
1. Amir Fazlić 
2. Lidija Bradara 
3. Dušanka Majkić 

Članak 3. 
Zadaća Privremenog zajedničkog povjerenstva je provesti 

proceduru oglašavanja imenovanja glavnog revizora Ureda za 
reviziju institucija Bosne i Hercegovine i domovima predložiti 
kandidate za imenovanje glavnog revizora Ureda za reviziju 
institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 4. 
Ovaj Zaključak stupa na snagu kada ga u istovjetnom tekstu 

usvoje oba doma Parlamentarne skupštine BiH, a objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

 

Broj 01,02-34-1-197/20 
14. veljače 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Dragan Čović, v. r.

 
 

На основу члана 55. став (2) Пословника 
Представничког дома Парламентарне скупштине БиХ 
("Службени гласник БиХ", бр. 79/14, 81/15, 97/15 и 78/19) и 
члана 45. став (2) Пословника Дома народа Парламентарне 
скупштине БиХ ("Службени гласник БиХ", бр. 58/14, 88/15, 
96/15 и 53/16), Парламентарна скупштина Босне и 
Херцеговине, на 4. сједници Представничког дома, одржаној 
4. фебруара 2020. године, и на 5. сједници Дома народа, 
одржаној 14. фебруара 2020. године, доноси 
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ЗАКЉУЧАК 
О ОСНИВАЊУ ПРИВРЕМЕНЕ ЗАЈЕДНИЧКЕ 
КОМИСИЈЕ ОБА ДОМА ПАРЛАМЕНТАРНЕ 

СКУПШТИНЕ БиХ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ПРОЦЕДУРЕ 
ЗА ИМЕНОВАЊЕ ГЕНЕРАЛНOГ РEВИЗOРA 

КАНЦЕЛАРИЈЕ ЗA РEВИЗИJУ ИНСТИТУЦИJA 
БOСНE И ХEРЦEГOВИНE 

Члан 1. 
Оснива се Привремена заједничка комисија оба дома 

Парламентарне скупштине БиХ за спровођење процедуре за 
именовање генералнoг рeвизoрa Канцеларије зa рeвизиjу 
институциja Бoснe и Хeрцeгoвинe. 

Члан 2. 
У Привремену заједничку комисију из члана 1. овог 

закључка из Представничког дома именују се посланици: 
1. Предраг Кожул 
2. Јасмин Емрић 
3. Саша Магазиновић 
Из Дома народа именују се делегати: 
1. Амир Фазлић 
2. Лидија Брадара 
3. Душанка Мајкић 

Члан 3. 
Задатак Привремене комисије је да спроведе процедуру 

оглашавања за именовање генералнoг рeвизoрa Канцеларије 
зa рeвизиjу институциja Бoснe и Хeрцeгoвинe и домовима 
предложи кандидате за именовање генералнoг рeвизoрa 
Канцеларије зa рeвизиjу институциja Бoснe и Хeрцeгoвинe. 

Члан 4. 
Овај закључак ступа на снагу када га у идентичном 

тексту усвоје оба дома Парламентарне скупштине БиХ, а 
биће објављен у "Службеном гласнику БиХ". 

 

Број 01,02-34-1-197/20 
14. фебруара 2020. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р. 

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Др Драган Човић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 55. stav (2) Poslovnika Predstavničkog 

doma Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 
79/14, 81/15, 97/15 i 78/19) i člana 45. stav (2) Poslоvnika Doma 
naroda Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 
58/14, 88/15, 96/15 i 53/16), Parlamentarna skupština Bosne i 
Hercegovine na 4. sjednici Predstavničkog doma, održanoj 4. 
februara 2020. godine, i na 5. sjednici Doma naroda, održanoj 14. 
februara 2020. godine, donosi 

ZAKLJUČAK 
O OSNIVANJU PRIVREMENE ZAJEDNIČKE KOMISIJE 

OBA DOMA PARLAMENTARNE SKUPŠTINE BiH ZA 
PROVOĐENJE PROCEDURE ZA IMENOVANJE 

GENERALNOG REVIZORA UREDA ZA REVIZIJU 
INSTITUCIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
Osniva se Privremena zajednička komisija oba doma 

Parlamentarne skupštine BiH za provođenje procedure za 
imenovanje generalnog revizora Ureda za reviziju institucija 
Bosne i Hercegovine. 

Član 2. 
U Privremenu zajedničku komisiju iz člana 1. ovog 

zaključka iz Predstavničkog doma imenuju se poslanici: 
1. Predrag Kožul 
2. Jasmin Emrić 
3. Saša Magazinović 
Iz Doma naroda imenuju se delegati: 
1. Amir Fazlić 
2. Lidija Bradara 
3. Dušanka Majkić 

Član 3. 
Zadatak Privremene komisije je da provede proceduru 

oglašavanja za imenovanje generalnog revizora Ureda za reviziju 
institucija Bosne i Hercegovine i domovima predloži kandidate za 
imenovanje generalnog revizora Ureda za reviziju institucija 
Bosne i Hercegovine. 

Član 4. 
Ovaj zaključak stupa na snagu kad ga u identičnom tekstu 

usvoje oba doma Parlamentarne skupštine BiH, a bit će objavljen 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-34-1-197/20 
14. februara 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Dragan Čović, s. r.

 

350 
Na temelju članka 5. st. (1) i (2) i članka 17. st. (1) i (2) 

Zakona o neovisnim i nadzornim tijelima policijske strukture 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 36/08), te 
članka 55. stavka (2) Poslovnika Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 79/14, 
81/15, 97/15 i 78/19) i članka 45. stavka (2) Poslоvnika Doma 
naroda Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 
58/14, 88/15, 96/15 i 53/16), Parlamentarna skupština Bosne i 
Hercegovine, na 4. sjednici Zastupničkog doma, održanoj 4. 
veljače 2020. godine, i na 5. sjednici Doma naroda, održanoj 14. 
veljače 2020. godine, donosi 

ZAKLJUČAK 
O OSNIVANJU PRIVREMENOG ZAJEDNIČKOG 

POVJERENSTVA OBAJU DOMOVA PARLAMENTARNE 
SKUPŠTINE BOSNE I HERCEGOVINE ZA 

PROVOĐENJE PROCEDURE IMENOVANJA ČLANOVA 
NEOVISNOG ODBORA I ODBORA ZA ŽALBE 

GRAĐANA KAO NEOVISNIH TIJELA POLICIJSKE 
STRUKTURE BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
Osniva se Privremeno zajedničko povjerenstvo obaju 

domova Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine za 
provođenje procedure imenovanja članova: 

a. Neovisnog odbora i 
b. Odbora za žalbe građana kao neovisnih tijela policijske 

strukture Bosne i Hercegovine, na razdoblje od četiri 
godine. 

Članak 2. 
U Privremeno zajedničko povjerenstvo iz članka 1. ovoga 

zaključka imenuju se: 
iz Zastupničkog doma sljedeći zastupnici: 
1. Denis Zvizdić 
2. Nebojša Radmanović 
3. Borjana Krišto 
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iz Doma naroda sljedeći izaslanici: 
1. Dragan Čović 
2. Nikola Špirić 
3. Bakir Izetbegović 

Članak 3. 
Zadaća Privremenog zajedničkog povjerenstva je provesti 

proceduru izbora članova Neovisnog odbora i Odbora za žalbe 
građana, sukladno Zakonu o neovisnim i nadzornim tijelima 
policijske strukture Bosne i Hercegovine, te nakon provođenja 
procedure domovima Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine dostaviti prijedlog kandidata. 

Članak 4. 
Ovaj zaključak stupa na snagu kad ga u istovjetnom tekstu 

usvoje oba doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine, a 
objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-34-1-198/20 
14. veljače 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r. 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Dragan Čović, v. r.

 
 

На основу члана 5. ст. (1) и (2) и члана 17. ст. (1) и (2) 
Закона о независним и надзорним тијелима полицијске 
структуре Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
број 36/08), те члана 55. став (2) Пословника Представничког 
дома Парламентарне скупштине БиХ ("Службени гласник 
БиХ", бр. 79/14, 81/15, 97/15 и 78/19), и члана 45. став (2) 
Пословника Дома народа Парламентарне скупштине БиХ 
("Службени гласник БиХ", бр. 58/14, 88/15, 96/15 и 53/16), 
Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине, на 4. 
сједници Представничког дома, одржаној 4. фебруара 2020. 
године, и на 5. сједници Дома народа, одржаној 14. фебруара 
2020. године, доноси 

ЗАКЉУЧАК 
О ОСНИВАЊУ ПРИВРЕМЕНЕ ЗАЈЕДНИЧКЕ 
КОМИСИЈЕ ОБА ДОМА ПАРЛАМЕНТАРНЕ 
СКУПШТИНЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 
СПРОВОЂЕЊЕ ПРОЦЕДУРЕ ИМЕНОВАЊА 

ЧЛАНОВА НЕЗАВИСНОГ ОДБОРА И ОДБОРА ЗА 
ЖАЛБЕ ГРАЂАНА КАО НЕЗАВИСНИХ ТИЈЕЛА 

ПОЛИЦИЈСКЕ СТРУКТУРЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
Оснива се Привремена заједничка комисија оба дома 

Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине за 
спровођење процедуре именовања чланова: 

a. Независног одбора и 
б. Одбора за жалбе грађана као независних тијела 

полицијске структуре Босне и Херцеговине, на 
период од четири године. 

Члан 2. 
У Привремену заједничку комисију из члана 1. овог 

закључка именују се 
из Представничког дома посланици: 
1. Денис Звиздић 
2. Небојша Радмановић 
3. Борјана Кришто 
из Дома народа делегати: 
1. Драган Човић 
2. Никола Шпирић 
3. Бакир Изетбеговић 

Члан 3. 
Задатак Привремене заједничке комисије је да спроведе 

процедуру избора чланова Независног одбора и Одбора за 
жалбе грађана, у складу са Законом о независним и 
надзорним тијелима полицијске структуре Босне и 
Херцеговине, те да након спроведене процедуре домовима 
Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине достави 
приједлог кандидата. 

Члан 4. 
Овај закључак ступа на снагу када га у идентичном 

тексту усвоје оба дома Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине, а биће објављен у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01,02-34-1-198/20 
14. фебруара 2020. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Др Драган Човић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 5. st. (1) i (2) i člana 17. st. (1) i (2) Zakona 

o nezavisnim i nadzornim tijelima policijske strukture Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 36/08), te člana 55. 
stav (2) Poslovnika Predstavničkog doma Parlamentarne skupštine 
BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 79/14, 81/15, 97/15 i 78/19) i 
člana 45. stav (2) Poslоvnika Doma naroda Parlamentarne 
skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 58/14, 88/15, 96/15 i 
53/16), Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 4. 
sjednici Predstavničkog doma, održanoj 4. februara 2020. godine, 
i na 5. sjednici Doma naroda, održanoj 14. februara 2020. godine, 
donosi 

ZAKLJUČAK 
O OSNIVANJU PRIVREMENE ZAJEDNIČKE KOMISIJE 
OBA DOMA PARLAMENTARNE SKUPŠTINE BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA PROVOĐENJE PROCEDURE ZA 
IMENOVANJE ČLANOVA NEZAVISNOG ODBORA I 
ODBORA ZA ŽALBE GRAĐANA KAO NEZAVISNIH 

TIJELA POLICIJSKE STRUKTURE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
Osniva se Privremena zajednička komisija oba doma 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine za provođenje 
procedure za imenovanje članova: 

a. Nezavisnog odbora i 
b. Odbora za žalbe građana kao nezavisnih tijela 

policijske strukture Bosne i Hercegovine, na period od 
četiri godine. 

Član 2. 
U Privremenu zajedničku komisiju iz člana 1. ovog zaključka 

Iz Predstavničkog doma imenuju se poslanici: 
1. Denis Zvizdić 
2. Nebojša Radmanović 
3. Borjana Krišto 
Iz Doma naroda imenuju se delegati: 
1. Dragan Čović 
2. Nikola Špirić 
3. Bakir Izetbegović 

Član 3. 
Zadatak Privremene zajedničke komisije je da provede 

proceduru izbora članova Nezavisnog odbora i Odbora za žalbe 
građana, u skladu sa Zakonom o nezavisnim i nadzornim tijelima 
policijske strukture Bosne i Hercegovine, te da nakon provedene 
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procedure domovima Parlamentarne skupštine BiH dostavi 
prijedlog kandidata. 

Član 4. 
Ovaj zaključak stupa na snagu kad ga u identičnom tekstu 

usvoje oba doma Parlamentarne skupštine BiH, a bit će objavljen 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-34-1-198/20 
14. februara 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r. 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Dragan Čović, s. r.

 

351 
Na temelju članka 55. stavka (2) Poslovnika Zastupničkog 

doma Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 
79/14, 81/15, 97/15 i 78/19) i članka 45. stavka (2) Poslоvnika 
Doma naroda Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik 
BiH", br. 58/14, 88/15, 96/15 i 53/16), Parlamentarna skupština 
Bosne i Hercegovine na 4. sjednici Zastupničkog doma, održanoj 
4. veljače 2020. godine, i na 5. sjednici Doma naroda, održanoj 
14. veljače 2020. godine, donosi 

ZAKLJUČAK 
O OSNIVANJU PRIVREMENOG ZAJEDNIČKOG 

POVJERENSTVA OBAJU DOMOVA PARLAMENTARNE 
SKUPŠTINE BOSNE I HERCEGOVINE ZA 

PROVOĐENJE PROCEDURE IMENOVANJA 
RAVNATELJA AGENCIJE ZA ZAŠTITU OSOBNIH 

PODATAKA U BOSNI I HERCEGOVINI 

Članak 1. 
Osniva se Privremeno zajedničko povjerenstvo obaju 

domova Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine za 
provođenje procedure imenovanja ravnatelja Agencije za zaštitu 
osobnih podataka u Bosni i Hercegovini. 

Članak 2. 
U Privremeno zajedničko povjerenstvo iz članka 1. ovoga 

zaključka imenuju se iz Zastupničkog doma sljedeći zastupnici: 
1. Adil Osmanović 
2. Obren Petrović 
3. Mijo Matanović 
iz Doma naroda sljedeći izaslanici: 
1. Asim Sarajlić 
2. Nikola Špirić 
3. Lidija Bradara. 

Članak 3. 
Zadaća Privremenog zajedničkog povjerenstva je, sukladno 

zakonu, provesti proceduru oglašavanja za ravnatelja Agencije i 
domovima predložiti kandidate za ravnatelja radi imenovanja na 
mandat od pet godina. 

Članak 4. 
Ovaj zaključak stupa na snagu kad ga u istovjetnom tekstu 

usvoje oba doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine, a 
objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-34-1-199/20 
14. veljače 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r. 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Dragan Čović, v. r.

 

 
На основу члана 55. став (2) Пословника 

Представничког дома Парламентарне скупштине БиХ 
("Службени гласник БиХ", бр. 79/14, 81/15, 97/15 и 78/19) и 
члана 45. став (2) Пословника Дома народа Парламентарне 
скупштине БиХ ("Службени гласник БиХ", бр. 58/14, 88/15, 
96/15 и 53/16), Парламентарна скупштина Босне и 
Херцеговине, на 4. сједници Представничког дома, одржаној 
4. фебруара 2020. године, и на 5. сједници Дома народа, 
одржаној 14. фебруара 2020. године, доноси 

ЗАКЉУЧАК 
О ОСНИВАЊУ ПРИВРЕМЕНЕ ЗАЈЕДНИЧКЕ 
КОМИСИЈЕ ОБА ДОМА ПАРЛАМЕНТАРНЕ 
СКУПШТИНЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 
СПРОВОЂЕЊЕ ПРОЦЕДУРЕ ИМЕНОВАЊА 

ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА ЗАШТИТУ ЛИЧНИХ 
ПОДАТАКА У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

Члан 1. 
Оснива се Привремена заједничка комисија оба дома 

Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине за 
спровођење процедуре именовања директора Агенције за 
заштиту личних података у Босни и Херцеговини. 

Члан 2. 
У Привремену заједничку комисију из члана 1. овог 

закључка именују се из Представничког дома сљедећи 
посланици: 

1. Адил Османовић 
2. Обрен Петровић 
3. Мијо Матановић 
из Дома народа сљедећи делегати: 
1. Асим Сарајлић 
2. Никола Шпирић 
3. Лидија Брадара. 

Члан 3. 
Задатак Привремене заједничке комисије је да, у складу 

са законом, спроведе процедуру оглашавања за директора 
Агенције и домовима предложи кандидате за директора ради 
именовања на мандат од пет година. 

Члан 4. 
Овај закључак ступа на снагу када га у идентичном 

тексту усвоје оба дома Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине, а биће објављен у "Службеном гласнику БиХ". 

 

Број 01,02-34-1-199/20 
14. фебруара 2020. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Др Драган Човић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 55. stav (2) Poslovnika Predstavničkog 

doma Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 
79/14, 81/15, 97/15 i 78/19) i člana 45. stav (2) Poslоvnika Doma 
naroda Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 
58/14, 88/15, 96/15 i 53/16), Parlamentarna skupština Bosne i 
Hercegovine na 4. sjednici Predstavničkog doma, održanoj 4. 
februara 2020. godine, i na 5. sjednici Doma naroda, održanoj 14. 
februara 2020. godine, donosi 
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ZAKLJUČAK 
O OSNIVANJU PRIVREMENE ZAJEDNIČKE KOMISIJE 
OBA DOMA PARLAMENTARNE SKUPŠTINE BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA PROVOĐENJE PROCEDURE ZA 
IMENOVANJE DIREKTORA AGENCIJE ZA ZAŠTITU 

LIČNIH PODATAKA U BOSNI I HERCEGOVINI 

Član 1. 
Osniva se Privremena zajednička komisija oba doma 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine za provođenje 
procedure za imenovanje direktora Agencije za zaštitu ličnih 
podataka u Bosni i Hercegovini. 

Član 2. 
U Privremenu zajedničku komisiju iz člana 1. ovog 

zaključka imenuju se iz Predstavničkog doma sljedeći poslanici: 
1. Adil Osmanović 
2. Obren Petrović 
3. Mijo Matanović 
iz Doma naroda sljedeći delegati: 
1. Asim Sarajlić 
2. Nikola Špirić 
3. Lidija Bradara 

Član 3. 
Zadatak Privremene zajedničke komisije je da u skladu sa 

zakonom provede proceduru oglašavanja za direktora Agencije i 
domovima predloži kandidate za direktora radi imenovanja na 
mandat od pet godina. 

Član 4. 
Ovaj zaključak stupa na snagu kada ga u identičnom tekstu 

usvoje oba doma Parlamentarne skupštine BiH, a bit će objavljen 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-34-1-199/20 
14. februara 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r. 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Dragan Čović, s. r.

 

352 
Na temelju članka 55. stavka (2) Poslovnika Zastupničkog 

doma Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 
79/14, 81/15, 97/15 i 78/19) i članka 45. stavka (2) Poslоvnika 
Doma naroda Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik 
BiH", br. 58/14, 88/15, 96/15 i 53/16), Parlamentarna skupština 
Bosne i Hercegovine na 4. sjednici Zastupničkog doma, održanoj 
4. veljače 2020. godine, i na 5. sjednici Doma naroda, održanoj 
14. veljače 2020. godine, donosi 

ZAKLJUČAK 
O OSNIVANJU PRIVREMENOG ZAJEDNIČKOG 

POVJERENSTVA OBAJU DOMOVA PARLAMENTARNE 
SKUPŠTINE BOSNE I HERCEGOVINE ZA 

PROVOĐENJE PROCEDURE IMENOVANJA SEDAM 
ČLANOVA UREDA ZA RAZMATRANJE ŽALBI U 

SARAJEVU 

Članak 1. 
Osniva se Privremeno zajedničko povjerenstvo obaju 

domova Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine za 
provođenje procedure imenovanja sedam članova Ureda za 
razmatranje žalbi u Sarajevu (URŽ u Sarajevu ima sedam članova, 
od kojih po dva iz reda naroda u BiH, jedan iz reda ostalih, pri 
čemu su dva člana iz reda naroda u BiH iz Republike Srpske, 
četiri iz reda naroda iz Federacije Bosne i Hercegovine, a jedan iz 
reda ostalih alternativno se bira iz jednog ili drugog entiteta). 

Članak 2. 
U Privremeno zajedničko povjerenstvo iz članka 1. 

ovoga zaključka imenuju se 
iz Zastupničkog doma sljedeći zastupnici: 
1. Adil Osmanović 
2. Snježana Novaković-Bursać 
3. Predrag Kožul 
iz Doma naroda sljedeći izaslanici: 
1. Lazar Prodanović 
2. Asim Sarajlić 
3. Marina Pendeš 

Članak 3. 
Zadaća Privremenog zajedničkog povjerenstva je, sukladno 

zakonu, provesti postupak oglašavanja za sedam članova Ureda za 
razmatranje žalbi u Sarajevu (URŽ u Sarajevu ima sedam članova, 
od kojih po dva iz reda naroda u BiH, jedan iz reda ostalih, pri 
čemu su dva člana iz reda naroda u BiH iz Republike Srpske, 
četiri iz reda naroda iz Federacije Bosne i Hercegovine, a jedan iz 
reda ostalih alternativno se bira iz jednog ili drugog entiteta) i 
domovima predložiti kandidate za članove Ureda za razmatranje 
žalbi radi imenovanja na mandat od pet godina. 

Članak 4. 
Ovaj zaključak stupa na snagu kad ga u istovjetnom tekstu 

usvoje oba doma Parlamentarne skupštine BiH, a objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-34-1-201/20 
14. veljače 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Dragan Čović, v. r.

 
 

На основу члана 55. став (2) Пословника 
Представничког дома Парламентарне скупштине БиХ 
("Службени гласник БиХ", бр. 79/14, 81/15, 97/15 и 78/19) и 
члана 45. став (2) Пословника Дома народа Парламентарне 
скупштине БиХ ("Службени гласник БиХ", бр. 58/14, 88/15, 
96/15 и 53/16), Парламентарна скупштина Босне и 
Херцеговине на 4. сједници Представничког дома, одржаној 
4. фебруара 2020. године, и на 5. сједници Дома народа, 
одржаној 14. фебруара 2020. године, доноси 

ЗАКЉУЧАК 
О ОСНИВАЊУ ПРИВРЕМЕНЕ ЗАЈЕДНИЧКЕ 
КОМИСИЈЕ ОБА ДОМА ПАРЛАМЕНТАРНЕ 
СКУПШТИНЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 

СПРОВОЂЕЊЕ ПРОЦЕДУРЕ ИМЕНОВАЊА СЕДАМ 
ЧЛАНОВА КАНЦЕЛАРИЈЕ ЗА РАЗМАТРАЊЕ ЖАЛБИ 

У САРАЈЕВУ 

Члан 1. 
Оснива се Привремена заједничка комисија оба дома 

Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине за 
спровођење процедуре именовање седам чланова 
Канцеларије за разматрање жалби у Сарајеву (КРЖ у 
Сарајеву има седам чланова, од чега по два из реда народа у 
БиХ, један из реда осталих, при чему су два члана из реда 
народа у БиХ из Републике Српске, четири из реда народа из 
Федерације Босне и Херцеговине, а један из реда осталих 
алтернативно се бира из једног или другог ентитета). 

Члан 2. 
У Привремену заједничку комисију из члана 1. овог 

закључка именују се  
из Представничког дома сљедећи посланици: 
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1. Адил Османовић 
2. Сњежана Новаковић Бурсаћ 
3. Предраг Кожул 
из Дома народа сљедећи делегати: 
1. Лазар Продановић 
2. Асим Сарајлић 
3. Марина Пендеш. 

Члан 3. 
Задатак Привремене заједничке комисије је да, у складу 

са законом, спроведе процедуру оглашавања за седам чланова 
Канцеларије за разматрање жалби у Сарајеву (КРЖ у 
Сарајеву има седам чланова, од чега по два из реда народа у 
БиХ, један из реда осталих, при чему су два члана из реда 
народа у БиХ из Републике Српске, четири из реда народа из 
Федерације Босне и Херцеговине, а један из реда осталих 
алтернативно се бира из једног или другог ентитета) и 
домовима предложи кандидате за чланове Канцеларије за 
разматрање жалби, ради именовања на мандат од пет година. 

Члан 4. 
Овај закључак ступа на снагу када га у идентичном 

тексту усвоје оба дома Парламентарне скупштине БиХ, а 
биће објављен у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01,02-34-1-201/20 
14. фебруара 2020. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р. 

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Др Драган Човић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 55. stav (2) Poslovnika Predstavničkog 

doma Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 
79/14, 81/15, 97/15 i 78/19) i člana 45. stav (2) Poslоvnika Doma 
naroda Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 
58/14, 88/15, 96/15 i 53/16), Parlamentarna skupština Bosne i 
Hercegovine na 4. sjednici Predstavničkog doma, održanoj 04. 
februara 2020. godine, i na 5. sjednici Doma naroda, održanoj 14. 
februara 2020. godine, donosi 

ZAKLJUČAK 
O OSNIVANJU PRIVREMENE ZAJEDNIČKE KOMISIJE 
OBA DOMA PARLAMENTARNE SKUPŠTINE BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA PROVOĐENJE PROCEDURE ZA 

IMENOVANJE SEDAM ČLANOVA UREDA ZA 
RAZMATRANJE ŽALBI U SARAJEVU 

Član 1. 
Osniva se Privremena zajednička komisija oba doma 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine za provođenje 
procedure za imenovanje sedam članova Ureda za razmatranje 
žalbi u Sarajevu. (URŽ u Sarajevu ima sedam članova od čega po 
dva iz reda naroda u BiH, jedan iz reda ostalih, pri čemu su dva 
člana iz reda naroda u BiH iz Republike Srpske, četiri iz reda 
naroda iz Federacije Bosne i Hercegovine, a jedan iz reda ostalih 
alternativno se bira iz jednog ili drugog entiteta). 

Član 2. 
U Privremenu zajedničku komisiju iz člana 1. ovog 

zaključka imenuju se  
iz Predstavničkog doma sljedeći poslanici: 
1. Adil Osmanović 
2. Snježana Novaković-Bursać 
3. Predrag Kožul 
iz Doma naroda sljedeći delegati: 
1. Lazar Prodanović 

2. Asim Sarajlić 
3. Marina Pendeš 

Član 3. 
Zadatak Privremene zajedničke komisije je da, u skladu sa 

zakonom, provede proceduru oglašavanja za sedam članova Ureda 
za razmatranje žalbi u Sarajevu (URŽ u Sarajevu ima sedam 
članova od čega po dva iz reda naroda u BiH, jedan iz reda ostalih, 
pri čemu su dva člana iz reda naroda u BiH iz Republike Srpske, 
četiri iz reda naroda iz Federacije Bosne i Hercegovine, a jedan iz 
reda ostalih alternativno se bira iz jednog ili drugog entiteta) i 
domovima predloži kandidate za članove Ureda za razmatranje 
žalbi, radi imenovanja na mandat od pet godina. 

Član 4. 
Ovaj zaključak stupa na snagu kad ga u identičnom tekstu 

usvoje oba doma Parlamentarne skupštine BiH, a bit će objavljen 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-34-1-201/20 
14. februara 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Dragan Čović, s. r.

 

353 
Na temelju članka 55. stavka (2) Poslovnika Zastupničkog 

doma Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 
79/14, 81/15, 97/15 i 78/19) i članka 45. stavka (2) Poslоvnika 
Doma naroda Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik 
BiH", br. 58/14, 88/15, 96/15 i 53/16), Parlamentarna skupština 
Bosne i Hercegovine na 4. sjednici Zastupničkog doma, održanoj 
4. veljače 2020. godine, i na 5. sjednici Doma naroda, održanoj 
14. veljače 2020. godine, donosi 

ZAKLJUČAK 
O OSNIVANJU PRIVREMENOG ZAJEDNIČKOG 

POVJERENSTVA OBAJU DOMOVA PARLAMENTARNE 
SKUPŠTINE BOSNE I HERCEGOVINE ZA 

PROVOĐENJE PROCEDURE IZBORA TRI ČLANA 
UPRAVNOG ODBORA AGENCIJE ZA RAZVOJ 

VISOKOG OBRAZOVANJA I OSIGURANJE 
KVALITETE, PO JEDNOG IZ BOŠNJAČKOG, 

HRVATSKOG I SRPSKOG NARODA 

Članak 1. 
Osniva se Privremeno zajedničko povjerenstvo obaju 

domova Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine za 
provođenje procedure izbora tri člana Upravnog odbora Agencije 
za razvoj visokog obrazovanja i osiguranje kvalitete, po jednog iz 
bošnjačkog, hrvatskog i srpskog naroda, na mandat od tri godine. 

Članak 2. 
U Privremeno zajedničko povjerenstvo iz članka 1. ovoga 

zaključka iz Zastupničkog doma imenuju se zastupnici: 
1. Denis Zvizdić 
2. Darijana Filipović 
3. Ljubica Miljanović 
iz Doma naroda imenuju se izaslanici: 
1. Amir Fazlić 
2. Marina Pendeš 
3. Sredoje Nović. 

Članak 3. 
Zadaća Privremenog zajedničkog povjerenstva je, sukladno 

zakonu, provesti proceduru oglašavanja za tri člana Upravnog 
odbora Agencije za razvoj visokog obrazovanja i osiguranje 
kvalitete, po jednog iz bošnjačkog, hrvatskog i srpskog naroda, te 
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domovima predložiti kandidate za članove radi imenovanja na 
mandat od tri godine. 

Članak 4. 
Ovaj zaključak stupa na snagu kad ga u istovjetnom tekstu 

usvoje oba doma Parlamentarne skupštine BiH, a objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-34-1-203/20 
14. veljače 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r. 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Dragan Čović, v. r.

 
 

На основу члана 55. став (2) Пословника 
Представничког дома Парламентарне скупштине БиХ 
("Службени гласник БиХ", бр. 79/14, 81/15, 97/15 и 78/19) и 
члана 45. став (2) Пословника Дома народа Парламентарне 
скупштине БиХ ("Службени гласник БиХ", бр. 58/14, 88/15, 
96/15 и 53/16), Парламентарна скупштина Босне и 
Херцеговине на 4. сједници Представничког дома, одржаној 
4. фебруара 2020. године, и на 5. сједници Дома народа, 
одржаној 14. фебруара 2020. године, доноси 

ЗАКЉУЧАК 
О ОСНИВАЊУ ПРИВРЕМЕНЕ ЗАЈЕДНИЧКЕ 
КОМИСИЈЕ ОБА ДОМА ПАРЛАМЕНТАРНЕ 
СКУПШТИНЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 

СПРОВОЂЕЊЕ ПРОЦЕДУРЕ ИЗБОРА ТРИ ЧЛАНА 
УПРАВНОГ ОДБОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА РАЗВОЈ 

ВИСОКОГ ОБРАЗОВАЊА И ОБЕЗБЈЕЂИВАЊЕ 
КВАЛИТЕТА, ПО ЈЕДНОГ ИЗ БОШЊАЧКОГ, 

ХРВАТСКОГ И СРПСКОГ НАРОДА 

Члан 1. 
Оснива се Привремена заједничка комисија оба дома 

Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине за 
спровођење процедуре избора три члана Управног одбора 
Агенције за развој високог образовања и обезбјеђивање 
квалитета, по једног из бошњачког, хрватског и српског 
народа, на мандат од три године. 

Члана 2. 
У Привремену заједничку комисију из члана 1. овог 

закључка из Представничког дома именују се посланици: 
1. Денис Звиздић 
2. Даријана Филиповић 
3. Љубица Миљановић 
из Дома народа именују се делегати: 
1. Амир Фазлић 
2. Марина Пендеш 
3. Средоје Новић. 

Члан 3. 
Задатак Привремене заједничке комисије је да, у складу 

са законом, спроведе процедуру оглашавања за три члана 
Управног одбора Агенције за развој високог образовања и 
обезбјеђивање квалитета, по једног из бошњачког, хрватског 
и српског народа, те домовима предложи кандидате за 
чланове ради именовања на мандат од три године. 

Члан 4. 
Овај закључак ступа на снагу када га у идентичном 

тексту усвоје оба дома Парламентарне скупштине БиХ, а 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

Број 01,02-34-1-203/20 
14. фебруара 2020. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Др Драган Човић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 55. stav (2) Poslovnika Predstavničkog 

doma Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 
79/14, 81/15, 97/15 i 78/19) i člana 45. stav (2) Poslоvnika Doma 
naroda Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 
58/14, 88/15, 96/15 i 53/16), Parlamentarna skupština Bosne i 
Hercegovine na 4. sjednici Predstavničkog doma, održanoj 4. 
februara 2020. godine, i na 5. sjednici Doma naroda, održanoj 14. 
februara 2020. godine, donosi 

ZAKLJUČAK 
O OSNIVANJU PRIVREMENE ZAJEDNIČKE KOMISIJE 
OBA DOMA PARLAMENTARNE SKUPŠTINE BOSNE I 

HERCEGOVINE ZA PROVOĐENJE PROCEDURE 
IZBORA TRI ČLANA UPRAVNOG ODBORA AGENCIJE 
ZA RAZVOJ VISOKOG OBRAZOVANJA I OSIGURANJE 

KVALITETA, PO JEDNOG IZ BOŠNJAČKOG, 
HRVATSKOG I SRPSKOG NARODA 

Član 1. 
Osniva se Privremena zajednička komisija oba doma 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine za provođenje 
procedure izbora tri člana Upravnog odbora Agencije za razvoj 
visokog obrazovanja i osiguranje kvaliteta, po jednog iz 
bošnjačkog, hrvatskog i srpskog naroda, na mandat od tri godine. 

Član 2. 
U Privremenu zajedničku komisiju iz člana 1. ovog 

zaključka iz Predstavničkog doma imenuju se poslanici: 
1. Denis Zvizdić 
2. Darijana Filipović 
3. Ljubica Miljanović 
iz Doma naroda imenuju se delegati: 
1. Amir Fazlić 
2. Marina Pendeš 
3. Sredoje Nović. 

Član 3. 
Zadatak Privremene zajedničke komisije je, u skladu sa 

zakonom, provesti proceduru oglašavanja za tri člana Upravnog 
odbora Agencije za razvoj visokog obrazovanja i osiguranje 
kvaliteta, po jednog iz bošnjačkog, hrvatskog i srpskog naroda, te 
domovima predložiti kandidate za članove radi imenovanja na 
mandat od tri godine. 
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Član 4. 
Ovaj zaključak stupa na snagu kada ga u identičnom tekstu 

usvoje oba doma Parlamentarne skupštine BiH, a objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-34-1-203/20 
14. februara 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r. 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Dragan Čović, s. r.

 

354 
Na temelju članka 165. (1) Poslovnika Zastupničkog doma 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 79/14, 81/15, 97/15 i 78/19) i članka 153. (1) Poslovnika 
Doma naroda Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 58/14, 88/15, 96/15 i 53/16), 
Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 4. sjednici 
Zastupničkog doma, održanoj 4. veljače 2020. godine, i na 5. 
sjednici Doma naroda, održanoj 14. veljače 2020. godine, donosi 

ZAKLJUČAK 
O IMENOVANJU PREDSTAVNIKA PARLAMENTARNE 

SKUPŠTINE BiH U RADNU SKUPINU ZA PRAĆENJE 
STANJA I AKTIVNOSTI U VEZI S MOGUĆOM 

IZGRADNJOM ODLAGALIŠTA NUKLEARNOG 
OTPADA NA LOKACIJI TRGOVSKA GORA, 

OPĆINA DVOR 

Članak 1. 
Parlamentarna skupština BiH u Radnu skupinu za praćenje 

stanja i aktivnosti u vezi s mogućom izgradnjom odlagališta 
nuklearnog otpada na lokaciji Trgovska gora, općina Dvor, 
imenuje 

iz Zastupničkog doma: 
1. Šemsudina Dedića 
2. Jasmina Emrića 
3. Miju Matanovića 
4. Snježanu Novaković Bursać 
iz Doma naroda: 
1. Marinu Pendeš 
2. Lazara Prodanovića. 

Članak 2. 
Ovaj zaključak stupa na snagu danom objave u "Službenom 

glasniku BiH". 

Broj 01,02-34-1-204/20 
14. veljače 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r. 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Dragan Čović, v. r.

 
 

На основу члана 165. (1) Пословника Представничког 
дома Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 79/14, 81/15, 97/15 и 78/19) и 
члана 153. (1) Пословника Дома народа Парламентарне 
скупштине Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 58/14, 88/15, 96/15 и 53/16), Парламентарна скупштина 
Босне и Херцеговине, на 4. сједници Представничког дома, 
одржаној 4. фебруара 2020. године, и на 5. сједници Дома 
народа, одржаној 14. фебруара 2020. године, доноси 

ЗАКЉУЧАК 
О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСТАВНИКА 

ПАРЛАМЕНТАРНЕ СКУПШТИНЕ БиХ У РАДНУ 
ГРУПУ ЗА ПРАЋЕЊЕ СТАЊА И АКТИВНОСТИ У 

ВЕЗИ СА МОГУЋОМ ИЗГРАДЊОМ ОДЛАГАЛИШТА 
НУКЛЕАРНОГ ОТПАДА НА ЛОКАЦИЈИ ТРГОВСКА 

ГОРА, ОПШТИНА ДВОР 

Члан 1. 
Парламентарна скупштина БиХ у Радну групу за 

праћење стања и активности у вези са могућом изградњом 
одлагалишта нуклеарног отпада на локацији Трговска гора, 
општина Двор, именује 

из Представничког дома: 
1. Шемсудина Дедића 
2. Јасмина Емрића 
3. Мију Матановића 
4. Сњежану Новаковић Бурсаћ 
из Дома народа: 
1. Марину Пендеш 
2. Лазара Продановића. 

Члан 2. 
Овај закључак ступа на снагу даном објављивања у 

"Службеном гласнику БиХ". 

Број 01,02-34-1-204/20 
14. фебруара 2020. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Др Драган Човић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 165. (1) Poslovnika Predstavničkog doma 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 79/14, 81/15, 97/15 i 78/19 ) i člana 153. (1) Poslovnika 
Doma naroda Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 58/14, 88/15, 96/15 i 53/16), 
Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 4. sjednici 
Predstavničkog doma, održanoj 4. februara 2020. godine, i na 5. 
sjednici Doma naroda, održanoj 14. februara 2020. godine, donosi 

ZAKLJUČAK 
O IMENOVANJU PREDSTAVNIKA PARLAMENTARNE 

SKUPŠTINE BiH U RADNU GRUPU ZA PRAĆENJE 
STANJA I AKTIVNOSTI U VEZI S MOGUĆOM 

IZGRADNJOM ODLAGALIŠTA NUKLEARNOG 
OTPADA NA LOKACIJI TRGOVSKA GORA, 

OPĆINA DVOR 

Član 1. 
Parlamentarna skupština BiH u Radnu grupu za praćenje 

stanja i aktivnosti u vezi s mogućom izgradnjom odlagališta 
nuklearnog otpada na lokaciji Trgovska gora, općina Dvor, 
imenuje 

iz Predstavničkog doma: 
1. Šemsudina Dedića 
2. Jasmina Emrića 
3. Miju Matanovića 
4. Snježanu Novaković-Bursać 
iz Doma naroda: 
1. Marinu Pendeš 
2. Lazara Prodanovića. 
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Član 2. 
Ovaj zaključak stupa na snagu danom objavljivanja u 

"Službenom glasniku BiH". 
 

Broj 01,02-34-1-204/20 
14. februara 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r. 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Dragan Čović, s. r.

 

VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

355 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 22. st. (1) i (3) Zakona o 
zrakoplovstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
39/09 i 25/18), na prijedlog Ministarstva komunikacija i prometa 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 5. 
sjednici, održanoj 21.05.2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O OSNIVANJU KOMITETA ZA 

UPRAVLJANJE ZRAČNIM PROSTOROM 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Odluci o osnivanju Komiteta za upravljanje zračnim 

prostorom Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
75/16 i 48/17), u članku 3. točka c) mijenja se i glasi: 

"c) Selma Hodžić, predstavnica Direkcije za civilno 
zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine, članica,". 

Članak 2. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 
 

VM broj 81/20 
21. svibnja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), и члана 22. ст. (1) и (3) 
Закона о ваздухопловству Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 39/09 и 25/18), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на приједлог Министарства комуникација и 
транспорта Босне и Херцеговине, на 5. сједници, одржаној 
21.05.2020. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О ОСНИВАЊУ КОМИТЕТА ЗА 

УПРАВЉАЊЕ ВАЗДУШНИМ ПРОСТОРОМ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Одлуци о оснивању Комитета за управљање 

ваздушним простором Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 75/16 и 48/17), у члану 3. тачка ц) мијења се 
и гласи: 

"ц) Селма Хоџић, представница Дирекције за цивилно 
ваздухопловство Босне и Херцеговине, чланица,". 

Члан 2. 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 81/20 
21. маја 2020. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 22. st. (1) i (3) Zakona o 
zrakoplovstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
39/09 i 25/18), na prijedlog Ministarstva komunikacija i prometa 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 5. 
sjednici, održanoj 21.05.2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O OSNIVANJU KOMITETA ZA 

UPRAVLJANJE ZRAČNIM PROSTOROM 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Odluci o osnivanju Komiteta za upravljanje zračnim 

prostorom Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
75/16 i 48/17), u članu 3. tačka c) mijenja se i glasi: 

"c) Selma Hodžić, predstavnica Direkcije za civilno 
zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine, članica,". 

Član 2. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 81/20 
21. maja 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

356 
Na temelju članka 10. stavak (2) Zakona o Agenciji za 

pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 43/09) i članka 17. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 
42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne 
i Hercegovine, na prijedlog ministra komunikacija i prometa 
Bosne i Hercegovine, na 5. sjednici, održanoj 21.05.2020. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU VIJEĆA 

AGENCIJE ZA PRUŽANJE USLUGA U ZRAČNOJ 
PLOVIDBI BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Odluci o imenovanju Vijeća Agencije za pružanje usluga 

u zračnoj plovidbi Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 63/15, 74/15, 93/16, 15/17, 37/17 i 55/17), u članku 2. stavak 
(1) točka a) riječi "Fadil Mandal" zamjenjuju se riječima 
"Radivoje Pajić", 

U stavku (1) točka b) riječi "Saša Marić" zamjenjuju se 
riječima "Dado Šarić", a u točki f) riječi "Darko Vučić" 
zamjenjuju se riječima "Haris Medošević". 

Članak 2. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 82/20 
21. svibnja 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
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На основу члана 10. став (2) Закона о Агенцији за 

пружање услуга у ваздушној пловидби Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 43/09) и члана 17. Закона о 
Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), 
Савјет министара Босне и Херцеговине, на приједлог 
министра комуникација и транспорта Босне и Херцеговине, 
на 5. сједници, одржаној 21.05.2020. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О ИМЕНОВАЊУ САВЈЕТА 

АГЕНЦИЈЕ ЗА ПРУЖАЊЕ УСЛУГА У ВАЗДУШНОЈ 
ПЛОВИДБИ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Одлуци о именовању Савјета Агенције за пружање 

услуга у ваздушној пловидби Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 63/15, 74/15, 93/16, 15/17, 37/17 
и 55/17), у члану 2. став (1) тачка а) ријечи "Фадил Мандал" 
замјењују се ријечима "Радивоје Пајић", 

У ставу (1) тачка б) ријечи "Саша Марић" замјењују се 
ријечима "Дадо Шарић", а у тачки ф) ријечи "Дарко Вучић" 
замјењују се ријечима "Харис Медошевић". 

Члан 2. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

СМ број 82/20 
21. маја 2020. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Вијећа министара БиХ 

Др Зоран Тегелтија, с. р.
 

 
Na osnovu člana 10. stav (2) Zakona o Agenciji za pružanje 

usluga u zračnoj plovidbi Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 43/09) i člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na prijedlog ministra komunikacija i prometa Bosne 
i Hercegovine, na 5. sjednici, održanoj 21.05.2020. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU VIJEĆA 

AGENCIJE ZA PRUŽANJE USLUGA U ZRAČNOJ 
PLOVIDBI BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Odluci o imenovanju Vijeća Agencije za pružanje usluga 

u zračnoj plovidbi Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 63/15, 74/15, 93/16, 15/17, 37/17 i 55/17), u članu 2. stav (1) 
tačka a) riječi "Fadil Mandal" zamjenjuju se riječima "Radivoje 
Pajić", 

U stavu (1) tačka b) riječi "Saša Marić" zamjenjuju se 
riječima "Dado Šarić", a u tački f) riječi "Darko Vučić" 
zamjenjuju se riječima "Haris Medošević". 

Član 2. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 82/20 
21. maja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
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Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), članka 19. stavak (6) i članka 141. 
stavak (7) točka a) Zakona o strancima ("Službeni glasnik BiH", 
broj 88/15), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 6. sjednici 
održanoj 28. svibnja 2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O PROPISIVANJU 

DODATNIH UVJETA ZA ULAZAK STRANACA 
U BOSNU I HERCEGOVINU 

Članak 1. 
U Odluci o propisivanju dodatnih uvjeta za ulazak stranaca u 

Bosnu i Hercegovinu ("Službeni glasnik BiH", br. 18/20, 20/20 
27/20 i 29/20) u članku 2. stavak (5) u točki n) riječi: "pozivno 
pismo" zamjenjuju se riječju "poziv", a riječi:"ovlašteni 
laboratorij", brišu se. 

Članak 2. 
Iza članka 2a. dodaje se novi članak 2b. koji glasi: 

"Članak 2b. 
(Ulazak državljana susjednih država) 

Odredbe o zabrani ulaska iz članka 2. ove Odluke ne 
primjenjuju se na državljane Crne Gore, Republike Hrvatske i 
Republike Srbije." 

Članak 3. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 83/20 
28. svibnja 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), члана 19. став (6) и члана 
141. став (7) тачка а) Закона о странцима ("Службени гласник 
БиХ", број 88/15), Савјет министара Босне и Херцеговине, на 
6. сједници, одржаној 28. маја 2020. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ И ДОПУНИ ОДЛУКЕ О ПРОПИСИВАЊУ 

ДОДАТНИХ УСЛОВА ЗА УЛАЗАК СТРАНАЦА 
У БОСНУ И ХЕРЦЕГОВИНУ 

Члан 1. 
У Одлуци о прописивању додатних услова за улазак 

странаца у Босну и Херцеговину ("Службени гласник БиХ", 
бр. 18/20, 20/20, 27/20 и 29/20) у члану 2. став (5) у тачки н) 
ријечи: "позивно писмо" замјењују се ријечју "позив", а 
ријечи: "овлашћене лабораторије", бришу се. 

Члан 2. 
Иза члана 2а. додаје се нови члан 26. који гласи: 

"Члан 26. 
(Улазак држављана сусједних држава) 

Одредбе о забрани уласка из члана 2. ове Одлуке не 
примјењују се на држављане Црне Горе, Републике Хрватске 
и Републике Србије." 

Члан 3. 
Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 83/20 
28. маја 2020. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.
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Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), člana 19. stav (6) i člana 141. stav (7) 
tačka a) Zakona o strancima ("Službeni glasnik BiH", broj 88/15), 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 6. sjednici održanoj 28. 
maja 2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O PROPISIVANJU 

DODATNIH USLOVA ZA ULAZAK STRANACA 
U BOSNU I HERCEGOVINU 

Član 1. 
U Odluci o propisivanju dodatnih uslova za ulazak stranaca 

u Bosnu i Hercegovinu ("Službeni glasnik BiH", br. 18/20, 20/20, 
27/20 i 29/20) u članu 2. stav (5) u tački n) riječi: "pozivno pismo" 
zamjenjuju se riječju "poziv", a riječ i: "ovlaštene laboratorije", 
brišu se. 

Član 2. 
Iza člana 2a. dodaje se novi član 2b. koji glasi: 

"Član 2b. 
(Ulazak državljana susjednih država) 

Odredbe o zabrani ulaska iz člana 2. ove Odluke ne 
primjenjuju se na državljane Crne Gore, Republike Hrvatske i 
Republike Srbije." 

Član 3. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 83/20 
28. maja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
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Temeljem članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), i članka 2. stavak (2) Odluke o 
davanju ovlaštenja ministru financija i trezora Bosne i 
Hercegovine za izdavanje Promisorne note za povlačenje 
sredstava Instrumenta za brzo financiranje (RFI) od 
Međunarodnog monetarnog fonda (MMF) ("Službeni glasnik 
BiH", broj 26/20), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 7. 
sjednici održanoj 2. lipnja 2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O RASPOREDU SREDSTAVA INSTRUMENTA ZA BRZO 

FINANCIRANJE (RFI) OD MEĐUNARODNOG 
MONETARNOG FONDA (MMF) 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom utvrđuje se raspored povučenih sredstava 
Instrumenta za brzo financiranje (RFI) od Međunarodnog 
monetarnog fonda (MMF) u ukupnom iznosu od 265,2 milijuna 
Specijalnih prava vučenja u protuvrijednosti konvertibilne marke 
po važećem tečaju na dan povlačenja sredstava. 

Članak 2. 
(Alokacija sredstava) 

Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine izvršit 
će alokaciju sredstava Instrumenta za brzo financiranje (RFI) 
sukladno Odluci Fiskalnog vijeća u Bosni i Hercegovini, 
potpisanom Pismu namjere i Memorandumu o razumijevanju u 
sljedećem omjeru: 

a) 61,5% za Federaciju Bosne i Hercegovine sa svojih 10 
županija; 

b) 37,5% za Republiku Srpsku. 

c) 1% za Brčko Distrikt Bosne i Hercegovine 

Članak 3. 
(Obveza otplate duga) 

Otplatu duga iz članka 1. ove Odluke vrše entiteti i Brčko 
Distrikt Bosne i Hercegovine sukladno zakonskim propisima 
kojima je regulirano izmirenje obveza prema međunarodnim 
financijskim institucijama prema utvrđenim otplatnim planovima. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 84/20 
2. lipnja 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о Савјета министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), и члана 2. став (2) Одлуке о 
давању овлашћења министру финансија и трезора Босне и 
Херцеговине за издавање Промисорне ноте за повлачење 
средстава Инструмента за брзо финансирање (РФИ) од Међу-
народног монетарног фонда (ММФ) ("Службени гласник 
БиХ", број 26/20), Савјет министара Босне и Херцеговине на 
7. сједници одржаној 2. јуна 2020. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О РАСПОРЕДУ СРЕДСТАВА ИНСТРУМЕНТА ЗА 

БРЗО ФИНАНСИРАЊЕ (РФИ) ОД МЕЂУНАРОДНОГ 
МОНЕТАРНОГ ФОНДА (ММФ) 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом Одлуком утврђује се распоред повучених 
средстава Инструмента за брзо финансирање (РФИ) од 
Међународног монетарног фонда (ММФ) у укупном износу 
од 265,2 милиона Специјалних права вучења у 
противвриједности конвертибилне марке по важећем курсу 
на дан повлачења средстава. 

Члан 2. 
(Алокација средстава) 

Министарство финанција и трезора Босне и 
Херцеговине извршиће алокацију средстава Инструмента за 
брзо финансирање (РФИ) у складу са Одлуком Фискалног 
савјета у БиХ, потписаном Писму намјере и Меморандуму о 
разумијевању у сљедећем омјеру: 

а) 61,5% за Федерацију Босне и Херцеговине са 
својих 10 кантона; 

б) 37,5% за Републику Српску. 
ц) 1% за Брчко Дистрикт Босне и Херцеговине 

Члан 3. 
(Обавеза отплате дуга) 

Отплату дуга из члана 1. ове Одлуке врше ентитети и 
Брчко Дистрикт Босне и Херцеговине у складу са законским 
прописима којима је регулисано измирење обавеза према 
међународним финансијским институцијама према 
утврђеним отплатним плановима. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 84/20 
2. јуна 2020. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 



Utorak, 9. 6. 2020. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 32 - Stranica 39 

 

 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03,81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), i člana 2. stav (2) Odluke o davanju 
ovlaštenja ministru finansija i trezora Bosne i Hercegovine za 
izdavanje Promisorne note za povlačenje sredstava Instrumenta za 
brzo finansiranje (RFI) od Međunarodnog monetarnog fonda 
(MMF) ("Službeni glasnik BiH", broj 26/20), Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine na 7. sjednici održanoj 2. juna 2020. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O RASPOREDU SREDSTAVA INSTRUMENTA ZA BRZO 

FINANSIRANJE (RFI) OD MEĐUNARODNOG 
MONETARNOG FONDA (MMF) 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom utvrđuje se raspored povučenih sredstava 
Instrumenta za brzo finansiranje (RFI) od Međunarodnog 
monetarnog fonda (MMF) u ukupnom iznosu od 265,2 miliona 
Specijalnih prava vučenja u protuvrijednosti konvertibilne marke 
po važećem kursu na dan povlačenja sredstava. 

Član 2. 
(Alokacija sredstava) 

Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine izvršit 
će alokaciju sredstava Instrumenta za brzo finansiranje (RFI) u 
skladu sa Odlukom Fiskalnog vijeća u Bosni i Hercegovini, 
potpisanom Pismu namjere i Memorandumu o razumijevanju u 
sljedećem omjeru: 

a) 61,5% za Federaciju Bosne i Hercegovine sa svojih 10 
kantona; 

b) 37,5% za Republiku Srpsku. 
c) 1% za Brčko Distrikt Bosne i Hercegovine 

Član 3. 
(Obaveza otplate duga) 

Otplatu duga iz člana 1. ove Odluke vrše entiteti i Brčko 
Distrikt Bosne i Hercegovine u skladu sa zakonskim propisima 
kojima je regulirano izmirenje obaveza prema međunarodnim 
finansijskim institucijama prema utvrđenim otplatnim planovima. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 84/20 
2. juna 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

359 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Herce-
govine na 5. sjednici, održanoj 21.05.2020. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU DIREKTORA AGENCIJE ZA 
SIGURNOST HRANE BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Džemil Hajrić, razrješava se dužnosti direktora Agencije za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, zbog isteka mandata. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 61/20 
21. svibnja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине на 5. сједници, одржаној 21.05.2020. године, 
донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА 
СИГУРНОСТ ХРАНЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Џемил Хајрић, разрјешава се дужности директора 
Агенције за сигурност хране Босне и Херцеговине, због 
истека мандата. 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења, а 
примјењује се од дана објаве у "Службеном гласнику 
БиХ". 

СМ број 61/20 
21. маја 2020. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 5. sjednici, održanoj 21.05.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU DIREKTORA AGENCIJE ZA 
SIGURNOST HRANE BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Džemil Hajrić, razrješava se dužnosti direktora Agencije za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, zbog isteka mandata. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 61/20 
21. maja 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

360 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 5. sjednici, održanoj 21.05.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU ZAMJENIKA DIREKTORA 

AGENCIJE ZA SIGURNOST HRANE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Dragan Brenjo, razrješava se dužnosti zamjenika direktora 
Agencije za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, zbog 
isteka mandata. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 62/20 
21. svibnja 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине на 5. сједници, одржаној 21.05.2020. године, 
донио је 
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РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ЗАМЈЕНИКА ДИРЕКТОРА 

АГЕНЦИЈЕ ЗА СИГУРНОСТ ХРАНЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Драган Брењо, разрјешава се дужности замјеника 
директора Агенције за сигурност хране Босне и 
Херцеговине, због истека мандата. 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења, а примје-
њује се од дана објаве у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 62/20 
21. маја 2020. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 5. sjednici, održanoj 21.05.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU ZAMJENIKA DIREKTORA 

AGENCIJE ZA SIGURNOST HRANE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Dragan Brenjo, razrješava se dužnosti zamjenika direktora 
Agencije za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, zbog 
isteka mandata. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 62/20 
21. maja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

361 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 5. sjednici održanoj 21.05. 2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU DUŽNOSTI DIREKTORA AGENCIJE 

ZA STATISTIKU BOSNE I HERCEGOVINE 

l. Velimir Jukić, razrješava se dužnosti direktora Agencije za 
statistiku Bosne i Hercegovine, radi isteka mandata. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 63/20 
21. svibnja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 5. сједници одржаној 21.05.2020. године, 
донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ДУЖНОСТИ ДИРЕКТОРА 

АГЕНЦИЈЕ ЗА СТАТИСТИКУ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Велимир Јукић, разрјешава се дужности директора 
Агенције за статистику Босне и Херцеговине, ради 
истека мандата. 

2. Oво рјешење ступа на снагу даном доношења, а примје-
њује се од дана објаве у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 63/20 
21. маја 2020. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 5. sjednici održanoj 21.05.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU DUŽNOSTI DIREKTORA AGENCIJE 

ZA STATISTIKU BOSNE I HERCEGOVINE 

l. Velimir Jukić, razrješava se dužnosti direktora Agencije za 
statistiku Bosne i Hercegovine, radi isteka mandata. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 63/20 
21. maja 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

362 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 5. sjednici održanoj 21.05.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU DUŽNOSTI ZAMJENIKA 
DIREKTORA AGENCIJE ZA STATISTIKU 

BOSNE I HERCEGOVINE 

l. Miljan Popić, razrješava se dužnosti zamjenika direktora 
Agencije za statistiku Bosne i Hercegovine, radi isteka 
mandata. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 64/20 
21. svibnja 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 5. сједници одржаној 21.05.2020. године, 
донио је 
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РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ДУЖНОСТИ ЗАМЈЕНИКА 
ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА СТАТИСТИКУ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Миљан Попић, разрјешава се дужности замјеника 
директора Агенције за статистику Босне и Херцеговине, 
ради истека мандата. 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења, а 
примјењује се од дана објаве у "Службеном гласнику 
БиХ". 

СМ број 64/20 
21. маја 2020. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 5. sjednici održanoj 21.05.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU DUŽNOSTI ZAMJENIKA 
DIREKTORA AGENCIJE ZA STATISTIKU 

BOSNE I HERCEGOVINE 

l. Miljan Popić, razrješava se dužnosti zamjenika direktora 
Agencije za statistiku Bosne i Hercegovine, radi isteka 
mandata. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 64/20 
21. maja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

363 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 5. sjednici održanoj 21.05.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU DUŽNOSTI ZAMJENIKA 
DIREKTORA AGENCIJE ZA STATISTIKU 

BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Fadil Fatić, razrješava se dužnosti zamjenika direktora 
Agencije za statistiku Bosne i Hercegovine, radi isteka 
mandata. 

2. Оvo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 65/20 
21. svibnja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 5. сједници одржаној 21.05.2020. године, 
донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ДУЖНОСТИ ЗАМЈЕНИКА 
ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА СТАТИСТИКУ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Фадил Фатић, разрјешава се дужности замјеника 
директора Агенције за статистику Босне и Херцеговине, 
ради истека мандата. 

2. Oво рјешење ступа на снагу даном доношења, а 
примјењује се од дана објаве у "Службеном гласнику 
БиХ". 

СМ број 65/20 
21. маја 2020. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 5. sjednici održanoj 21.05.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENЈE 
O RAZRJEŠENJU DUŽNOSTI ZAMJENIKA 
DIREKTORA AGENCIJE ZA STATISTIKU 

BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Fadil Fatić, razrješava se dužnosti zamjenika direktora 
Agencije za statistiku Bosne i Hercegovine, radi isteka 
mandata. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 65/20 
21. maja 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

364 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 5. sjednici održanoj 21. svibnja 2020. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU DIREKTORA AGENCIJE ZA 

UNAPREĐENJE INOZEMNIH INVESTICIJA 
U BOSNI I HERCEGOVINI 

1. GORDAN MILINIĆ, razrješava se dužnosti direktora 
Agencije za unapređenje inozemnih investicija u Bosni i 
Hercegovini, zbog isteka mandata. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i primjenjuje 
se od dana objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 66/20 
21. svibnja 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 5. сједници одржаној 21. маја 2020. године, 
донио је 
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РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА 
УНАПРЕЂЕЊЕ ИНОСТРАНИХ ИНВЕСТИЈА 

У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

1. ГОРДАН МИЛИНИЋ, разрјешава се дужности 
директора Агенције за унапређење иностраних 
инвестиција у Босни и Херцеговини, због истека 
мандата. 

2. Ово Рјешење ступа на снагу даном доношења и 
примјењује се од дана објављивања у "Службеном 
гласнику БиХ". 

СМ број 66/20 
21. маја 2020. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 5. sjednici održanoj 21. maja 2020. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU DIREKTORA AGENCIJE ZA 

UNAPREĐENJE STRANIH INVESTICIJA 
U BOSNI I HERCEGOVINI 

1. GORDAN MILINIĆ, razrješava se dužnosti direktora 
Agencije za unapređenje stranih investicija u Bosni i 
Hercegovini, zbog isteka mandata. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i primjenjuje 
se od dana objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 66/20 
21. maja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

365 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 5. sjednici održanoj 21. svibnja 2020. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠITELJA DUŽNOSTI DIREKTORA 

AGENCIJE ZA UNAPREĐENJE INOZEMNIH 
INVESTICIJA U BOSNI I HERCEGOVINI 

1. MILICA MARKOVIĆ, imenuje se za vršitelja dužnosti 
direktora Agencije za unapređenje inozemnih investicija u 
Bosni i Hercegovini, do okončanja natječajne procedure a 
najduže na mandatno razdoblje od tri mjeseca, počevši od 
dana objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i primjenjuje 
se od dana objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 67/20 
21. svibnja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 5. сједници одржаној 21. маја 2020. године, 
донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ 
ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА УНАПРЕЂЕЊЕ 

ИНОСТРАНИХ ИНВЕСТИЦИЈА 
У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

1. МИЛИЦА МАРКОВИЋ, именује се за вршиоца 
дужности директора Агенције за унапређење 
иностраних инвестиција у Босни и Херцеговини, до 
окончања конкурсне процедуре а најдуже на мандатни 
период од три мјесеца, почевши од дана објављивања у 
"Службеном гласнику БиХ". 

2. Ово Рјешење ступа на снагу даном доношења и 
примјењује се од дана објављивања у "Службеном 
гласнику БиХ". 

СМ број 67/20 
21. маја 2020. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 5. sjednici održanoj 21. maja 2020. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŽNOSTI DIREKTORA 

AGENCIJE ZA UNAPREĐENJE STRANIH INVESTICIJA 
U BOSNI I HERCEGOVINI 

1. MILICA MARKOVIĆ, imenuje se za vršioca dužnosti 
direktora Agencije za unapređenje stranih investicija u Bosni 
i Hercegovini, do okončanja konkursne procedure, a najduže 
na mandatni period od tri mjeseca, počevši od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i primjenjuje 
se od dana objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 67/20 
21. maja 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

366 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 5. sjednici održanoj 21. svibnja 2020. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU DIREKTORA AGENCIJE ZA RAD I 

ZAPOŠLJAVANJE BOSNE I HERCEGOVINE 

1. MUAMER BANDIĆ, razrješava se dužnosti direktora 
Agencije za rad i zapošljavanje Bosne i Hercegovine, zbog 
isteka mandata. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i primjenjuje 
se od dana objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 68/20 
21. svibnja 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
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Херцеговине, на 5. сједници одржаној 21. маја 2020. године, 
донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА РАД И 

ЗАПОШЉАВАЊЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. МУАМЕР БАНДИЋ, разрјешава се дужности директора 
Агенције за рад и запошљавање Босне и Херцеговине, 
због истека мандата. 

2. Ово Рјешење ступа на снагу даном доношења и 
примјењује се од дана објављивања у "Службеном 
гласнику БиХ". 

СМ број 68/20 
21. маја 2020. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 5. sjednici održanoj 21. maja 2020. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU DIREKTORA AGENCIJE ZA RAD I 

ZAPOŠLJAVANJE BOSNE I HERCEGOVINE 

1. MUAMER BANDIĆ, razrješava se dužnosti direktora 
Agencije za rad i zapošljavanje Bosne i Hercegovine, zbog 
isteka mandata. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i primjenjuje 
se od dana objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 68/20 
21. maja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

367 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 5. sjednici održanoj 21. svibnja 2020. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU ZAMJENIKA DIREKTORA 

AGENCIJE ZA RAD I ZAPOŠLJAVANJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1. ŽELJKO TEPAVČEVIĆ, razrješava se dužnosti zamjenika 
direktora Agencije za rad i zapošljavanje Bosne i 
Hercegovine, zbog isteka mandata. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i primjenjuje 
se od dana objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 69/20 
21. svibnja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 5. сједници одржаној 21. маја 2020. године, 
донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ЗАМЈЕНИКА ДИРЕКТОРА 
АГЕНЦИЈЕ ЗА РАД И ЗАПОШЉАВАЊЕ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. ЖЕЉКО ТЕПАВЧЕВИЋ, разрјешава се дужности 
замјеника директора Агенције за рад и запошљавање 
Босне и Херцеговине, због истека мандата. 

2. Ово Рјешење ступа на снагу даном доношења и 
примјењује се од дана објављивања у "Службеном 
гласнику БиХ". 

СМ број 69/20 
21. маја 2020. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 5. sjednici održanoj 21. maja 2020. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU ZAMJENIKA DIREKTORA 

AGENCIJE ZA RAD I ZAPOŠLJAVANJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1. ŽELJKO TEPAVČEVIĆ, razrješava se dužnosti zamjenika 
direktora Agencije za rad i zapošljavanje Bosne i 
Hercegovine, zbog isteka mandata. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i primjenjuje 
se od dana objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 69/20 
21. maja 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

368 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 5. sjednici održanoj 21. svibnja 2020. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠITELJA DUŽNOSTI DIREKTORA 

AGENCIJE ZA RAD I ZAPOŠLJAVANJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1. MUAMER BANDIĆ, imenuje se za vršitelja dužnosti 
direktora Agencije za rad i zapošljavanje Bosne i 
Hercegovine, do okončanja natječajne procedure a najduže 
na mandatno razdoblje od tri mjeseca, počevši od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i primjenjuje 
se od dana objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 70/20 
21. svibnja 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 5. сједници одржаној 21. маја 2020. године, 
донио је 
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РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ 

ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА РАД И ЗАПОШЉАВАЊЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. МУАМЕР БАНДИЋ, именује се за вршиоца дужности 
директора Агенције за рад и запошљавање Босне и 
Херцеговине, до окончања конкурсне процедуре а 
најдуже на мандатни период од три мјесеца, почевши од 
дана објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

2. Ово Рјешење ступа на снагу даном доношења и 
примјењује се од дана објављивања у "Службеном 
гласнику БиХ". 

СМ број 70/20 
21. маја 2020. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 5. sjednici održanoj 21. maja 2020. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŽNOSTI DIREKTORA 

AGENCIJE ZA RAD I ZAPOŠLJAVANJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1. MUAMER BANDIĆ, imenuje se za vršioca dužnosti 
direktora Agencije za rad i zapošljavanje Bosne i 
Hercegovine, do okončanja konkursne procedure a najduže 
na mandatni period od tri mjeseca, počevši od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i primjenjuje 
se od dana objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 70/20 
21. maja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

369 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 5. sjednici održanoj 21. svibnja 2020. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠITELJA DUŽNOSTI ZAMJENIKA 
DIREKTORA AGENCIJE ZA RAD I ZAPOŠLJAVANJE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

1. SUZANA RADINKOV1Ć, imenuje se za vršitelja dužnosti 
zamjenika direktora Agencije za rad i zapošljavanje Bosne i 
Hercegovine, do okončanja natječajne procedure a najduže 
na mandatno razdoblje od tri mjeseca, počevši od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i primjenjuje 
se od dana objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 71/20 
21. svibnja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 

Херцеговине, на 5. сједници одржаној 21. маја 2020. године, 
донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ 

ЗАМЈЕНИКА ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА РАД И 
ЗАПОШЉАВАЊЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. СУЗАНА РАДИНКОВИЋ, именује се за вршиоца 
дужности замјеника директора Агенције за рад и 
запошљавање Босне и Херцеговине, до окончања 
конкурсне процедуре а најдуже на мандагни период од 
три мјесеца, почевши од дана објављивања у 
"Службеном гласнику БиХ". 

2. Ово Рјешење ступа на снагу даном доношења и 
примјењује се од дана објављивања у "Службеном 
гласнику БиХ". 

СМ број 71/20 
21. маја 2020. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 5. sjednici održanoj 21. maja 2020. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŽNOSTI ZAMJENIKA 
DIREKTORA AGENCIJE ZA RAD I ZAPOŠLJAVANJE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

1. SUZANA RADINKOVIĆ, imenuje se za vršioca dužnosti 
zamjenika direktora Agencije za rad i zapošljavanje Bosne i 
Hercegovine, do okončanja konkursne procedure a najduže 
na mandatni period od tri mjeseca, počevši od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i primjenjuje 
se od dana objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 71/20 
21. maja 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

370 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 5. sjednici, održanoj 21.5.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU DIREKTORA AGENCIJE ZA NADZOR 

NAD TRŽIŠTEM U BOSNI I HERCEGOVINI 

1. Aleksandar Golijanin, razrješava se dužnosti direktora 
Agencije za nadzor nad tržištem u Bosni i Hercegovini, zbog 
isteka mandata. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 72/20 
21. svibnja 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 



Utorak, 9. 6. 2020. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 32 - Stranica 45 

 

81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 5. сједници, одржаној 21.05.2020. године, 
донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА НАДЗОР 

НАД ТРЖИШТЕМ У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

1. Александар Голијанин, разрјешава се дужности 
директора Агенције за надзор над тржиштем у Босни и 
Херцеговини, због истека мандата. 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења, а 
примјењује се од дана објаве у "Службеном гласнику 
БиХ". 

СМ број 72/20 
21. маја 2020. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 5. sjednici, održanoj 21.05.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU DIREKTORA AGENCIJE ZA NADZOR 

NAD TRŽIŠTEM U BOSNI I HERCEGOVINI 

1. Aleksandar Golijanin, razrješava se dužnosti direktora 
Agencije za nadzor nad tržištem u Bosni i Hercegovini, zbog 
isteka mandata. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 72/20 
21. maja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

371 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 5. sjednici, održanoj 21.5.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU ZAMJENIKA DIREKTORA 

AGENCIJE ZA NADZOR NAD TRŽIŠTEM 
U BOSNI I HERCEGOVINI 

1. Dražan Primorac, razrješava se dužnosti zamjenika 
direktora Agencije za nadzor nad tržištem u Bosni i 
Hercegovini, zbog isteka mandata. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 73/20 
21. svibnja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине на 5. сједници, одржаној 21.05.2020. године, 
донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ЗАМЈЕНИКА ДИРЕКТОРА 
АГЕНЦИЈЕ ЗА НАДЗОР НАД ТРЖИШТЕМ 

У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

1. Дражан Приморац, разрјешава се дужности замјеника 
директора Агенције за надзор над тржиштем у Босни и 
Херцеговини, због истека мандата. 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења, а 
примјењује се од дана објаве у "Службеном гласнику 
БиХ". 

СМ број 73/20 
21. маја 2020. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 5. sjednici, održanoj 21.05.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU ZAMJENIKA DIREKTORA 

AGENCIJE ZA NADZOR NAD TRŽIŠTEM 
U BOSNI I HERCEGOVINI 

1. Dražan Primorac, razrješava se dužnosti zamjenika 
direktora Agencije za nadzor nad tržištem u Bosni i 
Hercegovini, zbog isteka mandata. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 73/20 
21. maja 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

372 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 5. sjednici, održanoj 21.5.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠITELJA DUŽNOSTI DIREKTORA 

AGENCIJE ZA NADZOR NAD TRŽIŠTEM 
U BOSNI I HERCEGOVINI 

1. Ljubiša Lalović, imenuje se za vršitelja dužnosti direktora 
Agencije za nadzor nad tržištem u Bosni i Hercegovini, do 
okončanja natječajne procedure, a najduže na mandatno 
razdoblje od tri mjeseca, počevši od dana objave u 
"Službenom glasniku BiH". 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 74/20 
21. svibnja 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине на 5. сједници, одржаној 21.05.2020. године, 
донио је 
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РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ 
ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА НАДЗОР НАД 
ТРЖИШТЕМ У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

1. Љубиша Лаловић, именује се за вршиоца дужности 
директора Агенције за надзор над тржиштем у Босни и 
Херцеговини, до окончања конкурсне процедуре, а 
најдуже на мандатни период од три мјесеца, почевши од 
дана објаве у "Службеном гласнику БиХ". 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења, а 
примјењује се од дана објаве у "Службеном гласнику 
БиХ". 

СМ број 74/20 
21. маја 2020. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 5. sjednici, održanoj 21.05.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŽNOSTI DIREKTORA 

AGENCIJE ZA NADZOR NAD TRŽIŠTEM 
U BOSNI I HERCEGOVINI 

1. Ljubiša Lalović, imenuje se za vršioca dužnosti direktora 
Agencije za nadzor nad tržištem u Bosni i Hercegovini, do 
okončanja konkursne procedure, a najduže na mandatni 
period od tri mjeseca, počevši od dana objave u "Službenom 
glasniku BiH". 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 74/20 
21. maja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

373 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 5. sjednici, održanoj 21.5.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠITELJA DUŽNOSTI ZAMJENIKA 
DIREKTORA AGENCIJE ZA NADZOR NAD TRŽIŠTEM 

U BOSNI I HERCEGOVINI 

1. Dražan Primorac, imenuje se za vršitelja dužnosti 
zamjenika direktora Agencije za nadzor nad tržištem u Bosni 
i Hercegovini, do okončanja natječajne procedure, a najduže 
na mandatno razdoblje od tri mjeseca, počevši od dana 
objave u "Službenom glasniku BiH". 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 75/20 
21. svibnja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 

Херцеговине на 5. сједници, одржаној 21.05.2020. године, 
донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ 

ЗАМЈЕНИКА ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА НАДЗОР 
НАД ТРЖИШТЕМ У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

1. Дражан Приморац, именује се за вршиоца дужности 
замјеника директора Агенције за надзор над тржиштем 
у Босни и Херцеговини, до окончања конкурсне 
процедуре, а најдуже на мандатни период од три 
мјесеца, почевши од дана објаве у "Службеном гласнику 
БиХ". 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења, а 
примјењује се од дана објаве у "Службеном гласнику 
БиХ". 

СМ број 75/20 
21. маја 2020. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 5. sjednici, održanoj 21.05.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŽNOSTI ZAMJENIKA 

DIREKTORA AGENCIJE ZA NADZOR NAD TRŽIŠTEM 
U BOSNI I HERCEGOVINI 

1. Dražan Primorac, imenuje se za vršioca dužnosti 
zamjenika direktora Agencije za nadzor nad tržištem u Bosni 
i Hercegovini, do okončanja konkursne procedure, a najduže 
na mandatni period od tri mjeseca, počevši od dana objave u 
"Službenom glasniku BiH". 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 75/20 
21. maja 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

374 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 5. sjednici, održanoj 21.5.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠITELJA DUŽNOSTI DIREKTORA 

AGENCIJE ZA SIGURNOST HRANE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Džemil Hajrić, imenuje se za vršitelja dužnosti direktora 
Agencije za nadzor nad tržištem u Bosni i Hercegovini, do 
okončanja natječajne procedure, a najduže na mandatno 
razdoblje od tri mjeseca, počevši od dana objave u 
"Službenom glasniku BiH". 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 76/20 
21. svibnja 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
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На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине на 5. сједници, одржаној 21.05.2020. године, 
донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ 

ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА СИГУРНОСТ ХРАНЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Џемил Хајрић, именује се за вршиоца дужности 
директора Агенције за сигурност хране Босне и 
Херцеговине, до окончања конкурсне процедуре, а 
најдуже на мандатни период од три мјесеца, почевши од 
дана објаве у "Службеном гласнику БиХ". 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења, а 
примјењује се од дана објаве у "Службеном гласнику 
БиХ". 

СМ број 76/20 
21. маја 2020. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 5. sjednici, održanoj 21.05.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŽNOSTI DIREKTORA 

AGENCIJE ZA SIGURNOST HRANE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Džemil Hajrić, imenuje se za vršioca dužnosti direktora 
Agencije za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, do 
okončanja konkursne procedure, a najduže na mandatni 
period od tri mjeseca, počevši od dana objave u "Službenom 
glasniku BiH". 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 76/20 
21. maja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

375 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 5. sjednici, održanoj 21.5.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠITELJA DUŽNOSTI ZAMJENIKA 

DIREKTORA AGENCIJE ZA SIGURNOST HRANE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Slobodan Dojčinović, imenuje se za vršitelja dužnosti 
zamjenika direktora Agencije za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine, do okončanja natječajne procedure, a najduže 
na mandatno razdoblje od tri mjeseca, počevši od dana 
objave u "Službenom glasniku BiH". 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 77/20 
21. svibnja 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине на 5. сједници, одржаној 21.05.2020. године, 
донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ 
ЗАМЈЕНИКА ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА 

СИГУРНОСТ ХРАНЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Слободан Дојчиновић, именује се за вршиоца 
дужности замјеника директора Агенције за сигурност 
хране Босне и Херцеговине, до окончања конкурсне 
процедуре, а најдуже на мандатни период од три 
мјесеца, почевши од дана објаве у "Службеном гласнику 
БиХ". 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења, а 
примјењује се од дана објаве у "Службеном гласнику 
БиХ". 

СМ број 77/20 
21. маја 2020. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 5. sjednici, održanoj 21.05.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŽNOSTI ZAMJENIKA 

DIREKTORA AGENCIJE ZA SIGURNOST HRANE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Slobodan Dojčinović, imenuje se za vršioca dužnosti 
zamjenika direktora Agencije za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine, do okončanja konkursne procedure, a najduže 
na mandatni period od tri mjeseca, počevši od dana objave u 
"Službenom glasniku BiH". 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 77/20 
21. maja 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

376 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 5. sjednici održanoj 21.05.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠITELJA DUŽNOSTI DIREKTORA 
AGENCIJE ZA STATISTIKU BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Vesna Ćužić, imenuje se za vršitelja dužnosti direktora 
Agencije za statistiku Bosne i Hercegovine, do okončanja 
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natječajne procedure, a najduže na mandatno razdoblje od 3 
mjeseca, počevši od dana obljavljivanja u "Službenom 
glasniku BiH". 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 78/20 
21. svibnja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 5. сједници одржаној 21.05. 2020. године, 
донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ 
ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА СТАТИСТИКУ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Весна Ћужић, именује се за вршиоца дужности 
директора Агенције за статистику Босне и Херцеговине, 
до окончања конкурсне процедуре, а најдуже на 
мандатни период од 3 мјесеца, почевши од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења, а 
примјењује се од дана објаве у "Службеном гласнику 
БиХ". 

 

СМ број 78/20 
21. маја 2020. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 5. sjednici održanoj 21.05.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŽNOSTI DIREKTORA 

AGENCIJE ZA STATISTIKU BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Vesna Ćužić, imenuje se za vršioca dužnosti direktora 
Agencije za statistiku Bosne i Hercegovine, do okončanja 
konkursne procedure, a najduže na mandatni period od 3 
mjeseca, počevši od dana objavljivanja u "Službenom 
glasniku BiH". 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 78/20 
21. maja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

377 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 5. sjednici održanoj 21.05.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠITELJA DUŽNOSTI ZAMJENIKA 

DIREKTORA AGENCIJE ZA STATISTIKU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Radmila Čičković, imenuje se za vršitelja dužnosti 
zamjenika direktora Agencije za statistiku Bosne i 
Hercegovine, do okončanja natječajne procedure, a najduže 
na mandatno razdoblje od 3 mjeseca, počevši od dana 
obljavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 79/20 
21. svibnja 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 5. сједници одржаној 21.05.2020. године, 
донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ 
ЗАМЈЕНИКА ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА 
СТАТИСТИКУ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Радмила Чичковић, именује се за вршиоца дужности 
замјеника директора Агенције за статистику Босне и 
Херцеговине, до окончања конкурсне процедуре, а 
најдуже на мандатни период од 3 мјесеца, почевши од 
дана објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења, а 
примјењује се од дана објаве у "Службеном гласнику 
БиХ". 

 

СМ број 79/20 
21. маја 2020. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 5. sjednici održanoj 21.05.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENЈE 
O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŽNOSTI ZAMJENIKA 

DIREKTORA AGENCIJE ZA STATISTIKU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Radmila Čičković, imenuje se za vršioca dužnosti 
zamjenika direktora Agencije za statistiku Bosne i 
Hercegovine, do okončanja konkursne procedure, a najduže 
na mandatni period od 3 mjeseca, počevši od dana 
obljavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 79/20 
21. maja 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
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378 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 5. sjednici održanoj 21.05.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠITELJA DUŽNOSTI ZAMJENIKA 

DIREKTORA AGENCIJE ZA STATISTIKU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

l. Fadil Fatić, imenuje se za vršitelja dužnosti zamjenika 
direktora Agencije za statistiku Bosne i Hercegovine, do 
okončanja natječajne procedure, a najduže na mandatno 
razdoblje od 3 mjeseca, počevši od dana obljavljivanja u 
"Službenom glasniku BiH". 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 80/20 
21. svibnja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 5. сједници одржаној 21.05.2020. године, 
донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ 
ЗАМЈЕНИКА ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА 
СТАТИСТИКУ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Фадил Фатић, именује се за вршиоца дужности 
замјеника директора Агенције за статистику Босне и 
Херцеговине, до окончања конкурсне процедуре, а 
најдуже на мандатни период од 3 мјесеца, почевши од 
дана објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења, а 
примјењује се од дана објаве у "Службеном гласнику 
БиХ". 

СМ број 80/20 
21. маја 2020. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 5. sjednici održanoj 21.05.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŽNOSTI ZAMJENIKA 

DIREKTORA AGENCIJE ZA STATISTIKU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Fadil Fatić, imenuje se za vršioca dužnosti zamjenika 
direktora Agencije za statistiku Bosne i Hercegovine, do 
okončanja konkursne procedure, a najduže na mandatni 
period od 3 mjeseca, počevši od dana objavljivanja u 
"Službenom glasniku BiH". 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 80/20 
21. maja 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

379 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 7. sjednici, održanoj 2.6.2020. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O STAVLJANJU VAN SNAGE RJEŠENJA O 

IMENOVANJU VRŠITELJA DUŽNOSTI DIREKTORA 
AGENCIJE ZA NADZOR NAD TRŽIŠTEM 

U BOSNI I HERCEGOVINI 

1. Ovim Rješenjem stavlja se van snage Rješenje o imenovanju 
vršitelja dužnosti direktora Agencije za nadzor nad tržištem 
u Bosni i Hercegovini Ljubiše Lalovića, VM broj 74/20 od 
21.5.2020. godine. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 85/20 
2. lipnja 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине на 7. сједници, одржаној 02.06.2020. године, 
донијело је 

РЈЕШЕЊЕ 
О СТАВЉАЊУ ВАН СНАГЕ РЈЕШЕЊА О 

ИМЕНОВАЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ ДИРЕКТОРА 
АГЕНЦИЈЕ ЗА НАДЗОР НАД ТРЖИШТЕМ 

У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

1. Овим Рјешењем ставља се ван снаге Рјешење о 
именовању вршиоца дужности директора Агенције за 
надзор над тржиштем у Босни и Херцеговини Љубише 
Лаловића, СМ број 74/20 од 21.05.2020. године. 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења, а 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 85/20 
02. јуна 2020. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine (" Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 7. sjednici, održanoj 02.06.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O STAVLJANJU VAN SNAGE RJEŠENJA O 

IMENOVANJU VRŠIOCA DUŽNOSTI DIREKTORA 
AGENCIJE ZA NADZOR NAD TRŽIŠTEM 

U BOSNI I HERCEGOVINI 

1. Ovim Rješenjem stavlja se van snage Rješenje o imenovanju 
vršioca dužnosti direktora Agencije za nadzor nad tržištem u 
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Bosni i Hercegovini Ljubiše Lalovića, VM broj 74/20 od 
21.05.2020. godine. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 85/20 
02. juna 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

380 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 7. sjednici, održanoj 2.6.2020. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠITELJA DUŽNOSTI DIREKTORA 

AGENCIJE ZA NADZOR NAD TRŽIŠTEM U 
BOSNI I HERCEGOVINI 

1. Pejo Đurašinović, imenuje se za vršitelja dužnosti direktora 
Agencije za nadzor nad tržištem u Bosni i Hercegovini, do 
okončanja natječajne procedure, a najduže na mandatno 
razdoblje od tri mjeseca, počevši od dana objave u 
"Službenom glasniku BiH". 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 86/20 
02. lipnja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине на 7. сједници, одржаној 02.06.2020. године, 
донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ 
ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА НАДЗОР НАД 
ТРЖИШТЕМ У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

1. Пејо Ђурашиновић, именује се за вршиоца дужности 
директора Агенције за надзор над тржиштем у Босни и 
Херцеговини, до окончања конкурсне процедуре, а 
најдуже на мандатни период од три мјесеца, почевши од 
дана објаве у "Службеном гласнику БиХ". 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења, а 
примјењује се од дана објаве у "Службеном гласнику 
БиХ". 

 

СМ број 86/20 
02. јуна 2020. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 7. sjednici, održanoj 02.06.2020. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŽNOSTI DIREKTORA 

AGENCIJE ZA NADZOR NAD TRŽIŠTEM 
U BOSNI I HERCEGOVINI 

1. Pejo Đurašinović, imenuje se za vršioca dužnosti direktora 
Agencije za nadzor nad tržištem u Bosni i Hercegovini, do 
okončanja konkursne procedure, a najduže na mandatni 
period od tri mjeseca, počevši od dana objave u "Službenom 
glasniku BiH". 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 86/20 
02. juna 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

KONKURENCIJSKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

381 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine na temelju 

članka 25. stavak (1) točka e), članka 42. stavak (1) točka d), a u 
svezi sa čl. 12., 14., 16. i 18. Zakona o konkurenciji ("Službeni 
glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09), (u daljnjem tekstu: 
Zakona), rješavajući po Prijavi koncentracije gospodarskog 
subjekta MK Group d.o.o. Beograd, Bulevar Mihajla Pupina 115e, 
11 000 Beograd, Republika Srbija, podnesenoj putem punomoćni-
ka Amine Đugum, odvjetnice iz Sarajeva, Fra Anđela Zvizdovića 
1/B 1, 71 000 Sarajevo Bosna i Hercegovina, na 68. (šezdeset-
osmoj) sjednici održanoj dana 23.04.2020. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
1. Ocjenjuje se dopuštenom koncentracija na tržištu trgovine na 

veliko jestivim biljnim uljem na teritoriju Bosne i 
Hercegovine, koja će nastati stjecanjem pojedinačne 
kontrole gospodarskog subjekta MK Group d.o.o. Beograd 
nad gospodarskim subjektom Victoria Group a.d. Beograd i 
njegovim ovisnim društvima, kupovinom (...)* 1 dionica. 

2. Ovo Rješenje o koncentraciji se upisuje u Registar 
koncentracija. 

3. Obvezuje se gospodarski subjekt MK Group d.o.o. Beograd 
da plati administrativnu pristojbu na rješenje u iznosu od 
5.000,00 KM u korist Proračuna institucija Bosne i 
Hercegovine. 

4. Ovo Rješenje je konačno i bit će objavljeno u "Službenom 
glasniku BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta 
Bosne i Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće je zaprimilo dana 19.11.2019. godine 
pod brojem UP 02-26-1-036-1/19, Prijavu koncentracije (u 
daljnjem tekstu: Prijava) gospodarskog subjekta MK Group d.o.o. 
Beograd, Bulevar Mihajla Pupina 115e, 11 000 Beograd, 
Republika Srbija (u daljnjem tekstu: MK Group ili Podnositelj 
prijave), podnesenu putem punomoćnika Amine Đugum, 
odvjetnice iz Sarajeva, Fra Anđela Zvizdovića 1/B" 1, 71 000 
Sarajevo Bosna i Hercegovina, radi namjere stjecanja pojedinačne 
kontrole nad gospodarskim subjektom Victoria Group a.d. 
Beograd, Bulevar Mihajla Pupina 115 b, Beograd, Republika 
Srbija (u daljnjem tekstu: Victoria Group ili Ciljno društvo). 

Uvidom u zaprimljenu Prijavu i priloge uz istu 
Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da istu treba dopuniti te je u tom 
smislu dana 04.12.2019. godine aktom broj UP 02-26-1-036-2/19 
uputilo Zahtjev za dopunu Prijave koncentracije. 

                                                                 
1 (...)* Podaci predstavljaju poslovnu tajnu 



Utorak, 9. 6. 2020. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 32 - Stranica 51 

 

Podnositelj prijave je dana 10.12.2019. godine podneskom 
zaprimljenim pod brojem UP 02-26-1-036-5/19 dostavio traženu 
dopunu, te je dana 17.12.2019. godine podneskom broj UP 02-26-
1-036-6/19, dana 30.12.2019. godine podneskom broj UP 02-26-
1-036-7/19, dana 21.02.2020. godine podneskom broj UP 02-26-
1-036-10/19, samoinicijativno dopunio Prijavu. 

Konkurencijsko vijeće je, sukladno članku 16. stavak (4) 
Zakona dana 06.02.2020. godine, objavilo u dnevnim novinama 
Obavijest o dostavljenoj Prijavi (akt broj UP 02-26-1-036-8/19 od 
05.02.2020 godine) (u daljnjem tekstu: Obavijest), u kojem su 
objavljeni podatci o namjeravanoj koncentraciji, te su pozvane sve 
zainteresirane strane na dostavljanje pisanih komentara u svezi 
provođenja iste. Na predmetnu Obavijest nisu dostavljeni 
komentari. 

Nakon kompletiranja Prijave Konkurencijsko vijeće je 
izdalo Potvrdu o kompletnoj i urednoj prijavi, u smislu članka 30. 
stavak (3) Zakona, akt broj UP 02-26-1-036-11/19 dana 
22.04.2020. godine. 

Podnositelj prijave je sukladno članku 30. stavak (2) Zakona 
naveo da ima obvezu podnošenja prijave namjere koncentracije 
konkurencijskim tijelima u Srbiji, Crnoj Gori, Sjevernoj 
Makedoniji i Sloveniji. 

Prijava je podnesena, u smislu članka 16. stavak (2) Zakona 
o konkurenciji obzirom da je pravni temelj predmetne 
koncentracije Pismo o namjerama od 15.11.2019. godine. 

Konkurencijsko vijeće je u postupku ocjene dopuštenosti 
predmetne koncentracije utvrdilo slijedeće činjenice: 

1. Sudionici koncentracije 

Sudionici predmete koncentracije su gospodarski subjekti 
MK Group d.o.o. Beograd i Victoria Group a.d. Beograd. 

1.1. MK Group (Podnositelj prijave) 

Gospodarski subjekt MK Group d.o.o. Beograd, Bulevar 
Mihajla Pupina 115e, 11 000 Beograd, Republika Srbija, 
registriran u Agenciji za privredne registre u Republici Srbiji pod 
brojem 08179107. Članovi/suvlasnici u gospodarskom subjektu 
MK Group su gospodarski subjekti Wheat Corn Holding B.V. 
Amsterdam Holandija sa 86,94% suvlasničkog udjela, Agri 
Holding AG, Švajcarska sa 11,46% suvlasničkog udjela i (…)* sa 
1,6% suvlasničkog udjela. 

Pretežita registrirana djelatnost gospodarskog subjekta MK 
Group je holding kompanija. 

MK Group je holding društvo u sastavu MK Group, (…)*. 
MK Grupa je aktivna u proizvodnji šećerne repe, šećera, 
kukuruza, pšenice, ječma, uljane repice i drugih ratarskih kultura 
uz uporabu najsuvremenijih agrotehničkih mjera i poljoprivredne 
mehanizacije posljednje generacije. MK Grupa pored toga trguje 
poljoprivrednim proizvodima, vještačkim đubrivom, pesticidima, 
merkantilnim i sjemenskim robama (pšenicom, kukuruzom, 
sojom). MK Grupa se bavi i turizmom, informacionim 
tehnologijama, kao i bankarskim i brokersko-dilerskim poslovima. 

Gospodarski subjekt MK Group u Bosni i Hercegovini ima 
jedno ovisno društvo BGELEKTRO d.o.o. Banja Luka. 

Gospodarski subjekt BGELEKTRO d.o.o Banja Luka, je 
trgovačko, proizvodno i uslužno poduzeće sa sjedištem u ulici 
Branka Majstorovića bb, Banja Luka, upisan u registar Okružnog 
suda u Banja Luci pod matičnim brojem subjekta upisa 1-15599-
00. Osnivač subjekta je Trgovačko preduzeće Beogradelektro a.d. 
Knez Mihajlova 9, 11 000 Beograd Republika Srbija, sa 100% 
udjela u temeljnom kapitalu. 

Temeljna djelatnost gospodarskog subjekta BGELEKTRO 
je posredovanje u trgovini mašinama, industrijskom opremom, 
brodovima i avionima. 

1.2. Victoria Group (ciljno društvo) 

Gospodarski subjekt Victoria Group a.d. Beograd, preduzeće 
za proizvodnju, promet i usluge, na adresi Bulevar Mihajla Pupina 
115 b, 11 000 Beograd, Republika Srbija, registriran u Agenciji za 
privredne registre u Republici Srbiji pod matičnim/registarskim 
brojem 17364723. Osnivači i vlasnici dioničarskog kapitala su 
fizička osoba (…)* sa 45,09172% dioničkog kapitala, gospodarski 
subjekt Apsara Limited sa 32,36243% dioničkog kapitala i 
Victoria Group sa 22,54586% dioničkog kapitala. 

Pretežita registrirana djelatnost gospodarskog subjekta 
Victoria Group je nespecijalizirana trgovina na veliko. 

Victoria Group surađuje sa preko 300 poljoprivrednih 
poduzeća i zadruga i 40.000 poljoprivrednika, a zapošljava preko 
1.300 ljudi u kompanijama članicama: Sojaprotein, Victoriaoil, 
Victoria Logistic, Luka Bačka Palanka, Veterinarski zavod 
Subotica, SP laboratorija i Victoria Starch. Kompanija je od 
osnivanja investirala 260 milijuna eura u kapacitete i 
modernizaciju svojih fabrika, zahvaljujući čemu je danas među 
najvećim neto izvoznicima Srbije, a proizvode od soje i 
suncokreta izvozi u preko 60 zemalja diljem svijeta. (…)* 

Victorija Group nema ovisnih gospodarskih društava u 
Bosni i Hercegovini. 

2. Pravni okvir ocjene koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je u provođenju postupka ocjene 
dopuštenosti koncentracije primijenilo odredbe Zakona, Odluke o 
utvrđivanju mjerodavnog tržišta ("Službeni glasnik BiH", broj 
18/06 i 34/10), Odluke o definiranju kategorija vladajućeg 
položaja ("Službeni glasnik BiH", broj 18/06 i 34/10) te Odluke o 
načinu podnošenja prijave i kriterija za ocjenu koncentracija 
gospodarskih subjekata ("Službeni glasnik BiH", broj 34/10). 

Konkurencijsko vijeće, na temelju članka 43. stavak (7) 
Zakona, može koristiti sudsku praksu Europskog suda i odluke 
Europske komisije, kao i kriterije i standarde iz Uredbe Vijeća EK 
broj 139/2004 o kontroli koncentracije između gospodarskih 
subjekata, Obavijesti Europske Komisije o konceptu koncentracija 
gospodarskih subjekata te Smjerenice za ocjenu 
horizontalnih/vertikalnih koncentracija. 

3. Pravni temelj i oblik koncentracije 

Pravni temelj predmetne koncentracije je Pismo o 
namjerama potpisano dana 15.11.2019. godine između 
gospodarskog subjekta MK Group d.o.o. Beograd, fizičke osobe 
(...)* iz Beograda, gospodarskog subjekta Apsara Limited, društvo 
sa ograničenom odgovornošću osnovano i postojeće sukladno 
zakonima Kiparske Republike i gospodarskog subjekta Victoria 
Group a.d. Beograd. Sukladno Pismu o namjerama, strane 
potpisnice istog su iskazale ozbiljnu namjeru da sprovedu 
transakciju na temelju koje će MK Group steći (...)* dionica 
društva Victoria Group i shodno tome pojedinačnu kontrolu nad 
društvom Victoria Group, pri čemu će fizička osoba (...)* i društvo 
Apsara Limited, zajednički posmatrano, posjedovati (...)* dionica 
društva Victoria Group. 

Podnositelj prijave navodi da su dioničari sa više od 10% 
dionica društva Victoria Group: (...)*: 1694250 dionica 
(45.09172% osnovnog kapitala), Apsara Limited: 1215967 
dionica (32.36243% dioničarskog kapitala), i Victoria Group a.d. 
(sopstvene dionice): 847125 dionica (22.54586% dioničarskog 
kapitala), te da se Ciljno društvo nalazi pod zajedničkom 
kontrolom fizičke osobe (...)* i društva Apsara Limited. 

Prema Pismu o namjerama, nakon dobijanja odobrenja za 
provedbu koncentracije od strane nadležnih organa za zaštitu 
konkurencije, strane će se suglasiti o međusobnim pravima i 
obvezama i zaključiti ugovor kojim će se bliže urediti postupak 
kupoprodaje (...)* dionica Ciljnog društva od strane MK Group. 
Sprovođenjem predložene Transkacije, MK Group će steći 
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dionice Ciljnog društva i time pojedinačnu kontrolu nad Ciljnim 
društvom i njegovim ovisnim društvima. 

Pravni oblik koncentracije predstavlja stjecanje kontrole ili 
prevladavajućeg utjecaja jednog, odnosno više gospodarskih 
subjekata nad drugim, odnosno nad više drugih gospodarskih 
subjekata ili dijelom drugog gospodarskog subjekta, odnosno 
dijelovima drugih gospodarskih subjekata i to kupovinom većine 
udjela temeljnog kapitala, u smislu članka 12. stavak (1) točka b) 
Zakona. 

4. Obveza prijave koncentracije 

Obveza prijave koncentracije gospodarskih subjekata, u 
smislu članka 14. stavak (1) točke a) i b) Zakona, postoji ako 
ukupni godišnji prihodi sudionika koncentracije ostvareni 
prodajom roba i/ili usluga na svjetskom tržištu iznose 
100.000.000,00 KM, po završnom računu u godini koja je 
prethodila predmetnoj koncentraciji, i da ukupan prihod svakog od 
najmanje dva gospodarska subjekta sudionika koncentracije 
ostvaren prodajom roba i/ili usluga na tržištu Bosne i Hercegovine 
iznosi najmanje 8.000.000,00 KM, ili ako je zajednički tržišni 
udjel sudionika koncentracije na mjerodavnom tržištu veći od 
40,0%. 

Ukupni godišnji prihodi gospodarskih subjekata sudionika 
koncentracije i njihovih povezanih gospodarskih subjekata, na dan 
31.12.2018. godine: 

Tablica br.1 

MK Group Victoria Group

BiH (...)* (...)* 

Svijet (...)* (...)* 

Izvor: podatci iz Prijave/dopune Prijave 

Prema navedenim podatcima (Tablica 1.) gospodarski 
subjekti sudionici koncentracije ispunjavaju uvjete ukupnog 
godišnjeg prihoda, iz članka 14. stavak (1) točke a) i b) Zakona. 

5. Mjerodavno tržište koncentracije 

Mjerodavno tržište koncentracije, u smislu članka 3. Zakona, 
te čl. 4. i 5. Odluke o utvrđivanju mjerodavnog tržišta, čini tržište 
određenih proizvoda/usluga koje su predmet obavljanja djelatnosti 
na određenom zemljopisnom tržištu. 

Prema odredbi članka 4. Odluke o utvrđivanju mjerodavnog 
tržišta u proizvodnom smislu, mjerodavno tržište obuhvata sve 
proizvode i/ili usluge koje potrošači i/ili korisnici smatraju 
međusobno zamjenjivim, pod prihvatljivim uvjetima, imajući u 
vidu posebno njihove bitne značajke, kvalitetu, uobičajenu 
namjenu, način uporabe, uvjete prodaje i cijene. 

Prema članku 5. Odluke o utvrđivanju mjerodavnog tržišta, 
mjerodavno tržište u zemljopisnom smislu obuhvaća cjelokupan 
ili dio teritorija Bosne i Hercegovine na kojem gospodarski 
subjekt djeluje u prodaji i/ili kupovini mjerodavnog proizvoda pod 
jednakim ili dovoljno ujednačenim uvjetima i koji to tržište bitno 
razlikuje od uvjeta tržišne konkurencije na susjednim 
zemljopisnim tržištima. 

Prema navodima iz Prijave gospodarski subjekt MK Group 
je u Bosni i Hercegovini prisutna na tržištu trgovine/prodaje 
slijedećih proizvoda: (...)*. Gospodarski subjekt Victoria 
Group/ciljno društvo je u Bosni i Hercegovini prisutan na tržištu 
prodaje na veliko jestivog biljnog ulja. 

Uzimajući u obzir da sudionici koncentracije djeluju na 
različitim tržištima, a kako Ciljno društvo u Bosni i Hercegovini 
djeluju na tržištu trgovine na veliko jestivim biljnim uljem, 
mjerodavno tržište proizvoda i/ili usluga u konkretnom slučaju je 
tržište trgovine na veliko jestivim biljnim uljem. 

Slijedom navedenog, pod mjerodavnim tržištem predmetne 
koncentracije smatrat će se tržište trgovine na veliko jestivim 
biljnim uljem na teritoriju Bosne i Hercegovine. 

Procjena tržišnih udjela sudionika koncentracije i njihovih 
glavnih konkurenata na tržištu trgovine na veliko jestivim biljnim 
uljima u Bosni i Hercegovni u 2018. godini iznosi: 

Tablica br.2 
1. Naziv gospodarskih subjekata Tržišni udjel
2. MK Group (...)*
3. Victoria Group (...)*

4. (...)* (...)* 
5. (...)* (...)* 
6. (...)* (...)* 
7. (...)* (...)* 

8. (...)* (...)* 
9. (...)* (...)* 
10. Ukupno: 100% 

Izvor: podatci iz Prijave koncentracije 

Prema podatcima iz Prijave Victoria Group preko 
distributera sa sjedištem u Bosni i Hercegovini vrši distribuciju i 
prodaju flaširanog suncokretovog ulja. VTZ Subotica (povezano 
društvo Victoria Group sa sjedištem u Srbiji) vrši distribuciju svog 
programa stočne hrane, farmacije i DDD (dezinsekcija, 
deratizacija, dezinfekcija) usluga, pri čemu se smanjuje opseg 
prodaje sojinih ljuspica, komadića i odrezaka. U neznatnoj mjeri 
vrše se i laboratorijske usluge. 

U dopuni prijave koncentracije zaprimljene dana 
10.12.2019. godine, Konkurencijsko vijeće je obaviješteno da je 
gospodarski subjekt VTZ Subotica dana 14.11.2019. godine 
prodan i da više nije u sastavu gospodarskog subjekta Victoria 
Group, te kao takav više nije sudionik u predmetnoj koncentraciji. 
Ciljno društvo je osnovalo novo društvo VZS Stočna hrana d.o.o. 
Subotica koje se bavi proizvodnjom hrane za domaće životinje, te 
isto nema tržišni udjel u BiH jer je novoosnovano društvo. U 
prijavi se navodi da MK Group ne obavlja, izavno ili putem svojih 
povezanih subjekata na tržištu Bosne i Hercegovine istu djelatnost 
kao i VTZ Subotica, kao ni djelatnost gospodarskog društva VTZ 
Stočna hrana d.o.o. Subotica. 

6. Ocjena koncentracije 

Podnositelj prijave navodi da se odlučio za preuzimanje 
kontrole nad Victoria Group, imajući u vidu sa jedne strane 
stratešku opredijeljenost MK Grupe za daljnja ulaganja u oblasti 
poljoprivrede i sa druge strane potencijal Victoria Group da uz 
zdrav biznis model i financijsku konsolidaciju ostvaruje dobre 
rezultate na domaćem i inozemnim tržištima. 

Konkurencijsko vijeće je analizom naprijed navedenih 
mjerodavnih podataka (Tablica 2.), u smislu članka 17. Zakona, 
ocijenilo da provođenjem predmetne koncentracije neće doći do 
promjene tržišnog udjela sudionika koncentracije na tržištu 
trgovine na veliko jestivim biljnim uljima u Bosni i Hercegovni iz 
razloga što gospodarski subjekt MK Group ne sudjeluje na 
navedenom tržištu, te će stjecanjem kontrole nad gospodarskim 
subjektom Victoria Group preuzeti već postojeći tržišni udjel istog 
od (…)* na tom tržištu. 

Obzirom da predmetnom koncentracijom neće doći do 
promjene strukture mjerodavnog tržišta stvaranjem vladajućeg 
položaja njenih sudionika, samim tim ova koncentracija neće 
dovesti do negativnih učinaka na ostale stvarne i potencijalne 
konkurente. 

S tim u svezi, Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da 
predmetna koncentracija ne sprječava, ne ograničava niti narušava 
tržišnu konkurenciju na mjerodavnom tržištu trgovine na veliko 
jestivim biljnim uljem na teritoriju Bosne i Hercegovine. 

Slijedom navedenog, Konkurencijsko vijeće je ocijenilo 
predmetnu koncentracije dopuštenom, u smislu članka 18. stavak 
(2) Zakona, te odlučilo kao u izreci ovog Rješenja. 

7. Administrativna pristojba 

Podnositelj prijave na ovo Rješenje, sukladno članku 2. 
stavak (1) tarifni broj 107. točka d) pod 1) Odluke o visini 



Utorak, 9. 6. 2020. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 32 - Stranica 53 

 

administrativnih pristoji u svezi s procesnim radnjama pred 
Konkurencijskim vijećem ("Službeni glasnik BiH", broj 30/06, 
18/11 i 75/18), je dužan platiti administrativnu pristojbu u 
ukupnom iznosu od 5.000,00 KM u korist Proračuna institucija 
Bosne i Hercegovine. 

Podnositelj prijave je dužan dokaz o obavljenoj uplati 
administrativne pristojbe dostaviti prije ili prilikom preuzimanja 
ovog rješenja, sukladno članku 3. st. (1) i (2) pod b) Odluke o 
visini administrativnih pristojbi u svezi sa procesnim radnjama 
pred Konkurencijskim vijećem. 

U slučaju da Podnositelj prijave ne izvrši uplatu 
administrativne pristojbe, Konkurencijsko vijeće će putem 
Pravobranilaštva Bosne i Hercegovine zatražiti prinudnu naplatu 
iste. 

8. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovog Rješenja nije dozvoljen priziv. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana primitka, 
odnosno objave ovog Rješenja. 

Broj UP 02-26-1-036-13/19 
23. travnja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjednica 
Mr. Arijana Regoda- 

Dražić, v. r.
 

 
Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине на основу 

члана 25. став (1) тачка е), члана 42. став (1) тачка д), а у вези 
са чл. 12., 14., 16. и 18. Закона о конкуренцији ("Службени 
гласник БиХ", бр. 48/05, 76/07 и 80/09), (у даљем тексту: 
Закона), рјешавајући по Пријави концентрације привредног 
субјекта MK Group д.о.о. Београд, Булевар Михајла Пупина 
115е, 11 000 Београд, Република Србија, поднесеној путем 
пуномоћника Амине Ђугум, адвоката из Сарајева, Фра 
Анђела Звиздовића 1/Б 1, 71 000 Сарајево Босна и 
Херцеговина, на 68. (шездесетосмој) сједници одржаној дана 
23.04.2020. године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Оцјењује се допуштеном концентрација на тржишту 

трговине на велико јестивим биљним уљем на 
територији Босне и Херцеговине, која ће настати 
стицањем појединачне контроле привредног субјекта 
MK Group д.о.о. Београд над привредним субјектом 
Victoria Group а.д. Београд и његовим зависним 
друштвима, куповином (...)* 1 акција. 

2. Ово Рјешење о концентрацији се уписује у Регистар 
концентрација. 

3. Обавезује се привредни субјекат MK Group д.о.о. 
Београд да плати административну таксу на рјешење у 
износу од 5.000,00 КМ у корист Буџета институција 
Босне и Херцеговине. 

4. Ово Рјешење је коначно и биће објављено у 
"Службеном гласнику БиХ", службеним гласницима 
ентитета и Брчко дистрикта Босне и Херцеговине. 

Образложење 

Конкуренцијски савјет је запримио дана 19.11.2019. 
године под бројем: УП 02-26-1-036-1/19, Пријаву 
концентрације (у даљем тексту: Пријава) привредног субјекта 
MK Group д.о.о. Београд, Булевар Михајла Пупина 115е, 11 
000 Београд, Република Србија (у даљем тексту: MK Group 
или Подносилац пријаве), поднесену путем пуномоћника 
Амине Ђугум, адвоката из Сарајева, Фра Анђела Звиздовића 
1/Б" 1, 71 000 Сарајево Босна и Херцеговина, ради намјере 
стицања појединачне контроле над привредним субјектом 
                                                                 
1 (...)* Подаци представљају пословну тајну 

Victoria Group а.д. Београд, Булевар Михајла Пупина 115 б, 
Београд, Република Србија (у даљем тексту: Victoria Group 
или Циљно друштво). 

Увидом у запримљену Пријаву и прилоге уз исту 
Конкуренцијски савјет је утврдио да исту треба допунити те 
је у том смислу дана 04.12.2019. године актом број УП 02-26-
1-036-2/19 упутио Захтјев за допуну Пријаве концентрације. 

Подносилац пријаве је дана 10.12.2019. године 
поднеском запримљеним под бројем: УП 02-26-1-036-5/19 
доставио тражену допуну, те је дана 17.12.2019. године 
поднеском број УП 02-26-1-036-6/19, дана 30.12.2019. године 
поднеском број УП 02-26-1-036-7/19, дана 21.02.2020. године 
поднеском број УП 02-26-1-036-10/19, самоиницијативно 
допунио Пријаву. 

Конкуренцијски савјет је, у складу са чланом 16. став (4) 
Закона дана 06.02.2020. године, објавио у дневним новинама 
Обавјештење о достављеној Пријави (акт број УП 02-26-1-
036-8/19 од 05.02.2020 године) (у даљем тексту: 
Обавјештење), у којем су објављени подаци о намјераваној 
концентрацији, те су позване све заинтересоване стране на 
достављање писаних коментара у вези провођења исте. На 
предметно Обавјештење нису достављени коментари. 

Након комплетирања Пријаве Конкуренцијски савјет је 
издао Потврду о комплетној и уредној пријави, у смислу 
члана 30. став (3) Закона, акт број УП 02-26-1-036-11/19 дана 
22.04.2020. године. 

Подносилац пријаве је у складу с чланом 30. став (2) 
Закона навео да има обавезу подношења пријаве намјере 
концентрације конкуренцијским органима у Србији, Црној 
Гори, Сјеверној Македонији и Словенији. 

Пријава је поднесена, у смислу члана 16. став (2) Закона 
о конкуренцији обзиром да је правни основ предметне 
концентрације Писмо о намјерама од 15.11.2019. године. 

Конкуренцијски савјет је у поступку оцјене 
допуштености предметне концентрације утврдио сљедеће 
чињенице: 

1. Учесници концентрације 

Учесници предмете концентрације су привредни 
субјекти MK Group д.о.о. Београд и Victoria Group а.д. 
Београд. 

1.1. MK Group (Подносилац пријаве) 

Привредни субјекат MK Group д.о.о. Београд, Булевар 
Михајла Пупина 115е, 11 000 Београд, Република Србија, 
регистрован у Агенцији за привредне регистре у Републици 
Србији под бројем: 08179107. Чланови/сувласници у 
привредном субјекту MK Group су привредни субјекти Wheat 
Corn Holding B.V. Амстердам Холандија са 86,94 % 
сувласничког учешћа, Агри Холдинг АГ, Швајцарска са 
11,46% сувласничког учешћа и (...)* са 1,6% сувласничког 
учешћа. 

Претежна регистрована дјелатност привредног субјекта 
MK Group је холдинг компанија. 

MK Group је холдинг друштво у саставу MK Group, (...)* 
МК Група је активна у производњи шећерне репе, шећера, 
кукуруза, пшенице, јечма, уљане репице и других ратарских 
култура уз употребу најсавременијих агротехничких мјера и 
пољопривредне механизације посљедње генерације. МК 
Група поред тога тргује пољопривредним производима, 
вјештачким ђубривом, пестицидима, меркантилним и 
сјеменским робама (пшеницом, кукурузом, сојом). МК Група 
се бави и туризмом, информационим технологијама, као и 
банкарским и брокерско-дилерским пословима. 

Привредни субјекат MK Group у Босни и Херцеговини 
има једно зависно друштво БГЕЛЕКТРО д.о.о. Бања Лука. 
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Привредни субјекат БГЕЛЕКТРО д.о.о Бања Лука, је 
трговачко, производно и услужно предузеће са сједиштем у 
улици Бранка Мајсторовића бб, Бања Лука, уписан у регистар 
Окружног суда у Бања Луци под матичним бројем субјекта 
уписа 1-15599-00. Оснивач субјекта је Трговачко предузеће 
Београделектро а.д. Кнез Михајлова 9, 11 000 Београд 
Република Србија, са 100% учешћа у оснивачком капиталу. 

Основна дјелатност привредног субјекта БГЕЛЕКТРО је 
посредовање у трговини машинама, индустријском опремом, 
бродовима и авионима. 

1.2. Victoria Group (циљно друштво) 

Привредни субјекат Victoria Group а.д. Београд, 
предузеће за производњу, промет и услуге, на адреси Булевар 
Михајла Пупина 115 б, 11 000 Београд, Република Србија, 
регистрован у Агенцији за привредне регистре у Републици 
Србији под матичним/регистарским бројем: 17364723. 
Оснивачи и власници акциноарског капитала су физичко 
лице (...)* са 45,09172% акцијског капитала, привредни 
субјекат Apsara Limited са 32,36243% акцијског капитала и 
Victoria Group са 22,54586% акцијског капитала. 

Претежна регистрована дјелатност привредног субјекта 
Victoria Group је неспецијализована трговина на велико. 

Victoria Group сарађује са преко 300 пољопривредних 
предузећа и задруга и 40.000 пољопривредника, а запошљава 
преко 1.300 људи у компанијама чланицама: Сојапротеин, 
Victoriaoil, Victoria Logistic, Лука Бачка Паланка, 
Ветеринарски завод Суботица, СП лабораторија и Victoria 
Starch. Компанија је од оснивања инвестирала 260 милиона 
еура у капацитете и модернизацију својих фабрика, 
захваљујући чему је данас међу највећим нето извозницима 
Србије, а производе од соје и сунцокрета извози у преко 60 
земаља широм свијета. (...)* 

Victorija Group нема зависних привредних друштава у 
Босни и Херцеговини. 

2. Правни оквир оцјене концентрације 

Конкуренцијски савјет је у провођењу поступка оцјене 
допуштености концентрације примијенио одредбе Закона, 
Одлуке о утврђивању релевантног тржишта ("Службени 
гласник БиХ", број 18/06 и 34/10), Одлуке о дефинисању 
категорија доминантног положаја ("Службени гласник БиХ", 
број 18/06 и 34/10) те Одлуке о начину подношења пријаве и 
критериумја за оцјену концентрација привредних субјеката 
("Службени гласник БиХ", број 34/10). 

Конкуренцијски савјет, на основу члана 43. став (7) 
Закона, може користити судску праксу Европског суда и 
одлуке Европске комисије, као и критеријуме и стандарде из 
Уредбе Савјета ЕК број 139/2004 о контроли концентрације 
између привредних субјеката, Обавјештење Европске 
Комисије о концепту концентрација привредних субјеката те 
Смјеренице за оцјену хоризонталних /вертикалних 
концентрација. 

3. Правни основ и облик концентрације 

Правни основ предметне концентрације је Писмо о 
намјерама потписано дана 15.11.2019. године између 
привредног субјекта MK Group д.о.о. Београд, физичког лица 
(...)* из Београда, привредног субјекта Apsara Limited, 
друштво са ограниченом одговорношћу основано и постојеће 
у складу са законима Кипарске Републике и привредног 
субјекта Victoria Group а.д. Београд. У складу са Писмом о 
намјерама, стране потписнице истог су исказале озбиљну 
намјеру да спроведу трансакцију на основу које ће MK Group 
стећи (...)* акција друштва Victoria Group и сходно томе 
појединачну контролу над друштвом Victoria Group, при чему 

ће физичко лице (...)* и друштво Apsara Limited, заједнички 
посматрано, посједовати (...)* акција друштва Victoria Group. 

Подносилац пријаве наводи да су акционари са више од 
10% акција друштва Victoria Group: (...)*: 1694250 акција 
(45.09172% основног капитала), Apsara Limited: 1215967 
акција (32.36243% акцијског капитала), и Victoria Group а.д. 
(сопствене акције): 847125 акција (22.54586% акцијског 
капитала), те да се Циљно друштво налази под заједничком 
контролом физичког лица (...)* и друштва Apsara Limited. 

Према Писму о намјерама, након добијања одобрења за 
спровођење концентрације од стране надлежних органа за 
заштиту конкуренције, стране ће се сагласити о међусобним 
правима и обавезама и закључити уговор којим ће се ближе 
уредити поступак купопродаје (...)* акција Циљног друштва 
од стране MK Group. Спровођењем предложене Транскације, 
МК Гроуп ће стећи акције Циљног друштва и тиме 
појединачну контролу над Циљним друштвом и његовим 
зависним друштвима. 

Правни облик концентрације представља стицање 
контроле или превладавајућег утицаја једног, односно више 
привредних субјеката над другим, односно над више других 
привредних субјеката или дијелом другог привредног 
субјекта, односно дијеловима других привредних субјеката и 
то куповином већине учешћа основног капитала, у смислу 
члана 12. став (1) тачка б) Закона. 

4. Обавеза пријаве концентрације 

Обавеза пријаве концентрације привредних субјекта, у 
смислу члана 14. став (1) тачке а) и б) Закона, постоји ако 
укупни годишњи приходи учесника концентрације остварени 
продајом роба и/или услуга на свјетском тржишту износе 
100.000.000,00 КМ, по завршном рачуну у години која је 
претходила предметној концентрацији, и да укупан приход 
сваког од најмање два привредна субјекта учесника 
концентрације остварен продајом роба и/или услуга на 
тржишту Босне и Херцеговине износи најмање 8.000.000,00 
КМ, или ако је заједничко тржишно учешће учесника 
концентрације на релевантном тржишту веће од 40,0%. 

Укупни годишњи приходи привредних субјеката 
учесника концентрације и њихових повезаних привредних 
субјеката, на дан 31.12.2018. године: 

Табела бр.1 

MK Group Victoria Group

БиХ (...)* (...)* 

Свијет (...)* (...)* 

Извор: подаци из Пријаве/допуне Пријаве 

Према наведеним подацима (Табела 1.) привредни 
субјекти учесници концентрације испуњавају услове укупног 
годишњег прихода, из члана 14. став (1) тачке а) и б) Закона. 

5. Релевантно тржиште концентрације 

Релевантно тржиште концентрације, у смислу члана 3. 
Закона, те чл. 4. и 5. Одлуке о утврђивању релевантног 
тржишта, чини тржиште одређених производа/услуга које су 
предмет обављања дјелатности на одређеном географском 
тржишту. 

Према одредби члана 4. Одлуке о утврђивању 
релевантног тржишта у производном смислу, релевантно 
тржиште обухвата све производе и/или услуге које 
потрошачи и/или корисници сматрају међусобно замјењивим, 
под прихватљивим условима, имајући у виду посебно њихове 
битне карактеристике, квалитет, уобичајену намјену, начин 
употребе, услове продаје и цијене. 

Према члану 5. Одлуке о утврђивању релевантног 
тржишта, релевантно тржиште у географском смислу 
обухвата цјелокупну или дио територије Босне и 
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Херцеговине на којој привредни субјекат дјелује у продаји 
и/или куповини релевантног производа под једнаким или 
довољно уједначеним условима и који то тржиште битно 
разликује од услова тржишне конкуренције на сусједним 
географским тржиштима. 

Према наводима из Пријаве привредни субјекат MK 
Group је у Босни и Херцеговини присутна на тржишту 
трговине/продаје сљедећих производа: (...)*. Привредни 
субјекат Victoria Group/циљно друштво је у Босни и 
Херцеговини присутан на тржишту продаје на велико 
јестивог биљног уља. 

Узимајући у обзир да учесници концентрације дјелују 
на различитим тржиштима, а како Циљно друштво у Босни и 
Херцеговини дјелују на тржишту трговине на велико 
јестивим биљним уљем, релевантно тржиште производа 
и/или услуга у конкретном случају је тржиште трговине на 
велико јестивим биљним уљем. 

Слиједом наведеног, под релевантним тржиштем 
предметне концентрације сматраће се тржиште трговине на 
велико јестивим биљним уљем на територији Босне и 
Херцеговине. 

Процјена тржишних учешћа учесника концентрације и 
њихових главних конкурената на тржишту трговине на 
велико јестивим биљним уљима у Босни и Херцеговни у 
2018. години износи: 

Табела бр.2 

1. Назив привредних субјекaта Тржишно учешће
2. MK Group (...)*
3. Victoria Group (...)*

4. (...)* (...)* 
5. (...)* (...)* 
6. (...)* (...)* 

7. (...)* (...)* 
8. (...)* (...)* 
9. (...)* (...)* 

10. Укупно: 100% 

Извор: подаци из Пријаве концентрације 

Према подацима из Пријаве Victoria Group преко 
дистрибутера са сједиштем у Босни и Херцеговини врши 
дистрибуцију и продају флашираног сунцокретовог уља. ВТЗ 
Суботица (повезано друштво Victoria Group са сједиштем у 
Србији) врши дистрибуцију свог програма сточне хране, 
фармације и ДДД (дезинсекција, дератизација, дезинфекција) 
услуга, при чему се смањује обим продаје сојиних љуспица, 
комадића и одрезака. У незнатној мјери врше се и 
лабораторијске услуге. 

У допуни пријаве концентрације запримљене дана 
10.12.2019. године, Конкуренцијски савјет је обавијештен да 
је привредни субјекат ВТЗ Суботица дана 14.11.2019. године 
продат и да више није у саставу привредног субјекта Victoria 
Group, те као такав више није учесник у предметној 
концентрацији. Циљно друштво је основало ново друштво 
ВЗС Сточна храна д.о.о. Суботица које се бави производњом 
хране за домаће животиње, те исто нема тржишно учешће у 
БиХ јер је новоосновано друштво. У пријави се наводи да MK 
Group не обавља, директно или путем својих повезаних 
субјеката на тржишту Босне и Херцеговине исту дјелатност 
као и ВТЗ Суботица, као ни дјелатност привредног друштва 
ВТЗ Сточна храна д.о.о. Суботица. 

6. Оцјена концентрације 

Подносилац пријаве наводи да се одлучио за 
преузимање контроле над Victoria Group, имајући у виду са 
једне стране стратешку опредијељеност МК Групе за даља 
улагања у области пољопривреде и са друге стране 
потенцијал Victoria Group да уз здрав бизнис модел и 

финансијску консолидацију остварује добре резултате на 
домаћем и иностраним тржиштима. 

Конкуренцијски савјет је анализом напријед наведених 
релевантних података (Табела 2.), у смислу члана 17. Закона, 
оцијенио да провођењем предметне концентрације неће доћи 
до промјене тржишног учешћа учесника концентрације на 
тржишту трговине на велико јестивим биљним уљима у 
Босни и Херцеговни из разлога што привредни субјекат MK 
Group не учествује на наведеном тржишту, те ће стицањем 
контроле над привредним субјектом Victoria Group преузети 
већ постојеће тржишно учешће истог од (...)* на том 
тржишту. 

Обзиром да предметном концентрацијом неће доћи до 
промјене структуре релевантног тржишта стварањем 
доминантног положаја њених учесника, самим тим ова 
концентрација неће довести до негативних ефеката на остале 
стварне и потенцијалне конкуренте. 

С тим у вези, Конкуренцијски савјет је утврдио да 
предметна концентрација не спрјечава, не ограничава нити 
нарушава тржишну конкуренцију на релевантном тржишту 
трговине на велико јестивим биљним уљем на територији 
Босне и Херцеговине. 

Слиједом наведеног, Конкуренцијски савјет је оцијенио 
предметну концентрације допуштеном, у смислу члана 18. 
став (2) Закона, те одлучио као у диспозитиву овог Рјешења. 

7. Административна такса 

Подносилац пријаве на ово Рјешење, у складу са чланом 
2. став (1) тарифни број 107. тачка д) под 1) Одлуке о висини 
административних такси у вези с процесним радњама пред 
Конкуренцијским савјетом ("Службени гласник БиХ", број 
30/06, 18/11 и 75/18), је дужан платити административну 
таксу у укупном износу од 5.000,00 КМ у корист Буџета 
институција Босне и Херцеговине. 

Подносилац пријаве је дужан доказ о обављеној уплати 
административне таксе доставити прије или приликом 
преузимања овог рјешења, у складу са чланом 3. ст. (1) и (2) 
под б) Одлуке о висини административних такси у вези са 
процесним радњама пред Конкуренцијским савјетом. 

У случају да Подносилац пријаве не изврши уплату 
административне таксе, Конкуренцијски савјет ће путем 
Правобранилаштва Босне и Херцеговине затражити 
принудну наплату исте. 

8. Поука о правном лијеку 

Против овог Рјешења није дозвољена жалба. 
Незадовољна страна може покренути управни спор пред 

судом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 
пријема, односно објаве овог Рјешења. 

Број УП 02-26-1-036-13/19 
23. априла 2020. године 

Сарајево

Предсједница 
Мр Аријана Регода - 

Дражић, с. р.
 

 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine na osnovu člana 

25. stav (1) tačka e), člana 42. stav (1) tačka d), a u vezi sa čl. 12., 
14., 16. i 18. Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", br. 
48/05, 76/07 i 80/09), (u daljem tekstu: Zakona), rješavajući po 
Prijavi koncentracije privrednog subjekta MK Group d.o.o. 
Beograd, Bulevar Mihajla Pupina 115e, 11 000 Beograd, 
Republika Srbija, podnesenoj putem punomoćnika Amine 
Đugum, advokata iz Sarajeva, Fra Anđela Zvizdovića 1/B 1, 71 
000 Sarajevo Bosna i Hercegovina, na 68. (šezdesetosmoj) 
sjednici održanoj dana 23.04.2020. godine, donijelo je 



Broj 32 - Stranica 56 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 9. 6. 2020. 

 

RJEŠENJE 
1. Ocjenjuje se dopuštenom koncentracija na tržištu trgovine na 

veliko jestivim biljnim uljem na teritoriji Bosne i 
Hercegovine, koja će nastati sticanjem pojedinačne kontrole 
privrednog subjekta MK Group d.o.o. Beograd nad 
privrednim subjektom Victoria Group a.d. Beograd i 
njegovim zavisnim društvima, kupovinom (...)* 1 dionica. 

2. Ovo Rješenje o koncentraciji se upisuje u Registar 
koncentracija. 

3. Obavezuje se privredni subjekt MK Group d.o.o. Beograd da 
plati administrativnu taksu na rješenje u iznosu od 5.000,00 
KM u korist Budžeta institucija Bosne i Hercegovine. 

4. Ovo Rješenje je konačno i bit će objavljeno u "Službenom 
glasniku BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta 
Bosne i Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće je zaprimilo dana 19.11.2019. godine 
pod brojem UP 02-26-1-036-1/19, Prijavu koncentracije (u daljem 
tekstu: Prijava) privrednog subjekta MK Group d.o.o. Beograd, 
Bulevar Mihajla Pupina 115e, 11 000 Beograd, Republika Srbija 
(u daljem tekstu: MK Group ili Podnosilac prijave), podnesenu 
putem punomoćnika Amine Đugum, advokata iz Sarajeva, Fra 
Anđela Zvizdovića 1/B" 1, 71 000 Sarajevo Bosna i Hercegovina, 
radi namjere sticanja pojedinačne kontrole nad privrednim 
subjektom Victoria Group a.d. Beograd, Bulevar Mihajla Pupina 
115 b, Beograd, Republika Srbija (u daljem tekstu: Victoria Group 
ili Ciljno društvo). 

Uvidom u zaprimljenu Prijavu i priloge uz istu 
Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da istu treba dopuniti te je u tom 
smislu dana 04.12.2019. godine aktom broj UP 02-26-1-036-2/19 
uputilo Zahtjev za dopunu Prijave koncentracije. 

Podnosilac prijave je dana 10.12.2019. godine podneskom 
zaprimljenim pod brojem UP 02-26-1-036-5/19 dostavio traženu 
dopunu, te je dana 17.12.2019. godine podneskom broj UP 02-26-
1-036-6/19, dana 30.12.2019. godine podneskom broj UP 02-26-
1-036-7/19, dana 21.02.2020. godine podneskom broj UP 02-26-
1-036-10/19, samoinicijativno dopunio Prijavu. 

Konkurencijsko vijeće je, u skladu sa članom 16. stav (4) 
Zakona dana 06.02.2020. godine, objavilo u dnevnim novinama 
Obavještenje o dostavljenoj Prijavi (akt broj UP 02-26-1-036-8/19 
od 05.02.2020 godine) (u daljem tekstu: Obavještenje), u kojem su 
objavljeni podaci o namjeravanoj koncentraciji, te su pozvane sve 
zainteresovane strane na dostavljanje pisanih komentara u vezi 
provođenja iste. Na predmetno Obavještenje nisu dostavljeni 
komentari. 

Nakon kompletiranja Prijave Konkurencijsko vijeće je 
izdalo Potvrdu o kompletnoj i urednoj prijavi, u smislu člana 30. 
stav (3) Zakona, akt broj UP 02-26-1-036-11/19 dana 22.04.2020. 
godine. 

Podnosilac prijave je u skladu s članom 30. stav (2) Zakona 
naveo da ima obavezu podnošenja prijave namjere koncentracije 
konkurencijskim organima u Srbiji, Crnoj Gori, Sjevernoj 
Makedoniji i Sloveniji. 

Prijava je podnesena, u smislu člana 16. stav (2) Zakona o 
konkurenciji obzirom da je pravni osnov predmetne koncentracije 
Pismo o namjerama od 15.11.2019. godine. 

Konkurencijsko vijeće je u postupku ocjene dopuštenosti 
predmetne koncentracije utvrdilo slijedeće činjenice: 

1. Učesnici koncentracije 

Učesnici predmete koncentracije su privredni subjekti MK 
Group d.o.o. Beograd i Victoria Group a.d. Beograd. 

                                                                 
1 (...)* Podaci predstavljaju poslovnu tajnu 

1.1. MK Group (Podnosilac prijave) 

Privredni subjekt MK Group d.o.o. Beograd, Bulevar 
Mihajla Pupina 115e, 11 000 Beograd, Republika Srbija, 
registrovan u Agenciji za privredne registre u Republici Srbiji pod 
brojem 08179107. Članovi/suvlasnici u privrednom subjektu MK 
Group su privredni subjekti Wheat Corn Holding B.V. 
Amsterdam Holandija sa 86,94% suvlasničkog udjela, Agri 
Holding AG, Švajcarska sa 11,46 % suvlasničkog udjela i (…)* sa 
1,6% suvlasničkog udjela. 

Pretežna registrovana djelatnost privrednog subjekta MK 
Group je holding kompanija. 

MK Group je holding društvo u sastavu MK Group, 
(…)*MK Grupa je aktivna u proizvodnji šećerne repe, šećera, 
kukuruza, pšenice, ječma, uljane repice i drugih ratarskih kultura 
uz upotrebu najsavremenijih agrotehničkih mjera i poljoprivredne 
mehanizacije posljednje generacije. MK Grupa pored toga trguje 
poljoprivrednim proizvodima, vještačkim đubrivom, pesticidima, 
merkantilnim i sjemenskim robama (pšenicom, kukuruzom, 
sojom). MK Grupa se bavi i turizmom, informacionim 
tehnologijama, kao i bankarskim i brokersko-dilerskim poslovima. 

Privredni subjekt MK Group u Bosni i Hercegovini ima 
jedno zavisno društvo BGELEKTRO d.o.o. Banja Luka. 

Privredni subjekt BGELEKTRO d.o.o Banja Luka, je 
trgovačko, proizvodno i uslužno preduzeće sa sjedištem u ulici 
Branka Majstorovića bb, Banja Luka, upisan u registar Okružnog 
suda u Banja Luci pod matičnim brojem subjekta upisa 1-15599-
00. Osnivač subjekta je Trgovačko preduzeće Beogradelektro a.d. 
Knez Mihajlova 9, 11 000 Beograd Republika Srbija, sa 100% 
udjela u osnivačkom kapitalu. 

Osnovna djelatnost privrednog subjekta BGELEKTRO je 
posredovanje u trgovini mašinama, industrijskom opremom, 
brodovima i avionima. 

1.2. Victoria Group (ciljno društvo) 

Privredni subjekt Victoria Group a.d. Beograd, preduzeće za 
proizvodnju, promet i usluge, na adresi Bulevar Mihajla Pupina 
115 b, 11 000 Beograd, Republika Srbija, registrovan u Agenciji 
za privredne registre u Republici Srbiji pod matičnim/registarskim 
brojem 17364723. Osnivači i vlasnici dioničarskog kapitala su 
fizičko lice (…)* sa 45,09172% dioničkog kapitala, privredni 
subjekt Apsara Limited sa 32,36243% dioničkog kapitala i 
Victoria Group sa 22,54586% dioničkog kapitala. 

Pretežna registrovana djelatnost privrednog subjekta 
Victoria Group je nespecijalizovana trgovina na veliko. 

Victoria Group sarađuje sa preko 300 poljoprivrednih 
preduzeća i zadruga i 40.000 poljoprivrednika, a zapošljava preko 
1.300 ljudi u kompanijama članicama: Sojaprotein, Victoriaoil, 
Victoria Logistic, Luka Bačka Palanka, Veterinarski zavod 
Subotica, SP laboratorija i Victoria Starch. Kompanija je od 
osnivanja investirala 260 miliona eura u kapacitete i 
modernizaciju svojih fabrika, zahvaljujući čemu je danas među 
najvećim neto izvoznicima Srbije, a proizvode od soje i 
suncokreta izvozi u preko 60 zemalja širom svijeta. (…)* 

Victorija Group nema zavisnih privrednih društava u Bosni i 
Hercegovini. 

2. Pravni okvir ocjene koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je u provođenju postupka ocjene 
dopuštenosti koncentracije primijenilo odredbe Zakona, Odluke o 
utvrđivanju relevantnog tržišta ("Službeni glasnik BiH", broj 
18/06 i 34/10), Odluke o definisanju kategorija dominantnog 
položaja ("Službeni glasnik BiH", broj 18/06 i 34/10) te Odluke o 
načinu podnošenja prijave i kriterija za ocjenu koncentracija 
privrednih subjekata ("Službeni glasnik BiH", broj 34/10). 

Konkurencijsko vijeće, na osnovu člana 43. stav (7) Zakona, 
može koristiti sudsku praksu Evropskog suda i odluke Evropske 
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komisije, kao i kriterije i standarde iz Uredbe Vijeća EK broj 
139/2004 o kontroli koncentracije između privrednih subjekata, 
Obavještenje Evropske Komisije o konceptu koncentracija 
privrednih subjekata te Smjerenice za ocjenu horizontalnih 
/vertikalnih koncentracija. 

3. Pravni osnov i oblik koncentracije 

Pravni osnov predmetne koncentracije je Pismo o 
namjerama potpisano dana 15.11.2019. godine između privrednog 
subjekta MK Group d.o.o. Beograd, fizičkog lica (...)* iz 
Beograda, privrednog subjekta Apsara Limited, društvo sa 
ograničenom odgovornošću osnovano i postojeće u skladu sa 
zakonima Kiparske Republike i privrednog subjekta Victoria 
Group a.d. Beograd. U skladu sa Pismom o namjerama, strane 
potpisnice istog su iskazale ozbiljnu namjeru da sprovedu 
transakciju na osnovu koje će MK Group steći (...)*dionica 
društva Victoria Group i shodno tome pojedinačnu kontrolu nad 
društvom Victoria Group, pri čemu će fizičko lice (...)* i društvo 
Apsara Limited, zajednički posmatrano, posjedovati (...)* dionica 
društva Victoria Group. 

Podnosilac prijave navodi da su dioničari sa više od 10% 
dionica društva Victoria Group: (...)*: 1694250 dionica 
(45.09172% osnovnog kapitala), Apsara Limited: 1215967 
dionica (32.36243% dioičarskog kapitala), i Victoria Group a.d. 
(sopstvene dionice): 847125 dionica (22.54586% dioničarskog 
kapitala), te da se Ciljno društvo nalazi pod zajedničkom 
kontrolom fizičkog lica (...)* i društva Apsara Limited. 

Prema Pismu o namjerama, nakon dobijanja odobrenja za 
sprovođenje koncentracije od strane nadležnih organa za zaštitu 
konkurencije, strane će se saglasiti o međusobnim pravima i 
obavezama i zaključiti ugovor kojim će se bliže urediti postupak 
kupoprodaje (...)* dionica Ciljnog društva od strane MK Group. 
Sprovođenjem predložene Transkacije, MK Group će steći 
dionice Ciljnog društva i time pojedinačnu kontrolu nad Ciljnim 
društvom i njegovim zavisnim društvima. 

Pravni oblik koncentracije predstavlja sticanje kontrole ili 
prevladavajućeg uticaja jednog, odnosno više privrednih subjekata 
nad drugim, odnosno nad više drugih privrednih subjekata ili 
dijelom drugog privrednog subjekta, odnosno dijelovima drugih 
privrednih subjekata i to kupovinom većine udjela osnovnog 
kapitala, u smislu člana 12. stav (1) tačka b) Zakona. 

4. Obaveza prijave koncentracije 

Obaveza prijave koncentracije privrednih subjekta, u smislu 
člana 14. stav (1) tačke a) i b) Zakona, postoji ako ukupni godišnji 
prihodi učesnika koncentracije ostvareni prodajom roba i/ili 
usluga na svjetskom tržištu iznose 100.000.000,00 KM, po 
završnom računu u godini koja je prethodila predmetnoj 
koncentraciji, i da ukupan prihod svakog od najmanje dva 
privredna subjekta učesnika koncentracije ostvaren prodajom roba 
i/ili usluga na tržištu Bosne i Hercegovine iznosi najmanje 
8.000.000,00 KM, ili ako je zajednički tržišni udio učesnika 
koncentracije na relevantnom tržištu veći od 40,0%. 

Ukupni godišnji prihodi privrednih subjekata učesnika 
koncentracije i njihovih povezanih privrednih subjekata, na dan 
31.12.2018. godine: 

Tabela br.1 

  MK Group Victoria Group

BiH (...)* (...)* 

Svijet (...)* (...)* 

Izvor: podaci iz Prijave/dopune Prijave 

Prema navedenim podacima (Tabela 1.) privredni subjekti 
učesnici koncentracije ispunjavaju uslove ukupnog godišnjeg 
prihoda, iz člana 14. stav (1) tačke a) i b) Zakona. 

5. Relevantno tržište koncentracije 

Relevantno tržište koncentracije, u smislu člana 3. Zakona, 
te čl. 4. i 5. Odluke o utvrđivanju relevantnog tržišta, čini tržište 
određenih proizvoda/usluga koje su predmet obavljanja djelatnosti 
na određenom geografskom tržištu. 

Prema odredbi člana 4. Odluke o utvrđivanju relevantnog 
tržišta u proizvodnom smislu, relevantno tržište obuhvata sve 
proizvode i/ili usluge koje potrošači i/ili korisnici smatraju 
međusobno zamjenjivim, pod prihvatljivim uslovima, imajući u 
vidu posebno njihove bitne karakteristike, kvalitet, uobičajenu 
namjenu, način upotrebe, uslove prodaje i cijene. 

Prema članu 5. Odluke o utvrđivanju relevantnog tržišta, 
relevantno tržište u geografskom smislu obuhvata cjelokupnu ili 
dio teritorije Bosne i Hercegovine na kojoj privredni subjekt 
djeluje u prodaji i/ili kupovini relevantnog proizvoda pod 
jednakim ili dovoljno ujednačenim uslovima i koji to tržište bitno 
razlikuje od uslova tržišne konkurencije na susjednim geografskim 
tržištima. 

Prema navodima iz Prijave privredni subjekt MK Group je u 
Bosni i Hercegovini prisutna na tržištu trgovine/prodaje slijedećih 
proizvoda: (...)*. Privredni subjekt Victoria Group/ciljno društvo 
je u Bosni i Hercegovini prisutan na tržištu prodaje na veliko 
jestivog biljnog ulja. 

Uzimajući u obzir da učesnici koncentracije djeluju na 
različitim tržištima, a kako Ciljno društvo u Bosni i Hercegovini 
djeluju na tržištu trgovine na veliko jestivim biljnim uljem, 
relevantno tržište proizvoda i/ili usluga u konkretnom slučaju je 
tržište trgovine na veliko jestivim biljnim uljem. 

Slijedom navedenog, pod relevantnim tržištem predmetne 
koncentracije smatrat će se tržište trgovine na veliko jestivim 
biljnim uljem na teritoriji Bosne i Hercegovine. 

Procjena tržišnih udjela učesnika koncentracije i njihovih 
glavnih konkurenata na tržištu trgovine na veliko jestivim biljnim 
uljima u Bosni i Hercegovni u 2018. godini iznosi: 

Tabela br.2 

1. Naziv privrednih subjekta Tržišni udio
2. MK Group (...)*
3. Victoria Group (...)*

4. (...)* (...)* 
5. (...)* (...)* 
6. (...)* (...)* 
7. (...)* (...)* 
8. (...)* (...)* 
9. (...)* (...)* 
10. Ukupno: 100% 

Izvor: podaci iz Prijave koncentracije 

Prema podacima iz Prijave Victoria Group preko distributera 
sa sjedištem u Bosni i Hercegovini vrši distribuciju i prodaju 
flaširanog suncokretovog ulja. VTZ Subotica (povezano društvo 
Victoria Group sa sjedištem u Srbiji) vrši distribuciju svog 
programa stočne hrane, farmacije i DDD (dezinsekcija, 
deratizacija, dezinfekcija) usluga, pri čemu se smanjuje obim 
prodaje sojinih ljuspica, komadića i odrezaka. U neznatnoj mjeri 
vrše se i laboratorijske usluge. 

U dopuni prijave koncentracije zaprimljene dana 
10.12.2019. godine, Konkurencijsko vijeće je obaviješteno da je 
privredni subjekt VTZ Subotica dana 14.11.2019. godine prodat i 
da više nije u sastavu privrednog subjekta Victoria Group, te kao 
takav više nije učesnik u predmetnoj koncentraciji. Ciljno društvo 
je osnovalo novo društvo VZS Stočna hrana d.o.o. Subotica koje 
se bavi proizvodnjom hrane za domaće životinje, te isto nema 
tržišno učešće u BiH jer je novoosnovano društvo. U prijavi se 
navodi da MK Group ne obavlja, direktno ili putem svojih 
povezanih subjekata na tržištu Bosne i Hercegovine istu djelatnost 
kao i VTZ Subotica, kao ni djelatnost privrednog društva VTZ 
Stočna hrana d.o.o. Subotica. 



Broj 32 - Stranica 58 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 9. 6. 2020. 

 

6. Ocjena koncentracije 

Podnosilac prijave navodi da se odlučio za preuzimanje 
kontrole nad Victoria Group, imajući u vidu sa jedne strane 
stratešku opredijeljenost MK Grupe za dalja ulaganja u oblasti 
poljoprivrede i sa druge strane potencijal Victoria Group da uz 
zdrav biznis model i finansijsku konsolidaciju ostvaruje dobre 
rezultate na domaćem i inostranim tržištima. 

Konkurencijsko vijeće je analizom naprijed navedenih 
relevantnih podataka (Tabela 2.), u smislu člana 17. Zakona, 
ocijenilo da provođenjem predmetne koncentracije neće doći do 
promjene tržišnog udjela učesnika koncentracije na tržištu 
trgovine na veliko jestivim biljnim uljima u Bosni i Hercegovni iz 
razloga što privredni subjekt MK Group ne učestvuje na 
navedenom tržištu, te će sticanjem kontrole nad privrednim 
subjektom Victoria Group preuzeti već postojeći tržišni udio istog 
od (…)* na tom tržištu. 

Obzirom da predmetnom koncentracijom neće doći do 
promjene strukture relevantnog tržišta stvaranjem dominantnog 
položaja njenih učesnika, samim tim ova koncentracija neće 
dovesti do negativnih efekata na ostale stvarne i potencijalne 
konkurente. 

S tim u vezi, Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da predmetna 
koncentracija ne sprječava, ne ograničava niti narušava tržišnu 
konkurenciju na relevantnom tržištu trgovine na veliko jestivim 
biljnim uljem na teritoriji Bosne i Hercegovine. 

Slijedom navedenog, Konkurencijsko vijeće je ocijenilo 
predmetnu koncentracije dopuštenom, u smislu člana 18. stav (2) 
Zakona, te odlučilo kao u dispozitivu ovog Rješenja. 

7. Administrativna taksa 

Podnosilac prijave na ovo Rješenje, u skladu sa članom 2. 
stav (1) tarifni broj 107. tačka d) pod 1) Odluke o visini 
administrativnih taksi u vezi s procesnim radnjama pred 
Konkurencijskim vijećem ("Službeni glasnik BiH", broj 30/06, 
18/11 i 75/18), je dužan platiti administrativnu taksu u ukupnom 
iznosu od 5.000,00 KM u korist Budžeta institucija Bosne i 
Hercegovine. 

Podnosilac prijave je dužan dokaz o obavljenoj uplati 
administrativne takse dostaviti prije ili prilikom preuzimanja ovog 
rješenja, u skladu sa članom 3. st. (1) i (2) pod b) Odluke o visini 
administrativnih taksi u vezi sa procesnim radnjama pred 
Konkurencijskim vijećem. 

U slučaju da Podnosilac prijave ne izvrši uplatu 
administrativne takse, Konkurencijsko vijeće će putem 
Pravobranilaštva Bosne i Hercegovine zatražiti prinudnu naplatu 
iste. 

8. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovog Rješenja nije dozvoljena žalba. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema, 
odnosno objave ovog Rješenja. 

Broj UP 02-26-1-036-13/19 
23. aprila 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjednica 
Mr. Arijana Regoda- 

Dražić, s. r.
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članka 25. stavak (1) točka e), članka 42. stavak (1) točka d), a u 
svezi sa čl. 12., 14., 16. i 18. Zakona o konkurenciji ("Službeni 
glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09), rješavajući po Prijavi 
koncentracije gospodarskog subjekta Fortenova Grupa d.d. 
Marijana Čavića 1, Zagreb, Republika Hrvatska, podnesenu 
putem punomoćnika, Tijane Kojović, odvjetnice, član 
advokatskog ortačkog društva BDK Advokati AOD iz Beograda, 

Bulevar kralja Aleksandra br. 28, Republika Srbija i Dijane Pejić 
Šinik, odvjetnice iz Banja Luke, Bulevar srpske vojske br. 17/7, 
Bosna i Hercegovina, na 68. (šezdesetosmoj) sjednici održanoj 
dana 23.04.2020. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
1. Ocjenjuje se dopuštenom koncentracija na tržištu 

maloprodaje prehrambenih proizvoda i robe široke potrošnje 
(u nespecijaliziranim prodavnicama pretežito hranom, pićem 
i duhanom, formata mini marketa, hipermarketa, 
supermarketa i maxi marketa u Bosni i Hercegovini i tržištu 
veleprodaje prehrambenih proizvoda i robe široke potrošnje 
u Bosni i Hercegovini, koja će nastati stjecanjem 
pojedinačne kontrole gospodarskog subjekta Fortenova 
Grupa d.d. Zagreb nad gospodarskim subjektom Poslovni 
sistem Mercator d.d. Ljubljana, kupovinom (...)* 1 dionica. 

2. Ovo Rješenje o koncentraciji se upisuje u Registar 
koncentracija. 

3. Obvezuje se gospodarski subjekt Fortenova Grupa d.d. 
Zagreb da plati administrativnu pristojbu na Rješenje u 
iznosu od 5.000,00 KM u korist Proračuna institucija Bosne 
i Hercegovine. 

4. Ovo Rješenje je konačno i bit će objavljeno u "Službenom 
glasniku BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta 
Bosne i Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće je dana 01.08.2019. godine pod 
brojem UP 04-26-1-021-1/19 zaprimilo Prijavu koncentracije, 
gospodarskog subjekta Fortenova Grupa d.d. Marijana Čavića 1, 
Zagreb, Hrvatska (u daljnjem tekstu: Podnositelj prijave ili 
Fortenova Grupa), podnesenu putem punomoćnika, Tijane 
Kojović, odvjetnice, član advokatskog ortačkog društva BDK 
Advokati AOD iz Beograda, Bulevar kralja Aleksandra br. 28 i 
Dijane Pejić Šinik, odvjetnice iz Banja Luke, Bulevar srpske 
vojske br. 17/7. U podnesenoj Prijavi koncentracije se navodi da 
su dana 15.07.2019. godine, gospodarski subjekti Agrokor d.d. 
Marijana Čavića br. 1, Zagreb, Hrvatska (u daljnjem tekstu: 
Agrokor ili Prenositelj) i Fortenova zaključili Pismo o namjerama 
za prijenos dionica prema kome Agrokor namjerava da prenese 
(...)* svojih dionica koje ima u gospodarskom subjektu Poslovni 
sistem Mercator d.d. Dunajska cesta 107, 1113 Ljubljana 
Slovenija (u daljnjem tekstu: Merkator ili Ciljno društvo), 
gospodarskom subjektu Fortenova Grupa. 

Podnositelj prijave je samoinicijativno dopunio prijavu dana 
30.08.2019. godine podneskom broj UP 04-26-1-021-2/19, dana 
09.09.2019. godine podneskom broj UP 04.26-1-021-3/19. 
Uvidom u podnesenu Prijavu, utvrđeno je da ista nije kompletna, 
pa je Konkurencijsko vijeće uputilo Podnositelju prijave Zahtjev 
za dopunu dana 19.09.2019. godine aktom broj UP 04-26-1-021-
4/19, dana 05.11.2019. godine, aktom broj UP 04-26-1-021-6/19, 
dana 14.11.2019. godine aktom broj UP 04-26-1-021-7/19, dana 
19.02.2020. godine aktom broj UP 04-26-1-021-21/19. 

Podnositelj prijave je Prijavu koncentracije dopunio dana 
03.10.2019. godine podneskom broj UP 04-26-1-021-5/19 dana 
18.11.2019. godine podneskom broj UP 04-26-1-021-8/19, dana 
28.11.2019. godine podneskom broj UP 04-26-1-021-9/19, dana 
31.12.2019. godine podneskom broj UP 04-26-1-021-10/19, dana 
03.03.2020. godine podneskom broj UP 04-26-1-21-23/19. 

Konkurencijsko vijeće je, sukladno članku 16. stavak (4) 
Zakona dana 07.02.2020. godine, objavilo u dnevnim novinama 
Obavijest o podnesenoj prijavi koncentracije (akt broj UP 04-26-
1-021-19/19 od 06.02.2020. godine) (u daljnjem tekstu: 
Obavijest), u kojem su objavljeni podatci o namjeravanoj 
koncentraciji, te su pozvane sve zainteresirane strane na 

                                                                 
1 (...)* Podaci predstavljaju poslovnu tajnu 
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dostavljanje pisanih komentara u svezi provedbe iste. Na 
predmetnu Obavijest nisu dostavljeni komentari. 

Nakon kompletiranja Prijave Konkurencijsko vijeće je 
izdalo Potvrdu o kompletnoj i urednoj prijavi, u smislu članka 30. 
stavak (3) Zakona o konkurenciji (u daljnjem tekstu: Zakona), akt 
broj UP 04-26-1-021-25/19 dana 22.04.2020. godine. 

Podnositelj prijave je sukladno članku 30. stavak (2) Zakona 
naveo da ima obvezu podnošenja prijave namjere koncentracije 
nadležnim tijelima za konkurenciju u EU, Srbiji, Crnoj Gori i 
Sjevernoj Makedoniji. 

Prijava je podnesena, u smislu članka 16. stavak (2) Zakona 
o konkurenciji obzirom da je pravni temelj predmetne 
koncentracije Pismo o namjerama za prijenos dionica potpisano 
dana 15.07.2019. godine. 

Konkurencijsko vijeće je u postupku ocjene dopuštenosti 
predmetne koncentracije utvrdilo slijedeće činjenice: 

1. Sudionici koncentracije 

Sudionici predmete koncentracije su gospodarskki subjekti 
Fortenova Grupa d.d. Zagreb i Poslovni sistem Mercator d.d. 
Ljubljana. 

1.1. Fortenova Group d.d (Podnositelj prijave) 

Gospodarski subjekt Fortenova Grupa dioničarsko društvo 
za upravljanje, registrirano pod poslovnim imenom Fortenova 
Grupa d.d. Marijana Čavića 1, Zagreb, Hrvatska, upisan u sudski 
registrar Trgovačkog suda u Zagrebu pod matičnim brojem 
subjekta 081179147. Osnivač i vlasnik 100% udjela gospodarskog 
subjekta Fortenova Grupa je gospodarski subjekt Fortenova Group 
Holdco B.V., Holandija. 

Pretežita djelatnost gospodarskog subjekta Fortenova Grupa 
je upravljanje holding društvima, savjetovanje u svezi s 
poslovanjem i upravljanjem. 

Fortenova Groupa je potpuno ovisno društvo Fortenova 
Group HoldCo B.V. (Herikerbergweg 238, Luna ArenA 1101 
CM, Amsterdam Holandija, Broj registracije/ Matični broj 
71642412) koje je 100% u vlasništvu Fortenova Group TopCo 
B.V. (Herikerbergweg 238, Luna ArenA 1101 CM, Amsterdam 
Holandija, Broj registracije/ Matični broj 716354169. Matično 
društvo Fortenova Groupe je Fortenova Group STAK Stichting 
(Herikerbergweg 238, Luna ArenA 1101 CM, Amsterdam 
Holandija, Broj registracije/ Matični broj 71631410) koje je u 
vlasništvu imatelja certifikata o depozitu. 

Sberbank je najveći član Fortenova Grupe budući da 
posjeduje 39,2% certifikata o depozitu u Fortenova STAK-u. 
Slijedeći najveći član je VTB Grupa (druga najveća ruska banka), 
koja posjeduje 7,5% certifikata o depozitu u Fortenova STAK-u. 
Nijedan drugi imatelj certifikata o depozitu nema udjel veći od 
5%. Međutim, Sberbank (ni sama, a ni zajedno sa VTB Grupom, 
nije u mogućnosti da vrši kontrolu/odlučujući utjecaj na Fortenova 
Grupu, budući da nije u poziciji da jednostrano donosi strateške 
upravljačke odluke niti ima pravo veta na strateške upravljačke 
odluke Fortenova Grupe. Nijedan drugi vlasnik, bilo pojedinačno, 
ili zajedno, nije u mogućnosti da donosi strateške upravljačke 
odluke niti ima pravo veta na strateške upravljačke odluke 
Fortenova Grupe. Nijedan od imatelja certifikata o depozitu 
Fortenaova STAK nisu međusobno povezane osobe. Sberbanka i 
VTB Grupa su u vlasništvu ruske države, ali oni su dva neovisna 
dioničarska društva kako jedan od drugog, tako i od ruske države. 

Gospodarski subjekt Fortenova Grupa je 01.04.2019. godine 
stekao postojeće poslovanje i svu imovinu Agrokora, te je ovom 
transakcijom stekao povezane gospodarske subjekte u Bosni i 
Hercegovini u procentima kako slijedi: 

- Konzum d.o.o. Sarajevo, Rajlovačka bb, Sarajevo, 
pretežita registrirana djelatnost veleprodaja i 
maloprodaja (Sarajevski kiseljak d.d. 34,8197%, 

Fortenova Grupa 26,9022%, Ledo Čitluk d.o.o. 
38,2781%). 

- Sarajevski kiseljak d.d. Kiseljak, Kraljice Mira, 
Kiseljak, pretežita djelatnost proizvodnja 
osvježavajućih pića, proizvodnja mineralne vode i 
ostalih napitaka u boci (Fortenova Grupa 99,86%). 

- Zvijezda d.o.o. Sarajevo, Rajlovačka bb, Sarajevo, 
pretežita djelatnost opskrba jestivog ulja, majoneza, 
kečapa, margarina, i biljnih masti (Fortenova Grupa 
100%). 

- Zvijezda RS d.o.o. Laktaši, (ogranak društva Zvijezda 
d.o.o. Sarajevo) 100% vlasništvo Zvijezda d.o.o. 
Sarajevo. 

- PIK BiH d.o.o. Laktaši, Svetosavska ulica bb, Laktaši, 
pretežita djelatnost trgovina na veliko mesom i 
mesnim proizvodima (100% Fortenova Grupa). 

- INIT (Institut za informacione tehnologije) d.d. 
Sarajevo, Rajlovačka bb, Sarajevo, Obrada podataka, 
hosting usluge i s njima povezane usluge (Fortenova 
Grupa 67%). 

- Kompas - Sarajevo d.o.o. Sarajevo, Titova br. 8, 
Sarajevo, pretežita djelatnost Turistička agencija 
(Kompas Turističko podjetje d.d. Ljubljana 100%). 

- Super Kartica d.o.o. Sarajevo, Ložionička 16, 
Sarajevo, pretežita djelatnost veleprodaja i 
maloprodaja (Konzum d.o.o. Sarajevo 100%). 

- TPDC Sarajevo d.d., Rajlovačka bb, Sarajevo, 
pretežita djelatnost skladištenje, veleprodaja i javne 
nabave (Fortenova Grupa 51%). 

- Agrokor-Zagreb d.o.o. Grude, Kralja Tomislava br. 27, 
Grude, pretežita djelatnost proizvodnja i prodaja 
prehrambenih proizvoda (Sarajevski kiseljak 100%). 

- Ledo d.o.o. Čitluk, Industrijska zona, Tromeđa bb, 
Čitluk, pretežita djelatnost proizvodnja sladoleda i 
smrznute hrane (Fortenova Grupa 100%). 

1.2. Mercator (ciljno društvo) 

Gospodarski subjekt Poslovni sistem Mercator d.d., 
Dunajska cesta 107, Ljubljana, upisan u poslovni i sudski registar 
pod matičnim brojem subjekta 5300231000. Vlasnici dionica u 
Mercatoru su Agrokor d.d. sa 69,57% dionica, Sberbanka 18,54%, 
Societe Generale-Splitska Banka d.d. 6,74%, Addiko bank d.d. 
2,84%, Zagribačka banka d.d. 0,58% i ostali 1,73%. 

Fortenova Grupa je 1.4.2019. godine stekla postojeće 
poslovanje Agrokora i svu imovinu Agrokora (osim Mercatora). 
Agrokor d.d. je matično društvo Agrokor Grupe (Stara Grupa) 
koja je bila predmet restrukturiranja, tako da su sva društva iz 
Stare grupe (osim Mercatora) prenesena sa danom početka 
provedbe na Fortenova Grupu. Stara Grupa je prestala sa 
poslovanjem osim u pogledu Mercatora koji je ostao da posluje u 
okviru Stare Grupe. Podnositelj prijave, a ni bilo koje društvo 
Fortanova Grupe nema vlasničke udijele u Agrokor d.d. (Stara 
Grupa). 

Vlasnici Agrokor d.d. su (…)* koji neizravno posjeduje 
96,28% udjela, Europska banka za obnovu i razvoj posjeduje 
2,07% udjela, dok su 1,64% sopstveni udjeli Agrokor d.d. 

Gospodarski subjekt Mercator je matično društvo Mercator 
Grupe. Temeljna djelatnost Mercator Grupe je opskrba robom 
široke potrošnje finalnih kupaca preko mreže od 1.051 
maloprodajnih objekata širom Slovenije (528 prodavnica, 
izuzimajući 182 franšizne prodavnice), Bosne i Hercegovine (77 
prodavnica), Srbije (327 prodavnica) i Crne Gore (119 
prodavnica). 

U Bosni i Hercegovini, Mercator je aktivan u maloprodaji 
prehrambenih proizvoda/robe široke potrošnje i opskrbi 
prehrambenim proizvodima/robe široke potrošnje putem 
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"veleprodajnog" distributivnog kanala (uključujući preko 
Mercatorove veleprodaje/gotovinskih i cash-and-carry 
prodavnica), preko slijedećih povezanih društava: 

- Mercator BiH d.o.o. Sarajevo, Blažuj bb, Sarajevo, 
pretežita djelatnost trgovina na veliko i malo u 
nespecijaliziranim prodavnicama 

- M-BL d.o.o. Banja Luka, Aleja Svetog Save 69, Banja 
Luka, pretežita djelatnost trgovina na veliko i malo 
(nije aktivan, ne obavlja poslovnu aktivnost i nema 
imovine) 

2. Pravni okvir ocjene koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je u provedbi postupka ocjene 
dopuštenosti koncentracije primijenilo odredbe Zakona, Odluke o 
utvrđivanju mjerodavnog tržišta ("Službeni glasnik BiH", broj 
18/06 i 34/10), Odluke o definiranju kategorija vladajućeg 
položaja ("Službeni glasnik BiH", broj 34/10) te Odluke o načinu 
podnošenja prijave i kriterija za ocjenu koncentracija 
gospodarskih subjekata ("Službeni glasnik BiH", broj 34/10). 

Konkurencijsko vijeće, na temelju članka 43. stavak (7) 
Zakona, može koristiti sudsku praksu Europskog suda i odluke 
Europske komisije, kao i kriterije i standarde iz Uredbe Vijeća EK 
broj 139/2004 o kontroli koncentracije između gospodarskih 
subjekata, Obavijest Europske komisije o konceptu koncentracija 
gospodarskih subjekata te Smjernice za ocjenu 
horizontalnih/vertikalnih koncentracija. 

3. Pravni temelj i oblik koncentracije 

Pravni temelj predmetne koncentracije je Pismo o 
namjerama za prijenos dionica potpisano dana 15.07.2019. godine 
od strane gospodarskih subjekata Agrokora kao Prenositelja i 
Fortenova Grupe kao Sticatelja, prema kome Agrokor namjerava 
da prenese gospodarskom subjektu Fortenova Grupa (...)* svojih 
dionica koje ima u gospodarskom subjektu Mercator. 

U Prijavi se navodi da je od travnja 2017. godine, Agrokor 
bio u postupku izvanredne uprave na temelju Zakona o postupku 
izvanredne uprave u trgovačkim društvima od sistemskog značaja 
za Republiku Hrvatsku ("Zakon o postupku izvanredne uprave"), 
koji je trebalo da osigura uredno restrukturiranje Agrokora. 
Izvanredna uprava nad Agrokorom je na kraju imala oblik 
restrukturiranja putem konverzije duga u kapital, odnosno 
postojeći dugovi Agrokora su se pretvorili u udjele/certifikate o 
depozitu. 

Fortenova je hrvatsko gospodarsko društvo, osnovano radi 
restrukturiranja Agrokora. Fortenova je 1. travnja 2019. godine 
("Dan početka povedbe") stekla postojeće poslovanje Agrokora i 
svu njegovu imovinu Agrokora (osim Mercatora). Agrokor je 
matično društvo Agrokor Grupe koja je obustavila svoje tržišno 
poslovanje (izuzimajući Mercator) na Datum početka 
implementacije. 

Prije Dana početka sprovedbe, Fortenova Grupa nije imala 
bilo kakvih aktivnosti na tržištu, niti je bila uključena u bilo kakve 
poslovne aktivnosti, osim aktivnosti koje su prethodile formiranju 
strukture Fortenova Grupe, odnosno u svezi sa pripremanjem 
Dana početka provedbe. Podnositelj prijave navodi da prema tome 
nije postojala obveza prijave koncentracije nastale 
Restrukturiranjem, budući da Fortenova Grupa nije predstavljala 
sudionika na tržištu u momentu kada je imovina Agrokora 
prenesena na nju. 

Prema uvjetima Restrukturiranja, kontrolni paket dionica od 
(...)* u Mercatoru nije prenesen sa Agrokora na Fortenova Grupu 
na Dan početka provedbe zajedno sa ostalim poslovanjem i 
imovinom Agrokora, već je utvrđeno da će biti naknadno 
prenesen, prema uvjetima izvanredne uprave utvrđenim 
Nagodbom. 

Transakcija u stvari predstavlja stjecanje kontrolnog paketa 
dionica od (...)* u Mercatoru, koji je prethodno posjedovao 

Agrokor, od strane restrukturirane Fortenova Grupe, a što za 
posljedicu ima da Mercator ponovo postaje dio iste korporativne 
grupe kojoj je pripadao prije Dana početka provedbe. 
Koncentracija će biti provedena sukladno uvjetima Nagodbe i 
Pisma o namjerama za prijenos dionica. 

(...)* 
Pravni oblik koncentracije predstavlja stjecanje kontrole ili 

prevladavajućeg utjecaja jednog, odnosno više gospodarskih 
subjekata nad drugim, odnosno nad više drugih gospodarskih 
subjekata ili dijelom drugog gospodarskog subjekta, odnosno 
dijelovima drugih gospodarskih subjekata i to kupovinom većine 
udjela temeljnog kapitala u smislu članka 12. stavak 1) točka (b) 
pod 1) Zakona o konkurenciji. 

4. Obveza prijave koncentracije 

Obveza prijave koncentracije gospodarskih subjekata, u 
smislu članka 14. stavak (1) točke a) i b) Zakona, postoji ako 
ukupni godišnji prihodi sudionika koncentracije ostvareni 
prodajom roba i/ili usluga na svjetskom tržištu iznose 
100.000.000,00 KM, po završnom računu u godini koja je 
prethodila predmetnoj koncentraciji, i da ukupan prihod svakog od 
najmanje dva gospodarska subjekta sudionika koncentracije 
ostvaren prodajom roba i/ili usluga na tržištu Bosne i Hercegovine 
iznosi najmanje 8.000.000,00 KM, ili ako je zajednički tržišni 
udjel sudionika koncentracije na mjerodavnom tržištu veći od 
40,0%. 

Ukupni godišnji prihodi gospodarskih subjekata sudionika 
koncentracije (i njihovih povezanih gospodarskih subjekata), na 
dan 31.12.2018. godine: 

Tablica br. 1 
Gospodarski subjekti Fortenova Grupa Agrokor (bez Mercatora) Mercator 

Svijet (…)* (…)* (…)* 
BiH (…)* (…)* (…)* 

Izvor: podatci iz Prijave i dopune Prijave; 

Gospodarski subjeki Fortenova Grupa d.d., Fortenova 
STAK, Fortenova HoldCo i Fortenova TopCo su osnovani u 
2018. godini i nisu ostvarili prihode u 2018. godini. Prihodi 
društava Agrokora (bez Mercatora) ostvareni u 2018. godini, se od 
01.04.2019. godine mogu pripisati Fortenova Grupi jer je na taj 
dan Fortenova Grupa (točnije Podnositelj Prijave) stekla udjele, 
odnosno kontrolu u ovisnim društvima Agrokora. 

Prema navedenim podatcima (Tablica 1.) gospodarski 
subjekti sudionici koncentracije ispunjavaju uvjete ukupnog 
godišnjeg prihoda, iz članka 14. stavak (1) točke a) i b) Zakona. 

5. Mjerodavno tržište koncentracije 

Mjerodavno tržište koncentracije, u smislu članka 3. Zakona, 
te čl. 4. i 5. Odluke o utvrđivanju mjerodavnog tržišta, čini tržište 
određenih proizvoda/usluga koje su predmet obavljanja djelatnosti 
na određenom zemljopisnom tržištu. 

Prema odredbi članka 4. Odluke o utvrđivanju mjerodavnog 
tržišta u proizvodnom smislu, mjerodavno tržište obuhvata sve 
proizvode i/ili usluge koje potrošači i/ili korisnici smatraju 
međusobno zamjenjivim, pod prihvatljivim uvjetima, imajući u 
vidu posebno njihove bitne značajke, kvalitetu, uobičajenu 
namjenu, način uporabe, uvjete prodaje i cijene. 

Prema članku 5. Odluke o utvrđivanju mjerodavnog tržišta, 
mjerodavno tržište u zemljopisnom smislu obuhvata cjelokupan ili 
dio teritorija Bosne i Hercegovine na kojem gospodarski subjekt 
djeluje u prodaji i/ili kupovini mjerodavnog proizvoda pod 
jednakim ili dovoljno ujednačenim uvjetima i koji to tržište bitno 
razlikuje od uvjeta tržišne konkurencije na susjednim 
zemljopisnim tržištima. 

Prema podatcima iz Prijave, Podnositelj prijave putem 
svojih povezanih društava djeluje na slijedećim tržištima: 

- maloprodaja i veleprodaja prehrambenih proizvoda i 
robe široke potrošnje, kroz aktivnosti Konzum d.o.o 
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Sarajevo; mreža distribucije za veleprodaju robe široke 
potrošnje Konzuma d.o.o sastoji se od dva 
veleprodajna centra i to Velepro centar Sarajevo i 
Skladište Lukavac; 

- proizvodnja i opskrba sladoleda i druge smrznute 
hrane maloprodajnim objektima, kroz aktivnosti 
Frikom d.o.o. i Ledo HR koji prodaju preko 
distributera Ledo d.o.o Čitluk. Ledo d.o.o Čitluk 
također proizvodi i prodaje svoje sopstvene sladolede i 
smrznutu hranu, distributivni lanac se sastoji od (...)* 
regionalnih skladišta koja se nalaze u Čitluku, 
Sarajevu, Novom Travniku, Tuzli, Doboj Jug, Banja 
Luka i Bihać; 

- proizvodnja i opskrba mesa i mesnih prerađevina 
preko povezanog društva PIK Vrbovec d.d Laktaši i 
njihovog distributera Violeta koji pokriva cjelokupno 
tržište Bosne i Hercegovine; 

- tržištu opskrbe jestivog ulja, majoneza, kečapa, 
margarina i biljnih masti kroz aktivnosti Dijamant a.d. 
i Zvijezda plus d.o.o preko distributera. Zvijezda d.o.o. 
Sarajevo vrši distribuciju preko ključnih kupaca i 
tradicionalne trgovine, te ima (...)* distributivnih 
centara i pod-distributera za Hercegovinu, Agrokor 
Grude; 

- tržištu proizvodnje i opskrbe flaširanom vodom i 
distribucija (alkoholnih i bezalkoholnih) pića kroz 
aktivnosti društva Sarajevski Kiseljak koji prodaje 
sopstvene proizvode, proizvode društva Jamnica HR i 
distribuira proizvode društva Nova Sloga (brendMG 
Mivela), Vina Belje i Vizba Valandovo. Distribucija se 
vrši preko sopstvene mreže Sarajevo Kiseljaka kao i 
preko glavnih distibutera; 

- pružanju usluga turističke agencije kroz aktivnosti 
Adriatica. Net grupe (nastala od povezanih društava 
Fortenova, Atlas i Kompasa); i opskrba soli 
maloprodajnim objektima, kroz aktivnosti Solana Pag 
d.d. Prema navodima iz Prijave Ciljano društvo ne 
djeluje na naprijed navedenim tržištima u Bosni i 
Hercegovini. 

Ciljno društvo preko svog povezanog društva Mercator d.o.o 
Sarajevo u Bosni i Hercegovini djeluje na tržištu maloprodaje 
prehrambenih proizvoda i robe široke potrošnje (u 
nespecijaliziranim prodavnicama pretežito hranom, pićem i 
duhanom, formata mini marketa, hipermarketa, supermarketa i 
maxi marketa) i tržištu veleprodaje prehrambenih proizvoda i robe 
široke potrošnje. 

Uzimajući u obzir činjenicu da oba sudionika koncentracije 
djeluju na tržištu maloprodaje prehrambenih proizvoda i robe 
široke potrošnje (u nespecijaliziranim prodavnicama pretežito 
hranom, pićem i duhanom, formata mini marketa, hipermarketa, 
supermarketa i maxi marketa) i tržištu veleprodaje prehrambenih 
proizvoda i robe široke potrošnje, relevantno tržište proizvoda i/ili 
usluga u konkretnom slučaju je tržište: 

- maloprodaje prehrambenih proizvoda i robe široke 
potrošnje u BiH (u nespecijaliziranim prodavnicama 
pretežito hranom, pićem i duhanom, formata mini 
marketa, hipermarketa, supermarketa i maxi marketa); 
i 

- tržište veleprodaje prehrambenih proizvoda i robe 
široke potrošnje. 

Slijedom navedenog, pod mjerodavnim tržištem predmetne 
koncentracije smatrat će se: 

- tržište maloprodaje prehrambenih proizvoda i robe 
široke potrošnje (u nespecijaliziranim prodavnicama 
pretežito hranom, pićem i duhanom, formata mini 

marketa, hipermarketa, supermarketa i maxi marketa) 
u Bosni i Hercegovini; 

- i veleprodaje prehrambenih proizvoda i robe široke 
potrošnje tržište na teritoriju Bosne i Hercegovine. 

Podnositelj prijave je dostavio vlastitu procjenu tržišnog 
udjela sudioika koncentracije i konkurenata, napravljenu na 
temelju ostvarenih prihoda konkurenata na navedenim tržištima 
kako u Bosni i Hercegovini tako i po regijama, a koju je zasnovao 
na podatcima dobijenim od Agencije za pružanje poslovnih 
informacija Bisnode BiH d.o.o. Sarajevo i AC Nielsen BH za 
istraživanje tržišta d.o.o Sarajevo. 

Konkurencijsko vijeće je aktom broj UP 04-26-1-021-12/19 
dana 15.01.2020. godine zatražilo podatke od Agencije za 
posredničke, Informatičke i Finansijske usluge (APIF) u svrhu 
utvrđivanja stanja na tržištu veleprodaje i maloprodaje 
prehrambenih proizvoda i robe široke potrošnje na tržištu 
Republike Srpske, odnosno aktom broj UP 04-26-1-021-14/19 
dana 15.01.2020. godine zatražilo podatke od Finansijsko-
Informatičke Agencije (FIA) u svrhu utvrđivanja stanja na tržištu 
veleprodaje i maloprodaje prehrambenih proizvoda i robe široke 
potrošnje na tržištu Federacije Bosne i Hercegovine. Postupajući 
po zahtjevu Konkurencijskog vijeća, AFIP i FIA su dostavili 
tražene podatke. Analizom dostavljenih podataka Podnositelja 
prijave, APIF-a i FIA-e, sačinjena je procjena tržišnih udjela 
sudionika koncentracije i njihovih konkurenata na tržištu 
maloprodaje prehrambenim proizvodima i robom široke potrošnje 
(u nespecijaliziranim prodavnicama pretežito hranom, pićem i 
duhanom, formata mini marketa, hipermarketa, supermarketa i 
maxi marketa) u Bosni i Hercegovini u 2018. godini (Tablica br. 
2): 

Tablica br. 2 
Redni 

br.  
Naziv gospodarskih subjekata Tržišni udjel 

1. Bingo d.o.o. Tuzla (...)* 
2. KONZUM d.o.o. Sarajevo (...)*
3. TROPIC d.o.o. Banja Luka (...)* 
4. MERCATOR BH d.o.o. Sarajevo (...)*
5. ROBOT d.o.o Sarajevo (...)* 
6. FIS d.o.o. Vitez  (...)* 
7. FRUCTA trade d.o.o. Derventa  (...)* 
8. BEST d.o.o Travnik  (...)* 
9. AMKO Komerc d.o.o. Sarajevo  (...)* 
10. BELAMIONIX d.o.o. Brčko  (...)* 
11. NAMEX d.o.o. Široki Brijeg  (...)* 
12. MARKETI d.d. Sara  (...)* 
13. MARKET AS t.u.r. Gradiška  (...)* 
14.  HOŠE Komerc d.o.o. Sarajevo  (...)* 
15. MAXI d.o.o za proizvodnju promet i usluge export import  (...)* 
16. GOLIĆ-TRADE d.o.o. Gradiška  (...)* 
17. MEPROMEX D.O.O. društvo za proizvodnju i promet Tešanj (...)* 
18. PENNY PLUS D.O.O SARAJEVO (...)* 
19.  YIMOR d.o.o. Šamac (...)* 
20. ZVORNIČANKA d.o.o. Zvornik (...)* 
21. OSTALI (...)* 
22. UKUPNO 100,00%
23. UKUPNO 2+4 (...)*

Izvor: podatci od APIF-a, FIA, Prijave i dopune Prijave 

Procjena tržišnog udjela sudionika koncentracije i njihovih 
konkurenata na tržištu veleprodaje prehrambenih proizvoda i robe 
široke potrošnje u Bosni i Hercegovini u 2018. godini kako slijedi: 

Tablica br. 3 
Redni br.  Naziv gospodarskog subjekta Tržišni udjel 

1. BOREAS d.o.o. Kreševo (...)* 
2. FIS d.o.o Vitez (...)* 
3. PHILIP MORRISE d.o.o Sarajevo (...)* 
4. ATACO d.o.o Mostar (...)* 
5. NELT d.o.o Sarajevo (...)* 
6. TDR d.o.o Sarajevo (...)* 
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7. AS d.o.o Jelah Tašanj (...)* 
8. UTD "BEST" d.o.o Travnik (...)* 
9. MEPAS d.o.o Široki Brijeg (...)* 
10. MCI d.o.o Široki Brijeg (...)* 
11. ORBICO d.o.o Sarajeva (...)* 
12. LEBURIĆ-KOMERC d.o.o Prnjavor (...)* 
13. Meggle d.o.o Posušje (...)* 
14. LUKAS TP Nakić Široki Brijeg (...)* 
15. DUKAT d.o.o Banja Luka (...)* 
16. ZVIJEZDA d.o.o Sarajevo (...)*
17. Konzum d.o.o Sarajevo (...)*
18. Mercator  (...)*
19. Ukupno 16 + 17+18 (...)*
20. ostali (...)* 
20. ukupno 100% 

Izvor: podatci iz Prijave i dopune Prijave 

Podnositelj prijave navodi da je veleprodaja prehrambenih 
proizvoda/robe široke potrošnje Mercatora u Bosni i Hercegovini 
putem "veleprodajnog" distribucionog kanala Mercatora iznosila 
oko (...)*, tako da Mercator nema preciznu internu procjenu 
veleprodaje prehrambenih proizvoda/robe široke potrošnje zbog 
niskog tržišnog udjela. Također je u dopunama prijave, u više 
navrata navedeno da taj tržišni udjel ne prelazi više od (...)* . 
Budući da je ukupan promet na mjerodavnom tržištu u 2018. 
godini procijenjen na oko 3,2 milijarde konvertibilnih maraka, 
prema ostvarenom prihodu Mercatora na navedenom 
mjerodavnom tržištu u 2018. godini, tržišni udjel Mecatora je oko 
(...)*. 

Podnositelj prijave je naveo da se maloprodajni objekti 
Konzuma d.o.o Sarajevo nalaze u četiri regije i to Sarajevo, Banja 
Luka, Mostar i Tuzla. Regija Sarajevo obuhvata Sarajevo sa svim 
općinama, Pale, Lukavicu, Foču, Kiseljak, Visoko, Zenicu, 
Travnik, Bugojno, Vitez, Donji Vakuf. Regija Mostar obuhvata 
Mostar, Čitluk, Čapljinu, Ljubuški, Široki Brijeg, Vitinu, Stolac, 
Prozor, Tomislavgrad, Livno, Kupres, Neum, Međugorje, Bunu, 
Posušje, Konjic, Trebinje. Regija Tuzla obuhvata pored grada 
Tuzla, Tešanj, Teslić, Maglaj, Žepče, Lukavac, Gračanica, 
Bosanski Brod, Derventu, Brčko, Srebrenik, Gradačac, Čelić, 
Živinice, Modriča, Doboj, Bijeljina. Regija Banja Luka obuhvata 
grad Banja Luka, Sanski Most, Bihać, Prijedor, Gradišku, Cazin, 
Novi Grad, Laktaše, Srbac, Kozarac, Ključ i Prnjavor. Slijedom 
navedenog, Podnositelj prijave je dostavio procjenu tržišnih udjela 
sudionika koncentracije i njihovih konkurenata na tržištu 
maloprodaje prehrambenim proizvodima i robom široke potrošnje 
(u nespecijaliziranim prodavnicama pretežito hranom, pićem i 
duhanom, formata mini marketa, hipermarketa, supermarketa i 
maxi marketa) u regijama Sarajevo, Mostar, Banja Luka i Tuzla, u 
2018. godini (Tablica br. 4), kako slijedi: 

Tablica br. 4 
Redni br. Gospodarski subjekti Regija 

Sarajevo 
Regija 
Mostar 

Regija 
Banja Luka

Regija 
Tuzla

1. Bingo d.o.o Tuzla (...)* (...)* (...)* (...)* 
2. KONZUM d.o.o 

Sarajevo 
(...)* (...)* (...)* (...)* 

3. MERCATOR d.o.o 
Sarajevo 

(...)* (...)* (...)* (...)* 

4. Amko Komerc d.o.o 
Sarajevo 

(...)* (...)*     

5. Best d.o.o Travnik (...)*       
6. Hoše Komerc d.o.o 

Sarajevo 
(...)*       

7. TROPIC d.o.o Banja 
Luka 

(...)* (...)* (...)* (...)* 

8. FIS d.o.o Vitez (...)* (...)* (...)* (...)* 
9. ROBOT d.o.o Sarajevo (...)* (...)* (...)* (...)* 
10. PENNY Plus d.o.o 

Sarajevo 
(...)*       

11. MARKET AS, Gradiška (...)*   (...)*   
12. ZVORNIČANKA d.o.o (...)*     (...)* 

Zvornik 
13. FRUCTA d.o.o 

Derventa 
(...)*   (...)* (...)* 

14. BELAMIONIX d.o.o 
Brčko 

(...)*   (...)* (...)* 

15. Namex d.o.o Široki 
Brijeg 

  (...)*     

16. Hercegovina Promet 
d.o.o Mostar 

  (...)*     

17. YIMOR d.o.o Šamac   (...)* (...)* (...)* 
18. Bost d.o.o Bijeljina       (...)* 
19. Ukupno 2+3 (...)* (...)* (...)* (...)*
20. Ostali (...)* (...)* (...)* (...)* 
21. UKUPNO 100% 100% 100% 100% 

Izvor: podatci iz Prijava koncentracije i dopune Prijave 

Podnositelj prijave smatra da Transakcija neće imati učinaka 
na konkurenciju u Bosni i Hercegovini i da neće izazvati bilo 
kakvu zabrinutost u pogledu konkurencije u Bosni i Hercegovini, 
s obzirom da i pored postojanja horizontalnih preklapanja u 
pogledu poslovnih aktivnosti Fortenova Grupe (preko 
maloprodajnih i veleprodajnih aktivnosti Konzum d.o.o. Sarajevo) 
i Ciljnog društva u Bosni i Hercegovini, Transakcija ne može 
voditi stvaranju ili jačanju vladajućeg položaja Sticatelja u 
maloprodaji prehrambenih proizvoda/robe široke potrošnje. Ovo 
iz razloga jer Transakcija ne bi smanjila broj neovisnih 
konkurenata u maloprodaji prehrambenih proizvoda/robe široke 
potrošnje i veleprodaje robe široke potrošnje u Bosni i 
Hercegovini koji su postojali prije Transakcije, prije Dana početka 
provedbe. Umjesto toga, uvjeti konkurencije na tržištu ostali bi isti 
kao i prije Dana početka provedbe s obzirom na to da će Mercator 
nakon Transakcije ponovo postati dio iste korporativne grupe 
kojoj je pripadao prije Dana početka provedbe. Štaviše, na 
maloprodajnom tržištu robe široke potrošnje postoji vrlo jaka 
konkurencija između mnoštva aktivnih lokalnih igrača, koji će 
vršiti pritisak na spojeno Fortenova/Mercator društvo nakon 
Transakcije. U Prijavi se također navodi da postoje vertikalne veze 
između Fortenova Grupe i Ciljnog društva, budući da je Fortenova 
Grupa aktivna na razini proizvodnje i opskrbe prehrambenih 
proizvoda i robe široke potrošnje, a da je Mercator aktivan u 
maloprodaji i veleprodaji istih proizvoda (društva Fortenova 
Grupe su postojeći Mercatorovi dobavljači). Međutim, ove 
vertikalne veze neće imati učinaka na konkurenciju u Bosni i 
Hercegovini i neće izazvati bilo kakvu zabrinutost u pogledu 
konkurencije, budući da će uvjeti konkurencije na tržištu ostati isti 
kao i prije Dana početka provedbe s obzirom da će Mercator 
nakon Transakcije ponovo postati dio iste korporativne grupe 
kojoj je pripadao prije Dana početka provedbe. 

6. Ocjena koncentracije 

Kao razlog za provedbu predmetne koncentracije, 
podnositelj navodi da transakcija predstavlja dio šireg 
Restrukturiranja Agrokor Grupe, koji ima za cilj održavanje 
operativnog poslovanja Agrokor Grupe pomoću značajnog 
smanjenja duga Agrokor Grupe na održivu razinu, a kako bi se 
osiguralo da restrukturirana grupa (tj. Fortenova Grupa) ima 
kapacitet da, dugoročno promatrano, ispuni svoje obveze, a na 
temelju dugoročno ojačanog temeljnog kapitala. Istovremeno, 
Restrukturiranje ima za cilj i maksimizaciju vraćanja dugova 
povjeriteljima Agrokora nastavkom operativnog poslovanja 
Agrokor Grupe, za razliku od likvidacije i prestanka poslovanja. Iz 
ugla Fortenove, razlog za Transakciju je da se osigura da se jedan 
od najvećih i najvažnijih entiteta Agrokor Grupe prije 
restrukturiranja (tj. Mercator) valjano prenese na restrukturiranu 
grupu, a kako bi Mercator ponovo postao dio iste korporativne 
grupe kojoj je pripadao prije Dana početka provedbe. Sprovođenje 
Transakcije također predstavlja i važan korak u obezbeđivanju 
potpune usuglašenosti sa uvjetima izvanredne uprave, prema 
kojima su izvanredni povjerenik i Strane dužne da poduzmu sve 
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neophodne korake kako bi se osiguralo da se prijenos Mercatora 
na Fortenova Grupu obavi čim je to razumno i komercijalno 
moguće nakon Dana početka provedbe. 

Zajednički tržišni udjel Fortenova Grupe (Konzum i 
Mercator) u maloprodaji robe široke potrošnje u Bosni i 
Hercegovini bi iznosio tek oko (...)* , što ni u kom slučaju ne 
narušava konkurenciju na navedenom tržištu. 

Konkurencijsko vijeće je sukladno članku 17. Zakona 
izvršilo analizu naprijed navedenih mjerodavnih podataka 
(Tablica br. 2. i 3.), te utvrdilo da predmetna koncentracije neće 
dovesti do stvaranja vladajućeg položaja sudionika koncentracije 
na utvrđenim mjerodavnim tržištima. Analizom tržišta 
maloprodaje na razini Bosne i Hercegovine, utvrđeno je da postoji 
značajan broj konkurenata sa približno istom tržišnom snagom, te 
ni jedan od njih, kako ni udionici koncentracije tako ni konkurenti, 
nema vladajući položaj na ovom tržištu. Iz analize podataka 
dostavljenih za tržište veleprodaje prehrambenih proizvoda i robe 
široke potrošnje u Bosni i Hercegovini (Tablica br. 4), evidentan 
je značajan broj konkurenata čiji tržišni udjel premašuje tržišni 
udjel sudionika koncentracije koje će sudionici koncentracije imati 
nakon provedbe iste. 

S obzirom da je djelovanje sudionika koncentracije najviše 
skoncentrirano na području regija Mostar, Banja Luka, Tuzla i 
Sarajevo Podnositelj prijave je dostavio podatke o tržišnim 
udjelima sudionika koncentracije i konkurenata za navedene regije 
(Tablica br. 5). Konkurencijsko vijeće je uzelo u razmatranje iste i 
utvrdilo da i u slučaju da se tržište u zemljopisnom smislu svede 
na razinu regija na kojima djeluju sudionici predmetne 
koncentracije, postoje konkurenti koji imaju veći ili približno isti 
tržišni udjel, što je pokazatelj postojanja učinkovite tržišne 
konkurencije. 

Obzirom da predmetnom koncentracijom neće doći do 
promjene strukture mjerodavnog tržišta jačanjem niti stvaranja 
vladajućeg položaja njenih sudionika, samim tim ova 
koncentracija neće dovesti do negativnih učinaka na ostale stvarne 
i potencijalne konkurente. 

Konkurencijsko vijeće je u Obavijesti o podnesenoj prijavi 
koncentracije, pozvalo sve zainteresirane strane da iznesu 
mišljenje ili primjedbu na koncentraciju koja će se desiti. Imajući 
u vidu činjenicu da pored sudionika koncentracije na utvrđenim 
mjerodavnim tržištima postoji konkurencija koja nije zanemariva, 
te da se niko od konkurenata nije oglasio na Obavijest, 
Konkurencijsko vijeće smatra da je to još jedan od pokazatelja da 
provedba predmetne koncentracije na tržištu ne izaziva zabrinutost 
konkurenata o eventualnim negativnim učincima predmetne 
koncentracija na tržište kao i na stvarnu i potencijalnu 
konkurenciju. 

S tim u svezi, Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da 
predmetna koncentracija ne sprječava, ne ograničava niti narušava 
tržišnu konkurenciju na mjerodavnom tržištu maloprodaje 
prehrambenih proizvoda i robe široke potrošnje (u 
nespecijaliziranim prodavnicama pretežito hranom, pićem i 
duhanom, formata mini marketa, hipermarketa, supermarketa i 
maxi marketa) i tržište veleprodaje prehrambenih proizvoda i robe 
široke potrošnje u Bosni i Hercegovini, pa je odlučilo kao u izreci 
ovog Rješenja. 

7. Administrativna pristojba 

Podnositelj prijave na ovo Rješenje, sukladno članku 2. 
stavak (1) tarifni broj 107. točka d) pod 1) Odluke o visini 
administrativnih pristojbi u svezi s procesnim radnjama pred 
Konkurencijskim vijećem ("Službeni glasnik BiH", broj 30/06, 
18/11 i 75/18), je dužnan platiti administrativnu pristojbu u 
ukupnom iznosu od 5.000,00 KM u korist Proračuna institucija 
Bosne i Hercegovine. 

Podnositelj prijave je dužan dokaz o obavljenoj uplati 
administrativne pristojbe dostaviti prije ili prilikom preuzimanja 
ovog rješenja, sukladno članku 3. st. (1) i (2) pod b) Odluke o 
visini administrativnih pristojbi u svezi sa procesnim radnjama 
pred Konkurencijskim vijećem. 

U slučaju da Podnositelj zahtjeva ne izvrši uplatu 
administrativne pristojbe, Konkurencijsko vijeće će putem 
Pravobranilaštva Bosne i Hercegovine zatražiti prisilnu naplatu 
iste. 

8. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovog Rješenja nije dozvoljen priziv. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana primitka, 
odnosno objave ovog Rješenja. 

Broj UP 04-26-1-021-27/19 
23. travnja 2020. godine 

Sarajevo

Predsjednica 
Mr. Arijana Regoda- 

Dražić, v. r.
 

 
Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине на основу 

члана 25. став (1) тачка е), члана 42. став (1) тачка д), а у вези 
са чл. 12., 14., 16. и 18. Закона о конкуренцији ("Службени 
гласник БиХ", бр. 48/05, 76/07 и 80/09), рјешавајући по 
Пријави концентрације привредног субјекта Фортенова Група 
д.д. Маријана Чавића 1, Загреб, Република Хрватска, 
поднесену путем пуномоћника, Тијане Којовић, адвоката, 
члан адвокатског ортачког друштва БДК Адвокати АОД из 
Београда, Булевар краља Александра бр. 28, Република 
Србија и Дијане Пејић Шиник, адвоката из Бања Луке, 
Булевар српске војске бр. 17/7, Босна и Херцеговина, на 68. 
(шездесетосмој) сједници одржаној дана 23.04.2020. године, 
донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Оцјењује се допуштеном концентрација на тржишту 

малопродаје прехрамбених производа и робе широке 
потрошње (у неспецијализованим продавницама 
претежно храном, пићем и дуваном, формата мини 
маркета, хипермаркета, супермаркета и макси маркета у 
Босни и Херцеговини и тржишту велепродаје 
прехрамбених производа и робе широке потрошње у 
Босни и Херцеговини, која ће настати стицањем 
појединачне контроле привредног субјекта Фортенова 
Група д.д. Загреб над привредном субјектом Пословни 
систем Mercator д.д. Љубљана, куповином (...)* 1 акција. 

2. Ово Рјешење о концентрацији се уписује у Регистар 
концентрација. 

3. Обавезује се привредни субјекат Фортенова Група д.д. 
Загреб да плати административну таксу на Рјешење у 
износу од 5.000,00 КМ у корист Буџета институција 
Босне и Херцеговине. 

4. Ово Рјешење је коначно и биће објављено у 
"Службеном гласнику БиХ", службеним гласницима 
ентитета и Брчко дистрикта Босне и Херцеговине. 

Образложење 

Конкуренцијски савјет је дана 01.08.2019. године под 
бројем УП 04-26-1-021-1/19 запримио Пријаву концентрације, 
привредног субјекта Фортенова Група д.д. Маријана Чавића 
1, Загреб, Хрватска (у даљем тексту: Подносилац пријаве или 
Фортенова Група), поднесену путем пуномоћника, Тијане 
Којовић, адвоката, члан адвокатског ортачког друштва БДК 
Адвокати АОД из Београда, Булевар краља Александра бр. 28 
и Дијане Пејић Шиник, адвоката из Бања Луке, Булевар 
                                                                 
1 (...)* Подаци представљају пословну тајну 
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српске војске бр. 17/7. У поднесеној Пријави концентрације 
се наводи да су дана 15.07.2019. године, привредни субјекти 
Агрокор д.д. Маријана Чавића бр. 1, Загреб, Хрватска (у 
даљем тексту: Агрокор или Преносилац) и Фортенова 
закључили Писмо о намјерама за пренос акција према коме 
Агрокор намјерава да пренесе (...)* својих акција које има у 
привредном субјекту Пословни систем Mercator д.д. Дунајска 
цеста 107, 1113 Љубљана Словенија (у даљем тексту: 
Меркатор или Циљно друштво), привредном субјекту 
Фортенова Група. 

Подносилац пријаве је самоиницијативно допунио 
пријаву дана 30.08.2019. године поднеском број УП 04-26-1-
021-2/19, дана 09.09.2019. године поднеском број УП 04.26-1-
021-3/19. Увидом у поднесену Пријаву, утврђено је да иста 
није комплетна, па је Конкуренцијски савјет упутио 
Подносиоцу пријаве Захтјев за допуну дана 19.09.2019. 
године актом број УП 04-26-1-021-4/19, дана 05.11.2019. 
године, актом број УП 04-26-1-021-6/19, дана 14.11.2019. 
године актом број УП 04-26-1-021-7/19, дана 19.02.2020. 
године актом број УП 04-26-1-021-21/19. 

Подносилац пријаве је Пријаву концентрације допунио 
дана 03.10.2019. године поднеском број УП 04-26-1-021-5/19 
дана 18.11.2019. године поднеском број УП 04-26-1-021-8/19, 
дана 28.11.2019. године поднеском број УП 04-26-1-021-9/19, 
дана 31.12.2019. године поднеском број УП 04-26-1-021-
10/19, дана 03.03.2020. године поднеском број УП 04-26-1-21-
23/19. 

Конкуренцијски савјет је, у складу са чланом 16. став (4) 
Закона дана 07.02.2020. године,објавио у дневним новинама 
Обавјештење о поднесеној пријави концентрације (акт број 
УП 04-26-1-021-19/19 од 06.02.2020. године) (у даљем тексту: 
Обавјештење), у којем су објављени подаци о намјераваној 
концентрацији, те су позване све заинтересоване стране на 
достављање писаних коментара у вези провођења исте. На 
предметно Обавјештење нису достављени коментари. 

Након комплетирања Пријаве Конкуренцијски савјет је 
издао Потврду о комплетној и уредној пријави, у смислу 
члана 30. став (3) Закона о конкуренцији (у даљем тексту: 
Закона), акт број УП 04-26-1-021-25/19 дана 22.04.2020. 
године. 

Подносилац пријаве је у складу с чланом 30. став (2) 
Закона навео да има обавезу подношења пријаве намјере 
концентрације надлежним органима за конкуренцију у ЕУ, 
Србији, Црној Гори и Сјеверној Македонији. 

Пријава је поднесена, у смислу члана 16. став (2) Закона 
о конкуренцији обзиром да је правни основ предметне 
концентрације Писмо о намјерама за пренос акција потписано 
дана 15.07.2019. године. 

Конкуренцијски савјет је у поступку оцјене 
допуштености предметне концентрације утврдио сљедеће 
чињенице: 

1. Учесници концентрације 

Учесници предмете концентрације су привредни 
субјекти Фортенова Група д.д. Загреб и Пословни систем 
Mercator д.д. Љубљана. 

1.1. Fortenova Group д.д (Подносилац пријаве) 

Привредни субјекат Фортенова Група акционарско 
друштво за управљање, регистровано под пословним именом 
Фортенова Група д.д. Маријана Чавића 1, Загреб, Хрватска, 
уписан у судски регистрар Трговачког суда у Загребу под 
матичним бројем субјекта 081179147. Оснивач и власник 
100% учешћа привредног субјекта Фортенова Група је 
привредни субјекат Fortenova Group Holdco B.V., Холандија. 

Претежна дјелатност привредног субјекта Фортенова 
Група је управљање холдинг друштвима, савјетовање у вези с 
пословањем и управљањем. 

Фортенова Група је потпуно зависно друштво Fortenova 
Group HoldCo B.V. (Herikerbergweg 238, Luna ArenA 1101 CM, 
Амстердам Холандија, Број регистрације/ Матични број 
71642412) које је 100% у власништву Fortenova Group TopCo 
B.V. (Herikerbergweg 238, Luna ArenA 1101 CM, Амстердам 
Холандија, Број регистрације/ Матични број 716354169. 
Матично друштво Fortenova Group-е је Fortenova Group 
STAK Stichting (Herikerbergweg 238, Luna ArenA 1101 CM, 
Амстердам Холандија, Број регистрације/Матични број 
71631410) које је у власништву ималаца сертификата о 
депозиту. 

Сбербанк је највећи члан Фортенова Групе будући да 
посједује 39,2% сертификата о депозиту у Fortenova STAK-у. 
Сљедећи највећи члан је ВТБ Група (друга највећа руска 
банка), која посједује 7,5% сертификата о депозиту у 
Fortenova STAK-у. Ниједан други ималац сертификата о 
депозиту нема учешће веће од 5%. Међутим, Сбербанк (ни 
сама, а ни заједно са ВТБ Групом, није у могућности да врши 
контролу/одлучујући утицај на Фортенова Групу, будући да 
није у позицији да једнострано доноси стратешке управљачке 
одлуке нити има право вета на стратешке управљачке одлуке 
Фортенова Групе. Ниједан други власник, било појединачно, 
или заједно, није у могућности да доноси стратешке 
управљачке одлуке нити има право вета на стратешке 
управљачке одлуке Фортенова Групе. Ниједан од ималаца 
сертификата о депозиту Fortenova STAK нису међусобно 
повезана лица. Сбербанка и ВТБ Група су у власништву 
руске државе, али они су два независна акционарска друштва 
како један од другог, тако и од руске државе. 

Привредни субјекат Фортенова Група је 01.04.2019. 
године стекао постојеће пословање и сву имовину Агрокора, 
те је овом трансакцијом стекао повезане привредне субјекте у 
Босни и Херцеговини у процентима како слиједи: 

- Конзум д.о.о. Сарајево, Рајловачка бб, Сарајево, 
претежна регистрована дјелатност велепродаја и 
малопродаја (Сарајевски кисељак д.д. 34,8197%, 
Фортенова Група 26,9022%, Ледо Читлук д.о.о. 
38,2781%). 

- Сарајевски кисељак д.д. Кисељак, Краљице Мира, 
Кисељак, претежна дјелатност производња 
освјежавајућих пића, производња минералне воде 
и осталих напитака у боци (Фортенова Група 
99,86%). 

- Звијезда д.о.о. Сарајево, Рајловачка бб, Сарајево, 
претежна дјелатност снабдијевање јестивог уља, 
мајонеза, кечапа, маргарина, и биљних масти 
(Фортенова Група 100%). 

- Звијезда РС д.о.о. Лакташи, (огранак друштва 
Звијезда д.о.о. Сарајево) 100% власништво 
Звијезда д.о.о. Сарајево. 

- ПИК БиХ д.о.о. Лакташи, Светосавска улица бб, 
Лакташи, претежна дјелатност трговина на велико 
месом и месним производима (100% Фортенова 
Група). 

- ИНИТ (Институт за информационе технологије) 
д.д. Сарајево, Рајловачка бб, Сарајево, Обрада 
података, хостинг услуге и с њима повезане услуге 
(Фортенова Група 67%). 

- Компас - Сарајево д.о.о. Сарајево, Титова бр. 8, 
Сарајево, претежна дјелатност Туристичка 
агенција (Компас Туристичко подјетје д.д. 
Љубљана 100%). 
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- Супер Картица д.о.о. Сарајево, Ложионичка 16, 
Сарајево, претежна дјелатност велепродаја и 
малопродаја (Конзум д.о.о. Сарајево 100%). 

- ТПДЦ Сарајево д.д., Рајловачка бб, Сарајево, 
претежна дјелатност складиштење, велепродаја и 
јавне набаве (Фортенова Група 51%). 

- Агрокор-Загреб д.о.о. Груде, Краља Томислава бр. 
27, Груде, претежна дјелатност производња и 
продаја прехрамбених производа (Сарајевски 
кисељак 100%). 

- Ледо д.о.о. Читлук, Индустријска зона, Тромеђа бб, 
Читлук, претежна дјелатност производња 
сладоледа и смрзнуте хране (Фортенова Група 
100%). 

1.2. Mercator (циљно друштво) 

Привредни субјекат Пословни систем Mercator д.д., 
Дунајска цеста 107, Љубљана, уписан у пословни и судски 
регистар под матичним бројем субјекта 5300231000. 
Власници акција у Mercator-у су Агрокор д.д. са 69,57% 
акција, Сбербанка 18,54%, Societe Generale-Сплитска Банка 
д.д. 6,74%, Аддико банк д.д. 2,84%, Загрибачка банка д.д. 
0,58% и остали 1,73%. 

Фортенова Група је 1.4.2019. године стекла постојеће 
пословање Агрокора и сву имовину Агрокора (осим 
Mercatora). Агрокор д.д. је матично друштво Агрокор Групе 
(Стара Група) која је била предмет реструктурирања, тако да 
су сва друштва из Старе групе (осим Mercatora) пренијета са 
даном почетка спровођења на Фортенова Групу. Стара Група 
је престала са пословањем осим у погледу Mercatora који је 
остао да послује у оквиру Старе Групе. Подносилац пријаве, а 
ни било које друштво Фортанова Групе нема власничка 
учешћа у Агрокор д.д. (Стара Група). 

Власници Агрокор д.д. су (...)* који индиректно 
посједује 96,28% учешћа, Европска банка за обнову и развој 
посједује 2,07% учешћа, док су 1,64% сопствена учешћа 
Агрокор д.д. 

Привредни субјекат Mercator је матично друштво 
Mercator Групе. Основна дјелатност Mercator Групе је 
снабдијевање робом широке потрошње финалних купаца 
преко мреже од 1.051 малопродајних објеката широм 
Словеније (528 продавница, изузимајући 182 франшизне 
продавнице), Босне и Херцеговине (77 продавница), Србије 
(327 продавница) и Црне Горе (119 продавница). 

У Босни и Херцеговини, Mercator је активан у 
малопродаји прехрамбених производа / робе широке 
потрошње и снабдијевању прехрамбеним производима/робе 
широке потрошње путем "велепродајног" дистрибутивног 
канала (укључујући преко Mercator-ове велепродаје / 
готовинских и cash-and-carry продавница), преко сљедећих 
повезаних друштава: 

- Mercator БиХ д.о.о. Сарајево, Блажуј бб, Сарајево, 
претежна дјелатност трговина на велико и мало у 
неспецијализованим продавницама 

- М-БЛ д.о.о. Бања Лука, Алеја Светог Саве 69, Бања 
Лука, претежна дјелатност трговина на велико и 
мало (није активан, не обавља пословну активност 
и нема имовине) 

2. Правни оквир оцјене концентрације 

Конкуренцијски савјет је у провођењу поступка оцјене 
допуштености концентрације примијенио одредбе Закона, 
Одлуке о утврђивању релевантног тржишта ("Службени 
гласник БиХ", број 18/06 и 34/10), Одлуке о дефинисању 
категорија доминантног положаја ("Службени гласник БиХ", 
број 34/10) те Одлуке о начину подношења пријаве и 

критеријума за оцјену концентрација привредних субјеката 
("Службени гласник БиХ", број 34/10). 

Конкуренцијски савјет, на основу члана 43. став (7) 
Закона, може користити судску праксу Европског суда и 
одлуке Европске комисије, као и критеријуме и стандарде из 
Уредбе Савјета ЕК број 139/2004 о контроли концентрације 
између привредних субјеката, Обавјештење Европске 
Комисије о концепту концентрација привредних субјеката те 
Смјернице за оцјену хоризонталних/вертикалних 
концентрација. 

3. Правни основ и облик концентрације 

Правни основ предметне концентрације је Писмо о 
намјерама за пренос акција потписано дана 15.07.2019. 
године од стране привредних субјеката Агрокора као 
Преносиоца и Фортенова Групе као Стицаоца, према коме 
Агрокор намјерава да пренесе привредном субјекту 
Фортенова Група (...)* својих акција које има у привредном 
субјекту Mercator. 

У Пријави се наводи да је од априла 2017. године, 
Агрокор био у поступку изванредне управе на основу Закона 
о поступку изванредне управе у трговачким друштвима од 
системског значаја за Републику Хрватску ("Закон о поступку 
изванредне управе"), који је требало да осигура уредно 
реструктурирање Агрокора. Изванредна управа над 
Агрокором је на крају имала облик реструктурирања путем 
конверзије дуга у капитал, односно постојећи дугови 
Агрокора су се претворили у учешћа/сертификате о депозиту. 

Фортенова је хрватско привредно друштво, основано 
ради реструктурирања Агрокора. Фортенова је 1. априла 
2019. године ("Дан почетка спровођења") стекла постојеће 
пословање Агрокора и сву његову имовину Агрокора (осим 
Mercatora). Агрокор је матично друштво Агрокор Групе која 
је обуставила своје тржишно пословање (изузимајући 
Mercator) на Датум почетка имплементације. 

Прије Дана почетка спровођења, Фортенова Група није 
имала било каквих активности на тржишту, нити је била 
укључена у било какве пословне активности, осим 
активности које су претходиле формирању структуре 
Фортенова Групе, односно у вези са припремањем Дана 
почетка спровођења. Подносилац пријаве наводи да према 
томе није постојала обавеза пријаве концентрације настале 
Реструктурирањем, будући да Фортенова Група није 
представљала учесника на тржишту у моменту када је 
имовина Агрокора пренијета на њу. 

Према условима Реструктурирања, контролни пакет 
акција од (...)* у Mercator-у није пренијет са Агрокора на 
Фортенова Групу на Дан почетка спровођења заједно са 
осталим пословањем и имовином Агрокора, већ је утврђено 
да ће бити накнадно пренијет, према условима изванредне 
управе утврђеним Нагодбом. 

Трансакција у ствари представља стицање контролног 
пакета акција од (...)* у Mercator-у, који је претходно 
посједовао Агрокор, од стране реструктуриране Фортенова 
Групе, а што за посљедицу има да Mercator поново постаје 
дио исте корпоративне групе којој је припадао прије Дана 
почетка спровођења. Концентрација ће бити спроведена у 
складу са условима Нагодбе и Писма о намјерама за пренос 
акција. 

(...)* 
Правни облик концентрације представља стицање 

контроле или превладавајућег утицаја једног, односно више 
привредних субјеката над другим, односно над више других 
привредних субјеката или дијелом другог привредног 
субјекта, односно дијеловима других привредних субјеката и 
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то куповином већине учешћа основног капитала у смислу 
члана 12. став 1) тачка (б) под 1) Закона о конкуренцији. 

4. Обавеза пријаве концентрације 

Обавеза пријаве концентрације привредних субјекта, у 
смислу члана 14. став (1) тачке а) и б) Закона, постоји ако 
укупни годишњи приходи учесника концентрације остварени 
продајом роба и/или услуга на свјетском тржишту износе 
100.000.000,00 КМ, по завршном рачуну у години која је 
претходила предметној концентрацији, и да укупан приход 
сваког од најмање два привредна субјекта учесника 
концентрације остварен продајом роба и/или услуга на 
тржишту Босне и Херцеговине износи најмање 8.000.000,00 
КМ, или ако је заједничко тржишно учешће учесника 
концентрације на релевантном тржишту веће од 40,0%. 

Укупни годишњи приходи привредних субјеката 
учесника концентрације (и њихових повезаних привредних 
субјеката), на дан 31.12.2018. године: 

Табела бр. 1 
Привредни 
субјекти 

Фортенова Група Агрокор (без Mercatora) Mercator  

Свијет (...)* (...)* (...)* 
БиХ (...)* (...)* (...)* 

Извор: подаци из Пријаве и допуне Пријаве; 

Привредни субјеки Фортенова Група д.д., Fortenova 
STAK, Fortenova HoldCo и Fortenova TopCo су основани у 
2018. години и нису остварили приходе у 2018. години. 
Приходи друштава Агрокора (без Mercatora) остварени у 
2018. години, се од 01.04.2019. године могу приписати 
Фортенова Групи јер је на тај дан Фортенова Група (тачније 
Подносилац Пријаве) стекла учешћа, односно контролу у 
зависним друштвима Агрокора. 

Према наведеним подацима (Табела 1.) привредни 
субјекти учесници концентрације испуњавају услове укупног 
годишњег прихода, из члана 14. став (1) тачке а) и б) Закона. 

5. Релевантно тржиште концентрације 

Релевантно тржиште концентрације, у смислу члана 3. 
Закона, те чл. 4. и 5. Одлуке о утврђивању релевантног 
тржишта, чини тржиште одређених производа/услуга које су 
предмет обављања дјелатности на одређеном географском 
тржишту. 

Према одредби члана 4. Одлуке о утврђивању 
релевантног тржишта у производном смислу, релевантно 
тржиште обухвата све производе и/или услуге које 
потрошачи и/или корисници сматрају међусобно замјењивим, 
под прихватљивим условима, имајући у виду посебно њихове 
битне карактеристике, квалитет, уобичајену намјену, начин 
употребе, услове продаје и цијене. 

Према члану 5. Одлуке о утврђивању релевантног 
тржишта, релевантно тржиште у географском смислу 
обухвата цјелокупну или дио територије Босне и 
Херцеговине на којoj привредни субјекат дјелује у продаји 
и/или куповини релевантног производа под једнаким или 
довољно уједначеним условима и који то тржиште битно 
разликује од услова тржишне конкуренције на сусједним 
географским тржиштима. 

Према подацима из Пријаве, Подносилац пријаве путем 
својих повезаних друштава дјелује на сљедећим тржиштима: 

- малопродаја и велепродаја прехрамбених 
производа и робе широке потрошње , кроз 
активнoсти Конзум д.о.о. Сарајево; мрежа 
дистрибуције за велепродају робе широке 
потрошње Конзума д.о.о. састоји се од два 
велепродајна центра и то Велепро центар Сарајево 
и Складиште Лукавац; 

- производња и снабдијевање сладоледа и друге 
смрзнуте хране малопродајним објектима, кроз 
активности Фриком д.о.о. и Ледо ХР који продају 
преко дистрибутера Ледо д.о.о Читлук. Ледо д.о.о 
Читлук такође производи и продаје своје сопствене 
сладоледе и смрзнуту храну, дистрибутивни ланац 
се састоји од (...)* регионалних складишта која се 
налазе у Читлуку, Сарајеву, Новом Травнику, 
Тузли, Добоj Југ, Бања Лука и Бихаћ; 

- производња и снабдијевања меса и месних 
прерађевина преко повезаног друштва ПИК 
Врбовец д.д Лакташи и њиховог дистрибутера 
Виолета који покрива цјелокупно тржиште Босне и 
Херцеговине; 

- тржишту снабдијевања јестивог уља, мајонеза, 
кечапа, маргарина и биљних масти кроз 
активности Дијамант а.д. и Звијезда плус д.о.о 
преко дистрибутера. Звијезда д.о.о. Сарајево врши 
дистрибуцију преко кључних купаца и 
традиционалне трговине, те има (...)* 
дистрибутивних центара и под-дистрибутера за 
Херцеговину, Агрокор Груде; 

- тржишту производње и снабдијевања флашираном 
водом и дистрибуција (алкохолних и 
безалкохолних) пића кроз активности друштва 
Сарајевски Кисељак који продаје сопствене 
производе, производе друштва Јамница ХР и 
дистрибуише производе друштва Нова Слога 
(брендМГ Мивела), Вина Беље и Визба Валандово. 
Дистрибуција се врши преко сопствене мреже 
Сарајево Кисељака као и преко главних 
дистибутера; 

- пружању услуга туристичке агенције кроз 
активности Adriatica. Net групе (настала од 
повезаних друштава Фортенова, Атлас и Компаса); 
и снабдијевање соли малопродајним објектима, 
кроз активности Солана Паг д.д. Према наводима 
из Пријаве Циљано друштво не дјелује на напријед 
наведеним тржиштима у Босни и Херцеговини. 

Циљно друштво преко свог повезаног друштва Mercator 
д.о.о Сарајево у Босни и Херцеговини дјелује на тржишту 
малопродаје прехрамбених производа и робе широке 
потрошње (у неспецијализованим продавницама претежно 
храном, пићем и дуваном, формата мини маркета, 
хипермаркета, супермаркета и макси маркета) и тржишту 
велепродаје прехрамбених производа и робе широке 
потрошње. 

Узимајући у обзир чињеницу да оба учесника 
концентрације дјелују на тржишту малопродаје 
прехрамбених производа и робе широке потрошње (у 
неспецијализованим продавницама претежно храном, пићем 
и дуваном, формата мини маркета, хипермаркета, 
супермаркета и макси маркета) и тржишту велепродаје 
прехрамбених производа и робе широке потрошње, 
релевантно тржиште производа и/или услуга у конкретном 
случају је тржиште: 

- малопродаје прехрамбених производа и робе 
широке потрошње у БиХ (у неспецијализованим 
продавницама претежно храном, пићем и дуваном, 
формата мини маркета, хипермаркета, супермарке-
та и макси маркета); и 

- тржиште велепродаје прехрамбених производа и 
робе широке потрошње. 

Слиједом наведеног, под релевантним тржиштем 
предметне концентрације сматраће се: 
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- тржиште малопродаје прехрамбених производа и 
робе широке потрошње (у неспецијализованим 
продавницама претежно храном, пићем и дуваном, 
формата мини маркета, хипермаркета, 
супермаркета и макси маркета) у Босни и 
Херцеговини 

- и велепродаје прехрамбених производа и робе 
широке потрошње тржиште на територији Босне и 
Херцеговине. 

Подносилац пријаве је доставио властиту процјену 
тржишног учешћа учесника концентрације и конкурената, 
направљену на основу остварених прихода конкурената на 
наведеним тржиштима како у Босни и Херцеговини тако и по 
регијама, а коју је засновао на подацима добијеним од 
Агенције за пружање пословних информација Bisnode BiH 
д.о.о. Сарајево и AC Nielsen BH за истраживање тржишта 
д.о.о Сарајево. 

Конкуренцијски савјет је актом број УП 04-26-1-021-
12/19 дана 15.01.2020. године затражио податке од Агенције 
за посредничке, Информатичке и Финансијске услуге 
(АПИФ) у сврху утврђивања стања на тржишту велепродаје и 
малопродаје прехрамбених производа и робе широке 
потрошње на тржишту Републике Српске, односно актом 
број УП 04-26-1-021-14/19 дана 15.01.2020. године затражио 
податке од Финансијско-Информатичке Агенције (ФИА) у 
сврху утврђивања стања на тржишту велепродаје и 
малопродаје прехрамбених производа и робе широке 
потрошње на тржишту Федерације Босне и Херцеговине. 
Поступајући по захтјеву Конкуренцијског савјета, АФИП и 
ФИА су доставили тражене податке. Анализом достављених 
података Подносиоца пријаве, АПИФ-а и ФИА-е, сачињена је 
процјена тржишних учешћа учесника концентрације и 
њихових конкурената на тржишту малопродаје 
прехрамбеним производима и робом широке потрошње (у 
неспецијализованим продавницама претежно храном, пићем 
и дуваном, формата мини маркета, хипермаркета, 
супермаркета и макси маркета) у Босни и Херцеговини у 
2018. години (Табела бр. 2): 

Табела бр. 2 
Редн
и бр. 

Назив привредних субјеката Тржишно 
учешће 

1. Бинго д.о.о. Тузла (...)* 
2. КОНЗУМ д.о.о. Сарајево (...)*
3. TROPIC д.о.о. Бања Лука (...)* 
4. MERCATOR BH д.о.о. Сарајево (...)*
5. РОБОТ д.о.о Сарајево (...)* 
6. ФИС д.о.о. Витез  (...)* 
7. FRUCTA trade д.о.о. Дервента  (...)* 
8. БЕСТ д.о.о Травник  (...)* 
9. АМКО Комерц д.о.о. Сарајево  (...)* 
10. BELAMIONIX д.о.о. Брчко  (...)* 
11. NAMEX д.о.о. Широки Бријег  (...)* 
12. МАРКЕТИ д.д. Сара  (...)* 
13. МАРКЕТ АС т.у.р. Градишка  (...)* 
14.  ХОШЕ Комерц д.о.о. Сарајево  (...)* 
15. MAXI д.о.о за производњу промет и услуге еxпорт

импорт  
(...)* 

16. GOLIĆ-TRADE д.о.о. Градишка  (...)* 
17. MEPROMEX Д.О.О. друштво за производњу и промет

Тешањ  
(...)* 

18. PENNY PLUS Д.О.О САРАЈЕВО (...)* 
19.  YIMOR д.о.о. Шамац (...)* 
20. ЗВОРНИЧАНКА д.о.о. Зворник (...)* 
21. ОСТАЛИ (...)* 
22. УКУПНО  100,00%
23. УКУПНО 2+4 (...)*

Извор: подаци од АПИФ-а, ФИА, Пријаве и допуне Пријаве 

Процјена тржишног учешћа учесника концентрације и 
њихових конкурената на тржишту велепродаје прехрамбених 
производа и робе широке потрошње у Босни и Херцеговини у 
2018. години како сљеди: 

Табела бр. 3 
Редни бр. Назив привредног субјекта Тржишно учешће 

1. БОРЕАС д.о.о. Крешево (...)* 
2. ФИС д.о.о Витез (...)* 
3. PHILIP MORRISE д.о.о Сарајево (...)* 
4. ATACO д.о.о Мостар (...)* 
5. НЕЛТ д.о.о Сарајево (...)* 
6. ТДР д.о.о Сарајево (...)* 
7. АС д.о.о Јелах Ташањ (...)* 
8. УТД "БЕСТ" д.о.о Травник (...)* 
9. МЕПАС д.о.о Широки Бријег (...)* 
10. МЦИ д.о.о Широки Бријег (...)* 
11. ORBICO д.о.о Сарајева (...)* 
12. ЛЕБУРИЋ-КОМЕРЦ д.о.о Прњавор (...)* 
13. Meggle д.о.о Посушје (...)* 
14. ЛУКАС ТП Накић Широки Бријег (...)* 
15. ДУКАТ д.о.о Бања Лука (...)* 
16. ЗВИЈЕЗДА д.о.о Сарајево (...)*
17. Конзум д.о.о Сарајево (...)*
18. Mercator (...)*
19. Укупно 16 + 17+18 (...)*
20. остали (...)* 
20. укупно 100% 

Извор: подаци из Пријаве и допуне Пријаве 

Подносилац пријаве наводи да је велепродаја 
прехрамбених производа/робе широке потрошње Mercatora у 
Босни и Херцеговини путем "велепродајног" дистрибуционог 
канала Mercatora износила око (...)*, тако да Mercator нема 
прецизну интерну процјену велепродаје прехрамбених 
производа/робе широке потрошње због ниског тржишног 
учешћа. Такође је у допунама пријаве, у више наврата 
наведено да то тржишно учешће не прелази више од (...)*. 
Будући да је укупан промет на релевантном тржишту у 2018. 
години процијењен на око 3,2 милијарде конвертибилних 
марака, према оствареном приходу Mercatora на наведеном 
релeвaнтном тржишту у 2018. години, тржишно учешће 
Mecatora је око (...)*. 

Подносилац пријаве је навео да се малопродајни објекти 
Конзума д.о.о Сарајево налазе у четири регије и то Сарајево, 
Бања Лука, Мостар и Тузла. Регија Сарајево обухвата 
Сарајево са свим општинама, Пале, Лукавицу, Фочу, 
Кисељак, Високо, Зеницу, Травник, Бугојно, Витез, Доњи 
Вакуф. Регија Мостар обухвата Мостар, Читлук, Чапљину, 
Љубушки, Широки Бријег, Витину, Столац, Прозор, 
Томиславград, Ливно, Купрес, Неум, Међугорје, Буну, 
Посушје, Коњиц, Требиње. Регија Тузла обухвата поред града 
Тузла, Тешањ, Теслић, Маглај, Жепче, Лукавац, Грачаница, 
Босански Брод, Дервенту, Брчко, Сребреник, Градачац, 
Челић, Живинице, Модрича, Добој, Бијељина. Регија Бања 
Лука обухвата град Бања Лука, Сански Мост, Бихаћ, 
Приједор, Градишку, Цазин, Нови Град, Лакташе, Србац, 
Козарац, Кључ и Прњавор.Слиједом наведеног, Подносилац 
пријаве је доставио процјену тржишних учешћа учесника 
концентрације и њихових конкурената на тржишту 
малопродаје прехрамбеним производима и робом широке 
потрошње (у неспецијализованим продавницама претежно 
храном, пићем и дуваном, формата мини маркета, 
хипермаркета, супермаркета и макси маркета) у регијама 
Сарајево, Мостар, Бања Лука и Тузла, у 2018. години (Табела 
бр. 4), како слиједи: 
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Табела бр. 4 
Редни бр. Привредни субјекти Регија 

Сарајево 
Регија 
Мостар 

Регија 
Бања 
Лука

Регија 
Тузла 

1. Бинго д.о.о Тузла (...)* (...)* (...)* (...)* 
2. КОНЗУМ д.о.о 

Сарајево 
(...)* (...)* (...)* (...)* 

3. MERCATOR д.о.о 
Сарајево 

(...)* (...)* (...)* (...)* 

4. Амко Комерц д.о.о 
Сарајево 

(...)* (...)*     

5. Бест д.о.о Травник (...)*       
6. Хоше Комерц д.о.о 

Сарајево 
(...)*       

7. TROPIC д.о.о Бања 
Лука 

(...)* (...)* (...)* (...)* 

8. ФИС д.о.о Витез (...)* (...)* (...)* (...)* 
9. РОБОТ д.о.о Сарајево (...)* (...)* (...)* (...)* 
10. PENNY Plus д.о.о 

Сарајево 
(...)*       

11. МАРКЕТ АС, 
Градишка 

(...)*   (...)*   

12. ЗВОРНИЧАНКА д.о.о 
Зворник 

(...)*     (...)* 

13. FRUCTA д.о.о 
Дервента 

(...)*   (...)* (...)* 

14. BELAMIONIX д.о.о 
Брчко 

(...)*   (...)* (...)* 

15. Namex д.о.о Широки 
Бријег 

  (...)*     

16. Херцеговина Промет 
д.о.о Мостар 

  (...)*     

17. YIMOR д.о.о Шамац   (...)* (...)* (...)* 
18. Бост д.о.о Бијељина       (...)* 
19. Укупно 2+3 (...)* (...)* (...)* (...)*
20. Остали (...)* (...)* (...)* (...)* 
21. УКУПНО 100% 100% 100% 100% 

Извор: подаци из Пријава концентрације и допуне Пријаве 

Подносилац пријаве сматра да Трансакција неће имати 
ефеката на конкуренцију у Босни и Херцеговини и да неће 
изазвати било какву забринутост у погледу конкуренције у 
Босни и Херцеговини, с обзиром да и поред постојања 
хоризонталних преклапања у погледу пословних активности 
Фортенова Групе (преко малопродајних и велепродајних 
активности Конзум д.о.о. Сарајево) и Циљног друштва у 
Босни и Херцеговини, Трансакција не може водити стварању 
или јачању доминантног положаја Стицаоца у малопродаји 
прехрамбених производа/робе широке потрошње. Ово из 
разлога јер Трансакција не би смањила број независних 
конкурената у малопродаји прехрамбених производа/робе 
широке потрошње и велепродаје робе широке потрошње у 
Босни и Херцеговини који су постојали прије Трансакције, 
прије Дана почетка спровођења. Умјесто тога, услови 
конкуренције на тржишту остали би исти као и прије Дана 
почетка спровођења с обзиром на то да ће Mercator након 
Трансакције поново постати дио исте корпоративне групе 
којој је припадао прије Дана почетка спровођења. Штавише, 
на малопродајном тржишту робе широке потрошње постоји 
врло јака конкуренција између мноштва активних локалних 
играча, који ће вршити притисак на спојено 
Фортенова/Mercator друштво након Трансакције. У Пријави 
се такође наводи да постоје вертикалне везе између 
Фортенова Групе и Циљног друштва, будући да је Фортенова 
Група активна на нивоу производње и снабдијевања 
прехрамбених производа и робе широке потрошње, а да је 
Mercator активан у малопродаји и велепродаји истих 
производа (друштва Фортенова Групе су постојећи Mercator-
ови добављачи). Међутим, ове вертикалне везе неће имати 
ефеката на конкуренцију у Босни и Херцеговини и неће 
изазвати било какву забринутост у погледу конкуренције, 

будући да ће услови конкуренције на тржишту остати исти 
као и прије Дана почетка спровођења с обзиром да ће 
Mercator након Трансакције поново постати дио исте 
корпоративне групе којој је припадао прије Дана почетка 
спровођења. 

6. Оцјена концентрације 

Као разлог за спровођење предметне концентрације, 
подносилац наводи да трансакција представља дио ширег 
Реструктурирања Агрокор Групе, који има за циљ одржавање 
оперативног пословања Агрокор Групе помоћу значајног 
смањења дуга Агрокор Групе на одрживи ниво, а како би се 
осигурало да реструктурирана група (тј. Фортенова Група) 
има капацитет да, дугорочно посматрано, испуни своје 
обавезе, а на основу дугорочно ојачаног основног капитала. 
Истовремено, Реструктурирање има за циљ и максимизацију 
враћања дугова повјериоцима Агрокора наставком 
оперативног пословања Агрокор Групе, за разлику од 
ликвидације и престанка пословања. Из угла Фортенове, 
разлог за Трансакцију је да се осигура да се један од највећих 
и најважнијих ентитета Агрокор Групе прије 
реструктурирања (тј. Mercator) ваљано пренесе на 
реструктурирану групу, а како би Mercator поново постао дио 
исте корпоративне групе којој је припадао прије Дана почетка 
спровођења. Спровођење Трансакције такође представља и 
важан корак у обезбјеђивању потпуне усаглашености са 
условима изванредне управе, према којима су изванредни 
повјереник и Стране дужне да предузму све неопходне 
кораке како би се осигурало да се пренос Mercatora на 
Фортенова Групу обави чим је то разумно и комерцијално 
могуће након Дана почетка спровођења. 

Заједничко тржишно учешће Фортенова Групе (Конзум 
и Mercator) у малопродаји робе широке потрошње у Босни и 
Херцеговини би износило тек око (...)*, што ни у ком случају 
не нарушава конкуренцију на наведеном тржишту. 

Конкуренцијски савјет је у складу са чланом 17. Закона 
извршио анализу напријед наведених релевантних података 
(Табела бр. 2. и 3.), те утврдио да предметна концентрације 
неће довести до стварања доминантног положаја учесника 
концентрације на утврђеним релевантним тржиштима. 
Анализом тржишта малопродаје на ниво Босне и 
Херцеговине, утврђено је да постоји значајан број 
конкурената са приближно истом тржишном снагом, те ни 
један од њих, како ни учесници концентрације тако ни 
конкуренти, нема доминантан положај на овом тржишту. Из 
анализе података достављених за тржиште велепродаје 
прехрамбених производа и робе широке потрошње у Босни и 
Херцеговини (Табела бр. 4), евидентан је значајан број 
конкурената чије тржишно учешће премашује тржишно 
учешће учесника концентрације које ће учесници 
концентрације имати након провођење исте. 

С обзиром да је дјеловање учесника концентрације 
највише сконцентрисано на подручју регија Мостар, Бања 
Лука, Тузла и Сарајево Подносилац пријаве је доставио 
податке о тржишним учешћима учесника концентрације и 
конкурената за наведене регије (Табела бр. 5). 
Конкуренцијски савјет је узео у разматрање исте и утврдио да 
и у случају да се тржиште у гографском смислу сведе на 
нивоу регија на којима дјелују учесници предметне 
концентрације, постоје конкуренти који имају веће или 
приближно исто тржишно учешће, што је показалац потојања 
ефективне тржишне конкуренције. 

Обзиром да предметном концентрацијом неће доћи до 
промјене структуре релевантног тржишта јачањем нити 
стварања доминантног положаја њених учесника, самим тим 
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ова концентрација неће довести до негативних ефеката на 
остале стварне и потенцијалне конкуренте. 

Конкуренцијски савјет је Обавјештењем о поднесеној 
пријави концентрације, позвао све заинтересоване стране да 
изнесу мишљење или примједбу на концентрацију која ће се 
десити. Имајући у виду чињеницу да поред учесника 
концентрације на утврђеним релевантним тржиштима 
постоји конкуренција која није занемарива, те да се нико од 
конкурената није огласио на Обавјештење, Конкуренцијски 
савјет сматра да је то још један од показаоца да провођење 
предметне концентрације на тржишту не изазива забринутост 
конкурената о евентуалним негативним ефектима предметне 
концентрација на тржиште као и на стварну и потенцијалну 
конкуренцију. 

С тим у вези, Конкуренцијски савјет је утврдио да 
предметна концентрација не спрјечава, не ограничава нити 
нарушава тржишну конкуренцију на релевантном тржишту 
малопродаје прехрамбених производа и робе широке 
потрошње (у неспецијализованим продавницама претежно 
храном, пићем и дуваном, формата мини маркета, 
хипермаркета, супермаркета и макси маркета) и тржиште 
велепродаје прехрамбених производа и робе широке 
потрошње у Босни и Херцеговини, па је одлучио као у 
диспозитиву овог Рјешења. 

7. Административна такса 

Подносилац пријаве на ово Рјешење, у складу са чланом 
2. став (1) тарифни број 107. тачка д) под 1) Одлуке о висини 
административних такси у вези с процесним радњама пред 
Конкуренцијским савјетом ("Службени гласник БиХ", број 
30/06, 18/11 и 75/18), је дужнан платити административну 
таксу у укупном износу од 5.000,00 КМ у корист Буџета 
институција Босне и Херцеговине. 

Подносилац пријаве је дужан доказ о обављеној уплати 
административне таксе доставити прије или приликом 
преузимања овог рјешења, у складу са чланом 3. ст. (1) и (2) 
под б) Одлуке о висини административних такси у вези са 
процесним радњама пред Конкуренцијским савјетом. 

У случају да Подносилац захтјева не изврши уплату 
административне таксе, Конкуренцијски савјет ће путем 
Правобранилаштва Босне и Херцеговине затражити присилну 
наплату исте. 

8. Поука о правном лијеку 

Против овог Рјешења није дозвољена жалба. 
Незадовољна страна може покренути управни спор пред 

судом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 
пријема, односно објаве овог Рјешења. 

Број УП 04-26-1-021-27/19 
23. априла 2020. године 

Сарајево 

Предсједница 
Мр Аријана Регода-

Дражић, с. р.
 

 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine na osnovu člana 

25. stav (1) tačka e), člana 42. stav (1) tačka d), a u vezi sa čl. 12., 
14., 16. i 18. Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", br. 
48/05, 76/07 i 80/09), rješavajući po Prijavi koncentracije 
privrednog subjekta Fortenova Grupa d.d. Marijana Čavića 1, 
Zagreb, Republika Hrvatska, podnesenu putem punomoćnika, 
Tijane Kojović, advokata, član advokatskog ortačkog društva 
BDK Advokati AOD iz Beograda, Bulevar kralja Aleksandra br. 
28, Republika Srbija i Dijane Pejić Šinik, advokata iz Banja Luke, 
Bulevar srpske vojske br. 17/7, Bosna i Hercegovina, na 68. 
(šezdesetosmoj) sjednici održanoj dana 23.04.2020. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
1. Ocjenjuje se dopuštenom koncentracija na tržištu 

maloprodaje prehrambenih proizvoda i robe široke potrošnje 
(u nespecijalizovanim prodavnicama pretežno hranom, 
pićem i duhanom, formata mini marketa, hipermarketa, 
supermarketa i maxi marketa u Bosni i Hercegovini i tržištu 
veleprodaje prehrambenih proizvoda i robe široke potrošnje 
u Bosni i Hercegovini, koja će nastati sticanjem pojedinačne 
kontrole privrednog subjekta Fortenova Grupa d.d. Zagreb 
nad privrednom subjektom Poslovni sistem Mercator d.d. 
Ljubljana, kupovinom (...)* 1 dionica. 

2. Ovo Rješenje o koncentraciji se upisuje u Registar 
koncentracija. 

3. Obavezuje se privredni subjekt Fortenova Grupa d.d. Zagreb 
da plati administrativnu taksu na Rješenje u iznosu od 
5.000,00 KM u korist Budžeta institucija Bosne i 
Hercegovine. 

4. Ovo Rješenje je konačno i bit će objavljeno u "Službenom 
glasniku BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta 
Bosne i Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće je dana 01.08.2019. godine pod 
brojem UP 04-26-1-021-1/19 zaprimilo Prijavu koncentracije, 
privrednog subjekta Fortenova Grupa d.d. Marijana Čavića 1, 
Zagreb, Hrvatska (u daljem tekstu: Podnosilac prijave ili 
Fortenova Grupa), podnesenu putem punomoćnika, Tijane 
Kojović, advokata, član advokatskog ortačkog društva BDK 
Advokati AOD iz Beograda, Bulevar kralja Aleksandra br. 28 i 
Dijane Pejić Šinik, advokata iz Banja Luke, Bulevar srpske vojske 
br. 17/7. U podnesenoj Prijavi koncentracije se navodi da su dana 
15.07.2019. godine, privredni subjekti Agrokor d.d. Marijana 
Čavića br. 1, Zagreb, Hrvatska (u daljem tekstu: Agrokor ili 
Prenosilac) i Fortenova zaključili Pismo o namjerama za prenos 
dionica prema kome Agrokor namjerava da prenese (...)* svojih 
dionica koje ima u privrednom subjektu Poslovni sistem Mercator 
d.d. Dunajska cesta 107, 1113 Ljubljana Slovenija (u daljem 
tekstu: Merkator ili Ciljno društvo), privrednom subjektu 
Fortenova Grupa. 

Podnosilac prijave je samoinicijativno dopunio prijavu dana 
30.08.2019. godine podneskom broj UP 04-26-1-021-2/19, dana 
09.09.2019. godine podneskom broj UP 04.26-1-021-3/19. 
Uvidom u podnesenu Prijavu, utvrđeno je da ista nije kompletna, 
pa je Konkurencijsko vijeće uputilo Podnosiocu prijave Zahtjev za 
dopunu dana 19.09.2019. godine aktom broj UP 04-26-1-021-
4/19, dana 05.11.2019. godine, aktom broj UP 04-26-1-021-6/19, 
dana 14.11.2019. godine aktom broj UP 04-26-1-021-7/19, dana 
19.02.2020. godine aktom broj UP 04-26-1-021-21/19. 

Podnosilac prijave je Prijavu koncentracije dopunio dana 
03.10.2019. godine podneskom broj UP 04-26-1-021-5/19 dana 
18.11.2019. godine podneskom broj UP 04-26-1-021-8/19, dana 
28.11.2019. godine podneskom broj UP 04-26-1-021-9/19, dana 
31.12.2019. godine podneskom broj UP 04-26-1-021-10/19, dana 
03.03.2020. godine podneskom broj UP 04-26-1-21-23/19. 

Konkurencijsko vijeće je, u skladu sa članom 16. stav (4) 
Zakona dana 07.02.2020. godine,objavilo u dnevnim novinama 
Obavještenje o podnesenoj prijavi koncentracije (akt broj UP 04-
26-1-021-19/19 od 06.02.2020. godine) (u daljem tekstu: 
Obavještenje), u kojem su objavljeni podaci o namjeravanoj 
koncentraciji, te su pozvane sve zainteresovane strane na 
dostavljanje pisanih komentara u vezi provođenja iste. Na 
predmetno Obavještenje nisu dostavljeni komentari. 

Nakon kompletiranja Prijave Konkurencijsko vijeće je 
izdalo Potvrdu o kompletnoj i urednoj prijavi, u smislu člana 30. 

                                                                 
1 (...)* Podaci predstavljaju poslovnu tajnu 
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stav (3) Zakona o konkurenciji (u daljem tekstu: Zakona), akt broj 
UP 04-26-1-021-25/19 dana 22.04.2020. godine. 

Podnosilac prijave je u skladu s članom 30. stav (2) Zakona 
naveo da ima obavezu podnošenja prijave namjere koncentracije 
nadležnim tijelima za konkurenciju u EU, Srbiji, Crnoj Gori i 
Sjevernoj Makedoniji. 

Prijava je podnesena, u smislu člana 16. stav (2) Zakona o 
konkurenciji obzirom da je pravni osnov predmetne koncentracije 
Pismo o namjerama za prenos dionica potpisano dana 15.07.2019. 
godine. 

Konkurencijsko vijeće je u postupku ocjene dopuštenosti 
predmetne koncentracije utvrdilo slijedeće činjenice: 

1. Učesnici koncentracije 

Učesnici predmete koncentracije su privredni subjekti 
Fortenova Grupa d.d. Zagreb i Poslovni sistem Mercator d.d. 
Ljubljana. 

1.1. Fortenova Group d.d (Podnosilac prijave) 

Privredni subjekt Fortenova Grupa dioničarsko društvo za 
upravljanje, registrovano pod poslovnim imenom Fortenova 
Grupa d.d. Marijana Čavića 1, Zagreb, Hrvatska, upisan u sudski 
registrar Trgovačkog suda u Zagrebu pod matičnim brojem 
subjekta 081179147. Osnivač i vlasnik 100% udjela privrednog 
subjekta Fortenova Grupa je privredni subjekt Fortenova Group 
Holdco B.V., Holandija. 

Pretežna djelatnost privrednog subjekta Fortenova Grupa je 
upravljanje holding društvima, savjetovanje u vezi s poslovanjem i 
upravljanjem. 

Fortenova Groupa je potpuno zavisno društvo Fortenova 
Group HoldCo B.V. (Herikerbergweg 238, Luna ArenA 1101 
CM, Amsterdam Holandija, Broj registracije/ Matični broj 
71642412) koje je 100% u vlasništvu Fortenova Group TopCo 
B.V. (Herikerbergweg 238, Luna ArenA 1101 CM, Amsterdam 
Holandija, Broj registracije/ Matični broj 716354169. Matično 
društvo Fortenova Groupe je Fortenova Group STAK Stichting 
(Herikerbergweg 238, Luna ArenA 1101 CM, Amsterdam 
Holandija, Broj registracije/ Matični broj 71631410) koje je u 
vlasništvu imalaca certifikata o depozitu. 

Sberbank je najveći član Fortenova Grupe budući da 
posjeduje 39,2% certifikata o depozitu u Fortenova STAK-u. 
Slijedeći najveći član je VTB Grupa (druga najveća ruska banka), 
koja posjeduje 7,5% certifikata o depozitu u Fortenova STAK-u. 
Nijedan drugi imalac certifikata o depozitu nema udio veći od 5%. 
Međutim, Sberbank (ni sama, a ni zajedno sa VTB Grupom, nije u 
mogućnosti da vrši kontrolu/odlučujući uticaj na Fortenova 
Grupu, budući da nije u poziciji da jednostrano donosi strateške 
upravljačke odluke niti ima pravo veta na strateške upravljačke 
odluke Fortenova Grupe. Nijedan drugi vlasnik, bilo pojedinačno, 
ili zajedno, nije u mogućnosti da donosi strateške upravljačke 
odluke niti ima pravo veta na strateške upravljačke odluke 
Fortenova Grupe. Nijedan od imalaca certifikata o depozitu 
Fortenaova STAK nisu međusobno povezana lica. Sberbanka i 
VTB Grupa su u vlasništvu ruske države, ali oni su dva nezavisna 
dioničarska društva kako jedan od drugog, tako i od ruske države. 

Privredni subjekt Fortenova Grupa je 01.04.2019. godine 
stekao postojeće poslovanje i svu imovinu Agrokora, te je ovom 
transakcijom stekao povezane privredne subjekte u Bosni i 
Hercegovini u procentima kako slijedi: 

- Konzum d.o.o. Sarajevo, Rajlovačka bb, Sarajevo, 
pretežna registrovana djelatnost veleprodaja i 
maloprodaja (Sarajevski kiseljak d.d. 34,8197%, 
Fortenova Grupa 26,9022%, Ledo Čitluk d.o.o. 
38,2781%). 

- Sarajevski kiseljak d.d. Kiseljak, Kraljice Mira, 
Kiseljak, pretežna djelatnost proizvodnja 

osvježavajućih pića, proizvodnja mineralne vode i 
ostalih napitaka u boci (Fortenova Grupa 99,86%). 

- Zvijezda d.o.o. Sarajevo, Rajlovačka bb, Sarajevo, 
pretežna djelatnost snabdijevanje jestivog ulja, 
majoneza, kečapa, margarina, i biljnih masti 
(Fortenova Grupa 100%). 

- Zvijezda RS d.o.o. Laktaši, (ogranak društva Zvijezda 
d.o.o. Sarajevo) 100% vlasništvo Zvijezda d.o.o. 
Sarajevo. 

- PIK BiH d.o.o. Laktaši, Svetosavska ulica bb, Laktaši, 
pretežna djelatnost trgovina na veliko mesom i mesnim 
proizvodima (100% Fortenova Grupa). 

- INIT (Institut za informacione tehnologije) d.d. 
Sarajevo, Rajlovačka bb, Sarajevo, Obrada podataka, 
hosting usluge i s njima povezane usluge (Fortenova 
Grupa 67%). 

- Kompas - Sarajevo d.o.o. Sarajevo, Titova br. 8, 
Sarajevo, pretežna djelatnost Turistička agencija 
(Kompas Turističko podjetje d.d. Ljubljana 100%). 

- Super Kartica d.o.o. Sarajevo,Ložionička 16, Sarajevo, 
pretežna djelatnost veleprodaja i maloprodaja 
(Konzum d.o.o. Sarajevo 100%). 

- TPDC Sarajevo d.d., Rajlovačka bb, Sarajevo, 
pretežna djelatnost skladištenje, veleprodaja i javne 
nabave (Fortenova Grupa 51%). 

- Agrokor-Zagreb d.o.o. Grude, Kralja Tomislava br. 27, 
Grude, pretežna djelatnost proizvodnja i prodaja 
prehrambenih proizvoda (Sarajevski kiseljak 100%). 

- Ledo d.o.o. Čitluk, Industrijska zona, Tromeđa bb, 
Čitluk, pretežna djelatnost proizvodnja sladoleda i 
smrznute hrane (Fortenova Grupa 100%). 

1.2. Mercator (ciljno društvo) 

Privredni subjekt Poslovni sistem Mercator d.d., Dunajska 
cesta 107, Ljubljana, upisan u poslovni i sudski registar pod 
matičnim brojem subjekta 5300231000. Vlasnici dionica u 
Mercatoru su Agrokor d.d. sa 69,57% dionica, Sberbanka 18,54%, 
Societe Generale-Splitska Banka d.d. 6,74%, Addiko bank d.d. 
2,84%, Zagribačka banka d.d. 0,58% i ostali 1,73%. 

Fortenova Grupa je 1.4.2019. godine stekla postojeće 
poslovanje Agrokora i svu imovinu Agrokora (osim Mercatora). 
Agrokor d.d. je matično društvo Agrokor Grupe (Stara Grupa) 
koja je bila predmet restrukturiranja, tako da su sva društva iz 
Stare grupe (osim Mercatora) prenijeta sa danom početka 
sprovođenja na Fortenova Grupu. Stara Grupa je prestala sa 
poslovanjem osim u pogledu Mercatora koji je ostao da posluje u 
okviru Stare Grupe. Podnosilac prijave, a ni bilo koje društvo 
Fortanova Grupe nema vlasničke udijele u Agrokor d.d. (Stara 
Grupa). 

Vlasnici Agrokor d.d. su (…)* koji indirektno posjeduje 
96,28% udjela, Evropska banka za obnovu i razvoj posjeduje 
2,07% udjela, dok su 1,64% sopstveni udjeli Agrokor d.d. 

Privredni subjekt Mercator je matično društvo Mercator 
Grupe. Osnovna djelatnost Mercator Grupe je snabdijevanje 
robom široke potrošnje finalnih kupaca preko mreže od 1.051 
maloprodajnih objekata širom Slovenije (528 prodavnica, 
izuzimajući 182 franšizne prodavnice), Bosne i Hercegovine (77 
prodavnica), Srbije (327 prodavnica) i Crne Gore (119 
prodavnica). 

U Bosni i Hercegovini, Mercator je aktivan u maloprodaji 
prehrambenih proizvoda / robe široke potrošnje i snabdijevanju 
prehrambenim proizvodima/robe široke potrošnje putem 
"veleprodajnog" distributivnog kanala (uključujući preko Merca-
torove veleprodaje/gotovinskih i cash-and-carry prodavnica), pre-
ko slijedećih povezanih društava: 
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- Mercator BiH d.o.o. Sarajevo, Blažuj bb, Sarajevo, 
pretežna djelatnost trgovina na veliko i malo u 
nespecijalizovanim prodavnicama 

- M-BL d.o.o. Banja Luka, Aleja Svetog Save 69, Banja 
Luka, pretežna djelatnost trgovina na veliko i malo 
(nije aktivan, ne obavlja poslovnu aktivnost i nema 
imovine) 

2. Pravni okvir ocjene koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je u provođenju postupka ocjene 
dopuštenosti koncentracije primijenilo odredbe Zakona, Odluke o 
utvrđivanju relevantnog tržišta ("Službeni glasnik BiH", broj 
18/06 i 34/10), Odluke o definisanju kategorija dominantnog 
položaja ("Službeni glasnik BiH", broj 34/10) te Odluke o načinu 
podnošenja prijave i kriterija za ocjenu koncentracija privrednih 
subjekata ("Službeni glasnik BiH", broj 34/10). 

Konkurencijsko vijeće, na osnovu člana 43. stav (7) Zakona, 
može koristiti sudsku praksu Evropskog suda i odluke Evropske 
komisije, kao i kriterije i standarde iz Uredbe Vijeća EK broj 
139/2004 o kontroli koncentracije između privrednih subjekata, 
Obavještenje Evropske komisije o konceptu koncentracija 
privrednih subjekata te Smjernice za ocjenu 
horizontalnih/vertikalnih koncentracija. 

3. Pravni osnov i oblik koncentracije 

Pravni osnov predmetne koncentracije je Pismo o 
namjerama za prenos dionica potpisano dana 15.07.2019. godine 
od strane privrednih subjekata Agrokora kao Prenosioca i 
Fortenova Grupe kao Sticaoca, prema kome Agrokor namjerava 
da prenese privrednom subjektu Fortenova Grupa (...)* svojih 
dionica koje ima u privrednom subjektu Mercator. 

U Prijavi se navodi da je od aprila 2017. godine, Agrokor 
bio u postupku izvanredne uprave na osnovu Zakona o postupku 
izvanredne uprave u trgovačkim društvima od sistemskog značaja 
za Republiku Hrvatsku ("Zakon o postupku izvanredne uprave"), 
koji je trebalo da osigura uredno restrukturiranje Agrokora. 
Izvanredna uprava nad Agrokorom je na kraju imala oblik 
restrukturiranja putem konverzije duga u kapital, odnosno 
postojeći dugovi Agrokora su se pretvorili u udjele/certifikate o 
depozitu. 

Fortenova je hrvatsko privredno društvo, osnovano radi 
restrukturiranja Agrokora. Fortenova je 1. aprila 2019. godine 
("Dan početka sprovođenja") stekla postojeće poslovanje 
Agrokora i svu njegovu imovinu Agrokora (osim Mercatora). 
Agrokor je matično društvo Agrokor Grupe koja je obustavila 
svoje tržišno poslovanje (izuzimajući Mercator) na Datum početka 
implementacije. 

Prije Dana početka sprovođenja, Fortenova Grupa nije imala 
bilo kakvih aktivnosti na tržištu, niti je bila uključena u bilo kakve 
poslovne aktivnosti, osim aktivnosti koje su prethodile formiranju 
strukture Fortenova Grupe, odnosno u vezi sa pripremanjem Dana 
početka sprovođenja. Podnosilac prijave navodi da prema tome 
nije postojala obaveza prijave koncentracije nastale 
Restrukturiranjem, budući da Fortenova Grupa nije predstavljala 
učesnika na tržištu u momentu kada je imovina Agrokora prenijeta 
na nju. 

Prema uslovima Restrukturiranja, kontrolni paket dionica od 
(...)* u Mercatoru nije prenijet sa Agrokora na Fortenova Grupu 
na Dan početka sprovođenja zajedno sa ostalim poslovanjem i 
imovinom Agrokora, već je utvrđeno da će biti naknadno prenijet, 
prema uslovima izvanredne uprave utvrđenim Nagodbom. 

Transakcija u stvari predstavlja sticanje kontrolnog paketa 
dionica od (...)* u Mercatoru, koji je prethodno posjedovao 
Agrokor, od strane restrukturirane Fortenova Grupe, a što za 
posljedicu ima da Mercator ponovo postaje dio iste korporativne 
grupe kojoj je pripadao prije Dana početka sprovođenja. 

Koncentracija će biti sprovedena u skladu sa uslovima Nagodbe i 
Pisma o namjerama za prenos dionica. 

(...)* 
Pravni oblik koncentracije predstavlja sticanje kontrole ili 

prevladavajućeg uticaja jednog, odnosno više privrednih subjekata 
nad drugim, odnosno nad više drugih privrednih subjekata ili 
dijelom drugog privrednog subjekta, odnosno dijelovima drugih 
privrednih subjekata i to kupovinom većine udjela osnovnog 
kapitala u smislu člana 12. stav 1) tačka (b) pod 1) Zakona o 
konkurenciji. 

4. Obaveza prijave koncentracije 

Obaveza prijave koncentracije privrednih subjekata, u smislu 
člana 14. stav (1) tačke a) i b) Zakona, postoji ako ukupni godišnji 
prihodi učesnika koncentracije ostvareni prodajom roba i/ili 
usluga na svjetskom tržištu iznose 100.000.000,00 KM, po 
završnom računu u godini koja je prethodila predmetnoj 
koncentraciji, i da ukupan prihod svakog od najmanje dva 
privredna subjekta učesnika koncentracije ostvaren prodajom roba 
i/ili usluga na tržištu Bosne i Hercegovine iznosi najmanje 
8.000.000,00 KM, ili ako je zajednički tržišni udio učesnika 
koncentracije na relevantnom tržištu veći od 40,0%. 

Ukupni godišnji prihodi privrednih subjekata učesnika 
koncentracije (i njihovih povezanih privrednih subjekata), na dan 
31.12.2018. godine: 

Tabela br. 1 
Privredni subjekti Fortenova Grupa Agrokor (bez Mercatora) Mercator 

Svijet (…)* (…)* (…)* 
BiH (…)* (…)* (…)* 

Izvor: podaci iz Prijave i dopune Prijave; 

Privredni subjeki Fortenova Grupa d.d., Fortenova STAK, 
Fortenova HoldCo i Fortenova TopCo su osnovani u 2018. godini 
i nisu ostvarili prihode u 2018. godini. Prihodi društava Agrokora 
(bez Mercatora) ostvareni u 2018. godini, se od 01.04.2019. 
godine mogu pripisati Fortenova Grupi jer je na taj dan Fortenova 
Grupa (tačnije Podnosilac Prijave) stekla udjele, odnosno kontrolu 
u zavisnim društvima Agrokora. 

Prema navedenim podacima (Tabela 1.) privredni subjekti 
učesnici koncentracije ispunjavaju uslove ukupnog godišnjeg 
prihoda, iz člana 14. stav (1) tačke a) i b) Zakona. 

5. Relevantno tržište koncentracije 

Relevantno tržište koncentracije, u smislu člana 3. Zakona, 
te čl. 4. i 5. Odluke o utvrđivanju relevantnog tržišta, čini tržište 
određenih proizvoda/usluga koje su predmet obavljanja djelatnosti 
na određenom geografskom tržištu. 

Prema odredbi člana 4. Odluke o utvrđivanju relevantnog 
tržišta u proizvodnom smislu, relevantno tržište obuhvata sve 
proizvode i/ili usluge koje potrošači i/ili korisnici smatraju 
međusobno zamjenjivim, pod prihvatljivim uslovima, imajući u 
vidu posebno njihove bitne karakteristike, kvalitet, uobičajenu 
namjenu, način upotrebe, uslove prodaje i cijene. 

Prema članu 5. Odluke o utvrđivanju relevantnog tržišta, 
relevantno tržište u geografskom smislu obuhvata cjelokupnu ili 
dio teritorije Bosne i Hercegovine na kojoj privredni subjekt 
djeluje u prodaji i/ili kupovini relevantnog proizvoda pod 
jednakim ili dovoljno ujednačenim uslovima i koji to tržište bitno 
razlikuje od uslova tržišne konkurencije na susjednim geografskim 
tržištima. 

Prema podacima iz Prijave, Podnosilac prijave putem svojih 
povezanih društava djeluje na slijedećim tržištima: 

- maloprodaja i veleprodaja prehrambenih proizvoda i 
robe široke potrošnje, kroz aktivnosti Konzum d.o.o 
Sarajevo; mreža distribucije za veleprodaju robe široke 
potrošnje Konzuma d.o.o sastoji se od dva 
veleprodajna centra i to Velepro centar Sarajevo i 
Skladište Lukavac; 
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- proizvodnja i snabdijevanje sladoleda i druge smrznute 
hrane maloprodajnim objektima, kroz aktivnosti 
Frikom d.o.o. i Ledo HR koji prodaju preko 
distributera Ledo d.o.o Čitluk. Ledo d.o.o Čitluk 
također proizvodi i prodaje svoje sopstvene sladolede i 
smrznutu hranu, distributivni lanac se sastoji od (...)* 
regionalnih skladišta koja se nalaze u Čitluku, 
Sarajevu, Novom Travniku, Tuzli, Doboj Jug, Banja 
Luka i Bihać; 

- proizvodnja i snabdijevanja mesa i mesnih prerađevina 
preko povezanog društva PIK Vrbovec d.d Laktaši i 
njihovog distributera Violeta koji pokriva cjelokupno 
tržište Bosne i Hercegovine; 

- tržištu snabdijevanja jestivog ulja, majoneza, kečapa, 
margarina i biljnih masti kroz aktivnosti Dijamant a.d. 
i Zvijezda plus d.o.o preko distributera. Zvijezda d.o.o. 
Sarajevo vrši distribuciju preko ključnih kupaca i 
tradicionalne trgovine, te ima (...)* distributivnih 
centara i pod-distributera za Hercegovinu, Agrokor 
Grude; 

- tržištu proizvodnje i snabdijevanja flaširanom vodom i 
distribucija (alkoholnih i bezalkoholnih) pića kroz 
aktivnosti društva Sarajevski Kiseljak koji prodaje 
sopstvene proizvode, proizvode društva Jamnica HR i 
distribuira proizvode društva Nova Sloga (brendMG 
Mivela), Vina Belje i Vizba Valandovo. Distribucija se 
vrši preko sopstvene mreže Sarajevo Kiseljaka kao i 
preko glavnih distibutera; 

- pružanju usluga turističke agencije kroz aktivnosti 
Adriatica. Net grupe (nastala od povezanih društava 
Fortenova, Atlas i Kompasa); i snabdjevanje soli 
maloprodajnim objektima, kroz aktivnosti Solana Pag 
d.d. Prema navodima iz Prijave Ciljano društvo ne 
djeluje na naprijed navedenim tržištima u Bosni i 
Hercegovini. 

Ciljno društvo preko svog povezanog društva Mercator d.o.o 
Sarajevo u Bosni i Hercegovini djeluje na tržištu maloprodaje 
prehrambenih proizvoda i robe široke potrošnje (u 
nespecijalizovanim prodavnicama pretežno hranom, pićem i 
duhanom, formata mini marketa, hipermarketa, supermarketa i 
maxi marketa) i tržištu veleprodaje prehrambenih proizvoda i robe 
široke potrošnje. 

Uzimajući u obzir činjenicu da oba učesnika koncentracije 
djeluju na tržištu maloprodaje prehrambenih proizvoda i robe 
široke potrošnje (u nespecijalizovanim prodavnicama pretežno 
hranom, pićem i duhanom, formata mini marketa, hipermarketa, 
supermarketa i maxi marketa) i tržištu veleprodaje prehrambenih 
proizvoda i robe široke potrošnje, relevantno tržište proizvoda i/ili 
usluga u konkretnom slučaju je tržište: 

- maloprodaje prehrambenih proizvoda i robe široke 
potrošnje u BiH (u nespecijalizovanim prodavnicama 
pretežno hranom, pićem i duhanom, formata mini 
marketa, hipermarketa, supermarketa i maxi marketa); 
i 

- tržište veleprodaje prehrambenih proizvoda i robe 
široke potrošnje. 

Slijedom navedenog, pod relevantnim tržištem predmetne 
koncentracije smatrat će se: 

- tržište maloprodaje prehrambenih proizvoda i robe 
široke potrošnje (u nespecijalizovanim prodavnicama 
pretežno hranom, pićem i duhanom, formata mini 
marketa, hipermarketa, supermarketa i maxi marketa) 
u Bosni i Hercegovini; 

- i veleprodaje prehrambenih proizvoda i robe široke 
potrošnje tržište na teritoriji Bosne i Hercegovine. 

Podnosilac prijave je dostavio vlastitu procjenu tržišnog 
udjela učesnika koncentracije i konkurenata, napravljenu na 
osnovu ostvarenih prihoda konkurenata na navedenim tržištima 
kako u Bosni i Hercegovini tako i po regijama, a koju je zasnovao 
na podacima dobijenim od Agencije za pružanje poslovnih 
informacija Bisnode BiH d.o.o. Sarajevo i AC Nielsen BH za 
istraživanje tržišta d.o.o Sarajevo. 

Konkurencijsko vijeće je aktom broj UP 04-26-1-021-12/19 
dana 15.01.2020. godine zatražilo podatke od Agencije za 
posredničke, Informatičke i Finansijske usluge (APIF) u svrhu 
utvrđivanja stanja na tržištu veleprodaje i maloprodaje 
prehrambenih proizvoda i robe široke potrošnje na tržištu 
Republike Srpske, odnosno aktom broj UP 04-26-1-021-14/19 
dana 15.01.2020. godine zatražilo podatke od Finansijsko-
Informatičke Agencije (FIA) u svrhu utvrđivanja stanja na tržištu 
veleprodaje i maloprodaje prehrambenih proizvoda i robe široke 
potrošnje na tržištu Federacije Bosne i Hercegovine. Postupajući 
po zahtjevu Konkurencijskog vijeća, AFIP i FIA su dostavili 
tražene podatke. Analizom dostavljenih podataka Podnosioca 
prijave, APIF-a i FIA-e, sačinjena je procjena tržišnih udjela 
učesnika koncentracije i njihovih konkurenata na tržištu 
maloprodaje prehrambenim proizvodima i robom široke potrošnje 
(u nespecijalizovanim prodavnicama pretežno hranom, pićem i 
duhanom, formata mini marketa, hipermarketa, supermarketa i 
maxi marketa) u Bosni i Hercegovini u 2018. godini (Tabela br. 
2): 

Tabela br. 2 
Redni 

br.  
Naziv privrednih subjekata Tržišni udio 

1. Bingo d.o.o. Tuzla (...)* 
2. KONZUM d.o.o. Sarajevo (...)*
3. TROPIC d.o.o. Banja Luka (...)* 
4. MERCATOR BH d.o.o. Sarajevo (...)*
5. ROBOT d.o.o Sarajevo (...)* 
6. FIS d.o.o. Vitez  (...)* 
7. FRUCTA trade d.o.o. Derventa  (...)* 
8. BEST d.o.o Travnik  (...)* 
9. AMKO Komerc d.o.o. Sarajevo  (...)* 
10. BELAMIONIX d.o.o. Brčko  (...)* 
11. NAMEX d.o.o. Široki Brijeg  (...)* 
12. MARKETI d.d. Sara  (...)* 
13. MARKET AS t.u.r. Gradiška  (...)* 
14.  HOŠE Komerc d.o.o. Sarajevo  (...)* 
15. MAXI d.o.o za proizvodnju promet i usluge export import  (...)* 
16. GOLIĆ-TRADE d.o.o. Gradiška  (...)* 
17. MEPROMEX D.O.O. društvo za proizvodnju i promet Tešanj (...)* 
18. PENNY PLUS D.O.O SARAJEVO (...)* 
19.  YIMOR d.o.o. Šamac (...)* 
20. ZVORNIČANKA d.o.o. Zvornik (...)* 
21. OSTALI (...)* 
22. UKUPNO 100,00%
23. UKUPNO 2+4 (...)*

Izvor: podaci od APIF-a, FIA, Prijave i dopune Prijave 

Procjena tržišnog udjela učesnika koncentracije i njihovih 
konkurenata na tržištu veleprodaje prehrambenih proizvoda i robe 
široke potrošnje u Bosni i Hercegovini u 2018. godini kako slijedi: 

Tabela br. 3 
Redni br.  Naziv privrednog subjekta Tržišni udio 

1. BOREAS d.o.o. Kreševo (...)* 
2. FIS d.o.o Vitez (...)* 
3. PHILIP MORRISE d.o.o Sarajevo (...)* 
4. ATACO d.o.o Mostar (...)* 
5. NELT d.o.o Sarajevo (...)* 
6. TDR d.o.o Sarajevo (...)* 
7. AS d.o.o Jelah Tašanj (...)* 
8. UTD "BEST" d.o.o Travnik (...)* 
9. MEPAS d.o.o Široki Brijeg (...)* 
10. MCI d.o.o Široki Brijeg (...)* 
11. ORBICO d.o.o Sarajeva (...)* 
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12. LEBURIĆ-KOMERC d.o.o Prnjavor (...)* 
13. Meggle d.o.o Posušje (...)* 
14. LUKAS TP Nakić Široki Brijeg (...)* 
15. DUKAT d.o.o Banja Luka (...)* 
16. ZVIJEZDA d.o.o Sarajevo (...)*
17. Konzum d.o.o Sarajevo (...)*
18. Mercator  (...)*
19. Ukupno 16 + 17+18 (...)*
20. ostali (...)* 
20. ukupno 100% 

Izvor: podaci iz Prijave i dopune Prijave 

Podnosilac prijave navodi da je veleprodaja prehrambenih 
proizvoda/robe široke potrošnje Mercatora u Bosni i Hercegovini 
putem "veleprodajnog" distribucionog kanala Mercatora iznosila 
oko (...)*, tako da Mercator nema preciznu internu procjenu 
veleprodaje prehrambenih proizvoda/robe široke potrošnje zbog 
niskog tržišnog udjela. Također je u dopunama prijave, u više 
navrata navedeno da taj tržišni udio ne prelazi više od (...)*. 
Budući da je ukupan promet na relevantnom tržištu u 2018. godini 
procijenjen na oko 3,2 milijarde konvertibilnih maraka, prema 
ostvarenom prihodu Mercatora na navedenom relavantnom tržištu 
u 2018. godini, tržišni udio Mecatora je oko (...)*. 

Podnosilac prijave je naveo da se maloprodajni objekti 
Konzuma d.o.o Sarajevo nalaze u četiri regije i to Sarajevo, Banja 
Luka, Mostar i Tuzla. Regija Sarajevo obuhvata Sarajevo sa svim 
općinama, Pale, Lukavicu, Foču, Kiseljak, Visoko, Zenicu, 
Travnik, Bugojno, Vitez, Donji Vakuf. Regija Mostar obuhvata 
Mostar, Čitluk, Čapljinu, Ljubuški, Široki Brijeg, Vitinu, Stolac, 
Prozor, Tomislavgrad, Livno, Kupres, Neum, Međugorje, Bunu, 
Posušje, Konjic, Trebinje. Regija Tuzla obuhvata pored grada 
Tuzla, Tešanj, Teslić, Maglaj, Žepče, Lukavac, Gračanica, 
Bosanski Brod, Derventu, Brčko, Srebrenik, Gradačac, Čelić, 
Živinice, Modriča, Doboj, Bijeljina. Regija Banja Luka obuhvata 
grad Banja Luka, Sanski Most, Bihać, Prijedor, Gradišku, Cazin, 
Novi Grad, Laktaše, Srbac, Kozarac, Ključ i Prnjavor.Slijedom 
navedenog, Podnosilac prijave je dostavio procjenu tržišnih udjela 
učesnika koncentracije i njihovih konkurenata na tržištu 
maloprodaje prehrambenim proizvodima i robom široke potrošnje 
(u nespecijalizovanim prodavnicama pretežno hranom, pićem i 
duhanom, formata mini marketa, hipermarketa, supermarketa i 
maxi marketa) u regijama Sarajevo, Mostar, Banja Luka i Tuzla, u 
2018. godini (Tabela br. 4), kako slijedi: 

Tabela br. 4 
Redni br. Privredni subjekti Regija 

Sarajevo
Regija 
Mostar 

Regija Banja 
Luka

Regija 
Tuzla

1. Bingo d.o.o Tuzla (...)* (...)* (...)* (...)* 
2. KONZUM d.o.o 

Sarajevo 
(...)* (...)* (...)* (...)* 

3. MERCATOR d.o.o 
Sarajevo 

(...)* (...)* (...)* (...)* 

4. Amko Komerc d.o.o 
Sarajevo 

(...)* (...)*     

5. Best d.o.o Travnik (...)*       
6. Hoše Komerc d.o.o 

Sarajevo 
(...)*       

7. TROPIC d.o.o Banja 
Luka 

(...)* (...)* (...)* (...)* 

8. FIS d.o.o Vitez (...)* (...)* (...)* (...)* 
9. ROBOT d.o.o Sarajevo (...)* (...)* (...)* (...)* 
10. PENNY Plus d.o.o 

Sarajevo 
(...)*       

11. MARKET AS, 
Gradiška 

(...)*   (...)*   

12. ZVORNIČANKA d.o.o 
Zvornik 

(...)*     (...)* 

13. FRUCTA d.o.o 
Derventa 

(...)*   (...)* (...)* 

14. BELAMIONIX d.o.o 
Brčko 

(...)*   (...)* (...)* 

15. Namex d.o.o Široki   (...)*     

Brijeg 
16. Hercegovina Promet 

d.o.o Mostar 
  (...)*     

17. YIMOR d.o.o Šamac   (...)* (...)* (...)* 
18. Bost d.o.o Bijeljina       (...)* 
19. Ukupno 2+3 (...)* (...)* (...)* (...)*
20. Ostali (...)* (...)* (...)* (...)* 
21. UKUPNO 100% 100% 100% 100% 

Izvor: podaci iz Prijava koncentracije i dopune Prijave 

Podnosilac prijave smatra da Transakcija neće imati efekata 
na konkurenciju u Bosni i Hercegovini i da neće izazvati bilo 
kakvu zabrinutost u pogledu konkurencije u Bosni i Hercegovini, 
s obzirom da i pored postojanja horizontalnih preklapanja u 
pogledu poslovnih aktivnosti Fortenova Grupe (preko 
maloprodajnih i veleprodajnih aktivnosti Konzum d.o.o. Sarajevo) 
i Ciljnog društva u Bosni i Hercegovini, Transakcija ne može 
voditi stvaranju ili jačanju dominantnog položaja Sticaoca u 
maloprodaji prehrambenih proizvoda/robe široke potrošnje. Ovo 
iz razloga jer Transakcija ne bi smanjila broj nezavisnih 
konkurenata u maloprodaji prehrambenih proizvoda/robe široke 
potrošnje i veleprodaje robe široke potrošnje u Bosni i 
Hercegovini koji su postojali prije Transakcije, prije Dana početka 
sprovođenja. Umjesto toga, uslovi konkurencije na tržištu ostali bi 
isti kao i prije Dana početka sprovođenja s obzirom na to da će 
Mercator nakon Transakcije ponovo postati dio iste korporativne 
grupe kojoj je pripadao prije Dana početka sprovođenja. Štaviše, 
na maloprodajnom tržištu robe široke potrošnje postoji vrlo jaka 
konkurencija između mnoštva aktivnih lokalnih igrača, koji će 
vršiti pritisak na spojeno Fortenova/Mercator društvo nakon 
Transakcije. U Prijavi se također navodi da postoje vertikalne veze 
između Fortenova Grupe i Ciljnog društva, budući da je Fortenova 
Grupa aktivna na nivou proizvodnje i snabdijevanja prehrambenih 
proizvoda i robe široke potrošnje, a da je Mercator aktivan u 
maloprodaji i veleprodaji istih proizvoda (društva Fortenova 
Grupe su postojeći Mercatorovi dobavljači). Međutim, ove 
vertikalne veze neće imati efekata na konkurenciju u Bosni i 
Hercegovini i neće izazvati bilo kakvu zabrinutost u pogledu 
konkurencije, budući da će uslovi konkurencije na tržištu ostati isti 
kao i prije Dana početka sprovođenja s obzirom da će Mercator 
nakon Transakcije ponovo postati dio iste korporativne grupe 
kojoj je pripadao prije Dana početka sprovođenja. 

6. Ocjena koncentracije 

Kao razlog za sprovođenje predmetne koncentracije, 
podnosilac navodi da transakcija predstavlja dio šireg 
Restrukturiranja Agrokor Grupe, koji ima za cilj održavanje 
operativnog poslovanja Agrokor Grupe pomoću značajnog 
smanjenja duga Agrokor Grupe na održivi nivo, a kako bi se 
osiguralo da restrukturirana grupa (tj. Fortenova Grupa) ima 
kapacitet da, dugoročno posmatrano, ispuni svoje obaveze, a na 
osnovu dugoročno ojačanog osnovnog kapitala. Istovremeno, 
Restrukturiranje ima za cilj i maksimizaciju vraćanja dugova 
povjeriocima Agrokora nastavkom operativnog poslovanja 
Agrokor Grupe, za razliku od likvidacije i prestanka poslovanja. Iz 
ugla Fortenove, razlog za Transakciju je da se osigura da se jedan 
od najvećih i najvažnijih entiteta Agrokor Grupe prije 
restrukturiranja (tj. Mercator) valjano prenese na restrukturiranu 
grupu, a kako bi Mercator ponovo postao dio iste korporativne 
grupe kojoj je pripadao prije Dana početka sprovođenja. 
Sprovođenje Transakcije također predstavlja i važan korak u 
obezbeđivanju potpune usaglašenosti sa uslovima izvanredne 
uprave, prema kojima su izvanredni povjerenik i Strane dužne da 
preduzmu sve neophodne korake kako bi se osiguralo da se prenos 
Mercatora na Fortenova Grupu obavi čim je to razumno i 
komercijalno moguće nakon Dana početka sprovođenja. 

Zajednički tržišni udio Fortenova Grupe (Konzum i 
Mercator) u maloprodaji robe široke potrošnje u Bosni i 
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Hercegovini bi iznosio tek oko (...)* , što ni u kom slučaju ne 
narušava konkurenciju na navedenom tržištu. 

Konkurencijsko vijeće je u skladu sa članom 17. Zakona 
izvršilo analizu naprijed navedenih relevantnih podataka (Tabela 
br. 2. i 3.), te utvrdilo da predmetna koncentracije neće dovesti do 
stvaranja dominantnog položaja učesnika koncentracije na 
utvrđenim relevantnim tržištima. Analizom tržišta maloprodaje na 
nivo Bosne i Hercegovine, utvrđeno je da postoji značajan broj 
konkurenata sa približno istom tržišnom snagom, te ni jedan od 
njih, kako ni učesnici koncentracije tako ni konkurenti, nema 
dominantan položaj na ovom tržištu. Iz analize podataka 
dostavljenih za tržište veleprodaje prehrambenih proizvoda i robe 
široke potrošnje u Bosni i Hercegovini (Tabela br. 4), evidentan je 
značajan broj konkurenata čiji tržišni udio premašuje tržišni udio 
učesnika koncentracije koje će učesnici koncentracije imati nakon 
provođenje iste. 

S obzirom da je djelovanje učesnika koncentracije najviše 
skoncentrisano na području regija Mostar, Banja Luka, Tuzla i 
Sarajevo Podnosilac prijave je dostavio podatke o tržišnim 
udjelima učesnika koncentracije i konkurenata za navedene regije 
(Tabela br. 5). Konkurencijsko vijeće je uzelo u razmatranje iste i 
utvrdilo da i u slučaju da se tržište u gografskom smislu svede na 
nivou regija na kojima djeluju učesnici predmetne koncentracije, 
postoje konkurenti koji imaju veći ili približno isti tržišni udio, što 
je pokazatelj postojanja efektivne tržišne konkurencije. 

Obzirom da predmetnom koncentracijom neće doći do 
promjene strukture relevantnog tržišta jačanjem niti stvaranja 
dominantnog položaja njenih učesnika, samim tim ova 
koncentracija neće dovesti do negativnih efekata na ostale stvarne 
i potencijalne konkurente. 

Konkurencijsko vijeće je Obavještenjem o podnesenoj 
prijavi koncentracije, pozvalo sve zainteresovane strane da iznesu 
mišljenje ili primjedbu na koncentraciju koja će se desiti.Imajući u 
vidu činjenicu da pored učesnika koncentracije na utvrđenim 
relevantnim tržištima postoji konkurencija koja nije zanemariva, te 
da se niko od konkurenata nije oglasio na Obavještenje, 
Konkurencijsko vijeće smatra da je to još jedan od pokazatelja da 
provođenje predmetne koncentracije na tržištu ne izaziva 
zabrinutost konkurenata o eventualnim negativnim efektima 
predmetne koncentracija na tržište kao i na stvarnu i potencijalnu 
konkurenciju. 

S tim u vezi, Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da predmetna 
koncentracija ne sprječava, ne ograničava niti narušava tržišnu 
konkurenciju na relevantnom tržištu maloprodaje prehrambenih 
proizvoda i robe široke potrošnje (u nespecijalizovanim 
prodavnicama pretežno hranom, pićem i duhanom, formata mini 
marketa, hipermarketa, supermarketa i maxi marketa) i tržište 
veleprodaje prehrambenih proizvoda i robe široke potrošnje u 
Bosni i Hercegovini, pa je odlučilo kao u dispozitivu ovog 
Rješenja. 

7. Administrativna taksa 

Podnosilac prijave na ovo Rješenje, u skladu sa članom 2. 
stav (1) tarifni broj 107. tačka d) pod 1) Odluke o visini 
administrativnih taksi u vezi s procesnim radnjama pred 
Konkurencijskim vijećem ("Službeni glasnik BiH", broj 30/06, 
18/11 i 75/18), je dužnan platiti administrativnu taksu u ukupnom 
iznosu od 5.000,00 KM u korist Budžeta institucija Bosne i 
Hercegovine. 

Podnosilac prijave je dužan dokaz o obavljenoj uplati 
administrativne takse dostaviti prije ili prilikom preuzimanja ovog 
rješenja, u skladu sa članom 3. st. (1) i (2) pod b) Odluke o visini 
administrativnih taksi u vezi sa procesnim radnjama pred 
Konkurencijskim vijećem. 

U slučaju da Podnosilac zahtjeva ne izvrši uplatu 
administrativne takse, Konkurencijsko vijeće će putem 

Pravobranilaštva Bosne i Hercegovine zatražiti prisilnu naplatu 
iste. 

8. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovog Rješenja nije dozvoljena žalba. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema, 
odnosno objave ovog Rješenja. 

Broj UP 04-26-1-021-27/19 
23. aprila 2020. godine 

Sarajevo

Predsjednica 
Mr. Arijana Regoda- 

Dražić, s. r.
 

383 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine je na temelju 

članka 25. stavak (1) točka e), članka 42. stavak (2), u svezi sa 
člankom 14. stavak (1) Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik 
BiH", broj 48/05, 76/07 i 80/09), rješavajući po Prijavi 
koncentracije gospodarskog subjekta Porsche Informatik 
Gesellschaft m.b.H., Louise-Piëch-Straße 9, 5020 Salzburg, 
Republika Austrija, podnesenoj po odvjetnicima Ezmani Turković 
i Džani Smailagić-Hromić iz Marić & Co Advokatskog društva 
d.o.o., Mehmeda Spahe 26, 71 000 Sarajevo, dana 27.12.2019. 
godine, pod brojem UP-01-26-1-040-1/19, na 68. (šezdesetosmoj) 
sjednici održanoj dana 23.04.2020. godine, donijelo 

ZAKLJUČAK 
1. Odbacuje se Prijava koncentracije gospodarskog subjekta 

Porsche Informatik Gesellschaft m.b.H., radi nepostojanja 
obveze prijave koncentracije u smislu članka 14. stavak (1) 
Zakona o konkurenciji. 

2. Obvezuje se gospodarski subjekt Porsche Informatik 
Gesellschaft m.b.H. da uplati administrativnu prostojbu u 
ukupnom iznosu od 1.000,00 KM (tisuću konvertibilnih 
maraka) u korist Proračuna institucija Bosne i Hercegovine. 

3. Ovaj Zaključak bit će objavljen u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (daljnje u 
tekstu: Konkurencijsko vijeće) je dana 27.12.2019. godine, pod 
brojem: UP-01-26-1-040-1/19, zaprimilo Prijavu koncentracije 
(daljnje u tekstu: Prijava) gospodarskog subjekta Porsche 
Informatik Gesellschaft m.b.H., Louise-Piëch-Straße 9, 5020 
Salzburg, Republika Austrija (u daljnjem tekstu: Porsche 
Informatik ili Podnositelj prijave), koja se tiče stjecanja 
pojedinačne kontrole nad društvom DASOF, trgovsko in 
stvoritveno podjetje, d.o.o., Ukmarjeva ulica 6, 1000 Ljubljana, 
Republika Slovenija (u daljnjem tekstu: Dasof ili Ciljno društvo), 
podnesenu po odvjetnicima Ezmani Turković i Džani Smailagić-
Hromić iz Marić & Co Advokatskog društva d.o.o., Mehmeda 
Spahe 26, 71 000 Sarajevo. 

Konkurencijsko vijeće je dana 08.01.2020. godine, pod 
brojem: UP-01-26-1-040-2/19 zaprimilo dopunu Prijave od strane 
Podnositelja prijave. 

Uvidom u podnesenu Prijavu, Konkurencijsko vijeće je 
utvrdilo da ista nije kompletna i uredna sukladno odredbama 
Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 
80/09) (u daljnjem tekstu: Zakon), te odredbama Odluke o načinu 
podnošenja prijave i kriterijima za ocjenu koncentracija 
gospodarskih subjekata ("Službeni glasnik BiH", br. 34/10) (u 
daljnjem tekstu: Odluka o načinu podnošenja prijave i kriterijima 
za ocjenu koncentracija gospodarskih subjekata), pa je 
Podnositelju prijave uputilo zahtjev za dopunu Prijave broj: UP-
01-26-1-040-3/19 od dana 21.01.2020. godine. 
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Podnositelj prijave je podneskom zaprimljenim pod brojem: 
UP-01-26-1-040-4/19 od dana 30.01.2020. godine dostavio 
tražene podatke. 

Konkurencijsko vijeće je dana 05.02.2020. godine, pod 
brojem: UP-01-26-1-040-5/19 zaprimilo podnesak Podnositelja 
prijave u kojem je korigirao procjenu tržišnih udjela sudionika na 
tržištu pružanja lizing usluga u Bosni i Hercegovini za 2018. 
godinu. 

Konkurencijsko vijeće je dana 19.02.2020. godine, pod 
brojem: UP-01-26-1-040-6/19 uputilo zahtjev za dopunu Prijave 
koncentracije, na temelju kojeg je Podnositelj prijave dostavio 
podesak broj: UP-01-26-1-040-7/19 kojim je dostavio tražene 
podatke. 

Podnositelj prijave je naveo da je zahtjev za ocjenu 
koncentracije podnio osim u Bosni i Hercegovini i nadležnim 
tijelima u Republici Srbiji, Republici Crnoj Gori, Republici 
Kolumbiji, Republici Albaniji, te da će naknadno podnijeti zahtjev 
za ocjenu koncentracije u Sjevernoj Makedoniji. 

Konkurencijsko vijeće je u smislu članka 30. stavak (3) 
Zakona, izdalo Potvrdu o kompletnoj i urednoj prijavi broj: UP-
01-26-1-040-8/19 dana 22.04.2020. godine. 

Iz podnesene Prijave moguće je utvrditi slijedeće činjenice: 
Prijava je je podnesena, u smislu članka 16. stavak (1) 

Zakona, a pravni temelj Prijave je Ugovor o prijenosu udjela 
sklopljen 12.12.2019. godine između gospodarskog subjekta 
Porshe Informatik i fizičkih osoba Damijena Kavera, (..)** 1, 
Ljubljana, Slovenija i Andreja Pečnika, (..)**, Slovenija. 

1. Sudionici koncentracije 

Sudionici predmetne koncentracije su gospodarski subjekti 
Porsche Informatik Gesellschaft m.b.H., Louise-Piëch-Straße 9, 
5020 Salzburg, Republika Austrija i DASOF, trgovsko in 
stvoritveno podjetje, d.o.o., Ukmarjeva ulica 6, 1000 Ljubljana, 
Republika Slovenija. 

1.1. Gospodarski subjekt Porsche Informatik 

Gospodarski subjekt Porsche Informatik je registriran u 
Registru poduzeća Pokrajinskog suda u Salzburgu, pod matičnim 
brojem upisa: FN 72830 d. Gospodarski subjekt Porsche 
Informatik je izravno povezano društvo gospodarskog subjekta 
Porshe Holding Salzburg (u daljnjem tekstu: Porshe Holding) i 
član je Volkswagen Grupe (u daljnjem tekstu: VW Grupa). 
Gospodarski subjekt Porshe Holding je izravno povezano društvo 
VW Grupe. 

Pretežite registrirane djelatnosti gospodarskog subjekta 
Porshe Informatik su pružanje usluga: digitalnih rješenja 
korisnicima, digitalnih maloprodajnih rješenja, digitalnih rješenja 
u veleprodaji, digitalnih financijskih rješenja, rješenja u oblasti 
računovodstva, kontrolinga i ljudskih resursa. 

Gospodarski subjekt Porshe Informatik pruža digitalna 
rješenja korisnicima kroz online platformu za pretragu vozila Car 
Configurator koja prikuplja željena vozila za potencijalne kupce. 
Platforma Car Configurator omogućava da se slika vozila i 
cjenovna kalkulacija istovremeno adaptiraju svakom promjenom 
željene opreme, boje, unutrašnjosti, itd. Nakon što korisnik 
napravi željenu konfiguraciju vozila, platforma Car Configurator 
mu omogućava da zatraži ponude za lizing i osiguranje vozila. Car 
Configurator je integriran na web stranice brendova vozila VW 
Grupe i web stranice distributera njihovog brenda. Također, 
gospodarski subjekt Porshe Informatik ima platformu New Stock 
Vehicles koju korisnici koriste da traže vozila uvoznika i 
distributera Volkswagena, Volkswagen komercijalnih vozila, 
Audi, Seat i Škoda brendova. Podnositelj prijave ujedno nudi i 
carLog, multi-brend portal koji sadrži pregled podataka i 

                                                                 
1 (..)** - Podaci predstavljaju poslovnu tajnu, u smislu člana 38. Zakona o 

konkurenciji. 

aplikacija za korisnike automobila, kao i online pregled korištenih 
vozila DasWeltAuto gdje distributeri vozila koje proizvodi VW 
Grupa nude širok asortiman testiranih, održavanih i popravljenih 
vozila. 

U okviru pružanja usluga digitalnih maloprodajnih rješenja, 
gospodarski subjekt Porshe Informatik posjeduje integrativnu 
platformu za gospodarske subjekte koji pružaju usluge 
maloprodaje brendova automobila iz VW Grupe CROSS 2. 
CROSS 2 sistem podržava sve distributere automobila u prodaji, 
uslugama i rezervnim dijelovima. Nadalje, gospodarski subjekt 
Porshe Informatik nudi maloprodajnim gospodarskim društvima 
podršku u svim fazama prodaje kroz kompletno integriran CROSS 
2 Dealer Menagement System. 

Podnositelj prijave pruža usluge putem aplikacije Mobile 
Service Reception koja se može koristiti na tablet računarima i 
koja u kombinaciji sa aplikacijom CROSS podržava procese 
prijema vozila prilikom servisa. 

U okviru segmenta digitalnih rješenja u veleprodaji, 
gospodarski subjekt Porshe Informatik pruža rješenja za digitalnu 
obradu novih vozila, putem aplikacije Carlos, koja služi da 
objedini sve procese oko novih vozila u centralnom sistemu 
uvoznika. Što se tiče logističke podrške, Porshe Informatik 
implementira narudžbe i isporuke koje se tiču obrade rezervnih 
dijelova sa fokusom na kupce preko ETN logističkog sistema, 
preko koga podržava cjelokupni proces isporuke dijelova od 
distributivnog centra za dijelove do distributera/uvoznika za 
partnerske zemlje. 

Aktivnosti u digitalnim financijskim uslugama obuhvataju 
integriranu IT platformu Car Fin za financijske i usluge osiguranja 
Porshe Holdinga, kao i aplikaciju za konfiguraciju vozila Fleet Car 
Configurator za velike klijente Porshe Banke koja omogućava 
vozačima kompanijskih vozila ovih kompanija da se prijave u 
sustav, online konfiguriraju novo željeno vozilo i da zahtijevaju 
ponudu za financiranje od strane Porshe Banke. 

Gospodarski subjekt Porshe Informatik pruža različite 
računovodstvene i kancelarijske usluge, integrirajući rješenja za 
financijsku kontrolu i fakturiranje, kao i inovativne usluge razvoja 
softvera projektnog menadžmenta i konzaltinga, usluge hostinga i 
podrške. 

VW Grupa je aktivna u razvitku, proizvodnji, reklamiranju i 
prodaji putničkih automobila, lakih komercijalnih vozila, 
kamiona, autobusa, šasija za autobuse i dizel motora, uključujući 
rezervne dijelove i dodatnu opremu za sve navedene kategorije 
vozila. VW Grupa je također aktivna u distribuciji vozila. 

VW Grupa obuhvata slijedeće brendove: Volkswagen 
putničke automobile, Volkswagen laka komercijalna vozila, 
Porshe, Audi, Škoda, Bentley, Bugatti, Lamborghini, SEAT, 
MAN, Scania i Ducati. VW Grupa je nedavno uspostavila i brend 
MOIA, koji će biti aktivan u razvoju i reklamiranju usluga 
mobilnosti, kao što su "ride hailing" i "car sharing". 

VW Grupa dodatno pruža i finansijcke i osiguravajuće 
usluge prvenstveno u svezi sa distribucijom i financiranjem svojih 
automobila i komercijalnih vozila. Pomenuta aktivnost se obavlja 
pretežito kroz Volkswagen Finantial Services AG i njegova 
povezana društva. 

Gospodarski subjekt VW Grupa ostvaruje udjel u vlasničkoj 
strukturi kapitala slijedećih gospodarskih subjekata (povezana 
gospodarska društva) koja se nalaze u Bosni i Hercegovini: 

(..)**. 

1.2. Gospodarski subjekt Dasof 

Gospodarski subjekt Dasof je društvo ograničene 
odgovornosti upisano u Poslovni registar Republike Slovenije pod 
matičnim brojem upisa: 5670519000 u vlasništvu dvije fizičke 
osobe Damijena Kavera, (..)**, Ljubljana, Slovenija i Andreja 
Pečnika, (..)**, Slovenija sa po (..)**% udjela u vlasničkoj 
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strukturi, dok je preostalih (..)**% sopstveni udjel gospodarskog 
subjekta Dasof. 

Pretežite registrirane djelatnosti gospodarskog subjekta 
Dasof su pružanje usluga vezanih za informacionu tehnologiju, 
odnosno razvitak sortverskih rješenja za lizing i konzalting. Ciljno 
društvo razvija standardni softver za aplikaciju imena Dasof koja 
uključuje "Dasof SQL Leasing" sa svim Core i Web modulima. 
Softversko rješenje koje je kreirao gospodarski subjekt Dasof 
koristi Porshe Bank kao povezano društvo VW Grupe. 

Gospodarski subjekt Dasof (..)**. 

2. Pravni temelj i pravni oblik koncentracije 

Pravni temelj koncentracije je Ugovor o prijenosu udjela 
sklopljen 12.12.2019. godine (u daljnjem tekstu: Ugovor) između 
gospodarskog subjekta Porshe Informatik i fizičkih osoba 
Damijena Kavera, (..)**, Ljubljana, Slovenija i Andreja Pečnika, 
(..)**, Slovenija. 

Prije provedbe tranzakcije, fizičke osobe Damijen Kavera i 
Andrej Pečnik imaju po (..)**% udjela u vlasničkoj strukturi, dok 
je preostalih (..)**% sopstveni udjel Ciljnog društva. Nakon 
provedbe transakcije, gospodarski subjekt Porshe Informatik će 
steći (..)**% udjela u Ciljnom društvu, te će imati potpunu 
kontrolu nad istim. 

Sukladno članku 12. stavak (1) točka b) pod 1) Zakona, 
pravni oblik predmetne koncentracije stjecanje kontrole jednog, 
nad drugim gospodarskim subjektom, kupovinom udjela u 
temeljnom kapitalu. 

3. Pravni okvir ocjene koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je u postupku ocjene Prijave 
primijenilo odredbe Zakona i Odluke o načinu podnošenja prijave 
i kriterijima za ocjenu koncentracija gospodarskih subjekata, te 
Odluku o utvrđivanju mjerodavnog tržišta ("Službeni glasnik 
BiH", broj 18/06 i 34/10) (u daljnjem tekstu: Odluka o utvrđivanju 
mjerodavnog tržišta). 

4. Mjerodavno tržište predmetne koncentracije 

Mjerodavno tržište koncentracije, u smislu članka 3. Zakona, 
te čl. 4. i 5. Odluke o utvrđivanju mjerodavnog tržišta, čini tržište 
određenih proizvoda/usluga koje su predmet obavljanja djelatnosti 
na određenom zemljopisnom tržištu. 

Prema odredbi članka 4. Odluke o utvrđivanju mjerodavnog 
tržišta, mjerodavno tržište u proizvodnom smislu obuhvaća sve 
proizvode i/ili usluge koje potrošači i/ili korisnici smatraju 
međusobno zamjenjivim, pod prihvatljivim uvjetima, imajući u 
vidu posebno njihove bitne osobine, kvalitetu, uobičajenu 
namjenu, način uporabe, uvjete prodaje i cijene. 

Nadalje prema članku 5. Odluke o utvrđivanju mjerodavnog 
tržišta, mjerodavno tržište u zemljopisnom smislu obuhvaća 
cjelokupan ili dio teritorija Bosne i Hercegovine na kojem 
gospodarski subjekt djeluje u prodaji i/ili kupovini mjerodavnog 
proizvoda pod jednakim ili dovoljno ujednačenim uvjetima i koji 
to tržište bitno razlikuje od uvjeta tržišne konkurencije na 
susjednim zemljopisnim tržištima. 

Uzimajući u obzir pretežitu djelatnost Ciljnog društva u 
Bosni i Hercegovini i tržište na kojim će koncentracija imati 
učinke, te činjenicu da na horizontalnoj razini ne postoji 
preklapanje u djelatnostima sudionika koncentracije, mjerodavno 
tržište predmetne koncentracije je tržište kompjuterskog 
programiranja, konzultantskih i drugih usluga. 

Na temelju djelovanja sudionika koncentracije, mjerodavnim 
tržištem predmetne koncentracije u zemljopisnom smislu je 
utvrđeno područje Bosne i Hercegovine. 

Slijedom iznesenog mjerodavno tržište predmetne 
koncentracije je tržište kompjuterskog programiranja, 
konzultantskih i drugih usluga u Bosni i Hercegovini. 

4.1. Analiza mjerodavnog tržišta predmetne koncentracije 

Sudionici koncentracije i glavni konkurenti na tržištu 
kompjuterskog programiranja, konzultantskih i drugih usluga u 
Bosni i Hercegovini u 2018. godinи su imali slijedeće tržišne 
udjele: 

Tablica 1. 

R.br Gospodarski subjekt Tržišni udjel (%)
1. BH Telecom Solutions d.o.o. (..)** 
2. Microsoft Bosna i Hercegovina (..)** 
3. ABC TECH Group Sarajevo (..)** 
4. Dasof (..)**
5. Porshe Informatik (..)**
6. Ostali (..)**

Ukupno 100 

Ukupno (4+5) (..)**

Izvor: podatci iz Prijave (procjena Podnosioca prijave) 

Na temelju podataka (Tablica 1.) gospodarski subjekt Dasof 
je u 2018. godini, na mjerodavnom tržištu kompjuterskog 
programiranja, konzultantskih i drugih usluga u Bosni i 
Hercegovini imao udjel od (..)**%, dok gospodarski subjekt 
Porshe Informatik nije bio prisutan na danom mjerodavnom 
tržištu, te je njegov tržišni udjel (..)**%. 

5. Ocjena prijave koncentracije 

Obveza prijave koncentracije nastaje, u smislu odredbe 
članka 14. stavak (1) Zakona, kada sudionici koncentracije 
prodajom roba i/ili usluga ostvare na svjetskom tržištu 
100.000.000,00 KM po završnom računu u godini koja je 
prethodila koncentraciji, i kada ukupni godišnji prihodi svakog od 
najmanje dva gospodarska subjekta sudionika koncentracije 
ostvareni prodajom roba i/ili usluga na tržištu Bosne i 
Hercegovine iznose najmanje 8.000.000,00 KM po završnom 
računu u godini koja je prethodila koncentraciji, ili ako je njihov 
zajednički udjel na mjerodavnom tržištu veći od 40,0%. 

Godišnji prihodi sudionika koncentracije (Tablica 2.) 
predstavljaju ukupne prihode (bez poreza na dodanu vrijednost i 
drugih poreza koji se izravno odnose na sudionike koncentracije 
na tržištu Bosne i Hercegovine, u smislu članka 9. točka h) Odluke 
o načinu podnošenja prijave i kriterijima za ocjenu koncentracija 
gospodarskih subjekata. 

Ukupni godišnji prihodi gospodarskih subjekata sudionika 
predmetne koncentracije za 2018. godinu: 

Tablica 2. 
KM VW Grupa Dasof

Svijet (..)** (..)** 
Bosna i 
Hercegovina 

(..)** (..)** 

Izvor: podatci iz Prijave, *obuhvata prihod od 01.01.-31.12.2018. godine 

Gospodarski subjekt Dasof je naveo da (..)**, te da je prihod 
na tržištu Bosne i Hercegovine ostvario prodajom softvera za 
poslovne aplikacije neovisnim gospodarskim subjektima i to: 
(..)**. 

Konkurencijsko vijeće je utvrdilo (Tablica 2.) da su 
sudionici predmetne koncentracije ispunili uvjet ukupnog 
godišnjeg prihoda na svjetskom tržištu, u smislu članka 14. stavak 
(1) točka a) Zakona, ali nisu ispunili uvjet ukupnog godišnjeg 
prihoda na tržištu Bosne i Hercegovine, u smislu članka 14. stavak 
(1) točka b) Zakona. 

Također, sudionici koncentracije nisu ispunili niti uvjet 
tržišnog udjela jer njihov zajednički tržišni udjel na mjerodavnom 
tržištu nije veći od 40,0% (Tablica 1.), u smislu članka 14. stavak 
(1) točka b) Zakona. 

Na temelju naprijed navedenog, utvrđeno je da sudionici 
koncentracije nisu bili u obvezi podnijeti Prijavu, jer nisu 
kumulativno ispunjeni uvjeti iz članka 14. stavak (1) točka a) i b) 
Zakona, te je odlučeno kao u izreci. 
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5. Administrativna pristojba 

Podnositelj prijave na ovaj Zaključak, sukladno članku 2. 
Tarifni broj 108. točka c) Odluke o visini administrativnih 
pristojbi u svezi sa procesnim radnjama pred Konkurencijskim 
vijećem ("Službeni glasnik BiH", broj 30/06, 18/11 i 75/18) dužan 
je platiti administrativnu pristojbu u ukupnom iznosu od 1.000,00 
KM u korist Proračuna institucija Bosne i Hercegovine. 

6. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovoga Zaključka nije dozvoljen priziv. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana primitka, 
odnosno objave ovog Zaključka. 

Broj UP-01-26-1-040-10/19 
23. travnja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjednica 
Mr. Arijana Regoda- 

Dražić, v. r.
 

 
Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине је на 

основу члана 25. став (1) тачка е), члана 42. став (2), у вези са 
чланом 14. став (1) Закона о конкуренцији ("Службени 
гласник Босне и Херцеговине", број 48/05, 76/07 и 80/09), 
рјешавајући по Пријави концентрације привредног субјекта 
Porsche Informatik Gesellschaft m.b.H., Louise-Piëch-Straße 9, 
5020 Salzburg, Република Аустрија, поднесеној по адвокатима 
Езмани Турковић и Џани Смаилагић-Хромић из Marić & Co 
Адвокатског друштва д.о.о., Мехмеда Спахе 26, 71 000 
Сарајево, дана 27.12.2019. године, под бројем: УП-01-26-1-
040-1/19, на 68. (шездесетосмој) сједници одржаној дана 
23.04.2020. године, донијело 

ЗАКЉУЧАК 
1. Одбацује се Пријава концентрације привредног субјекта 

Porsche Informatik Gesellschaft m.b.H., ради непостојања 
обавезе пријаве концентрације у смислу члана 14. став 
(1) Закона о конкуренцији. 

2. Обавезује се привредни субјекат Porsche Informatik 
Gesellschaft m.b.H. да уплати административну таксу у 
укупном износу од 1.000,00 КМ (хиљаду 
конвертибилних марака) у корист Буџета институција 
Босне и Херцеговине. 

3. Овај Закључак биће објављен у "Службеном гласнику 
Босне и Херцеговине", службеним гласницима ентитета 
и Брчко дистрикта Босне и Херцеговине. 

Образложење 

Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине (даље у 
тексту: Конкуренцијски савјет) је дана 27.12.2019. године, 
под бројем: УП-01-26-1-040-1/19, запримио Пријаву 
концентрације (даље у тексту: Пријава) привредног субјекта 
Porsche Informatik Gesellschaft m.b.H., Louise-Piëch-Straße 9, 
5020 Salzburg, Република Аустрија (у даљем тексту: Porsche 
Informatik или Подносилац пријаве), која се тиче стицања 
појединачне контроле над друштвом ДАСОФ, трговско ин 
створитвено подјетје, д.о.о., Укмарјева улица 6, 1000 
Љубљана, Република Словенија (у даљем тексту: Дасоф или 
Циљно друштво), поднесену по адвокатима Езмани Турковић 
и Џани Смаилагић-Хромић из Marić & Co Адвокатског 
друштва д.о.о., Мехмеда Спахе 26, 71 000 Сарајево. 

Конкуренцијски савјет је дана 08.01.2020. године, под 
бројем: УП-01-26-1-040-2/19 запримио допуну Пријаве од 
стране Подносиоца пријаве. 

Увидом у поднесену Пријаву, Конкуренцијски савјет је 
утврдио да иста није комплетна и уредна у складу са 
одредбама Закона о конкуренцији ("Службени гласник БиХ", 
бр. 48/05, 76/07 и 80/09) (у даљем тексту: Закон), те 

одредбама Одлуке о начину подношења пријаве и 
критеријумима за оцјену концентрација привредних субјеката 
("Службени гласник БиХ", бр. 34/10) (у даљем тексту: Одлука 
о начину подношења пријаве и критеријумима за оцјену 
концентрација привредних субјеката), па је Подносиоцу 
пријаве упутио захтјев за допуну Пријаве број: УП-01-26-1-
040-3/19 од дана 21.01.2020. године. 

Подносилац пријаве је поднеском запримљеним под 
бројем: УП-01-26-1-040-4/19 од дана 30.01.2020. године 
доставио тражене податке. 

Конкуренцијски савјет је дана 05.02.2020. године, под 
бројем: УП-01-26-1-040-5/19 запримио поднесак Подносиоца 
пријаве у којем је кориговао процјену тржишних учешћа 
учесника на тржишту пружања лизинг услуга у Босни и 
Херцеговини за 2018. годину. 

Конкуренцијски савјет је дана 19.02.2020. године, под 
бројем: УП-01-26-1-040-6/19 упутио захтјев за допуну 
Пријаве концентрације, на основу којег је Подносилац 
пријаве доставио подесак број: УП-01-26-1-040-7/19 којим је 
доставио тражене податке. 

Подносилац пријаве је навео да је захтјев за оцјену 
концентрације поднио осим у Босни и Херцеговини и 
надлежним органима у Републици Србији, Републици Црној 
Гори, Републици Колумбији, Републици Албанији, те да ће 
накнадно поднијети захтјев за оцјену концентрације у 
Сјеверној Македонији. 

Конкуренцијски савјет је у смислу члана 30. став (3) 
Закона, издао Потврду о комплетној и уредној пријави број: 
УП-01-26-1-040-8/19 дана 22.04.2020. године. 

Из поднесене Пријаве могуће је утврдити сљедеће 
чињенице: 

Пријава је је поднесена, у смислу члана 16. став (1) 
Закона, а правни основ Пријаве је Уговор о преносу учешћа 
склопљен 12.12.2019. године између привредног субјекта 
Porshe Informatik и физичких лица Дамијена Кавера, (..)** 1, 
Љубљана, Словенија и Андреја Печника, (..)**, Словенија. 

1. Учесници концентрације 

Учесници предметне концентрације су привредни 
субјекти Porsche Informatik Gesellschaft m.b.H., Louise-Piëch-
Straße 9, 5020 Salzburg, Република Аустрија и ДАСОФ, 
трговско ин створитвено подјетје, д.о.о., Укмарјева улица 6, 
1000 Љубљана, Република Словенија. 

1.1. Привредни субјекат Porsche Informatik 

Привредни субјекат Porsche Informatik је регистрован у 
Регистру предузећа Покрајинског суда у Салзбургу, под 
матичним бројем уписа: ФН 72830 д. Привредни субјекат 
Porsche Informatik је директно повезано друштво привредног 
субјекта Porshe Holding Salzburg (у даљем тексту: Porshe 
Holding) и члан је Volkswagen Grupe (у даљем тексту: VW 
Grupa). Привредни субјекат Porshe Holding је директно 
повезано друштво VW Grupe. 

Претежне регистроване дјелатности привредног 
субјекта Porshe Informatik су пружање услуга: дигиталних 
рјешења корисницима, дигиталних малопродајних рјешења, 
дигиталних рјешења у велепродаји, дигиталних финансијских 
рјешења, рјешења у области рачуноводства, контролинга и 
људских ресурса. 

Привредни субјекат Porshe Informatik пружа дигитална 
рјешења корисницима кроз online платформу за претрагу 
возила Car Configurator која прикупља жељена возила за 
потенцијалне купце. Платформа Car Configurator омогућава 
да се слика возила и цјеновна калкулација истовремено 

                                                                 
1 (..)** - Подаци представљају пословну тајну, у смислу члана 38. Закона о 

конкуренцији. 
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адаптирају сваком промјеном жељене опреме, боје, 
унутрашњости, итд. Након што корисник направи жељену 
конфигурацију возила, платформа Car Configurator му 
омогућава да затражи понуде за лизинг и осигурање возила. 
Car Configurator је интегрисан на веб странице брендова 
возила VW Grupe и веб странице дистрибутера њиховог 
бренда. Такође, привредни субјекат Porshe Informatik има 
платформу New Stock Vehicles коју корисници користе да 
траже возила увозника и дистрибутера Volkswagena, 
Volkswagen комерцијалних возила, Ауди, Сеат и Шкода 
брендова. Подносилац пријаве уједно нуди и carLog, мулти-
бренд портал који садржи преглед података и апликација за 
кориснике аутомобила, као и online преглед кориштених 
возила DasWeltAuto гдје дистрибутери возила које производи 
VW Grupa нуде широк асортиман тестираних, одржаваних и 
поправљених возила. 

У оквиру пружања услуга дигиталних малопродајних 
рјешења, привредни субјекат Porshe Informatik посједује 
интегративну платформу за привредне субјекте који пружају 
услуге малопродаје брендова аутомобила из VW Grupe 
CROSS 2. CROSS 2 систем подржава све дистрибутере 
аутомобила у продаји, услугама и резервним дијеловим. 
Надаље, привредни субјекат Porshe Informatik нуди 
малопродајним привредним друштвима подршку у свим 
фазама продаје кроз комплетно интегрисан CROSS 2 Dealer 
Menagement System. 

Подносилац пријаве пружа услуге путем апликације 
Mobile Service Reception која се може користити на таблет 
рачунарима и која у комбинацији са апликацијом CROSS 
подржава процесе пријема возила приликом сервиса. 

У оквиру сегмента дигиталних рјешења у велепродаји, 
привредни субјекат Porshe Informatik пружа рјешења за 
дигиталну обраду нових возила, путем апликације Carlos, која 
служи да обједини све процесе око нових возила у 
централном систему увозника. Што се тиче логистичке 
подршке, Porshe Informatik имплементира наруџбе и испоруке 
које се тичу обраде резервних дијелова са фокусом на купце 
преко ЕТН логистичког система, преко кога подржава 
цјелокупни процес испоруке дијелова од дистрибутивног 
центра за дијелове до дистрибутера/увозника за партнерске 
земље. 

Активности у дигиталним финансијским услугама 
обухватају интегрисану ИТ платформу Car Fin за финансијске 
и услуге осигурања Porshe Holdinga, као и апликацију за 
конфигурацију возила Fleet Car Configurator за велике 
клијенте Porshe Banke која омогућава возачима компанијских 
возила ових компанија да се пријаве у систем, online 
конфигуришу ново жељено возило и да захтијевају понуду за 
финансирање од стране Porshe Banke. 

Привредни субјекат Porshe Informatik пружа различите 
рачуноводствене и канцеларијске услуге, интегришући 
рјешења за финансијску контролу и фактурисање, као и 
иновативне услуге развоја софтвера пројектног менаџмента и 
консалтинга, услуге хостинга и подршке. 

VW Grupa је активна у развоју, производњи, 
рекламирању и продаји путничких аутомобила, лаких 
комерцијалних возила, камиона, аутобуса, шасија за аутобусе 
и дизел мотора, укључујући резервне дијелове и додатну 
опрему за све наведене категорије возила. VW Grupa је такође 
активна у дистрибуцији возила. 

VW Grupa обухвата сљедеће брендове: Volkswagen 
путничке аутомобиле, Volkswagen лака комерцијална возила, 
Porshe, Ауди, Шкода, Bentley, Bugatti, Lamborghini, SEAT, 
MAN, Scania и Ducati. VW Grupa је недавно успоставила и 
бренд MOIA, који ће бити активан у развоју и рекламирању 
услуга мобилности, као што су "ride hailing" и "car sharing". 

VW Grupa додатно пружа и финансијске и 
осигуравајуће услуге првенствено у вези са дистрибуцијом и 
финансирањем својих аутомобила и комерцијалних возила. 
Поменута активност се обавља претежно кроз Volkswagen 
Finantial Services AG и његова повезана друштва. 

Привредни субјекат VW Grupa остварује учешће у 
власничкој структури капитала сљедећих привредних 
субјеката (повезана привредна друштва) која се налазе у 
Босни и Херцеговини: 

(..)**. 

1.2. Привредни субјекат Дасоф 

Привредни субјекат Дасоф је друштво ограничене 
одговорности уписано у Пословни регистар Републике 
Словеније под матичним бројем уписа: 5670519000 у 
власништву два физичка лица Дамијена Кавера, (..)**, 
Словенија и Андреја Печника, (..)**, Словенија са по (..)**% 
учешћа у власничкој структури, док је преосталих (..)**% 
сопствено учешће привредног субјекта Дасоф. 

Претежне регистроване дјелатности привредног 
субјекта Дасоф су пружање услуга везаних за информациону 
технологију, односно развој сортверских рјешења за лизинг и 
консалтинг. Циљно друштво развија стандардни софтвер за 
апликацију имена Дасоф која укључује "Dasof SQL Leasing" 
са свим Core и Web модулима. Софтверско рјешење које је 
креирао привредни субјекат Дасоф користи Porshe Bank као 
повезано друштво VW Grupe. 

Привредни субјекат Дасоф (..)**. 

2. Правни основ и правни облик концентрације 

Правни основ концентрације је Уговор о преносу 
учешћа склопљен 12.12.2019. године (у даљем тексту: 
Уговор) између привредног субјекта Porshe Informatik и 
физичких лица Дамијена Кавера, (..)**, Љубљана, Словенија 
и Андреја Печника, (..)**, Словенија. 

Прије провођења трансакције, физичка лица Дамијен 
Кавера и Андреј Печник имају по (..)**% учешћа у 
власничкој структури, док је преосталих (..)**% сопствено 
учешће Циљног друштва. Након провођења трансакције, 
привредни субјекат Porshe Informatik ће стећи (..)**% учешћа 
у Циљном друштву, те ће имати потпуну контролу над истим. 

У складу са чланом 12. став (1) тачка б) под 1) Закона, 
правни облик предметне концентрације стицање контроле 
једног, над другим привредним субјектом, куповином учешћа 
у основном капиталу. 

3. Правни оквир оцјене концентрације 

Конкуренцијски савјет је у поступку оцјене Пријаве 
примијенио одредбе Закона и Одлуке о начину подношења 
пријаве и критеријумима за оцјену концентрација привредних 
субјеката, те Одлуку о утврђивању релевантног тржишта 
("Службени гласник БиХ", број 18/06 и 34/10) (у даљем 
тексту: Одлука о утврђивању релевантног тржишта). 

4. Релевантно тржиште предметне концентрације 

Релевантно тржиште концентрације, у смислу члана 3. 
Закона, те чл. 4. и 5. Одлуке о утврђивању релевантног 
тржишта, чини тржиште одређених производа/услуга које су 
предмет обављања дјелатности на одређеном географском 
тржишту. 

Према одредби члана 4. Одлуке о утврђивању 
релевантног тржишта, релевантно тржиште у производном 
смислу обухвата све производе и/или услуге које потрошачи 
и/или корисници сматрају међусобно замјењивим, под 
прихватљивим условима, имајући у виду посебно њихове 
битне особине, квалитет, уобичајену намјену, начин 
употребе, услове продаје и цијене. 
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Надаље према члану 5. Одлуке о утврђивању 
релевантног тржишта, релевантно тржиште у географском 
смислу обухвата цјелокупну или дио територије Босне и 
Херцеговине на којој привредни субјекат дјелује у продаји 
и/или куповини релевантног производа под једнаким или 
довољно уједначеним условима и који то тржиште битно 
разликује од услова тржишне конкуренције на сусједним 
географским тржиштима. 

Узимајући у обзир претежну дјелатност Циљног 
друштва у Босни и Херцеговини и тржиште на којим ће 
концентрација имати ефекте, те чињеницу да на 
хоризонталном нивоу не постоји преклапање у дјелатностима 
учесника концентрације, релевантно тржиште предметне 
концентрације је тржиште компјутерског програмирања, 
консултантских и других услуга. 

На основу дјеловања учесника концентрације, 
релевантним тржиштем предметне концентрације у 
географском смислу је утврђено подручје Босне и 
Херцеговине. 

Слиједом изнесеног релевантно тржиште предметне 
концентрације је тржиште компјутерског програмирања, 
консултантских и других услуга у Босни и Херцеговини. 

4.1. Анализа релевантног тржишта предметне 
концентрације 

Учесници концентрације и главни конкуренти на 
тржишту компјутерског програмирања, консултантских и 
других услуга у Босни и Херцеговини у 2018. години су 
имали сљедећа тржишна учешћа: 

Табела 1. 

Р.бр Привредни субјекат Тржишно учешће (%)
1. BH Telecom Solutions д.о.о. (..)** 
2.  Microsoft Босна и Херцеговина (..)** 
3.  ABC TECH Group Сарајево (..)** 

4. Дасоф (..)**
5. Porshe Informatik (..)**
6. Остали (..)** 
Укупно 100 
Укупно (4+5) (..)**

Извор: подаци из Пријаве (процјена Подносиоца пријаве) 

На основу података (Табела 1.) привредни субјекат 
Дасоф је у 2018. години, на релевантном тржишту 
компјутерског програмирања, консултантских и других 
услуга у Босни и Херцеговини имао учешће од (..)**%, док 
привредни субјекат Porshe Informatik није био присутан на 
датом релевантном тржишту, те је његово тржишно учешће 
(..)**%. 

5. Оцјена пријаве концентрације 

Обавеза пријаве концентрације настаје, у смислу 
одредбе члана 14. став (1) Закона, када учесници 
концентрације продајом роба и/или услуга остваре на 
свјетском тржишту 100.000.000,00 КМ по завршном рачуну у 
години која је претходила концентрацији, и када укупни 
годишњи приходи сваког од најмање два привредна субјекта 
учесника концентрације остварени продајом роба и/или 
услуга на тржишту Босне и Херцеговине износе најмање 
8.000.000,00 КМ по завршном рачуну у години која је 
претходила концентрацији, или ако је њихово заједничко 
учешће на релевантном тржишту веће од 40,0%. 

Годишњи приходи учесника концентрације (Табела 2.) 
представљају укупне приходе (без пореза на додатну 
вриједност и других пореза који се директно односе на 
учеснике концентрације на тржишту Босне и Херцеговине, у 
смислу члана 9. тачка х) Одлуке о начину подношења пријаве 
и критеријумима за оцјену концентрација привредних 
субјеката. 

Укупни годишњи приходи привредних субјеката 
учесника предметне концентрације за 2018. годину: 

Табела 2. 
КМ VW Grupa Дасоф

Свијет (..)** (..)** 
Босна и 
Херцеговина 

(..)** (..)** 

Извор: подаци из Пријаве, *обухвата приход од 01.01.-31.12.2018. године 

Привредни субјекат Дасоф је навео да нема 
регистрована повезана друштва у Босни и Херцеговини, те да 
је приход на тржишту Босне и Херцеговине остварио 
продајом софтвера за пословне апликације независним 
привредним субјектима и то: (..)**. 

Конкуренцијски савјет је утврдио (Табела 2.) да су 
учесници предметне концентрације испунили услов укупног 
годишњег прихода на свјетском тржишту, у смислу члана 14. 
став (1) тачка а) Закона, али нису испунили услов укупног 
годишњег прихода на тржишту Босне и Херцеговине, у 
смислу члана 14. став (1) тачка б) Закона. 

Такође, учесници концентрације нису испунили нити 
услов тржишног учешћа јер њихово заједничко тржишно 
учешће на релевантном тржишту није веће од 40,0% (Табела 
1.), у смислу члана 14. став (1) тачка б) Закона. 

На основу напријед наведеног, утврђено је да учесници 
концентрације нису били у обавези поднијети Пријаву, јер 
нису кумулативно испуњени услови из члана 14. став (1) 
тачка а) и б) Закона, те је одлучено као у диспозитиву. 

5. Административна такса 

Подносилац пријаве на овај Закључак, у складу са 
чланом 2. Тарифни број 108. тачка ц) Одлуке о висини 
административних такси у вези са процесним радњама пред 
Конкуренцијским савјетом("Службени гласник БиХ", број 
30/06, 18/11 и 75/18) дужан је платити административну таксу 
у укупном износу од 1.000,00 КМ у корист Буџета 
институција Босне и Херцеговине. 

6. Поука о правном лијеку 

Против овога Закључка није дозвољена жалба. 
Незадовољна страна може покренути управни спор пред 

судом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 
пријема, односно објаве овог Закључка. 

Број УП-01-26-1-040-10/19 
23. априла 2020. године 

Сарајево

Предсједница 
Мр Аријана Регода-

Дражић, с. р.
 

 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine je na osnovu 

člana 25. stav (1) tačka e), člana 42. stav (2), u vezi sa članom 14. 
stav (1) Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik Bosne i 
Hercegovine", broj 48/05, 76/07 i 80/09), rješavajući po Prijavi 
koncentracije privrednog subjekta Porsche Informatik Gesellschaft 
m.b.H., Louise-Piëch-Straße 9, 5020 Salzburg, Republika 
Austrija, podnesenoj po advokatima Ezmani Turković i Džani 
Smailagić-Hromić iz Marić & Co Advokatskog društva d.o.o., 
Mehmeda Spahe 26, 71 000 Sarajevo, dana 27.12.2019. godine, 
pod brojem UP-01-26-1-040-1/19, na 68. (šezdesetosmoj) sjednici 
održanoj dana 23.04.2020. godine, donijelo 

ZAKLJUČAK 
1. Odbacuje se Prijava koncentracije privrednog subjekta 

Porsche Informatik Gesellschaft m.b.H., radi nepostojanja 
obaveze prijave koncentracije u smislu člana 14. stav (1) 
Zakona o konkurenciji. 

2. Obavezuje se privredni subjekat Porsche Informatik 
Gesellschaft m.b.H. da uplati administrativnu taksu u 
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ukupnom iznosu od 1.000,00 KM (hiljadu konvertibilnih 
maraka) u korist Budžeta institucija Bosne i Hercegovine. 

3. Ovaj Zaključak bit će objavljen u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (dalje u tekstu: 
Konkurencijsko vijeće) je dana 27.12.2019. godine, pod brojem 
UP-01-26-1-040-1/19, zaprimilo Prijavu koncentracije (dalje u 
tekstu: Prijava) privrednog subjekta Porsche Informatik 
Gesellschaft m.b.H., Louise-Piëch-Straße 9, 5020 Salzburg, 
Republika Austrija (u daljem tekstu: Porsche Informatik ili 
Podnosilac prijave), koja se tiče sticanja pojedinačne kontrole nad 
društvom DASOF, trgovsko in stvoritveno podjetje, d.o.o., 
Ukmarjeva ulica 6, 1000 Ljubljana, Republika Slovenija (u daljem 
tekstu: Dasof ili Ciljno društvo), podnesenu po advokatima 
Ezmani Turković i Džani Smailagić-Hromić iz Marić & Co 
Advokatskog društva d.o.o., Mehmeda Spahe 26, 71 000 
Sarajevo. 

Konkurencijsko vijeće je dana 08.01.2020. godine, pod 
brojem UP-01-26-1-040-2/19 zaprimilo dopunu Prijave od strane 
Podnosioca prijave. 

Uvidom u podnesenu Prijavu, Konkurencijsko vijeće je 
utvrdilo da ista nije kompletna i uredna sukladno odredbama 
Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 
80/09) (u daljem tekstu: Zakon), te odredbama Odluke o načinu 
podnošenja prijave i kriterijima za ocjenu koncentracija privrednih 
subjekata ("Službeni glasnik BiH", br. 34/10) (u daljem tekstu: 
Odluka o načinu podnošenja prijave i kriterijima za ocjenu 
koncentracija privrednih subjekata), pa je Podnosiocu prijave 
uputilo zahtjev za dopunu Prijave broj: UP-01-26-1-040-3/19 od 
dana 21.01.2020. godine. 

Podnosilac prijave je podneskom zaprimljenim pod brojem 
UP-01-26-1-040-4/19 od dana 30.01.2020. godine dostavio 
tražene podatke. 

Konkurencijsko vijeće je dana 05.02.2020. godine, pod 
brojem UP-01-26-1-040-5/19 zaprimilo podnesak Podnosioca 
prijave u kojem je korigovao procjenu tržišnih udjela učesnika na 
tržištu pružanja lizing usluga u Bosni i Hercegovini za 2018. 
godinu. 

Konkurencijsko vijeće je dana 19.02.2020. godine, pod 
brojem UP-01-26-1-040-6/19 uputilo zahtjev za dopunu Prijave 
koncentracije, na osnovu kojeg je Podnosilac prijave dostavio 
podesak broj UP-01-26-1-040-7/19 kojim je dostavio tražene 
podatke. 

Podnosilac prijave je naveo da je zahtjev za ocjenu 
koncentracije podnio osim u Bosni i Hercegovini i nadležnim 
tijelima u Republici Srbiji, Republici Crnoj Gori, Republici 
Kolumbiji, Republici Albaniji, te da će naknadno podnijeti zahtjev 
za ocjenu koncentracije u Sjevernoj Makedoniji. 

Konkurencijsko vijeće je u smislu člana 30. stav (3) Zakona, 
izdalo Potvrdu o kompletnoj i urednoj prijavi broj UP-01-26-1-
040-8/19 dana 22.04.2020. godine. 

Iz podnesene Prijave moguće je utvrditi sljedeće činjenice: 
Prijava je je podnesena, u smislu člana 16. stav (1) Zakona, a 

pravni osnov Prijave je Ugovor o prenosu udjela sklopljen 
12.12.2019. godine između privrednog subjekta Porshe Informatik 
i fizičkih lica Damijena Kavera, (..)** 1, Ljubljana, Slovenija i 
Andreja Pečnika, (..)**, Slovenija. 

1. Učesnici koncentracije 

Učesnici predmetne koncentracije su privredni subjekti 
Porsche Informatik Gesellschaft m.b.H., Louise-Piëch-Straße 9, 

                                                                 
1 (..)** - Podaci predstavljaju poslovnu tajnu, u smislu člana 38. Zakona o 

konkurenciji. 

5020 Salzburg, Republika Austrija i DASOF, trgovsko in 
stvoritveno podjetje, d.o.o., Ukmarjeva ulica 6, 1000 Ljubljana, 
Republika Slovenija. 

1.1. Privredni subjekt Porsche Informatik 

Privredni subjekt Porsche Informatik je registrovan u 
Registru poduzeća Pokrajinskog suda u Salzburgu, pod matičnim 
brojem upisa: FN 72830 d. Privredni subjekt Porsche Informatik 
je direktno povezano društvo privrednog subjekta Porshe Holding 
Salzburg (u daljem tekstu: Porshe Holding) i član je Volkswagen 
Grupe (u daljem tekstu: VW Grupa). Privredni subjekt Porshe 
Holding je direktno povezano društvo VW Grupe. 

Pretežne registrovane djelatnosti privrednog subjekta Porshe 
Informatik su pružanje usluga: digitalnih rješenja korisnicima, 
digitalnih maloprodajnih rješenja, digitalnih rješenja u veleprodaji, 
digitalnih finansijskih rješenja, rješenja u oblasti računovodstva, 
kontrolinga i ljudskih resursa. 

Privredni subjekt Porshe Informatik pruža digitalna rješenja 
korisnicima kroz online platformu za pretragu vozila Car 
Configurator koja prikuplja željena vozila za potencijalne kupce. 
Platforma Car Configurator omogućava da se slika vozila i 
cjenovna kalkulacija istovremeno adaptiraju svakom promjenom 
željene opreme, boje, unutrašnjosti, itd. Nakon što korisnik 
napravi željenu konfiguraciju vozila, platforma Car Configurator 
mu omogućava da zatraži ponude za lizing i osiguranje vozila. Car 
Configurator je integrisan na web stranice brendova vozila VW 
Grupe i web stranice distributera njihovog brenda. Također, 
privredni subjekt Porshe Informatik ima platformu New Stock 
Vehicles koju korisnici koriste da traže vozila uvoznika i 
distributera Volkswagena, Volkswagen komercijalnih vozila, 
Audi, Seat i Škoda brendova. Podnosilac prijave ujedno nudi i 
carLog, multi-brend portal koji sadrži pregled podataka i 
aplikacija za korisnike automobila, kao i online pregled korištenih 
vozila DasWeltAuto gdje distributeri vozila koje proizvodi VW 
Grupa nude širok asortiman testiranih, održavanih i popravljenih 
vozila. 

U okviru pružanja usluga digitalnih maloprodajnih rješenja, 
privredni subjekat Porshe Informatik posjeduje integrativnu 
platformu za privredne subjekte koji pružaju usluge maloprodaje 
brendova automobila iz VW Grupe CROSS 2. CROSS 2 sistem 
podržava sve distributere automobila u prodaji, uslugama i 
rezervnim dijelovim. Nadalje, privredni subjekt Porshe Informatik 
nudi maloprodajnim privrednim društvima podršku u svim fazama 
prodaje kroz kompletno integrisan CROSS 2 Dealer Menagement 
System. 

Podnosilac prijave pruža usluge putem aplikacije Mobile 
Service Reception koja se može koristiti na tablet računarima i 
koja u kombinaciji sa aplikacijom CROSS podržava procese 
prijema vozila prilikom servisa. 

U okviru segmenta digitalnih rješenja u veleprodaji, 
privredni subjekt Porshe Informatik pruža rješenja za digitalnu 
obradu novih vozila, putem aplikacije Carlos, koja služi da 
objedini sve procese oko novih vozila u centralnom sistemu 
uvoznika. Što se tiče logističke podrške, Porshe Informatik 
implementira narudžbe i isporuke koje se tiču obrade rezervnih 
dijelova sa fokusom na kupce preko ETN logističkog sistema, 
preko koga podržava cjelokupni proces isporuke dijelova od 
distributivnog centra za dijelove do distributera/uvoznika za 
partnerske zemlje. 

Aktivnosti u digitalnim finansijskim uslugama obuhvataju 
integrisanu IT platformu Car Fin za finansijske i usluge osiguranja 
Porshe Holdinga, kao i aplikaciju za konfiguraciju vozila Fleet Car 
Configurator za velike klijente Porshe Banke koja omogućava 
vozačima kompanijskih vozila ovih kompanija da se prijave u 
sistem, online konfigurišu novo željeno vozilo i da zahtijevaju 
ponudu za finansiranje od strane Porshe Banke. 
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Privredni subjekt Porshe Informatik pruža različite 
računovodstvene i kancelarijske usluge, integrišući rješenja za 
finansijsku kontrolu i fakturisanje, kao i inovativne usluge razvoja 
softvera projektnog menadžmenta i konsaltinga, usluge hostinga i 
podrške. 

VW Grupa je aktivna u razvoju, proizvodnji, reklamiranju i 
prodaji putničkih automobila, lakih komercijalnih vozila, 
kamiona, autobusa, šasija za autobuse i dizel motora, uključujući 
rezervne dijelove i dodatnu opremu za sve navedene kategorije 
vozila. VW Grupa je također aktivna u distribuciji vozila. 

VW Grupa obuhvata slijedeće brendove: Volkswagen 
putničke automobile, Volkswagen laka komercijalna vozila, 
Porshe, Audi, Škoda, Bentley, Bugatti, Lamborghini, SEAT, 
MAN, Scania i Ducati. VW Grupa je nedavno uspostavila i brend 
MOIA, koji će biti aktivan u razvoju i reklamiranju usluga 
mobilnosti, kao što su "ride hailing" i "car sharing". 

VW Grupa dodatno pruža i finansijske i osiguravajuće 
usluge prvenstveno u vezi sa distribucijom i finansiranjem svojih 
automobila i komercijalnih vozila. Pomenuta aktivnost se obavlja 
pretežno kroz Volkswagen Finantial Services AG i njegova 
povezana društva. 

Privredni subjekt VW Grupa ostvaruje učešće u vlasničkoj 
strukturi kapitala sljedećih privrednih subjekata (povezana 
privredna društva) koja se nalaze u Bosni i Hercegovini: 

(..)**. 

1.2. Privredni subjekt Dasof 

Privredni subjekat Dasof je društvo ograničene odgovornosti 
upisano u Poslovni registar Republike Slovenije pod matičnim 
brojem upisa: 5670519000 u vlasništvu dva fizička lica Damijena 
Kavera, (..)**, Ljubljana, Slovenija i Andreja Pečnika, (..)**, 
Slovenija sa po 42,5% udjela u vlasničkoj strukturi, dok je 
preostalih (..)**% sopstveni udjel privrednog subjekta Dasof. 

Pretežne registrovane djelatnosti privrednog subjekta Dasof 
su pružanje usluga vezanih za informacionu tehnologiju, odnosno 
razvoj sortverskih rješenja za lizing i konsalting. Ciljno društvo 
razvija standardni softver za aplikaciju imena Dasof koja uključuje 
"Dasof SQL Leasing" sa svim Core i Web modulima. Softversko 
rješenje koje je kreirao privredni subjekt Dasof koristi Porshe 
Bank kao povezano društvo VW Grupe. 

Privredni subjekt Dasof (..)**. 

2. Pravni osnov i pravni oblik koncentracije 

Pravni osnov koncentracije je Ugovor o prenosu udjela 
sklopljen 12.12.2019. godine (u daljem tekstu: Ugovor) između 
privrednog subjekta Porshe Informatik i fizičkih lica Damijena 
Kavera, (..)**, Ljubljana, Slovenija i Andreja Pečnika, (..)**, 
Slovenija. 

Prije provođenja transakcije, fizička lica Damijen Kavera i 
Andrej Pečnik imaju po (..)**% udjela u vlasničkoj strukturi, dok 
je preostalih (..)**% sopstveni udjel Ciljnog društva. Nakon 
provođenja transakcije, privredni subjekt Porshe Informatik će 
steći (..)**% udjela u Ciljnom društvu, te će imati potpunu 
kontrolu nad istim. 

U skladu sa članom 12. stav (1) tačka b) pod 1) Zakona, 
pravni oblik predmetne koncentracije sticanje kontrole jednog, nad 
drugim privrednim subjektom, kupovinom udjela u osnovnom 
kapitalu. 

3. Pravni okvir ocjene koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je u postupku ocjene Prijave 
primijenilo odredbe Zakona i Odluke o načinu podnošenja prijave 
i kriterijima za ocjenu koncentracija privrednih subjekata, te 
Odluku o utvrđivanju relevantnog tržišta ("Službeni glasnik BiH", 
broj 18/06 i 34/10) (u daljem tekstu: Odluka o utvrđivanju 
relevantnog tržišta). 

4. Relevantno tržište predmetne koncentracije 

Relevantno tržište koncentracije, u smislu člana 3. Zakona, 
te čl. 4. i 5. Odluke o utvrđivanju relevantnog tržišta, čini tržište 
određenih proizvoda/usluga koje su predmet obavljanja djelatnosti 
na određenom geografskom tržištu. 

Prema odredbi člana 4. Odluke o utvrđivanju relevantnog 
tržišta, relevantno tržište u proizvodnom smislu obuhvaća sve 
proizvode i/ili usluge koje potrošači i/ili korisnici smatraju 
međusobno zamjenjivim, pod prihvatljivim uslovima, imajući u 
vidu posebno njihove bitne osobine, kvalitet, uobičajenu namjenu, 
način upotrebe, uslove prodaje i cijene. 

Nadalje prema članu 5. Odluke o utvrđivanju relevantnog 
tržišta, relevantno tržište u geografskom smislu obuhvaća 
cjelokupnu ili dio teritorije Bosne i Hercegovine na kojoj privredni 
subjekt djeluje u prodaji i/ili kupovini relevantnog proizvoda pod 
jednakim ili dovoljno ujednačenim uslovima i koji to tržište bitno 
razlikuje od uslova tržišne konkurencije na susjednim geografskim 
tržištima. 

Uzimajući u obzir pretežnu djelatnost Ciljnog društva u 
Bosni i Hercegovini i tržište na kojim će koncentracija imati 
efekte, te činjenicu da na horizontalnom nivou ne postoji 
preklapanje u djelatnostima učesnika koncentracije, relevantno 
tržište predmetne koncentracije je tržište kompjuterskog 
programiranja, konsultantskih i drugih usluga. 

Na osnovu djelovanja učesnika koncentracije, relevantnim 
tržištem predmetne koncentracije u geografskom smislu je 
utvrđeno područje Bosne i Hercegovine. 

Slijedom iznesenog relevantno tržište predmetne 
koncentracije je tržište kompjuterskog programiranja, 
konsultantskih i drugih usluga u Bosni i Hercegovini. 

4.1. Analiza relevantnog tržišta predmetne koncentracije 

Učesnici koncentracije i glavni konkurenti na tržištu 
kompjuterskog programiranja, konsultantskih i drugih usluga u 
Bosni i Hercegovini u 2018. godini su imali sljedeće tržišne 
udjele: 

Tabela 1. 

R.br Privredni subjekt Tržišni udio (%)
1. BH Telecom Solutions d.o.o. (..)** 
2. Microsoft Bosna i Hercegovina (..)** 

3. ABC TECH Group Sarajevo (..)** 
4. Dasof (..)**
5. Porshe Informatik (..)**
6. Ostali (..)**

Ukupno 100 
Ukupno (4+5) (..)**

Izvor: podaci iz Prijave (procjena Podnosioca prijave) 

Na osnovu podataka (Tabela 1.) privredni subjekt Dasof je u 
2018. godini, na relevantnom tržištu kompjuterskog 
programiranja, konsultantskih i drugih usluga u Bosni i 
Hercegovini imao udio od (..)**%, dok privredni subjekt Porshe 
Informatik nije bio prisutan na datom relevantnom tržištu, te je 
njegov tržišni udio (..)**%. 

5. Ocjena prijave koncentracije 

Obaveza prijave koncentracije nastaje, u smislu odredbe 
člana 14. stav (1) Zakona, kada učesnici koncentracije prodajom 
roba i/ili usluga ostvare na svjetskom tržištu 100.000.000,00 KM 
po završnom računu u godini koja je prethodila koncentraciji, i 
kada ukupni godišnji prihodi svakog od najmanje dva privredna 
subjekta učesnika koncentracije ostvareni prodajom roba i/ili 
usluga na tržištu Bosne i Hercegovine iznose najmanje 
8.000.000,00 KM po završnom računu u godini koja je prethodila 
koncentraciji, ili ako je njihov zajednički udio na relevantnom 
tržištu veći od 40,0%. 

Godišnji prihodi učesnika koncentracije (Tabela 2.) 
predstavljaju ukupne prihode (bez poreza na dodatnu vrijednost i 
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drugih poreza koji se direktno odnose na učesnike koncentracije 
na tržištu Bosne i Hercegovine, u smislu člana 9. tačka h) Odluke 
o načinu podnošenja prijave i kriterijima za ocjenu koncentracija 
privrednih subjekata. 

Ukupni godišnji prihodi privrednih subjekata učesnika 
predmetne koncentracije za 2018. godinu: 

Tabela 2. 
KM VW Grupa Dasof

Svijet (..)** (..)** 
Bosna i Hercegovina (..)** (..)** 

Izvor: podaci iz Prijave, *obuhvata prihod od 01.01.-31.12.2018. godine 

Privredni subjekt Dasof je naveo da nema registrovana 
povezana društva u Bosni i Hercegovini, te da je prihod na tržištu 
Bosne i Hercegovine ostvario prodajom softvera za poslovne 
aplikacije nezavisnim privrednim subjektima i to: (..)**. 

Konkurencijsko vijeće je utvrdilo (Tabela 2.) da su učesnici 
predmetne koncentracije ispunili uslov ukupnog godišnjeg prihoda 
na svjetskom tržištu, u smislu člana 14. stav (1) tačka a) Zakona, 
ali nisu ispunili uslov ukupnog godišnjeg prihoda na tržištu Bosne 
i Hercegovine, u smislu člana 14. stav (1) tačka b) Zakona. 

Također, učesnici koncentracije nisu ispunili niti uslov 
tržišnog udjela jer njihov zajednički tržišni udio na relevantnom 
tržištu nije veći od 40,0% (Tabela 1.), u smislu člana 14. stav (1) 
tačka b) Zakona. 

Na osnovu naprijed navedenog, utvrđeno je da učesnici 
koncentracije nisu bili u obavezi podnijeti Prijavu, jer nisu 
kumulativno ispunjeni uslovi iz člana 14. stav (1) tačka a) i b) 
Zakona, te je odlučeno kao u dispozitivu. 

5. Administrativna taksa 

Podnosilac prijave na ovaj Zaključak, u skladu sa članom 2. 
Tarifni broj 108. tačka c) Odluke o visini administrativnih taksi u 
vezi sa procesnim radnjama pred Konkurencijskim vijećem 
("Službeni glasnik BiH", broj 30/06, 18/11 i 75/18) dužan je platiti 
administrativnu taksu u ukupnom iznosu od 1.000,00 KM u korist 
Budžeta institucija Bosne i Hercegovine. 

6. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovoga Zaključka nije dozvoljena žalba. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema, 
odnosno objave ovog Zaključka. 

Broj UP-01-26-1-040-10/19 
23. aprila 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjednica 
Mr. Arijana Regoda- 

Dražić, s. r.
 

384 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na temelju 

članka 25. stavak (1) točka e) i članka 42. stavak (2), sukladno čl. 
12. i 16. Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", br. 
48/05, 76/07 i 80/09), a rješavajući po Prijavi koncentracije 
gospodarskog subjekta Društvo sa ograničenom odgovornošću 
"NES" Banja Luka, ul. Cara Lazara br. 31, 78000 Banja Luka, 
Bosna i Hercegovina podnesenoj putem punomoćnika, 
gospodarskog subjekta MONET BROKER a.d. Banja Luka, ulica 
Petra I Krađorđevića, privremena adresa poslovanja u ulici Jovana 
Dučića 23a, 78000 Banja Luka, Bosna i Hercegovina, 
zaprimljenoj dana 03.01.2020. godine pod brojem: UP-04-26-1-
002-1/20, na 68. (šezdesetosmoj) sjednici održanoj dana 
23.04.2020. godine, donijelo je 

ZAKLJUČAK 
1. Odbacuje se Prijava koncentracije gospodarskog subjekta 

Društvo sa ograničenom odgovornošću "NES" Banja Luka, 
radi nepostojanja koncentracije, u smislu članka 12. stavak 
(1) Zakona o konkurenciji. 

2. Obvezuje se gospodarski subjekt Društvo sa ograničenom 
odgovornošću "NES" Banja Luka da plati administrativnu 
pristojbu na Zaključak u iznosu od 1.000,00 KM u korist 
Poračuna institucija Bosne i Hercegovine. 

3. Ovaj Zaključak bit će objavljen u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Konkurencijsko vijeće) je dana 03.01.2020. godine pod 
brojem: UP-04-26-1-002-1/20, zaprimilo Prijavu koncentracije (u 
daljnjem tekst: Prijava) gospodarskog subjekta Društvo sa 
ograničenom odgovornošću "NES" Banja Luka, ul. Cara Lazara 
br. 31, 78000 Banja Luka, Bosna i Hercegovina (u daljnjem 
tekstu: Podnositelj prijave ili NES d.o.o. Banja Luka), podnesenu 
putem punomoćnika, gospodarskog subjekta MONET BROKER 
a.d. Banja Luka, ulica Petra I Karađorđevića, privremena adresa 
poslovanja u ulici Jovana Dučića 23a, 78000 Banja Luka, Bosna i 
Hercegovina, u kojoj se navodi da će Podnositelj prijave steći 
većinski udjel u gospodarskom subjektu Akcionarsko društvo za 
trgovinu naftom, naftnim derivatima i tečnim gasom 
"KRAJINAPETROL", ulica Ivana Frane Jukića br. 2, 78000 
Banja Luka, Bosna i Hercegovina, u smislu članka 12. stavak (1) 
točka b) Zakona o konkurenciji (u daljnjem tekstu: Zakon). 

Uvidom u dostavljenu Prijavu, utvrđeno je da istu treba 
dopuniti, u smislu članka 30. Zakona i odredbi Odluke o načinu 
podnošenja prijave i kriterijima za ocjenu koncentracija 
gospodarskih subjekata ("Službeni glasnik BiH", broj 34/10 - u 
daljnjem tekstu: Odluka), slijedom čega je od Podnositelja prijave 
zatražena dopuna, aktom broj: UP-04-26-1-002-4/20 dana 
03.02.2020. godine. 

Podnositelj prijave je dostavio dodatne podatke i traženu 
dokumentaciju podneskom zaprimljenim pod brojem: UP-04-26-
1-002-5/20 dana 14.02.2020. godine. 

Podnositelj prijave je, u smislu članka 30. stavak (2) Zakona, 
naveo da ne postoji namjera podnošenja zahtjeva ili prijave za 
ocjenu koncentracije izvan teritorija Bosne i Hercegovine. 

Nakon kompletiranja Prijave, Konkurencijsko vijeće je dana 
21.04.2020. godine Podnositelju prijave izdalo Potvrdu broj: UP-
04-26-1-002-6/20 o primitku uredne i kompletne prijave, u smislu 
članka 30. stavak (3) Zakona. 

Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da je Prijava podnesena u 
propisanom roku, u smislu članka 16. stavak (2) Zakona. 

1. Sudionici predmetne transakcije 

Sudionici planirane transakcije su gospodarski subjekt 
Društvo sa ograničenom odgovornošću "NES" Banja Luka, ul. 
Cara Lazara br. 31, 78000 Banja Luka, Bosna i Hercegovina i 
gospodarski subjekt Akcionarsko društvo za trgovinu naftom, 
naftnim derivatima i tečnim gasom "KRAJINAPETROL", ulica 
Ivana Frane Jukića br. 2, 78000 Banja Luka, Bosna i Hercegovina. 

1.1. Gospodarski subjekt Društvo sa ograničenom 
odgovornošću "NES" Banja Luka, ul. Cara Lazara br. 31, 
78000 Banja Luka, Bosna i Hercegovina 

Gospodarski subjekt Društvo sa ograničenom odgovornošću 
"NES" Banja Luka, ul. Cara Lazara br. 31, 78000 Banja Luka je 
registriran u Okružnom privrednom sudu u Banja Luci, pod 
matičnim brojem (MBS): 57-01-0166-15, JIB 4403872000005, sa 
skraćenom oznakom tvrtke: "NES" d.o.o. Banja Luka. 

Gospodarski subjekt "NES" d.o.o. Banja Luka je u 100% 
vlasništvu fizičke osobe, Sretena Kesića. 

Svoju maloprodajnu aktivnost gospodarski subjekt "NES" 
d.o.o. Banja Luka obavlja na području grada Banja Luka, a 
djelatnost koju obavlja na tom tržištu je trgovina na malo 
motornim gorivima u specijaliziranim prodavnicama. 
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Gospodarski subjekt "NES" d.o.o. Banja Luka obavlja i 
veleprodajnu aktivnost na teritoriju cijele Bosne i Hercegovine, a 
djelatnost koju obavlja na veleprodajnom tržištu je trgovina na 
veliko čvrstim, tečnim i gasovitim gorivim i sličnim proizvodima. 

Gospodarski subjekt "NES" d.o.o. Banja Luka ostvaruje 
udjel u vlasničkoj strukturi slijedećih gospodarskih subjekata koji 
se nalaze u Bosni i Hercegovini (povezana društva): Društvo sa 
ograničenom odgovornošću za trgovinu mješovitom robom "MG 
–Petrol" d.o.o. Mrkonjić Grad, Ulica Cara Lazara broj 114, 
Mrkonjić Grad, koje obavlja djelatnost trgovine na malo 
motornim gorivima u specijaliziranim prodavnicama (100% 
udjela u kapitalu istog) i gospodarski subjekt "KRAJINAPETROL 
a.d. Banja Luka, ul. Ivana Frane Jukića, 78000 Banja Luka 
(32,245% od ukupnog broja dionica sa pravom glasa u Skupštini 
emitenta). 

Sreten Kesić, koji je 100% vlasnik gospodarskog subjekta 
"NES" d.o.o. Banja Luka, također je i 100% vlasnik gospodarskog 
subjekta Ugostiteljstvo – kafe bar i trgovina "KRUG" Sreten 
Kesić s.p. Banja Luka, ul. Gajeva 5, 78000 Banja Luka (osnovna 
djelatnost: pripreme i posluživanja pića), te posjeduje 16,66% 
vlasništva u gospodarskom subjektu Finos d.o.o. Banja Luka, ul. 
Mirka Kovačevića (osnovna djelatnost: posredovanje u osiguranju 
između osiguranika i društva za osiguranje). 

1.2. Gospodarski subjekt Akcionarsko društvo 
"KRAJINAPETROL" Banja Luka, ul. Ivana Frane Jukića 
br. 2, 78000 Banja Luka, Bosna i Hercegovina (ciljno društvo) 

Gospodarski subjekt, Akcionarsko društvo za trgovinu 
naftom, naftnim derivatima i tečnim gasom 
"KRAJINAPETROL", ul. Ivana Frane Jukića, 78000 Banja Luka, 
Bosna i Hercegovina je registriran kod Okružnog privrednog suda 
u Banja Luci, pod matičnim brojem (MBS): 1-7450-00, sa 
skraćenom oznakom tvrtke "KRAJINAPETROL" a.d. Banja 
Luka. 

U prijavi se navodi da gospodarski subjekt 
"KRAJINAPETROL" a.d. Banja Luka također posluje na tržištu 
trgovine nafte i naftnim derivatima, te da je orjentiran isključivo 
na maloprodaju, odnosno da je sudionik na tržištu trgovine 
motornim gorivima u specijaliziranim prodavnicama. 

Vlasničku strukturu gosodarskog subjekta 
"KRAJINAPETROL" a.d. Banja Luka čine dioničari, od koji su 
većinski: Akcijski fond Republike Srpske a.d. Banja Luka sa 
5.865.136 dionica, što čini 42,267074% vlasništva, te gospodarski 
subjekt "NES" d.o.o. Banja Luka, sa 4.474.470 dionica, što čini 
32,2452463% vlasništva, odnosno broja dionica sa pravom glasa u 
Skupštini emitenta (u momentu podnošenja Prijave). 

Kako je navedeno u Prijavi, gospodarski subjekt 
"KRAJINAPETROL" a.d. Banja Luka nema povezanih društava u 
Bosni i Hercegovini. 

2. Pravni temelj predmetne transakcije 

Pravni temelj transakcije je Javna ponuda za preuzimanje (u 
daljnjem tekstu: Javna ponuda) dionica emitenta, gospodarskog 
subjekta "KRAJINAPETROL" a.d. Banja Luka, lokalna oznaka 
KRPT-R-A, objavljena od strane gospodarskog subjekta "NES" 
d.o.o. Banja Luka u dnevnom listu "Glas Srpske", dana 
28.12.2019. i 29.12.2019. godine. 

Javna ponuda je upućena svim dioničarima emitenta, 
odnosno vlasnicima dionica koje daju pravo glasa u Skupštini 
emitenta, sa rokom važenja ponude za preuzimanje od 30 
(trideset) dana od dana njenog objavljivanja u dnevnim novinama. 

Uvidom u Javnu ponudu utvrđeno je da osnovni kapital 
emitenta iznosi 13.876.371,00 KM, a podijeljen je na 13.876.371 
redovnih (običnih) dionica, klase "A", nominalne vrijednosti 1,00 
KM. 

Na dan objave Javne ponude, ponuditelj - gospodarski 
subjekt "NES" d.o.o. Banja Luka je vlasnik 4.474.470 dionica 

emitenta, pojedinačne nominalne vrijednosti 1,00 KM, klase "A", 
što predstavlja 4.470.470 glasova u Skupštini emitetna ili 32,245% 
od ukupnog broja glasova u Skupštini emitenta. 

3. Ocjena predmetne transakcije 

Člankom 12. stavak (1) Zakona propisano je šta se sve 
smatra koncentracijom, dok je člankom 14. propisano pod kojim 
uvjetima su sudionici koncentracije obvezni podnijeti prijavu 
namjeravane koncentracije Konkurencijskom vijeću. 

Dakle, koncentracijom, u smislu članka 12. stavak (1) 
Zakona, smatra se: 

a) Spajanje ili pripajanje neovisnih gospodarskih 
subjekata ili dijelova gospodarskih subjekata; 

b) Stjecanje kontrole ili vladajućeg utjecaja jednog, 
odnosno više gospodarskih subjekata nad drugim, 
odnosno više drugih gospodarskih subjekata ili dijelom 
drugog gospodarskog subjekta, odnosno dijelovima 
drugih gospodarskih subjekata, i to: 
1) Stjecanjem kupovinom većine dionica ili udjela 

temeljnog kapitala, ili 
2) Stjecanjem većine prava glasa, ili 
3) Na drugi način, sukladno odredbama zakona koje 

reguliraju osnivanje gospodarskih subjekata i 
njihovo upravljanje; 

c) Zajedničko ulaganje na dugoročnoj osnovi, dva ili više 
neovisnih gospodarskih subjekata, koji djeluju kao 
neovisan gospodarski subjekt. 

Prema podatcima iz Prijave, prije objave Javne ponude (na 
dan 26.12.2019. godine), gospodarski subjekt NES d.o.o. Banja 
Luka je imao 4.470.470 dionica emitenta KRAJINAPETROL 
a.d., klase "A", nominalne vrijednosti 1,00 KM, od ukupno 
13.876.371 redovnih dionica, što predstavlja 32,245% od ukupnog 
broja glasova u Skupštini emitenta, odnosno 32,245% vlasništva u 
gospodarskom subjektu "KRAJINAPETROL" a.d. Banja Luka, 
dok je većinski dioničar Akcijski fond Republike Srpske a.d. 
Banja Luka, ulica Vidovdanska br. 2, 78000 Banja Luka, imao 
ukupno 5.865.136 dionica emitenta, a što predstavlja 42,267% od 
ukupnog broja glasova u Skupštini emitetna, odnosno 42,267% 
vlasništva u gospodarskom subjektu "KRAJINAPETROL" a.d. 
Banja Luka. 

Nakon isteka roka važenja ponude za preuzimanje, dana 
28.01.2020. godine, utvrđeno je da je za vrijeme trajanja Javne 
ponude deponovano 3.556 dionica, što predstavlja 3.556 glasova u 
Skupštini emitenta ili 0,026% od ukupnog broja glasova, koje je 
ponuditelj (gospodarski subjekt NES d.o.o. Banja Luka) isplatio i 
preuzeo u zakonskom roku, te je na dan završteka ponude za 
preuzimanje gospodarski subjekt NES d.o.o. Banja Luka vlasnik 
ukupno 4.478.026 dionica, što predstavlja 32,271% glasova u 
Skupštini emitenta, odnosno 32,271% vlasništva u gospodarskom 
subjektu "KRAJINAPETROL" a.d. Banja Luka. 

Analizom naprijed navedenog, te dostavljenih podataka i 
dokumentacije, Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da predmetna 
transakcija ne ispunjava uvjete iz članka 12. stavak (1) Zakona, 
odnosno da predmetna transakcija ne predstavlja koncentraciju u 
smislu navedenog članka, te je odlučeno kao u izreci ovog 
Zaključka. 

4. Administrativna pristojba 

Na ovaj Zaključak Podnositelj prijave, sukladno članku 2. 
tarifni broj 108. stavak 1. pod d) Odluke o visini administrativnih 
pristojbi u svezi sa procesnim radnjama pred Konkurencijskim 
vijećem ("Službeni glasnik BiH", br. 30/06, 18/11 i 75/18), je 
obvezan platiti administrativnu pristojbu u iznosu od 1.000,00 KM 
u korist Proračuna institucija Bosne i Hercegovine. 

5. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovog Zaključka nije dopušten priziv. 



Broj 32 - Stranica 84 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 9. 6. 2020. 

 

Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 
Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana primitka, 
odnosno objave ovog Zaključka. 

Broj UP-04-26-1-002-8/20 
23. travnja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjednica 
Mr. Arijana Regoda- 

Dražić, v. r.
 

 
Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине, на основу 

члана 25. став (1) тачка е) и члана 42. став (2), у складу с чл. 
12. и 16. Закона о конкуренцији ("Службени гласник БиХ", 
бр. 48/05, 76/07 и 80/09), а рјешавајући по Пријави 
концентрације привредног субјекта Друштво са ограниченом 
одговорношћу "НЕС" Бања Лука, ул. Цара Лазара бр. 31, 
78000 Бања Лука, Босна и Херцеговина поднесеној путем 
пуномоћника, привредног субјекта МОНЕТ БРОКЕР а.д. 
Бања Лука, улица Петра I Крађорђевића, привремена адреса 
пословања у улици Јована Дучића 23а, 78000 Бања Лука, 
Босна и Херцеговина, запримљеној дана 03.01.2020. године 
под бројем: УП-04-26-1-002-1/20, на 68. (шездесетосмој) 
сједници одржаној дана 23.04.2020. године, донио је 

ЗАКЉУЧАК 
1. Одбацује се Пријава концентрације привредног субјекта 

Друштво са ограниченом одговорношћу "НЕС" Бања 
Лука, ради непостојања концентрације, у смислу члана 
12. став (1) Закона о конкуренцији. 

2. Обавезује се привредни субјекат Друштво са 
ограниченом одговорношћу "НЕС" Бања Лука да плати 
административну таксу на Закључак у износу од 
1.000,00 КМ у корист Буџета институција Босне и 
Херцеговине. 

3. Овај Закључак биће објављен у "Службеном гласнику 
БиХ", службеним гласницима ентитета и Брчко 
Дистрикта Босне и Херцеговине. 

Образложење 

Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине (у даљем 
тексту: Конкуренцијски савјет) је дана 03.01.2020. године под 
бројем: УП-04-26-1-002-1/20, запримио Пријаву 
концентрације (у даљем текст: Пријава) привредног субјекта 
Друштво са ограниченом одговорношћу "НЕС" Бања Лука, 
ул. Цара Лазара бр. 31, 78000 Бања Лука, Босна и 
Херцеговина (у даљем тексту: Подносилац пријаве или НЕС 
д.о.о. Бања Лука), поднесену путем пуномоћника, привредног 
субјекта МОНЕТ БРОКЕР а.д. Бања Лука, улица Петра I 
Кaрађорђевића, привремена адреса пословања у улици Јована 
Дучића 23а, 78000 Бања Лука, Босна и Херцеговина, у којој се 
наводи да ће Подносилац пријаве стећи већинско учешће у 
привредном субјекту Акционарско друштво за трговину 
нафтом, нафтним дериватима и течним гасом 
"КРАЈИНАПЕТРОЛ", улица Ивана Фране Јукића бр. 2, 78000 
Бања Лука, Босна и Херцеговина, у смислу члана 12. став (1) 
тачка б) Закона о конкуренцији (у даљем тексту: Закон). 

Увидом у достављену Пријаву, утврђено је да исту треба 
допунити, у смислу члана 30. Закона и одредби Одлуке о 
начину подношења пријаве и критеријумима за оцјену 
концентрација привредних субјеката ("Службени гласник 
БиХ", број 34/10 - у даљем тексту: Одлука), слиједом чега је 
од Подносиоца пријаве затражена допуна, актом број: УП-04-
26-1-002-4/20 дана 03.02.2020. године. 

Подносилац пријаве је доставио додатне податке и 
тражену документацију поднеском запримљеним под бројем: 
УП-04-26-1-002-5/20 дана 14.02.2020. године. 

Подносилац пријаве је, у смислу члана 30. став (2) 
Закона, навео да не постоји намјера подношења захтјева или 

пријаве за оцјену концентрације изван територије Босне и 
Херцеговине. 

Након комплетирања Пријаве, Конкуренцијски савјет је 
дана 21.04.2020. године Подносиоцу пријаве издао Потврду 
број: УП-04-26-1-002-6/20 о пријему уредне и комплетне 
пријаве, у смислу члана 30. став (3) Закона. 

Конкуренцијски савјет је утврдио да је Пријава 
поднесена у прописаном року, у смислу члана 16. став (2) 
Закона. 

1. Учесници предметне трансакције 

Учесници планиране трансакције су привредни субјекат 
Друштво са ограниченом одговорношћу "НЕС" Бања Лука, 
ул. Цара Лазара бр. 31, 78000 Бања Лука, Босна и 
Херцеговина и привредни субјекат Акционарско друштво за 
трговину нафтом, нафтним дериватима и течним гасом 
"КРАЈИНАПЕТРОЛ", улица Ивана Фране Јукића бр. 2, 78000 
Бања Лука, Босна и Херцеговина. 

1.1. Привредни субјекат Друштво са ограниченом 
одговорношћу "НЕС" Бања Лука, ул. Цара Лазара бр. 31, 
78000 Бања Лука, Босна и Херцеговина 

Привредни субјекат Друштво са ограниченом 
одговорношћу "НЕС" Бања Лука, ул. Цара Лазара бр. 31, 
78000 Бања Лука је регистрован у Окружном привредном 
суду у Бањој Луци, под матичним бројем (МБС): 57-01-0166-
15, ЈИБ 4403872000005, са скраћеном ознаком фирме: "НЕС" 
д.о.о. Бања Лука. 

Привредни субјекат "НЕС" д.о.о. Бања Лука је у 100% 
власништву физичког лица, Сретена Кесића. 

Своју малопродајну активност привредни субјекат 
"НЕС" д.о.о. Бања Лука обавља на подручју града Бања Лука, 
а дјелатност коју обавља на том тржишту је трговина на мало 
моторним горивима у специјализованим продавницама. 

Привредни субјекат "НЕС" д.о.о. Бања Лука обавља и 
велепродајну активност на територији цијеле Босне и 
Херцеговине, а дјелатност коју обавља на велепродајном 
тржишту је трговина на велико чврстим, течним и гасовитим 
горивим и сличним производима. 

Привредни субјекат "НЕС" д.о.о. Бања Лука остварује 
учешће у власничкој структури сљедећих привредних 
субјеката који се налазе у Босни и Херцеговини (повезана 
друштва): Друштво са ограниченом одговорношћу за 
трговину мјешовитом робом "МГ –Петрол" д.о.о. Мркоњић 
Град, Улица Цара Лазара број 114, Мркоњић Град, које 
обавља дјелатност трговине на мало моторним горивима у 
специјализованим продавницама (100% учешћа у капиталу 
истог) и привредни субјекат "КРАЈИНАПЕТРОЛ а.д. Бања 
Лука, ул. Ивана Фране Јукића, 78000 Бања Лука (32,245% од 
укупног броја акција са правом гласа у Скупштини емитента). 

Сретен Кесић, који је 100% власник привредног субјекта 
"НЕС" д.о.о. Бања Лука, такође је и 100% власник привредног 
субјекта Угоститељство – кафе бар и трговина "КРУГ" 
Сретен Кесић с.п. Бања Лука, ул. Гајева 5, 78000 Бања Лука 
(основна дјелатност: припреме и послуживања пића), те 
посједује 16,66% власништва у привредном субјекту Финос 
д.о.о. Бања Лука, ул. Мирка Ковачевића (основна дјелатност: 
посредовање у осигурању између осигураника и друштва за 
осигурање). 

1.2. Привредни субјекат Акционарско друштво 
"КРАЈИНАПЕТРОЛ" Бања Лука, ул. Ивана Фране 
Јукића бр. 2, 78000 Бања Лука, Босна и Херцеговина 
(циљно друштво) 

Привредни субјекат, Акционарско друштво за трговину 
нафтом, нафтним дериватима и течним гасом 
"КРАЈИНАПЕТРОЛ", ул. Ивана Фране Јукића, 78000 Бања 
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Лука, Босна и Херцеговина је регистрован код Окружног 
привредног суда у Бањој Луци, под матичним бројем (МБС): 
1-7450-00, са скраћеном ознаком фирме "КРАЈИНАПЕТРОЛ" 
а.д. Бања Лука. 

У пријави се наводи да привредни субјекат 
"КРАЈИНАПЕТРОЛ" а.д. Бања Лука такође послује на 
тржишту трговине нафте и нафтним дериватима, те да је 
орјентисан искључиво на малопродају, односно да је учесник 
на тржишту трговине моторним горивима у 
специјализованим продавницама. 

Власничку структуру привредног субјекта 
"КРАЈИНАПЕТРОЛ" а.д. Бања Лука чине акционари, од који 
су већински: Акцијски фонд Републике Српске а.д. Бања 
Лука са 5.865.136 акција, што чини 42,267074% власништва, 
те привредни субјекат "НЕС" д.о.о. Бања Лука, са 4.474.470 
акција, што чини 32,2452463% власништва, односно броја 
акција са правом гласа у Скупштини емитента (у моменту 
подношења Пријаве). 

Како је наведено у Пријави, привредни субјекат 
"КРАЈИНАПЕТРОЛ" а.д. Бања Лука нема повезаних 
друштава у Босни и Херцеговини. 

2. Правни основ предметне трансакције 

Правни основ трансакције је Јавна понуда за 
преузимање (у даљем тексту: Јавна понуда) акција емитента, 
привредног субјекта "КРАЈИНАПЕТРОЛ" а.д. Бања Лука, 
локална ознака КРПТ-Р-А, објављена од стране привредног 
субјекта "НЕС" д.о.о. Бања Лука у дневном листу "Глас 
Српске", дана 28.12.2019. и 29.12.2019. године. 

Јавна понуда је упућена свим акционарима емитента, 
односно власницима акција које дају право гласа у 
Скупштини емитента, са роком важења понуде за 
преузимање од 30 (тридесет) дана од дана њеног објављивања 
у дневним новинама. 

Увидом у Јавну понуду утврђено је да основни капитал 
емитента износи 13.876.371,00 КМ, а подијељен је на 
13.876.371 редовних (обичних) акција, класе "А", номиналне 
вриједности 1,00 КМ. 

На дан објаве Јавне понуде, понудилац - привредни 
субјекат "НЕС" д.о.о. Бања Лука је власник 4.474.470 акција 
емитента, појединачне номиналне вриједности 1,00 КМ, класе 
"А", што представља 4.470.470 гласова у Скупштини 
емитетна или 32,245% од укупног броја гласова у Скупштини 
емитента. 

3. Оцјена предметне трансакције 

Чланом 12. став (1) Закона прописано је шта се све 
сматра концентрацијом, док је чланом 14. прописано под 
којим условима су учесници концентрације обавезни 
поднијети пријаву намјераване концентрације 
Конкуренцијском савјету. 

Дакле, концентрацијом, у смислу члана 12. став (1) 
Закона, сматра се: 

a) Спајање или припајање независних привредних 
субјеката или дијелова привредних субјеката; 

b) Стицање контроле или доминантног утицаја 
једног, односно више привредних субјеката над 
другим, односно више других привредних 
субјеката или дијелом другог привредног субјекта, 
односно дијеловима других привредних субјеката, 
и то: 
1) Стицањем куповином већине акција или 

учешћа основног капитала, или 
2) Стицањем већине права гласа, или 
3) На други начин, у складу са одредбама закона 

које регулишу оснивање привредних 
субјеката и њихово управљање; 

c) Заједничко улагање на дугорочној основи, два или 
више независних привредних субјеката, који 
дјелују као независан привредни субјекат. 

Према подацима из Пријаве, прије објаве Јавне понуде 
(на дан 26.12.2019. године), привредни субјекат НЕС д.о.о. 
Бања Лука је имао 4.470.470 акција емитента 
КРАЈИНАПЕТРОЛ а.д., класе "А", номиналне вриједности 
1,00 КМ, од укупно 13.876.371 редовних акција, што 
представља 32,245% од укупног броја гласова у Скупштини 
емитента, односно 32,245% власништва у привредном 
субјекту "КРАЈИНАПЕТРОЛ" а.д. Бања Лука, док је 
већински акционар Акцијски фонд Републике Српске а.д. 
Бања Лука, улица Видовданска бр. 2, 78000 Бања Лука, имао 
укупно 5.865.136 акција емитента, а што представља 42,267% 
од укупног броја гласова у Скупштини емитетна, односно 
42,267% власништва у привредном субјекту 
"КРАЈИНАПЕТРОЛ" а.д. Бања Лука. 

Након истека рока важења понуде за преузимање, дана 
28.01.2020. године, утврђено је да је за вријеме трајања Јавне 
понуде депоновано 3.556 акција, што представља 3.556 
гласова у Скупштини емитента или 0,026% од укупног броја 
гласова, које је понудилац (привредни субјекат НЕС д.о.о. 
Бања Лука) исплатио и преузео у законском року, те је на дан 
заврштека понуде за преузимање привредни субјекат НЕС 
д.о.о. Бања Лука власник укупно 4.478.026 акција, што 
представља 32,271% гласова у Скупштини емитента, односно 
32,271% власништва у привредном субјекту 
"КРАЈИНАПЕТРОЛ" а.д. Бања Лука. 

Анализом напријед наведеног, те достављених података 
и документације, Конкуренцијски савјет је утврдио да 
предметна трансакција не испуњава услове из члана 12. став 
(1) Закона, односно да предметна трансакција не представља 
концентрацију у смислу наведеног члана, те је одлучено као у 
диспозитиву овог Закључка. 

4. Административна такса 

На овај Закључак Подносилац пријаве, у складу са 
чланом 2. тарифни број 108. став 1. под д) Одлуке о висини 
административних такси у вези са процесним радњама пред 
Конкуренцијским савјетом ("Службени гласник БиХ", бр. 
30/06, 18/11 и 75/18), је обавезан платити административну 
таксу у износу од 1.000,00 КМ у корист Буџета институција 
Босне и Херцеговине. 

5. Поука о правном лијеку 

Против овог Закључка није допуштена жалба. 
Незадовољна страна може покренути управни спор пред 

Судом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 
пријема, односно објаве овог Закључка. 

Број УП-04-26-1-002-8/20 
23. априла 2020. године 

Сарајево

Предсједница 
Мр Аријана Регода-

Дражић, с. р.
 

 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na osnovu 

člana 25. stav (1) tačka e) i člana 42. stav (2), u skladu s čl. 12. i 
16. Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 
76/07 i 80/09), a rješavajući po Prijavi koncentracije privrednog 
subjekta Društvo sa ograničenom odgovornošću "NES" Banja 
Luka, ul. Cara Lazara br. 31, 78000 Banja Luka, Bosna i 
Hercegovina podnesenoj putem punomoćnika, privrednog 
subjekta MONET BROKER a.d. Banja Luka, ulica Petra I 
Krađorđevića, privremena adresa poslovanja u ulici Jovana 
Dučića 23a, 78000 Banja Luka, Bosna i Hercegovina, 
zaprimljenoj dana 03.01.2020. godine pod brojem: UP-04-26-1-
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002-1/20, na 68. (šezdesetosmoj) sjednici održanoj dana 
23.04.2020. godine, donijelo je 

ZAKLJUČAK 
1. Odbacuje se Prijava koncentracije privrednog subjekta 

Društvo sa ograničenom odgovornošću "NES" Banja Luka, 
radi nepostojanja koncentracije, u smislu člana 12. stav (1) 
Zakona o konkurenciji. 

2. Obavezuje se privredni subjekt Društvo sa ograničenom 
odgovornošću "NES" Banja Luka da plati administrativnu 
taksu na Zaključak u iznosu od 1.000,00 KM u korist 
Budžeta institucija Bosne i Hercegovine. 

3. Ovaj Zaključak bit će objavljen u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem 
tekstu: Konkurencijsko vijeće) je dana 03.01.2020. godine pod 
brojem: UP-04-26-1-002-1/20, zaprimilo Prijavu koncentracije (u 
daljem tekst: Prijava) privrednog subjekta Društvo sa 
ograničenom odgovornošću "NES" Banja Luka, ul. Cara Lazara 
br. 31, 78000 Banja Luka, Bosna i Hercegovina (u daljem tekstu: 
Podnosilac prijave ili NES d.o.o. Banja Luka), podnesenu putem 
punomoćnika, privrednog subjekta MONET BROKER a.d. Banja 
Luka, ulica Petra I Karađorđevića, privremena adresa poslovanja u 
ulici Jovana Dučića 23a, 78000 Banja Luka, Bosna i Hercegovina, 
u kojoj se navodi da će Podnosilac prijave steći većinsko učešće u 
privrednom subjektu Akcionarsko društvo za trgovinu naftom, 
naftnim derivatima i tečnim gasom "KRAJINAPETROL", ulica 
Ivana Frane Jukića br. 2, 78000 Banja Luka, Bosna i Hercegovina, 
u smislu člana 12. stav (1) tačka b) Zakona o konkurenciji (u 
daljem tekstu: Zakon). 

Uvidom u dostavljenu Prijavu, utvrđeno je da istu treba 
dopuniti, u smislu člana 30. Zakona i odredbi Odluke o načinu 
podnošenja prijave i kriterijima za ocjenu koncentracija privrednih 
subjekata ("Službeni glasnik BiH", broj 34/10 - u daljem tekstu: 
Odluka), slijedom čega je od Podnosioca prijave zatražena 
dopuna, aktom broj: UP-04-26-1-002-4/20 dana 03.02.2020. 
godine. 

Podnosilac prijave je dostavio dodatne podatke i traženu 
dokumentaciju podneskom zaprimljenim pod brojem: UP-04-26-
1-002-5/20 dana 14.02.2020. godine. 

Podnosilac prijave je, u smislu člana 30. stav (2) Zakona, 
naveo da ne postoji namjera podnošenja zahtjeva ili prijave za 
ocjenu koncentracije izvan teritorije Bosne i Hercegovine. 

Nakon kompletiranja Prijave, Konkurencijsko vijeće je dana 
21.04.2020. godine Podnosiocu prijave izdalo Potvrdu broj: UP-
04-26-1-002-6/20 o prijemu uredne i kompletne prijave, u smislu 
člana 30. stav (3) Zakona. 

Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da je Prijava podnesena u 
propisanom roku, u smislu člana 16. stav (2) Zakona. 

1. Učesnici predmetne transakcije 

Učesnici planirane transakcije su privredni subjekt Društvo 
sa ograničenom odgovornošću "NES" Banja Luka, ul. Cara 
Lazara br. 31, 78000 Banja Luka, Bosna i Hercegovina i privredni 
subjekt Akcionarsko društvo za trgovinu naftom, naftnim 
derivatima i tečnim gasom "KRAJINAPETROL", ulica Ivana 
Frane Jukića br. 2, 78000 Banja Luka, Bosna i Hercegovina. 

1.1. Privredni subjekt Društvo sa ograničenom odgovornošću 
"NES" Banja Luka, ul. Cara Lazara br. 31, 78000 Banja 
Luka, Bosna i Hercegovina 

Privredni subjekt Društvo sa ograničenom odgovornošću 
"NES" Banja Luka, ul. Cara Lazara br. 31, 78000 Banja Luka je 
registrovan u Okružnom privrednom sudu u Banja Luci, pod 

matičnim brojem (MBS): 57-01-0166-15, JIB 4403872000005, sa 
skraćenom oznakom firme: "NES" d.o.o. Banja Luka. 

Privredni subjekt "NES" d.o.o. Banja Luka je u 100% 
vlasništvu fizičkog lica, Sretena Kesića. 

Svoju maloprodajnu aktivnost privredni subjekt "NES" 
d.o.o. Banja Luka obavlja na području grada Banja Luka, a 
djelatnost koju obavlja na tom tržištu je trgovina na malo 
motornim gorivima u specijaliziranim prodavnicama. 

Privredni subjekt "NES" d.o.o. Banja Luka obavlja i 
veleprodajnu aktivnost na teritoriji cijele Bosne i Hercegovine, a 
djelatnost koju obavlja na veleprodajnom tržištu je trgovina na 
veliko čvrstim, tečnim i gasovitim gorivim i sličnim proizvodima. 

Privredni subjekt "NES" d.o.o. Banja Luka ostvaruje udio u 
vlasničkoj strukturi sljedećih privrednih subjekata koji se nalaze u 
Bosni i Hercegovini (povezana društva): Društvo sa ograničenom 
odgovornošću za trgovinu mješovitom robom "MG –Petrol" d.o.o. 
Mrkonjić Grad, Ulica Cara Lazara broj 114, Mrkonjić Grad, koje 
obavlja djelatnost trgovine na malo motornim gorivima u 
specijaliziranim prodavnicama (100% učešća u kapitalu istog) i 
privredni subjekt "KRAJINAPETROL a.d. Banja Luka, ul. Ivana 
Frane Jukića, 78000 Banja Luka (32,245% od ukupnog broja 
dionica sa pravom glasa u Skupštini emitenta). 

Sreten Kesić, koji je 100% vlasnik privrednog subjekta 
"NES" d.o.o. Banja Luka, također je i 100% vlasnik privrednog 
subjekta Ugostiteljstvo – kafe bar i trgovina "KRUG" Sreten 
Kesić s.p. Banja Luka, ul. Gajeva 5, 78000 Banja Luka (osnovna 
djelatnost: pripreme i posluživanja pića), te posjeduje 16,66% 
vlasništva u privrednom subjektu Finos d.o.o. Banja Luka, ul. 
Mirka Kovačevića (osnovna djelatnost: posredovanje u osiguranju 
između osiguranika i društva za osiguranje). 

1.2. Privredni subjekt Akcionarsko društvo 
"KRAJINAPETROL" Banja Luka, ul. Ivana Frane Jukića 
br. 2, 78000 Banja Luka, Bosna i Hercegovina (ciljno društvo) 

Privredni subjekt, Akcionarsko društvo za trgovinu naftom, 
naftnim derivatima i tečnim gasom "KRAJINAPETROL", ul. 
Ivana Frane Jukića, 78000 Banja Luka, Bosna i Hercegovina je 
registrovan kod Okružnog privrednog suda u Banja Luci, pod 
matičnim brojem (MBS): 1-7450-00, sa skraćenom oznakom 
firme "KRAJINAPETROL" a.d. Banja Luka. 

U prijavi se navodi da privredni subjekt 
"KRAJINAPETROL" a.d. Banja Luka također posluje na tržištu 
trgovine nafte i naftnim derivatima, te da je orjentisan isključivo 
na maloprodaju, odnosno da je učesnik na tržištu trgovine 
motornim gorivima u specijaliziranim prodavnicama. 

Vlasničku strukturu privrednog subjekta 
"KRAJINAPETROL" a.d. Banja Luka čine dioničari, od koji su 
većinski: Akcijski fond Republike Srpske a.d. Banja Luka sa 
5.865.136 dionica, što čini 42,267074% vlasništva, te privredni 
subjekt "NES" d.o.o. Banja Luka, sa 4.474.470 dionica, što čini 
32,2452463% vlasništva, odnosno broja dionica sa pravom glasa u 
Skupštini emitenta (u momentu podnošenja Prijave). 

Kako je navedeno u Prijavi, privredni subjekt 
"KRAJINAPETROL" a.d. Banja Luka nema povezanih društava u 
Bosni i Hercegovini. 

2. Pravni osnov predmetne transakcije 

Pravni osnov transakcije je Javna ponuda za preuzimanje (u 
daljem tekstu: Javna ponuda) dionica emitenta, privrednog 
subjekta "KRAJINAPETROL" a.d. Banja Luka, lokalna oznaka 
KRPT-R-A, objavljena od strane privrednog subjekta "NES" 
d.o.o. Banja Luka u dnevnom listu "Glas Srpske", dana 
28.12.2019. i 29.12.2019. godine. 

Javna ponuda je upućena svim dioničarima emitenta, 
odnosno vlasnicima dionica koje daju pravo glasa u Skupštini 
emitenta, sa rokom važenja ponude za preuzimanje od 30 
(trideset) dana od dana njenog objavljivanja u dnevnim novinama. 
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Uvidom u Javnu ponudu utvrđeno je da osnovni kapital 
emitenta iznosi 13.876.371,00 KM, a podijeljen je na 13.876.371 
redovnih (običnih) dionica, klase "A", nominalne vrijednosti 1,00 
KM. 

Na dan objave Javne ponude, ponudilac - privredni subjekt 
"NES" d.o.o. Banja Luka je vlasnik 4.474.470 dionica emitenta, 
pojedinačne nominalne vrijednosti 1,00 KM, klase "A", što 
predstavlja 4.470.470 glasova u Skupštini emitetna ili 32,245% od 
ukupnog broja glasova u Skupštini emitenta. 

3. Ocjena predmetne transakcije 

Članom 12. stav (1) Zakona propisano je šta se sve smatra 
koncentracijom, dok je članom 14. propisano pod kojim uslovima 
su učesnici koncentracije obavezni podnijeti prijavu namjeravane 
koncentracije Konkurencijskom vijeću. 

Dakle, koncentracijom, u smislu člana 12. stav (1) Zakona, 
smatra se: 

a) Spajanje ili pripajanje nezavisnih privrednih subjekata 
ili dijelova privrednih subjekata; 

b) Sticanje kontrole ili dominantnog uticaja jednog, 
odnosno više privrednih subjekata nad drugim, 
odnosno više drugih privrednih subjekata ili dijelom 
drugog privrednog subjekta, odnosno dijelovima 
drugih privrednih subjekata, i to: 
1) Sticanjem kupovinom većine dionica ili udjela 

osnovnog kapitala, ili 
2) Sticanjem većine prava glasa, ili 
3) Na drugi način, u skladu sa odredbama zakona 

koje regulišu osnivanje privrednih subjekata i 
njihovo upravljanje; 

c) Zajedničko ulaganje na dugoročnoj osnovi, dva ili više 
nezavisnih privrednih subjekata, koji djeluju kao 
nezavisan privredni subjekt. 

Prema podacima iz Prijave, prije objave Javne ponude (na 
dan 26.12.2019. godine), privredni subjekt NES d.o.o. Banja Luka 
je imao 4.470.470 dionica emitenta KRAJINAPETROL a.d., klase 
"A", nominalne vrijednosti 1,00 KM, od ukupno 13.876.371 
redovnih dionica, što predstavlja 32,245% od ukupnog broja 
glasova u Skupštini emitenta, odnosno 32,245% vlasništva u 
privrednom subjektu "KRAJINAPETROL" a.d. Banja Luka, dok 
je većinski dioničar Akcijski fond Republike Srpske a.d. Banja 
Luka, ulica Vidovdanska br. 2, 78000 Banja Luka, imao ukupno 
5.865.136 dionica emitenta, a što predstavlja 42,267% od ukupnog 
broja glasova u Skupštini emitetna, odnosno 42,267% vlasništva u 
privrednom subjektu "KRAJINAPETROL" a.d. Banja Luka. 

Nakon isteka roka važenja ponude za preuzimanje, dana 
28.01.2020. godine, utvrđeno je da je za vrijeme trajanja Javne 
ponude deponovano 3.556 dionica, što predstavlja 3.556 glasova u 
Skupštini emitenta ili 0,026% od ukupnog broja glasova, koje je 
ponudilac (privredni subjekt NES d.o.o. Banja Luka) isplatio i 
preuzeo u zakonskom roku, te je na dan završteka ponude za 
preuzimanje privredni subjekt NES d.o.o. Banja Luka vlasnik 
ukupno 4.478.026 dionica, što predstavlja 32,271% glasova u 
Skupštini emitenta, odnosno 32,271% vlasništva u privrednom 
subjektu "KRAJINAPETROL" a.d. Banja Luka. 

Analizom naprijed navedenog, te dostavljenih podataka i 
dokumentacije, Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da predmetna 
transakcija ne ispunjava uslove iz člana 12. stav (1) Zakona, 
odnosno da predmetna transakcija ne predstavlja koncentraciju u 
smislu navedenog člana, te je odlučeno kao u dispozitivu ovog 
Zaključka. 

4. Administrativna taksa 

Na ovaj Zaključak Podnosilac prijave, u skladu sa članom 2. 
tarifni broj 108. stav 1. pod d) Odluke o visini administrativnih 
taksi u vezi sa procesnim radnjama pred Konkurencijskim vijećem 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/06, 18/11 i 75/18), je obavezan 

platiti administrativnu taksu u iznosu od 1.000,00 KM u korist 
Budžeta institucija Bosne i Hercegovine. 

5. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovog Zaključka nije dopuštena žalba. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema, 
odnosno objave ovog Zaključka. 

Broj UP-04-26-1-002-8/20 
23. aprila 2020. godine 

Sarajevo

Predsjednica 
Mr. Arijana Regoda- 

Dražić, s. r.
 

385 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na temelju 

članka 25. stavak (1) točka e) i članka 42. stavak (2), a u svezi sa 
čl. 12, 14. i 16. Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", 
br. 48/05, 76/07 i 80/09), rješavajući po prijavi gospodarskog 
subjekta "Petrol" Slovenska energetska družba d.d. Ljubljana, 
Dunajska cesta 50, 1000 Ljubljana, Republika Slovenija, 
zastupanog po Zajedničkoj advokatskoj kancelariji Mirna 
Milanović - Lalić i Jasmina Suljović, Maršala Tita 50, 71000 
Sarajevo, zaprimljenoj dana 04.12.2019. godine, pod brojem UP-
06-261-037-1/19, na 66. (šezdesetšestoj) sjednici održanoj dana 
21.02.2020. godine, donijelo je 

ZAKLJUČAK 
1. Odbacuje se Prijava koncentracije gospodarskog subjekta 

"Petrol" Slovenska energetska družba d.d. Ljubljana, 
Dunajska cesta 50, 1000 Ljubljana, Republika Slovenija, 
radi nepostojanja koncentracije u smislu članka 12. Zakona o 
konkurenciji. 

2. Obvezuje se gospodarski subjekt "Petrol" d.d. Ljubljana da 
plati administrativnu pristojbu na zaključak u iznosu od 
1.000,00 KM u korist Proračuna institucija Bosne i 
Hercegovine. 

3. Ovaj Zaključak bit će objavljen u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Konkurencijsko vijeće) je zaprimilo, pod brojem UP-06-
261-037-1/19 dana 04.12.2019. godine, Prijavu koncentracije (u 
daljnjem tekstu: Prijava) gospodarskog subjekta "Petrol" 
Slovenska energetska družba, d.d. Ljubljana, Dunajska cesta 50, 
1000 Ljubljana, Republika Slovenija (u daljnjem tekstu: 
Podnositelj prijave ili "Petrol" Ljubljana), koji namjerava da 
stekne (..)** 1% vlasničkog udjela u gospodarskom subjektu " 
Petrol LPG" d.o.o. Beograd, Rakovica, ul. Patrijarha Dimitrija 
12v, 11090 Beograd, Republika Srbija (u daljnjem tekstu: Ciljno 
društvo ili "Petrol LPG" Beograd). 

Podnositelj prijave je samoinicijativno dopunio prijavu dana 
05.12.2019. godine, podneskom koji je od strane Konkurencijskog 
vijeća zaprimljen pod brojem UP-06-26-1-37-2/19. 

Podnositelj prijave je u smislu odredbi članka 30. stavak (2) 
Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 
80/09) (u daljnjem tekstu: Zakon), naveo da je zahtjev za ocjenu 
koncentracije podnio tijelima za zaštitu konkurencije (..)**. 

(..)** je odobrila koncentraciju u skraćenom postupku dana 
(..)**godine rješenjem broj (..)**. 

Nakon analize dokumentacije koju je dostavio Podnositelj 
prijave, Konkurencijsko vijeće je dana 04.02.2020. godine pod 
brojem UP-06-261-037-5/19, izdalo Potvrdu o primitku 
kompletne i uredne prijave, u smislu članka 30. stavak (3) Zakona. 

                                                                 
1 (..)** - podatci predstavljaju poslovnu tajnu 
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Konkurencijsko vijeće je u postupku ocjene dopuštenosti 
predmetne transakcije utvrdilo slijedeće činjenice: 

1. Sudionici predmetne transakcije 

Sudionici predmete transakcije su gospodarski subjekt 
"Petrol" Slovenska energetska družba d.d. Ljubljana, Dunajska 
cesta 50, 1000 Ljubljana, Republika Slovenija i Petrol LPG" d.o.o. 
Beograd, Rakovica, ul. Patrijarha Dimitrija 12v, 11090 Beograd, 
Republika Srbija. 

1.1. Gospodarski subjekt "Petrol" Ljubljana (Podnositelj 
prijave) 

Gospodarski subjekt "Petrol" Slovenska energetska družba 
d.d. Ljubljana, Dunajska cesta 50, 1000 Ljubljana, Republika 
Slovenija, prema Općem izvodu iz Registra gospodarskih 
subjekata i Sudskog registra Slovenije od 29.11.2019. godine, je 
osnovan dana 30.03.1990. godine, te registriran pod matičnim 
brojem: 5025796000. 

Pretežita registrirana djelatnost Podnositelja prijave je 
prodaja naftnih derivata i ostalih energenata (tečni naftni gas, 
prirodni plin i električna energija). 

Povezani pgospodarski subjekti Podnositelja prijave u Bosni 
i Hercegovini su: 

- "Petrol BH OIL COMPANY" d.o.o. Sarajevo, 
Tešanjska 24a, Sarajevo, sa 100% udjela u kapitalu, 

- "INTRADE ENERGIJA" d.o.o. Sarajevo, Tešanjska 
24a; 71000 Sarajevo, sa 99,7518% udjela u kapitalu i 

- "PETROL HIDROENERGIJA" d.o.o. Teslić, Branka 
Radičevića br. 1, 74270 Teslić. 

1.2. Gospodarski subjekt "Petrol LPG" Beograd - Rakovica 
(Ciljno društvo) 

Gospodarski subjekt "Petrol LPG" d.o.o. Beograd, 
Rakovica, ul. Patrijarha Dimitrija 12v, 11090 Beograd, Republika 
Srbija, prema aktualnom Izvodu o registraciji gospodarskog 
subjekta Agencije za privredne registre Republike Srbije je 
osnovan dana 25.02.2013. godine, te registriran pod matičnim 
brojem: 2090261. 

Gospodarski subjekt "Petrol LPG" Beograd je u vlasništvu 
Podnositelja prijave sa vlasničkim udjelom od (..)**% i fizičke 
osobe (..)** sa vlasničkim udjelom (..)**%. 

Pretežita registrirana djelatnost gospodarskog subjekta 
"Petrol LPG" je prodaja tečnog naftnog gasa. 

Povezani gospodarski subjekt Ciljnog društva u Bosni i 
Hercegovini je "Petrol LPG HIB" d.o.o. Šamac, Preduzetnička 
Zona bb, 76230 Šamac (u daljnjem tekstu: "Petrol LPG HIB" 
Šamac), u kojem ima 100% vlasničkog udjela. 

Pretežita registrirana djelatnost gospodarskog subjekta 
"Petrol LPG HIB" Šamac je prodaja tečnog naftnog gasa u Bosni i 
Hercegovini. 

2. Pravni temelj predmetne transakcije 

Kao pravni temelj transakcije Podnositelj prijave navodi 
Kupoprodajni ugovor zaključen dana (..)** godine između (..)** 
kao prodavatelja i gospodarskog subjekta "Petrol" d.d. Ljubljana 
kao kupca (u daljnjem tekstu: Kupoprodajni ugovor), koji se 
odnosi na prodaju (..)**% vlasničkog udjela u gospodarskom 
subjektu "Petrol LPG" d.o.o. Beograd. 

3. Opis namjeravane transakcije 

Podnositelj prijave je vlasnik (..)**% udjela u Ciljnom 
društvu gdje zajedno sa (..)**koji ima (..)**% udjela u istom, vrši 
zajedničku kontrolu nad istim. 

Nakon provođenja transakcije, Podnositelj prijave će postati 
vlasnik (..)**% udjela u Ciljnom društvu i neizravno njegovim 
ovisnim društvima, što uključuje i gospodarsko društvo u Bosni i 
Hercegovini. "Petrol LPG HIB" d.o.o. Šamac. 

Članak 12 stavak (1) Zakona o konkurenciji utvrđuje da se 
koncentracijom u smislu ovog Zakona smatra: 

a) spajanje ili pripajanje neovisnih gospodarskih 
subjekata ili dijelova gospodarskih subjekata; 

b) stjecanje kontrole ili prevladavajućeg utjecaja jednog, 
odnosno više gospodarskih subjekata nad drugim, 
odnosno nad više drugih gospodarskih subjekata ili 
dijelom drugog gospodarskog subjekta, odnosno 
dijelovima drugih gospodarskih subjekata, i to: 
1) stjecanjem kupovinom većine dionica ili udjela 

temeljnog kapitala; ili 
2) stjecanjem većine prava glasa; ili 
3) na drugi način, sukladno odredbama zakona koji 

regulira osnivanje gospodarskih subjekata i 
njihovo upravljanje; 

c) zajedničko ulaganja na dugoročnoj osnovi, dva ili više 
neovisnih gospodarskih subjekata, koji djeluju kao 
neovisni gospodarski subjekt. 

Podnositelj prijave kvalificira tranzakciju kao stjecanje 
pojedinačne kontrole od strane gospodrskog subjekta "Petrol" 
Ljubljana nad Ciljnim društvom, sukladno članku 12. stavak (1) 
točka b) Zakona. 

Na temelju naprijed navedenog, utvrđeno je da se u 
predmetnom slučaju radi o kupovini (..)**% vlasničkog udjela u 
gospodarskom subjektu "Petrol LPG" Beograd, u kojem je 
Podnositelj prijave već vlasnik (..)**%, gdje je došlo do promjene 
vlasničkog udjela, ali ne i do promjene kontrole, čime nije došlo 
do koncentracije u smislu Zakona, pa je Konkurencijsko vijeće 
odlučilo kao u izreci ovog Zaključka. 

4. Administrativna pristojba 

Podnositelj Prijave na ovaj Zaključak, sukladno članku 2. 
Tarifni broj 108. točka d) Odluke o administrativnim pristojbama 
u svezi s procesnim radnjama pred Konkurencijskim vijećem 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/06, 18/11 i 75/18) je dužan platiti 
administrativnu pristojbu u ukupnom iznosu od 1.000,00 KM u 
korist Proračuna institucija Bosne i Hercegovine. 

Podnositelj prijave je dužan dokaz o obavljenoj uplati 
administrativne takse dostaviti prije ili prilikom preuzimanja ovog 
zaključka, sukladno članku 3. st. (1) i (2) pod b) Odluke o visini 
administrativnih pristojbi u svezi sa procesnim radnjama pred 
Konkurencijskim vijećem. 

U slučaju da Podnositelj zahtjeva ne izvrši uplatu 
administrativne pristojbe, Konkurencijsko vijeće će putem 
Pravobranilaštva Bosne i Hercegovine zatražiti prisilnu naplatu 
iste. 

5. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovoga Zaključka nije dozvoljen prizov. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana primitka, 
odnosno objave ovoga Zaključka. 

Broj UP-06-26-1-037-7/19 
21. veljače 2020. godine 

Sarajevo

Predsjednica 
Mr. Arijana Regoda- 

Dražić, v. r.
 

 
Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине, на основу 

члана 25. став (1) тачка е) и члана 42. став (2), а у вези са чл. 
12, 14. и 16. Закона о конкуренцији (" Службени гласник 
БиХ" , бр. 48/05, 76/07 и 80/09), рјешавајући по пријави 
привредног субјекта "Петрол" Словенска енергетска дружба 
д.д. Љубљана, Дунајска цеста 50, 1000 Љубљана, Република 
Словенија, заступаног по Заједничкој адвокатској 
канцеларији Мирна Милановић - Лалић и Јасмина Суљовић, 
Маршала Тита 50, 71000 Сарајево, запримљеној дана 
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04.12.2019. године, под бројем УП-06-261-037-1/19, на 66. 
(шездесетшестој) сједници одржаној дана 21.02.2020. године, 
донио је 

ЗАКЉУЧАК 
1. Одбацује се Пријава концентрације привредног субјекта 

"Петрол" Словенска енергетска дружба д.д. Љубљана, 
Дунајска цеста 50, 1000 Љубљана, Република Словенија, 
ради непостојања концентрације у смислу члана 12. 
Закона о конкуренцији. 

2. Обавезује се привредни субјекат "Петрол" д.д. Љубљана 
да плати административну таксу на закључак у износу 
од 1.000,00 КМ у корист Буџета институција Босне и 
Херцеговине. 

3. Овај Закључак биће објављен у " Службеном гласнику 
БиХ" , службеним гласницима ентитета и Брчко 
Дистрикта Босне и Херцеговине. 

Образложење 

Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине (у даљем 
тексту: Конкуренцијски савјет) је запримио, под бројем УП-
06-261-037-1/19 дана 04.12.2019. године, Пријаву 
концентрације (у даљем тексту: Пријава) привредног субјекта 
"Петрол" Словенска енергетска дружба, д.д. Љубљана, 
Дунајска цеста 50, 1000 Љубљана, Република Словенија (у 
даљем тексту: Подносилац пријаве или "Петрол" Љубљана), 
који намјерава да стекне (..)** 1% власничког учешћа у 
привредном субјекту "Петрол ЛПГ" д.о.о. Београд, Раковица, 
ул. Патријарха Димитрија 12в, 11090 Београд, Република 
Србија (у даљем тексту: Циљно друштво или "Петрол ЛПГ" 
Београд). 

Подносилац пријаве је самоиницијативно допунио 
пријаву дана 05.12.2019. године, поднеском који је од стране 
Конкуренцијског савјета запримљен под бројем УП - 06-26-1-
37-2/19. 

Подносилац пријаве је у смислу одредби члана 30. став 
(2) Закона о конкуренцији (" Службени гласник БиХ" , бр. 
48/05, 76/07 и 80/09) (у даљем тексту: Закон), навео да је 
захтјев за оцјену концентрације поднио тијелима за заштиту 
конкуренције (..)**. 

(..)** је одобрила концентрацију у скраћеном поступку 
дана (..)**године рјешењем број (..)**. 

Након анализе документације коју је доставио 
Подносилац пријаве, Конкуренцијски савјет је дана 
04.02.2020. године под бројем УП-06-261-037-5/19, издао 
Потврду о пријему комплетне и уредне пријаве, у смислу 
члана 30. став (3) Закона. 

Конкуренцијски савјет је у поступку оцјене 
допуштености предметне трансакције утврдио сљедеће 
чињенице: 

1. Учесници предметне трансакције 

Учесници предмете трансакције су привредни субјекат 
"Петрол" Словенска енергетска дружба д.д. Љубљана, 
Дунајска цеста 50, 1000 Љубљана, Република Словенија и 
"Петрол ЛПГ" д.о.о. Београд, Раковица, ул. Патријарха 
Димитрија 12в, 11090 Београд, Република Србија. 

1.1. Привредни субјекат "Петрол" Љубљана (Подносилац 
пријаве) 

Привредни субјекат "Петрол" Словенска енергетска 
дружба д.д. Љубљана, Дунајска цеста 50, 1000 Љубљана, 
Република Словенија, према Општем изводу из Регистра 
привредних субјеката и Судског регистра Словеније од 
29.11.2019. године, је основан дана 30.03.1990. године, те 
регистрован под матичним бројем 5025796000. 
                                                                 
1 (..)** - подаци представљају пословну тајну 

Претежна регистрована дјелатност Подносиоца пријаве 
је продаја нафтних деривата и осталих енергената (течни 
нафтни гас, природни плин и електрична енергија). 

Повезани привредни субјекти Подносиоца пријаве у 
Босни и Херцеговини су: 

- "Петрол BH OIL COMPANY" д.о.о. Сарајево, 
Тешањска 24а, Сарајево, са 100% учешћа у 
капиталу, 

- "ИНТРАДЕ ЕНЕРГИЈА" д.о.о. Сарајево, Тешањска 
24а; 71000 Сарајево, са 99,7518% учешћа у 
капиталу и 

- "ПЕТРОЛ ХИДРОЕНЕРГИЈА" д.о.о. Теслић, 
Бранка Радичевића бр. 1, 74270 Теслић. 

1.2. Привредни субјекат "Петрол ЛПГ" Београд - 
Раковица (Циљно друштво) 

Привредни субјекат "Петрол ЛПГ" д.о.о. Београд, 
Раковица, ул. Патријарха Димитрија 12в, 11090 Београд, 
Република Србија, према актуелном Изводу о регистрацији 
привредног субјекта Агенције за привредне регистре 
Републике Србије је основан дана 25.02.2013. године, те 
регистрован под матичним бројем 2090261. 

Привредни субјекат "Петрол ЛПГ" Београд је у 
власништву Подносиоца пријаве са власничким учешћем од 
(..)**% и физичког лица (..)**са власничким учешћем (..)**%. 

Претежна регистрована дјелатност пивредног субјекта 
"Петрол ЛПГ" је продаја течног нафтног гаса. 

Повезани привредни субјекат Циљног друштва у Босни 
и Херцеговини је "Петрол ЛПГ ХИБ" д.о.о. Шамац, 
Предузетничка Зона бб, 76230 Шамац (у даљем тексту: 
"Петрол ЛПГ ХИБ" Шамац), у којем има 100% власничког 
учешћа. 

Претежна регистрована дјелатност привредног субјекта 
"Петрол ЛПГ ХИБ" Шамац је продаја течног нафтног гаса у 
Босни и Херцеговини. 

2. Правни основ предметне трансакције 

Као правни основ трансакције Подносилац пријаве 
наводи Купопродајни уговор закључен дана (..)**године 
између (..)**као продавца и привредног субјекта "Петрол" 
д.д. Љубљана као купца (у даљем тексту: Купопродајни 
уговор), који се односи на продају (..)**% власничког учешћа 
у привредном субјекту "Петрол ЛПГ" д.о.о. Београд. 

3. Опис намјераване трансакције 

Подносилац пријаве је власник (..)**% учешћа у 
Циљном друштву гдје заједно са (..)**који има (..)**% 
учешћа у истом, врши заједничку контролу над истим. 

Након провођења трансакције, Подносилац пријаве ће 
постати власник (..)**% учешћа у Циљном друштву и 
индиректно његовим зависним друштвима, што укључује и 
привредно друштво у Босни и Херцеговини. "Петрол ЛПГ 
ХИБ" д.о.о. Шамац. 

Члан 12 став (1) Закона о конкуренцији утврђује да се 
концентрацијом у смислу овог Закона сматра: 

a) спајање или припајање независних привредних 
субјеката или дијелова привредних субјеката; 

b) стицање контроле или превладавајућег утицаја 
једног, односно више привредних субјеката над 
другим, односно над више других привредних 
субјеката или дијелом другог привредног субјекта, 
односно дијеловима других привредних субјеката, 
и то: 
1) стицањем куповином већине акција или 

учешћа основног капитала; или 
2) стицањем већине права гласа; или 
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3) на други начин, у складу са одредбама закона 
који регулише оснивање привредних 
субјеката и њихово управљање; 

c) заједничко улагања на дугорочној основи, два или 
више независних привредних субјеката, који 
дјелују као независни привредни субјекат. 

Подносилац пријаве квалификује трансакцију као 
стицање појединачне контроле од стране привредног субјекта 
"Петрол" Љубљана над Циљним друштвом, у складу са 
чланом 12. став (1) тачка б) Закона. 

На основу напријед наведеног, утврђено је да се у 
предметном случају ради о куповини (..)**% власничког 
учешћа у привредном субјекту "Петрол ЛПГ" Београд, у 
којем је Подносилац пријаве већ власник (..)**%, гдје је 
дошло до промјене власничког учешћа, али не и до промјене 
контроле, чиме није дошло до концентрације у смислу 
Закона, па је Конкуренцијски савјет одлучио као у 
диспозитиву овог Закључка. 

4. Административна такса 

Подносилац Пријаве на овај Закључак, у складу са 
чланом 2. Тарифни број 108. тачка д) Одлуке о 
административним таксама у вези са процесним радњама 
пред Конкуренцијским савјетом (" Службени гласник БиХ" , 
бр. 30/06, 18/11 и 75/18) је дужан платити административну 
таксу у укупном износу од 1.000,00 КМ у корист Буџета 
институција Босне и Херцеговине. 

Подносилац пријаве је дужан доказ о обављеној уплати 
административне таксе доставити прије или приликом 
преузимања овог закључка, у складу са чланом 3. ст. (1) и (2) 
под б) Одлуке о висини административних такси у вези са 
процесним радњама пред Конкуренцијским савјетом. 

У случају да Подносилац захтјева не изврши уплату 
административне таксе, Конкуренцијски савјет ће путем 
Правобранилаштва Босне и Херцеговине затражити присилну 
наплату исте. 

5. Поука о правном лијеку 

Против овога Закључка није дозвољена жалба. 
Незадовољна страна може покренути управни спор пред 

Судом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 
пријема, односно објаве овога Закључка. 

Број УП-06-26-1-037-7/19 
21. фебруара 2020. године 

Сарајево 

Предсједница 
Мр Аријана Регода- 

Дражић, с. р.
 

 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na osnovu 

člana 25. stav (1) tačka e) i člana 42. stav (2), a u vezi sa čl. 12, 14. 
i 16. Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 
76/07 i 80/09), rješavajući po prijavi privrednog subjekta "Petrol" 
Slovenska energetska družba d.d. Ljubljana, Dunajska cesta 50, 
1000 Ljubljana, Republika Slovenija, zastupanog po Zajedničkoj 
advokatskoj kancelariji Mirna Milanović - Lalić i Jasmina 
Suljović, Maršala Tita 50, 71000 Sarajevo, zaprimljenoj dana 
04.12.2019. godine, pod brojem UP-06-261-037-1/19, na 66. 
(šezdesetšestoj) sjednici održanoj dana 21.02.2020. godine, 
donijelo je 

ZAKLJUČAK 
1. Odbacuje se Prijava koncentracije privrednog subjekta 

"Petrol" Slovenska energetska družba d.d. Ljubljana, 
Dunajska cesta 50, 1000 Ljubljana, Republika Slovenija, 
radi nepostojanja koncentracije u smislu člana 12. Zakona o 
konkurenciji. 

2. Obavezuje se privredni subjekat "Petrol" d.d. Ljubljana da 
plati administrativnu taksu na zaključak u iznosu od 

1.000,00 KM u korist Budžeta institucija Bosne i 
Hercegovine. 

3. Ovaj Zaključak bit će objavljen u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem 
tekstu: Konkurencijsko vijeće) je zaprimilo, pod brojem UP-06-
261-037-1/19 dana 04.12.2019. godine, Prijavu koncentracije (u 
daljem tekstu: Prijava) privrednog subjekta "Petrol" Slovenska 
energetska družba, d.d. Ljubljana, Dunajska cesta 50, 1000 
Ljubljana, Republika Slovenija (u daljem tekstu: Podnosilac 
prijave ili "Petrol" Ljubljana), koji namjerava da stekne (..)** 1% 
vlasničkog udjela u privrednom subjektu " Petrol LPG" d.o.o. 
Beograd, Rakovica, ul. Patrijarha Dimitrija 12v, 11090 Beograd, 
Republika Srbija (u daljem tekstu: Ciljno društvo ili "Petrol LPG" 
Beograd). 

Podnosilac prijave je samoinicijativno dopunio prijavu dana 
05.12.2019. godine, podneskom koji je od strane Konkurencijskog 
vijeća zaprimljen pod brojem UP-06-26-1-37-2/19. 

Podnosilac prijave je u smislu odredbi člana 30. stav (2) 
Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 
80/09) (u daljem tekstu: Zakon), naveo da je zahtjev za ocjenu 
koncentracije podnio tijelima za zaštitu konkurencije (..)**. 

(..)**je odobrila koncentraciju u skraćenom postupku dana 
(..)**godine rješenjem broj (..)**. 

Nakon analize dokumentacije koju je dostavio Podnosilac 
prijave, Konkurencijsko vijeće je dana 04.02.2020. godine pod 
brojem UP - 06-261-037-5/19, izdalo Potvrdu o prijemu 
kompletne i uredne prijave, u smislu člana 30. stav (3) Zakona. 

Konkurencijsko vijeće je u postupku ocjene dopuštenosti 
predmetne transakcije utvrdilo sljedeće činjenice: 

1. Učesnici predmetne transakcije 

Učesnici predmete transakcije su privredni subjekt "Petrol" 
Slovenska energetska družba d.d. Ljubljana, Dunajska cesta 50, 
1000 Ljubljana, Republika Slovenija i Petrol LPG" d.o.o. 
Beograd, Rakovica, ul. Patrijarha Dimitrija 12v, 11090 Beograd, 
Republika Srbija. 

1.1. Privredni subjekt "Petrol" Ljubljana (Podnosilac prijave) 

Privredni subjekt "Petrol" Slovenska energetska družba d.d. 
Ljubljana, Dunajska cesta 50, 1000 Ljubljana, Republika 
Slovenija, prema Općem izvodu iz Registra privrednih subjekata i 
Sudskog registra Slovenije od 29.11.2019. godine, je osnovan 
dana 30.03.1990. godine, te registrovan pod matičnim brojem 
5025796000. 

Pretežna registrovana djelatnost Podnosioca prijave je 
prodaja naftnih derivata i ostalih energenata (tečni naftni gas, 
prirodni plin i električna energija). 

Povezani privredni subjekti Podnosioca prijave u Bosni i 
Hercegovini su: 

- "Petrol BH OIL COMPANY" d.o.o. Sarajevo, 
Tešanjska 24a, Sarajevo, sa 100% udjela u kapitalu, 

- "INTRADE ENERGIJA" d.o.o. Sarajevo, Tešanjska 
24a; 71000 Sarajevo, sa 99,7518% udjela u kapitalu i 

- "PETROL HIDROENERGIJA" d.o.o. Teslić, Branka 
Radičevića br. 1, 74270 Teslić. 

1.2. Privredni subjekt "Petrol LPG" Beograd - Rakovica 
(Ciljno društvo) 

Privredni subjekt "Petrol LPG" d.o.o. Beograd, Rakovica, ul. 
Patrijarha Dimitrija 12v, 11090 Beograd, Republika Srbija, prema 
aktuelnom Izvodu o registraciji privrednog subjekta Agencije za 

                                                                 
1 (..)** - podaci predstavljaju poslovnu tajnu 
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privredne registre Republike Srbije je osnovan dana 25.02.2013. 
godine, te registrovan pod matičnim brojem 2090261. 

Privredni subjekt "Petrol LPG" Beograd je u vlasništvu 
Podnosioca prijave sa vlasničkim udjelom od (..)**% i fizičkog 
lica (..)**sa vlasničkim udjelom (..)**%. 

Pretežna registrovana djelatnost pivrednog subjekta "Petrol 
LPG" je prodaja tečnog naftnog gasa. 

Povezani privredni subjekt Ciljnog društva u Bosni i 
Hercegovini je "Petrol LPG HIB" d.o.o. Šamac, Preduzetnička 
Zona bb, 76230 Šamac (u daljem tekstu: "Petrol LPG HIB" 
Šamac), u kojem ima 100% vlasničkog udjela. 

Pretežna registrovana djelatnost privrednog subjekta "Petrol 
LPG HIB" Šamac je prodaja tečnog naftnog gasa u Bosni i 
Hercegovini. 

2. Pravni osnov predmetne transakcije 

Kao pravni osnov transakcije Podnosilac prijave navodi 
Kupoprodajni ugovor zaključen dana (..)** godine između (..)** 
kao prodavca i privrednog subjekta "Petrol" d.d. Ljubljana kao 
kupca (u daljem tekstu: Kupoprodajni ugovor), koji se odnosi na 
prodaju (..)**% vlasničkog udjela u privrednom subjektu "Petrol 
LPG" d.o.o. Beograd. 

3. Opis namjeravane transakcije 

Podnosilac prijave je vlasnik (..)**% udjela u Ciljnom 
društvu gdje zajedno sa (..)** koji ima (..)**% udjela u istom, vrši 
zajedničku kontrolu nad istim. 

Nakon provođenja transakcije, Podnosilac prijave će postati 
vlasnik (..)**% udjela u Ciljnom društvu i indirektno njegovim 
zavisnim društvima, što uključuje i privredno društvo u Bosni i 
Hercegovini. "Petrol LPG HIB" d.o.o. Šamac. 

Član 12 stav (1) Zakona o konkurenciji utvrđuje da se 
koncentracijom u smislu ovog Zakona smatra: 

a) spajanje ili pripajanje nezavisnih privrednih subjekata 
ili dijelova privrednih subjekata; 

b) sticanje kontrole ili prevladavajućeg uticaja jednog, 
odnosno više privrednih subjekata nad drugim, 
odnosno nad više drugih privrednih subjekata ili 
dijelom drugog privrednog subjekta, odnosno 
dijelovima drugih privrednih subjekata, i to: 
1) sticanjem kupovinom većine dionica ili udjela 

osnovnog kapitala; ili 
2) sticanjem većine prava glasa; ili 
3) na drugi način, u skladu sa odredbama zakona 

koji reguliše osnivanje privrednih subjekata i 
njihovo upravljanje; 

c) zajedničko ulaganja na dugoročnoj osnovi, dva ili više 
nezavisnih privrednih subjekata, koji djeluju kao 
nezavisni privredni subjekt. 

Podnosilac prijave kvalificira transakciju kao sticanje 
pojedinačne kontrole od strane privrednog subjekta "Petrol" 
Ljubljana nad Ciljnim društvom, u skladu sa članom 12. stav (1) 
tačka b) Zakona. 

Na osnovu naprijed navedenog, utvrđeno je da se u 
predmetnom slučaju radi o kupovini (..)**% vlasničkog udjela u 
privrednom subjektu "Petrol LPG" Beograd, u kojem je 
Podnosilac prijave već vlasnik (..)**%, gdje je došlo do promjene 
vlasničkog udjela, ali ne i do promjene kontrole, čime nije došlo 
do koncentracije u smislu Zakona, pa je Konkurencijsko vijeće 
odlučilo kao u dispozitivu ovog Zaključka. 

4. Administrativna taksa 

Podnosilac Prijave na ovaj Zaključak, u skladu sa članom 2. 
Tarifni broj 108. tačka d) Odluke o administrativnim taksama u 
vezi s procesnim radnjama pred Konkurencijskim vijećem 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/06, 18/11 i 75/18) je dužan platiti 

administrativnu taksu u ukupnom iznosu od 1.000,00 KM u korist 
Budžeta institucija Bosne i Hercegovine. 

Podnosilac prijave je dužan dokaz o obavljenoj uplati 
administrativne takse dostaviti prije ili prilikom preuzimanja ovog 
zaključka, u skladu sa članom 3. st. (1) i (2) pod b) Odluke o visini 
administrativnih taksi u vezi sa procesnim radnjama pred 
Konkurencijskim vijećem. 

U slučaju da Podnosilac zahtjeva ne izvrši uplatu 
administrativne takse, Konkurencijsko vijeće će putem 
Pravobranilaštva Bosne i Hercegovine zatražiti prisilnu naplatu 
iste. 

5. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovoga Zaključka nije dozvoljena žalba. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema, 
odnosno objave ovoga Zaključka. 

Broj UP-06-26-1-037-7/19 
21. februara 2020. godine 

Sarajevo

Predsjednica 
Mr. Arijana Regoda- 

Dražić, s. r.
 

386 
Kоnkurеnciјsko vijeće, na temelju članka 25. stavak (1) 

točka e), članka 42. stavak (2) Zakona o konkurenciji ("Službeni 
glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09), članka 122. stavak (2) 
Zakona o upravnom postupku ("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 
12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 40/16), u postupku pokrenutom 
Zaključkom o pokretanju postupka broj: 06-26-3-007-7-II/16 dana 
7.4.2016. godine donesenom po Zahtjevu za pokretanje postupka 
gospodarskog subjekta Ekopak – Društvo za postupanje 
ambalažnim otpadom d.o.o. Sarajevo, Zmaja od Bosne 7-7a, 
71000 Sarajevo, podnesenim putem odvjetnika Samira Čengića, 
Pruščakova br 14, 71 000 Sarajevo, protiv Federalnog ministarstva 
okoliša i turizma, Marka Marulića 2, Sarajevo 71000, radi 
utvrđivanja postojanja zabranjenog sporazuma u smislu članka 4. 
stavak (1) točka b) Zakona o konkurenciji, nа 17. (sedamnaestoj) 
sјеdnici оdržаnој dana 31.1.2018. gоdinе, je dоnijelo 

ZAKLJUČAK 
(1) Obustavlja se postupak pokrenut po Zaključku za pokretanje 

postupka broj: 06-26-3-007-7-II/16 dana 7.4.2016. godine, 
donesenim po Zahtjevu za pokretanje postupka 
gospodarskog subjekta Ekopak d.o.o. Sarajevo protiv 
Federalnog ministarstva okoliša i turizma, radi utvrđivanja 
postojanja zabranjenog sporazuma u smislu članka 4. stavak 
(1) točka b) Zakona o konkurenciji, zbog odustajanja 
podnositelja zahtjeva. 

(2) Ovaj Zaključak bit će objavljen u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće je dana 19.2.2016. godine pod 
brojem: 06-26-3-007-II/16 zaprimilo Zahtjev za pokretanje 
postupka (u daljem tekstu: Zahtjev) podnesen od strane 
gospodarskog subjekta Ekopak – Društvo za postupanje sa 
ambalažnim otpadom d.o.o. Sarajevo, Zmaja od Bosne 7-7a, 
71000 Sarajevo (u daljnjem tekstu: Ekopak ili Podnositelj 
zahtjeva) zastupanom po odvjetniku Samiru Čengiću, Pruščakova 
14, 71000 Sarajevo protiv Federalnog ministarstva okoliša i 
turizma, Marka Marulića 2, 71000 Sarajevo (u daljnjem tekstu: 
Ministarstvo) radi kršenja članka 4. stavak (1) točka b) Zakona o 
konkurenciji (u daljnjem tekstu: Zakon). 

Uvidom u dostavljenu dokumentaciju utvrđeno je da 
predmetni Zahtjev nije potpun, sukladno odredbi članka 28. 
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Zakona, Konkurencijsko vijeće je dana 24.3.2016. godine aktom 
broj: 06-26-3-007-1-II/16 zatražilo dopunu Zahtjeva. 

Podnositelj zahtjeva je dana 28.3.2016.godine podneskom 
broj: 06-26-3-007-2-II/16 dostavio traženu dopunu. 

Nakon kompletiranja Zahtjeva, Konkurencijsko vijeće je 
dana 7.4.2016. godine (akt broj: 06-26-3-007-6-II/16) Podnositelju 
zahtjeva izdalo Potvrdu o prijemu kompletnog i urednog Zahtjeva, 
u smislu članka 28. stavak (3) Zakona o konkurenciji. 

Na temelju dostavljenih informacija i dokumentacije 
Konkurencijsko vijeće je ocijenilo da nije moguće bez provedenog 
postupka donijeti konačnu odluku u smislu postojanja povrede 
Zakona o konkurenciji na koje Podnosilac zahtjeva ukazuje, pa je 
Konkurencijsko vijeće donijelo Zaključak o pokretanju postupka, 
broj: 06-26-3-007-7-II/16 dana 7.4.2016. godine. 

Budući da se radilo o postupku sa strankama sa suprotnim 
interesima, Konkurencijsko vijeće je zakazalo usmenu raspravu, 
sukladno članku 39. Zakona, dana 17.5.2016. godine (poziv 
dostavljen aktom broj: 06-26-3-007-20-II/16 i broj: 06-26-3-007-
21-II/16 od dana 25.4.2016. godine). 

Usmena rasprava održana je u sjedištu Konkurencijskog 
vijeća uz prisustvo odvjetnika Samira Čengića, punomoćnika 
gospodarskog subjekta Ekopak, direktorice gospodarskog subjekta 
Ekopak (..)* 1 za Podnositelja zahtjeva i za Ministarstvo kao 
protivnu stranu: (..)*. 

Na temelju analize dokaza kao i na temelju rezultata 
cjelokupnog postupka, Konkurencijsko vijeće je dana 14.7.2016. 
godine aktom broj: 06-26-3-007-36-II/16 donijelo Rješenje kojim 
je utvrdilo da je Ministarstvo okoliša i turizma spriječilo, 
ograničilo i narušilo tržišnu konkurenciju na tržištu upravljanja 
ambalažom i ambalažnim otpadom na teritoriji Bosne i 
Hercegovine i to ograničavanjem i kontrolom tržišta, što 
predstavlja zabranjeni sporazum u smislu članka 4. stavak (1) 
točka b) Zakona. 

Konkurencijsko vijeće je dana 13.11.2017. godine pod 
brojem: 06-26-3-007-48-II/16 od Suda Bosne i Hercegovine 
zaprimilo Presudu Suda BiH broj: S1 3 U 022692 16 U od 
10.11.2017. godine protiv Rješenja Konkurencijskog vijeća broj: 
06-26-3-007-36-II/16 od 14.7.2016. godine. 

Sud BiH je predmetnom Presudom uvažio tužbu, poništio 
osporeno Rješenje i vratio predmet Konkurencijskom vijeću na 
ponovno rješavanje. 

Nakon donošenja navedene presude Ministarstvo je dana 
3.1.2018. godine podnijelo zahtjev Konkurencijskom vijeću 
kojim, između ostalog, traži da se izvrši povrat novčanih sredstava 
uplaćenih na ime novčane kazne u iznosu od (..)* KM i troškove 
postupka uplaćene gospodarskom subjektu Ekopak u iznosu od 
(..)* a na temelju rješenja Konkurencijskog vijeća broj: 06-26-3-
007-36-II/16 od 14.7.2016. godine. Konkurencijsko vijeće je na 
temelju navedenog zahtjeva donijelo posebno Rješenje o povratu 
novčane kazne i troškova postupka broj: 06-26-3-007-58-II/16 
dana 31.01.2018. godine. Istim dopisom Ministarstvo je tražilo i 
nadoknadu troškova angažmana pravnika u iznosu od (..)* KM. 
Konkurencijsko vijeće je razmotrilo navedeni zahtjev te na osnovu 
člana 105. stav (4) Zakona o upravnom postupku navedeni zahtjev 
po tom temelju odbilo u potpunosti. 

Obzirom na protek vremena od dana podnošenja Zahtjeva, 
Konkurencijsko vijeće je zatražilo izjašnjenje Podnositelja 
zahtjeva o tome da li ostaje kod podnesenog Zahtjeva, odnosno da 
li je gospodarski subjekt Ekopak i dalje zainteresovan za vođenje 
postupka. 

Odvjetnik Samir Čengić, punomoćnik gospodarskog 
subjekta Ekopak, je dana 20.12.2017. godine obavijestio 
Konkurencijsko vijeće da gospodarski subjekt Ekopak odustaje od 
Zahtjeva za pokretanje postupka iz razloga što je Ministarstvo 

                                                                 
1 (..)*- Podaci predstavljaju poslovnu tajnu 

donijelo izmjene i dopune Zakona o upravljanju ambalažom i 
ambalažnim otpadom pa bi dalje vođenje postupka bili 
nesvrsishodno. 

Sukladno članku 122. stavak (1) Zakona o upravnom 
postupku, stranka može odustati od svog zahtjeva u tijeku cijelog 
postupka. Također, člankom 123. stavak (1) Zakona o upravnom 
postupku je određeno da stranka može odustati od svog zahtjeva 
podnošenjem pismene izjave organu koji vodi postupak. 

Na temelju navedenoga, a u svezi s člankom 122. stavak (1) 
Zakona o upravnom postupku, Konkurencijsko vijeće je odlučilo 
kao u izreci ovog Zaključka. 

Administrativna pristojba 

Na ovaj Zaključak Podnositelj zahtjeva, sukladno članku 2. 
Tarfini broj 108. stavak (1) točka b) Odluke o visini 
administrativnih pristojbi u svezi s procesnim radnjama pred 
Konkurencijskim vijećem ("Službeni glasnik BiH", br. 30/06 i 
18/11) je obavezan platiti administrativnu pristojbu u iznosu od 
500,00 KM u korist Proračuna institucija Bosne i Hercegovine. 

Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovog Zaključka nije dopušten priziv. Nezadovoljna 
strana može pokrenuti upravni spor pred Sudom Bosne i 
Hercegovine u roku od 30 dana od dana primitka, odnosno 
objavljivanja ovog Zaključka. 

Broj 06-26-3-007-59-II/16 
31. siječnja 2018. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Ivo Jerkić, v. r.
 

 
Конкуренцијски савјет, на основу члана 25. став (1) 

тачка е), члана 42. став (2) Закона о конкуренцији ("Службени 
гласник БиХ", бр. 48/05, 76/07 и 80/09), члана 122. став (2) 
Закона о управном поступку ("Службени гласник БиХ", бр. 
29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 и 40/16), у поступку 
покренутом Закључком о покретању поступка број: 06-26-3-
007-7-II/16 дана 07.04.2016. године донесеном по Захтјеву за 
покретање поступка привредног субјекта Екопак – Друштво 
за поступање амбалажним отпадом д.о.о. Сарајево, Змаја од 
Босне 7-7а, 71000 Сарајево, поднесеним путем адвоката 
Самира Ченгића, Прушчакова бр 14, 71 000 Сарајево, против 
Федералног министарства околиша и туризма, Марка 
Марулића 2, Сарајево 71000, ради утврђивања постојања 
забрањеног споразума у смислу члана 4. став (1) тачка б) 
Закона о конкуренцији, на 17. (седамнаестој) сједници 
одржаној дана 31.01.2018. године, је донио 

ЗАКЉУЧАК 
(1) Обуставља се поступак покренут по Закључку за 

покретање поступка број: 06-26-3-007-7-II/16 дана 
07.04.2016. године, донесеним по Захтјеву за покретање 
поступка привредног субјекта Екопак д.о.о. Сарајево 
против Федералног министарства околиша и туризма, 
ради утврђивања постојања забрањеног споразума у 
смислу члана 4. став (1) тачка б) Закона о конкуренцији, 
због одустајања подносиоца захтјева. 

(2) Овај Закључак биће објављен у "Службеном гласнику 
БиХ", службеним гласилима ентитета и Брчко 
дистрикта Босне и Херцеговине. 

Образложење 

Конкуренцијски савјет је дана 19.02.2016. године под 
бројем: 06-26-3-007-II/16 запримио Захтјев за покретање 
поступка (у даљем тексту: Захтјев) поднесен од стране 
привредног субјекта Екопак – Друштво за поступање са 
амбалажним отпадом д.о.о. Сарајево, Змаја од Босне 7-7а, 
71000 Сарајево (у даљем тексту: Екопак или Подносилац 
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захтјева) заступаном по адвокату Самиру Ченгићу, 
Прушчакова 14, 71000 Сарајево против Федералног 
министарства околиша и туризма, Марка Марулића 2, 71000 
Сарајево (у даљем тексту: Министарство) ради кршења члана 
4. став (1) тачка б) Закона о конкуренцији (у даљем тексту: 
Закон). 

Увидом у достављену документацију утврђено је да 
предметни Захтјев није потпун, у складу са одредбом члана 
28. Закона, Конкуренцијски савјет је дана 24.03.2016. године 
актом број: 06-26-3-007-1-II/16 затражио допуну Захтјева. 

Подносилац захтјева је дана 28.03.2016.године 
поднеском број: 06-26-3-007-2-II/16 доставио тражену 
допуну. 

Након комплетирања Захтјева, Конкуренцијски савјет је 
дана 07.04.2016. године (акт број: 06-26-3-007-6-II/16) 
Подносиоцу захтјева издао Потврду о пријему комплетног и 
уредног Захтјева, у смислу члана 28. став (3) Закона о 
конкуренцији. 

На основу достављених информација и документације 
Конкуренцијски савјет је оцијенио да није могуће без 
проведеног поступка донијети коначну одлуку у смислу 
постојања повреде Закона о конкуренцији на које 
Подносилац захтјева указује, па је Конкуренцијски савјет 
донио Закључак о покретању поступка, број: 06-26-3-007-7-
II/16 дана 07.04.2016. године. 

Будући да се радило о поступку са странкама са 
супротним интересима, Конкуренцијски савјет је заказао 
усмену расправу, у складу са чланом 39. Закона, дана 
17.05.2016. године (позив достављен актом број: 06-26-3-007-
20-II/16 и број: 06-26-3-007-21-II/16 од дана 25.04.2016. 
године). 

Усмена расправа одржана је у сједишту 
Конкуренцијског савјета уз присуство адвоката Самира 
Ченгића, пуномоћника привредног субјекта Екопак, 
директорице привредног субјекта Екопак (..)* 1 за 
Подносиоца захтјева и за Министарство као противну страну: 
(..)*. 

На основу анализе доказа као и на основу резултата 
цјелокупног поступка, Конкуренцијски савјет је дана 
14.07.2016. године актом број: 06-26-3-007-36-II/16 донио 
Рјешење којим је утврдило да је Министарство околиша и 
туризма спријечило, ограничило и нарушило тржишну 
конкуренцију на тржишту управљања амбалажом и 
амбалажним отпадом на територији Босне и Херцеговине и 
то ограничавањем и контролом тржишта, што представља 
забрањени споразум у смислу члана 4. став (1) тачка б) 
Закона. 

Конкуренцијски савјет је дана 13.11.2017. године под 
бројем: 06-26-3-007-48-II/16 од Суда Босне и Херцеговине 
запримило Пресуду Суда БиХ број: С1 3 У 022692 16 У од 
10.11.2017. године против Рјешења Конкуренцијског савјета 
број: 06-26-3-007-36-II/16 од 14.07.2016. године. 

Суд БиХ је предметном Пресудом уважио тужбу, 
поништио оспорено Рјешење и вратио предмет 
Конкуренцијском савјету на поновно рјешавање. 

Након доношења наведене пресуде Министарство је 
дана 03.01.2018. године поднијело захтјев Конкуренцијском 
савјету којим, између осталог, тражи да се изврши поврат 
новчаних средстава уплаћених на име новчане казне у износу 
од (..)* КМ и трошкове поступка уплаћене привредном 
субјекту Екопак у износу од (..)* а на основу рјешења 
Конкуренцијског савјета број: 06-26-3-007-36-II/16 од 
14.07.2016. године. Конкуренцијски савјет је на основу 
наведеног захтјева донијело посебно Рјешење о поврату 

                                                                 
1 (..)*- Подаци представљају пословну тајну 

новчане казне и трошкова поступка број: 06-26-3-007-58-II/16 
дана 31.01.2018. године. Истим дописом Министарство је 
тражило и надокнаду трошкова ангажмана правника у износу 
од (..)* КМ. Конкуренцијски савјет је размотрио наведени 
захтјев те на основу члана 105. став (4) Закона о управном 
поступку наведени захтјев по том основу одбио у потпуности. 

Обзиром на протек времена од дана подношења 
Захтјева, Конкуренцијски савјет је затражио изјашњење 
Подносиоца захтјева о томе да ли остаје код поднесеног 
Захтјева, односно да ли је привредни субјект Екопак и даље 
заинтересован за вођење поступка. 

Адвокат Самир Ченгић, пуномоћник привредног 
субјекта Екопак, је дана 20.12.2017. године обавијестио 
Конкуренцијски савјет да привредни субјект Екопак одустаје 
од Захтјева за покретање поступка из разлога што је 
Министарство донијело измјене и допуне Закона о 
управљању амбалажом и амбалажним отпадом па би даље 
вођење поступка били несврсисходно. 

У складу са чланом 122. став (1) Закона о управном 
поступку, странка може одустати од свог захтјева у току 
цијелог поступка. Такођер, чланом 123. став (1) Закона о 
управном поступку је одређено да странка може одустати од 
свог захтјева подношењем писмене изјаве органу који води 
поступак. 

На основу наведенога, а у вези са чланом 122. став (1) 
Закона о управном поступку, Конкуренцијски савјет је 
одлучио као у диспозитиву овог Закључка. 

Административна такса 

На овај Закључак Подносилац захтјева, у складу са 
чланом 2. Тарфини број 108. став (1) тачка б) Одлуке о 
висини административних такси у вези са процесним 
радњама пред Конкуренцијским савјетом ("Службени 
гласник БиХ", бр. 30/06 и 18/11) је обавезан платити 
административну таксу у износу од 500,00 КМ у корист 
Буџета институција Босне и Херцеговине. 

Поука о правном лијеку 

Против овог Закључка није допуштена жалба. 
Незадовољна страна може покренути управни спор пред 
Судом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 
пријема, односно објављивања овог Закључка. 

Број 06-26-3-007-59-II/16 
31. јануара 2018. године 

Сарајево
Предсједник 

Иво Јеркић, с. р.
 

 
Kоnkurеnciјsko vijeće, na osnovu člana 25. stav (1) tačka e), 

člana 42. stav (2) Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", 
br. 48/05, 76/07 i 80/09), člana 122. stav (2) Zakona o upravnom 
postupku ("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 
41/13 i 40/16), u postupku pokrenutom Zaključkom o pokretanju 
postupka broj: 06-26-3-007-7-II/16 dana 07.04.2016. godine 
donesenom po Zahtjevu za pokretanje postupka privrednog 
subjekta Ekopak – Društvo za postupanje ambalažnim otpadom 
d.o.o. Sarajevo, Zmaja od Bosne 7-7a, 71000 Sarajevo, 
podnesenim putem advokata Samira Čengića, Pruščakova br 14, 
71 000 Sarajevo, protiv Federalnog ministarstva okoliša i turizma, 
Marka Marulića 2, Sarajevo 71000, radi utvrđivanja postojanja 
zabranjenog sporazuma u smislu člana 4. stav (1) tačka b) Zakona 
o konkurenciji, nа 17. (sedamnaestoj) sјеdnici оdržаnој dana 
31.01.2018. gоdinе, je dоnijelo 

ZAKLJUČAK 
(1) Obustavlja se postupak pokrenut po Zaključku za pokretanje 

postupka broj: 06-26-3-007-7-II/16 dana 07.04.2016. 
godine, donesenim po Zahtjevu za pokretanje postupka 
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privrednog subjekta Ekopak d.o.o. Sarajevo protiv 
Federalnog ministarstva okoliša i turizma, radi utvrđivanja 
postojanja zabranjenog sporazuma u smislu člana 4. stav (1) 
tačka b) Zakona o konkurenciji, zbog odustajanja 
podnosioca zahtjeva. 

(2) Ovaj Zaključak bit će objavljen u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće je dana 19.02.2016. godine pod 
brojem: 06-26-3-007-II/16 zaprimilo Zahtjev za pokretanje 
postupka (u daljem tekstu: Zahtjev) podnesen od strane 
privrednog subjekta Ekopak – Društvo za postupanje sa 
ambalažnim otpadom d.o.o. Sarajevo, Zmaja od Bosne 7-7a, 
71000 Sarajevo (u daljem tekstu: Ekopak ili Podnosilac zahtjeva) 
zastupanom po advokatu Samiru Čengiću, Pruščakova 14, 71000 
Sarajevo protiv Federalnog ministarstva okoliša i turizma, Marka 
Marulića 2, 71000 Sarajevo (u daljem tekstu: Ministarstvo) radi 
kršenja člana 4. stav (1) tačka b) Zakona o konkurenciji (u daljem 
tekstu: Zakon). 

Uvidom u dostavljenu dokumentaciju utvrđeno je da 
predmetni Zahtjev nije potpun, u skladu sa odredbom člana 28. 
Zakona, Konkurencijsko vijeće je dana 24.03.2016. godine aktom 
broj: 06-26-3-007-1-II/16 zatražilo dopunu Zahtjeva. 

Podnosilac zahtjeva je dana 28.03.2016.godine podneskom 
broj: 06-26-3-007-2-II/16 dostavio traženu dopunu. 

Nakon kompletiranja Zahtjeva, Konkurencijsko vijeće je 
dana 07.04.2016. godine (akt broj: 06-26-3-007- 6 -II/16) 
Podnosiocu zahtjeva izdalo Potvrdu o prijemu kompletnog i 
urednog Zahtjeva, u smislu člana 28. stav (3) Zakona o 
konkurenciji. 

Na osnovu dostavljenih informacija i dokumentacije 
Konkurencijsko vijeće je ocijenilo da nije moguće bez provedenog 
postupka donijeti konačnu odluku u smislu postojanja povrede 
Zakona o konkurenciji na koje Podnosilac zahtjeva ukazuje, pa je 
Konkurencijsko vijeće donijelo Zaključak o pokretanju postupka, 
broj: 06-26-3-007-7-II/16 dana 07.04.2016. godine. 

Budući da se radilo o postupku sa strankama sa suprotnim 
interesima, Konkurencijsko vijeće je zakazalo usmenu raspravu, u 
skladu sa članom 39. Zakona, dana 17.05.2016. godine (poziv 
dostavljen aktom broj: 06-26-3-007-20-II/16 i broj: 06-26-3-007-
21-II/16 od dana 25.04.2016. godine). 

Usmena rasprava održana je u sjedištu Konkurencijskog 
vijeća uz prisustvo advokata Samira Čengića, punomoćnika 
privrednog subjekta Ekopak, direktorice privrednog subjekta 
Ekopak (..)* 1za Podnosioca zahtjeva i za Ministarstvo kao 
protivnu stranu: (..)*. 

Na osnovu analize dokaza kao i na osnovu rezultata 
cjelokupnog postupka, Konkurencijsko vijeće je dana 14.07.2016. 
godine aktom broj: 06-26-3-007-36-II/16 donijelo Rješenje kojim 
je utvrdilo da je Ministarstvo okoliša i turizma spriječilo, 
ograničilo i narušilo tržišnu konkurenciju na tržištu upravljanja 
ambalažom i ambalažnim otpadom na teritoriji Bosne i 
Hercegovine i to ograničavanjem i kontrolom tržišta, što 
predstavlja zabranjeni sporazum u smislu člana 4. stav (1) tačka b) 
Zakona. 

Konkurencijsko vijeće je dana 13.11.2017. godine pod 
brojem: 06-26-3-007-48-II/16 od Suda Bosne i Hercegovine 
zaprimilo Presudu Suda BiH broj: S1 3 U 022692 16 U od 
10.11.2017. godine protiv Rješenja Konkurencijskog vijeća broj: 
06-26-3-007-36-II/16 od 14.07.2016. godine. 

                                                                 
1 (..)*- Podaci predstavljaju poslovnu tajnu 

Sud BiH je predmetnom Presudom uvažio tužbu, poništio 
osporeno Rješenje i vratio predmet Konkurencijskom vijeću na 
ponovno rješavanje. 

Nakon donošenja navedene presude Ministarstvo je dana 
03.01.2018. godine podnijelo zahtjev Konkurencijskom vijeću 
kojim, između ostalog, traži da se izvrši povrat novčanih sredstava 
uplaćenih na ime novčane kazne u iznosu od (..)* KM i troškove 
postupka uplaćene privrednom subjektu Ekopak u iznosu od (..)* a 
na osnovu rješenja Konkurencijskog vijeća broj: 06-26-3-007-36-
II/16 od 14.07.2016. godine. Konkurencijsko vijeće je na osnovu 
navedenog zahtjeva donijelo posebno Rješenje o povratu novčane 
kazne i troškova postupka broj: 06-26-3-007-58-II/16 dana 
31.01.2018. godine. Istim dopisom Ministarstvo je tražilo i 
nadoknadu troškova angažmana pravnika u iznosu od (..)* KM. 
Konkurencijsko vijeće je razmotrilo navedeni zahtjev te na osnovu 
člana 105. stav (4) Zakona o upravnom postupku navedeni zahtjev 
po tom osnovu odbilo u potpunosti. 

Obzirom na protek vremena od dana podnošenja Zahtjeva, 
Konkurencijsko vijeće je zatražilo izjašnjenje Podnosioca zahtjeva 
o tome da li ostaje kod podnesenog Zahtjeva, odnosno da li je 
privredni subjekt Ekopak i dalje zainteresovan za vođenje 
postupka. 

Advokat Samir Čengić, punomoćnik privrednog subjekta 
Ekopak, je dana 20.12.2017. godine obavijestio Konkurencijsko 
vijeće da privredni subjekt Ekopak odustaje od Zahtjeva za 
pokretanje postupka iz razloga što je Ministarstvo donijelo 
izmjene i dopune Zakona o upravljanju ambalažom i ambalažnim 
otpadom pa bi dalje vođenje postupka bili nesvrsishodno. 

U skladu sa članom 122. stav (1) Zakona o upravnom 
postupku, stranka može odustati od svog zahtjeva u toku cijelog 
postupka. Također, članom 123. stav (1) Zakona o upravnom 
postupku je određeno da stranka može odustati od svog zahtjeva 
podnošenjem pismene izjave organu koji vodi postupak. 

Na osnovu navedenoga, a u vezi sa članom 122. stav (1) 
Zakona o upravnom postupku, Konkurencijsko vijeće je odlučilo 
kao u dispozitivu ovog Zaključka. 

Administrativna taksa 

Na ovaj Zaključak Podnosilac zahtjeva, u skladu sa članom 
2. Tarfini broj 108. stav (1) tačka b) Odluke o visini 
administrativnih taksi u vezi sa procesnim radnjama pred 
Konkurencijskim vijećem ("Službeni glasnik BiH", br. 30/06 i 
18/11) je obavezan platiti administrativnu taksu u iznosu od 
500,00 KM u korist Budžeta institucija Bosne i Hercegovine. 

Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovog Zaključka nije dopuštena žalba. Nezadovoljna 
strana može pokrenuti upravni spor pred Sudom Bosne i 
Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema, odnosno 
objavljivanja ovog Zaključka. 

Broj 06-26-3-007-59-II/16 
31. januara 2018. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Ivo Jerkić, s. r.
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PARLAMENTARNA SKUPŠTINA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

347 Zakon o izmjeni Zakona o plaćama i naknadama u 
institucijama Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 1

 Закон о измјени Закона о плаtама и накнадама у 
институцијама Босне и Херцеговине (српски 
језик) 1

 Zakon o izmjeni Zakona o plaćama i naknadama u 
institucijama Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 2

348 Zakon o osiguranju depozita u bankama Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 2

 Закон о осигурању депозита у банкама Босне и 
Херцеговине (српски језик) 10

 Zakon o osiguranju depozita u bankama Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 20

349 Zaključak o osnivanju Privremenog zajedničkog 
povjerenstva obaju domova Parlamentarne 
skupštine BiH za provođenje procedure imenovanja 
glavnog revizora Ureda za reviziju institucija Bosne 
i Hercegovine (hrvatski jezik) 28

 Закључак о оснивању Привремене заједничке 
комисије оба дома Парламентарне скупштине 
БиХ за спровођење процедуре за именовање 
генералнoг рeвизoрa Канцеларије зa рeвизиjу 
институциja Бoснe и Хeрцeгoвинe (српски језик) 28

 Zaključak o osnivanju Privremene zajedničke 
komisije oba doma Parlamentarne skupštine BiH za 
provođenje procedure za imenovanje generalnog 
revizora Ureda za reviziju institucija Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 29

350 Zaključak o osnivanju Privremenog zajedničkog 
povjerenstva obaju domova Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine za provođenje 
procedure imenovanja članova Neovisnog odbora i 
Odbora za žalbe građana kao neovisnih tijela 
policijske strukture Bosne i Hercegovine (hrvatski 
jezik) 29

 Закључак о оснивању Привремене заједничке 
комисије оба дома Парламентарне скупштине 
Босне и Херцеговине за спровођење процедуре 
именовања чланова Независног одбора и Одбора 
за жалбе грађана као независних тијела 
полицијске структуре Босне и Херцеговине 
(српски језик) 30

 Zaključak o osnivanju Privremene zajedničke 
komisije oba doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine za provođenje procedure za 
imenovanje članova Nezavisnog odbora i Odbora za 
žalbe građana kao nezavisnih tijela policijske 
strukture Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 30

351 Zaključak o osnivanju Privremenog zajedničkog 
povjerenstva obaju domova Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine za provođenje 
procedure imenovanja ravnatelja Agencije za zaštitu 
osobnih podataka u Bosni i Hercegovini (hrvatski 
jezik) 31
Закључак о оснивању Привремене заједничке
комисије оба дома Парламентарне скупштине 
Босне и Херцеговине за спровођење процедуре 
именовања директора Агенције за заштиту 
личних података у Босни и Херцеговини (српски 
језик) 31
Zaključak o osnivanju Privremene zajedničke 
komisije oba doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine za provođenje procedure za 
imenovanje direktora Agencije za zaštitu ličnih 
podataka u Bosni i Hercegovini (bosanski jezik) 31

352 Zaključak o osnivanju Privremenog zajedničkog 
povjerenstva oba doma Parlamentarne skupštine 
Bosne i Hercegovine za provođenje procedure 
imenovanje sedam članova Ureda za razmatranje 
žalbi u Sarajevu (hrvatski jezik) 32
Закључак о оснивању Привремене заједничке 
комисије оба дома Парламентарне скупштине 
Босне и Херцеговине за спровођење процедуре 
именовања седам чланова Канцеларије за 
разматрање жалби у Сарајеву (српски језик) 32
Zaključak o osnivanju Privremene zajedničke 
komisije oba doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine za provođenje procedure za 
imenovanja sedam članova Ureda za razmatranje 
žalbi u Sarajevu (bosanski jezik) 33

353 Zaključak o osnivanju Privremenog zajedničkog 
povjerenstva obaju domova Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine za provođenje 
procedure izbora tri člana Upravnog odbora 
Agencije za razvoj visokog obrazovanja i osiguranje 
kvalitete, po jednog iz bošnjačkog, hrvatskog i 
srpskog naroda (hrvatski jezik) 33
Закључак о оснивању Привремене заједничке 
комисије оба дома Парламентарне скупштине 
Босне и Херцеговине за спровођење процедуре 
избора три члана Управног одбора Агенције за 
развој високог образовања и обезбјеђивање 
квалитета, по једног из бошњачког, хрватског и 
српског народа (српски језик) 34
Zaključak o osnivanju Privremene zajedničke 
komisije oba doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine za provođenje procedure izbora tri 
člana Upravnog odbora Agencije za razvoj visokog 
obrazovanja i osiguranje kvaliteta, po jednog iz 
bošnjačkog, hrvatskog i srpskog naroda (bosanski 
jezik) 34
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354 Zaključak o imenovanju predstavnika Parlamentar-
ne skupštine BiH u Radnu skupinu za praćenje 
stanja i aktivnosti u vezi s mogućom izgradnjom 
odlagališta nuklearnog otpada na lokaciji Trgovska 
gora, općina Dvor (hrvatski jezik) 35

 Закључак о именовању представника Парламен-
тарне скупштине БиХ у Радну групу за праћење 
стања и активности у вези са могућом изград-
њом одлагалишта нуклеарног отпада на локаци-
ји Трговска гора, општина Двор (српски језик) 35

 Zaključak o imenovanju predstavnika 
Parlamentarne skupštine BiH u Radnu grupu za 
praćenje stanja i aktivnosti u vezi s mogućom 
izgradnjom odlagališta nuklearnog otpada na 
lokaciji Trgovska gora, općina Dvor (bosanski 
jezik) 35

VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

355 Odluka o izmjeni Odluke o osnivanju Komiteta za 
upravljanje zračnim prostorom Bosne i Hercegovine 
(hrvatski jezik) 36

 Одлука о измјени Одлуке о оснивању Комитета 
за управљање ваздушним простором Босне и 
Херцеговине (српски језик) 36

 Odluka o izmjeni Odluke o osnivanju Komiteta za 
upravljanje zračnim prostorom Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 36

356 Odluka o izmjeni Odluke o imenovanju Vijeća 
Agencije za pružanje usluga u zračnoj plovidbi 
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 36

 Одлука о измјени Одлуке о именовању Савјета 
Агенције за пружање услуга у ваздушној 
пловидби Босне и Херцеговине (српски језик) 37

 Odluka o izmjeni Odluke o imenovanju Vijeća 
Agencije za pružanje usluga u zračnoj plovidbi 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 37

357 Odluka o izmjeni i dopuni Odluke o propisivanju 
dodatnih uvjeta za ulazak stranaca u Bosnu i 
Hercegovinu (hrvatski jezik) 37

 Одлука о измјени и допуни Одлуке о 
прописивању додатних услова за улазак 
странаца у Босну и Херцеговину (српски језик) 37

 Odluka o izmjeni i dopuni Odluke o propisivanju 
dodatnih uslova za ulazak stranaca u Bosnu i 
Hercegovinu (bosanski jezik) 38

358 Odluka o rasporedu sredstava Instrumenta za brzo 
financiranje (RFI) od Međunarodnog monetarnog 
fonda (MMF) (hrvatski jezik) 38

 Одлука о распореду средстава Инструмента за 
брзо финансирање (РФИ) од Међународног 
монетарног фонда (ММФ) (српски језик) 38

 Odluka o rasporedu sredstava Instrumenta za brzo 
finansiranje (RFI) od Međunarodnog monetarnog 
fonda (MMF) (bosanski jezik) 39

359 Rješenje o razrješenju direktora Agencije za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 39

 Рјешење о разрјешењу директора Агенције за 
сигурност хране Босне и Херцеговине (српски 
језик) 39

 Rješenje o razrješenju direktora Agencije za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine (bosanski 
jezik) 39

360 Rješenje o razrješenju zamjenika direktora Agencije 
za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine (hrvatski 
jezik) 39

Рјешење о разрјешењу замјеника директора 
Агенције за сигурност хране Босне и 
Херцеговине (српски језик) 39
Rješenje o razrješenju zamjenika direktora Agencije 
za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine (bosanski 
jezik) 40

361 Rješenje o razrješenju dužnosti direktora Agencije 
za statistiku Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 40
Рјешење о разрјешењу дужности директора 
Агенције за статистику Босне и Херцеговине 
(српски језик) 40
Rješenje o razrješenju dužnosti direktora Agencije 
za statistiku Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 40

362 Rješenje o razrješenju dužnosti zamjenika direktora 
Agencije za statistiku Bosne i Hercegovine (hrvatski 
jezik) 40
Рјешење о разрјешењу дужности замјеника 
директора Агенције за статистику Босне и 
Херцеговине (српски језик) 40
Rješenje o razrješenju dužnosti zamjenika direktora 
Agencije za statistiku Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 41

363 Rješenje o razrješenju dužnosti zamjenika direktora 
Agencije za statistiku Bosne i Hercegovine (hrvatski 
jezik) 41
Рјешење о разрјешењу дужности замјеника 
директора Агенције за статистику Босне и 
Херцеговине (српски језик) 41
Rješenje o razrješenju dužnosti zamjenika direktora 
Agencije za statistiku Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 41

364 Rješenje o razrješenju direktora Agencije za 
unapređenje inozemnih investicija u Bosni i 
Hercegovini (hrvatski jezik) 41
Рјешење о разрјешењу директора Агенције за 
унапрећење иностраних инвестиција у Босни и 
Херцеговини (српски језик) 41
Rješenje o razrješenju direktora Agencije za 
unapređenje stranih investicija u Bosni i 
Hercegovini (bosanski jezik) 42

365 Rješenje o imenovanju vršitelja dužnosti direktora 
Agencije za unapređenje inozemnih investicija u 
Bosni i Hercegovini (hrvatski jezik) 42
Рјешење о именовању вршиоца дужности 
директора Агенције за унапређење иностраних 
инвестиција у Босни и Херцеговини (српски 
језик) 42
Rješenje o imenovanju vršioca dužnosti direktora 
Agencije za unapređenje stranih investicija u Bosni i 
Hercegovini (bosanski jezik) 42

366 Rješenje o razrješenju direktora Agencije za rad i 
zapošljavanje Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 42
Рјешење о разрјешењу директора Агенције за 
рад и запошљавање Босне и Херцеговине 
(српски језик) 42
Rješenje o razrješenju direktora Agencije za rad i 
zapošljavanje Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 43

367 Rješenje o razrješenju zamjenika direktora Agencije 
za rad i zapošljavanje Bosne i Hercegovine (hrvatski 
jezik) 43
Рјешење о разрјешењу замјеника директора 
Агенције за рад и запошљавање Босне и 
Херцеговине (српски језик) 43
Rješenje o razrješenju zamjenika direktora Agencije 
za rad i zapošljavanje Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 43
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368 Rješenje o imenovanju vršitelja dužnosti direktora 
Agencije za rad i zapošljavanje Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 43

 Рјешење о именовању вршиоца дужности 
директора Агенције за рад и запошљавање Босне 
и Херцеговине (српски језик) 43

 Rješenje o imenovanju vršioca dužnosti direktora 
Agencije za rad i zapošljavanje Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 44

369 Rješenje o imenovanju vršitelja dužnosti zamjenika 
direktora Agencije za rad i zapošljavanje Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 44

 Рјешење о именовању вршиоца дужности замје-
ника директора Агенције за рад и запошљавање 
Босне и Херцеговине (српски језик) 44

 Rješenje o imenovanju vršioca dužnosti zamjenika 
direktora Agencije za rad i zapošljavanje Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 44
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za nadzor nad tržištem u Bosni i Hercegovini 
(hrvatski jezik) 45

372 Rješenje o imenovanju vršitelja dužnosti direktora 
Agencije za nadzor nad tržištem u Bosni i 
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 Рјешење о именовању вршиоца дужности 
директора Агенције за надзор над тржиштем у 
Босни и Херцеговини (српски језик) 45
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 Рјешење о именовању вршиоца дужности 
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direktora Agencije za nadzor nad tržištem u Bosni i 
Hercegovini (bosanski jezik) 46
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хране Босне и Херцеговине (српски језик) 47
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Рјешење о именовању вршиоца дужности 
замјеника директора Агенције за статистику 
Босне и Херцеговине (српски језик) 48
Rješenje o imenovanju vršioca dužnosti zamjenika 
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